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PROLÓGUS

Az akciót tizennyolc óra ötvenhat perckor fújták le. Clarence Taylor rendőrfőnök tette meg a gyászos bejelentést a helyi csatornán közvetített sajtótájékoztatón. Komor arckifejezése illett kurtára nyírt hajához és katonás testtartásához.
– A rendőrök és segítőik, a parti őrség és civil önkéntesek napok óta megállás nélkül folytatták a kutatást, hogy megmentsék vagy legalább megtaláljak az eltűnt személyt. Sajnos emberfeletti igyekezetük ellenére sem bukkantak semmilyen biztató jelre, így kénytelenek voltunk levonni a szomorú következtetést, hogy minden további szervezett keresőakció hiábavaló lenne.

A bárpultnál egymagában iszogató alak felhajtotta maradék whiskyjét, és intett a csaposnak, hogy töltsön újra. A kocsmáros a pohár szájához tartotta a nyitott üveget.
– Nem kéne leállnia, apuskám? Így is épp eleget nyomott már be.
– Csak töltsön!
– Van, aki hazavigye?

A kérdésre mindössze egy fenyegető pillantás volt a válasz. A csapos vállat vont, és töltött.
– Maga hal bele!

Nem, nem én.

Smitty bárja Savannah belvárosának egy kevéssé ismert zugában sem a turistákat, sem a tisztességes helyieket nem vonzotta. Nem az a fajta hely volt, amelyik kellemes kikapcsolódást ígért, még a Szent Patrik-napi országos mulatságokban sem vett részt. Nem szolgált fel egzotikus nevű koktélokat, csak a legalapvetőbb piákat. A vendég néha kapott a poharába egy összepöndörödött citromszeletet. A csapos most is egy citromot szeletelt unottan, miközben az öreg tévén a híradót nézte. A képernyőn Taylor rendőrfőnök magasztalta éppen a megyei rendőrség, a kutyás keresőosztag, a parti őrség, a búvárok és a jó ég tudja, még ki mindenki fáradhatatlan erőfeszítéseit.
– Vegye le a hangot, jó?

Vendége kívánságára a csapos fogta a távirányítót, és elnémította a a tévét.
– Csak azért nyomja a rizsát, mert kénytelen. De ha jól odafigyel az ember, világos, mint a nap: azt a testet bizony már a halak vacsorálják. – A férfi a pultra támasztotta két könyökét, egyik kezéből a másikba csúsztatgatta az italát, és figyelte a pohárban lötyögő borostyánszín folyadékot. – Elvégre tíz napja már, hogy az a szerencsétlen a folyóban landolt – csóválta fejét pesszimistán a csapos. – Nincs az az isten, hogy még él. De akkor is marha szomorú ez az egész. Főleg a családnak. Képzelje csak el, milyen lehet, ha sosem tudja meg biztosan, mi történt egy szeretetével! – A következő citromért nyúlt. – Jobb bele se gondolni, milyen érzés volna, ha az enyéim közül lenne valaki, akár élve, akár holtan, a folyóban vagy odakint az óceánban, pláne ilyen cudar időben!

Állával a kocsma egyetlen ablaka felé intett. Az ablaknyílás jóval közelebb volt a mennyezethez, mint a padlóhoz, így alig lehetett kilátni az utcára. Csupán egy vékony fénysugárnak sikerült áthatolnia a terem nyomasztó félhomályán, így a belül ücsörgő reményvesztett alakokhoz a reménynek mindössze egy halovány ígérete jutott el.

Már negyvennyolc órája szakadt az eső, teljesen elárasztva Georgia mélyföldjeit és Dél-Karolinát. Egy percre sem állt el, patakokban ömlött a sötét felhőrétegből. Időnként annyira suhogott, hogy az ember nem látott át a folyó egyik oldaláról a másikra. Néhány alacsony fekvésű terület valóságos tóvá változott. Akadt út, amelyet az árvíz miatt le kellett zárni. A csatornákat elárasztotta a zavaros víz.

A csapos felitatta ujjairól a citromlevet, és megtisztogatta kése pengéjét.
– Nem csodálom, hogy lefújták a kutatást ebben az esőben. Most már valószínűleg úgysem találják meg a hullát. Ámbár, gondolom, ez azt jelenti, hogy végleg rejtély marad az ügy. Vajon gyilkosság vagy öngyilkosság volt? – Félredobta a törlőt, és a söntéspult fölé hajolt. – Maga szerint melyik?

A vendég fátyolos szemmel nézett fel rá.
– Én tudom, mi történt – felelte rekedten.

ELSŐ FEJEZET

Hat héttel korábban

Négy napja folyt a tárgyalás a gyilkossággal vádolt Robert Savich ügyében. Duncan Hatcher nyomozó értetlenül nézte az eseményeket. Fel nem tudta fogni, mi történik.

Amint véget ért az ebédszünet, Stan Adams védőügyvéd zártkörű meghallgatást kért a bírótól. Laird bírót éppúgy meghökkentette ugyan a kérés, mint Mike Nelson államügyészt, de beleegyezett, és a három férfi bement a bíró szobájába. Az esküdtszék tagjai is visszavonultak, így csak a bámészkodók maradtak a tárgyalóteremben, s azon tanakodtak, vajon mi lehet a váratlan megbeszélés oka.

Már vagy fél órája tanácskoztak. Duncan egyre idegesebb lett. Ha rajta múlik, a tárgyalás késlekedés nélkül folytatódott volna, nehogy bármi közbejöhessen, ami fellebbezésre adhat okot, vagy ne adj' isten, semmissé teszi az ítéletet. Türelmetlensége végül a folyosóra űzte, fel-alá járkált, de vigyázott, nehogy hallótávolságon kívülre kerüljön a tárgyalóteremtől.

A negyedik emeleti ablakból figyelte, hogyan vontat a csatornán két gőzös egy kereskedelmi hajót az óceán felé. Mivel ez sem csökkentette feszültségét, inkább visszatért a tárgyalóterembe.
– Duncan, az ég szerelmére, ne izegj-mozogj már. Úgy fészkelődsz, akár egy kétéves!

DeeDee Bowen, Duncan társa keresztrejtvényt fejtett, hogy elüsse az időt.
– Mégis, mit akarhat az ügyvéd?
– Talán vádalkut akar kötni. Mondjuk emberölés?
– Ugyan már! Savich a tilosban való parkolást sem vallaná be, nemhogy ilyet!
– Szerinted mi ez: kilencbetűs szó, „Elmenekül”?
– Megússza.

Társa bosszúsan nézett rá.
– Hogy megy ez neked ilyen gyorsan?
– Zseni vagyok.

DeeDee ellenőrizte a választ.
– Nem jött be, zsenikém. A „megússza” nem stimmel. Egyébként is csak nyolc betű.
– Akkor lövésem sincs.

A vádlottak padján üldögélő Robert Savich túlzottan is önelégültnek tűnt ahhoz képest, hogy gyilkosság vádjával folyt ellene tárgyalás, bizakodó arckifejezése csak fokozta Duncan aggodalmát. Mintha megérezte volna, hogy a nyomozó nézi, Savich feléje fordította a fejét, és elmosolyodott. Szórakozottan dobolt ujjával a széke karfáján, mintha csak egy fülbemászó dallamra verné a ritmust. Lábát hanyagul keresztbe vetette. Maga volt a megtestesült lelki nyugalom. Bárki, aki nem ismerte, azt hihette róla, hogy tiszteletre méltó üzletember, még ha kissé rebellis is az ízlése a divat terén. Ma egész visszafogottan jelent meg: szürke öltönyéhez világoskék inget és levendulaszín nyakkendőt vett fel, bár öltönye szabásáról lerítt, hogy európai darab. Mostanra névjegyévé vált lófarokba kötött, gondosan ápolt haja olajosan csillogott. Többkarátos gyémánt szikrázott a fülében.

Az előkelő ruházat és a feltűnő gondtalanság mind része volt Savich ügyes álcájának, hogy külső szemlélő ne fedezhesse fel benne a lelkiismeret-furdalást nem ismerő, könyörtelen gonosztevőt. Nem ez volt az első eset, hogy letartóztatták és a vádesküdtszék elé került: eddig több gyilkosságban, egy gyújtogatásban és jó néhány kisebb bűncselekményben kíséreltek meg ellene vádat emelni. Ám Savich hosszú és mozgalmas pályafutása során csak kétszer került sor tanúvallomások felvételére és valódi tárgyalásra.

Az első eset kábítószerügyletekhez kapcsolódott. Az ítélet felmentette, az állam ugyanis képtelen volt elegendő bizonyítékot felmutatni ellene, vagyis a vád az ítélet szerint gyenge lábakon állt.

A második tárgyaláson Andre Bonnet meggyilkolásával vádolták Savichet, aki felrobbantotta a férfi házát. Duncan is tagja volt az ügyet vizsgáló szakértő nyomozócsoportnak. A legtöbb bizonyíték ugyan közvetett volt, de úgy hitték, elég meggyőző alapot szolgáltathat, hogy a bíróság elítélje a vádlottat. Az ügyészség azonban egy zöldfülűnek adta az ügyet, akinek nem volt sem elég sütnivalója, sem elég tapasztalata, hogy meggyőzze a teljes esküdtszéket Savich bűnösségéről. Az esküdtek képtelenek voltak döntésre jutni, így a tárgyalásnak befellegzett. Ráadásul utóbb kiderült, hogy a fiatal ügyész visszatartott egy perdöntő bizonyítékot. Stan Adams ügyvéd azonban olyan vehemensen tiltakozott a perújítás ellen, hogy az ügyészség teljesen elbizonytalanodott: érdemes-e egyáltalán újra megvádolnia Savichet. Az ügyet előjegyzésbe vették, de valószínűleg ott is marad, míg piros hó nem esik.

Duncant igen érzékenyen érintette a vereség. Hiába tudta, hogy a zöldfülű ügyész fuserálta el a dolgot, mégis magát okolta, és szentül elhatárolta: véget vet Savich bűnözői pályafutásának.

Ez alkalommal a fejét tette volna rá, hogy nem lesz felmentő ítélet. Savich ellen az egyik alkalmazottja, Freddy Morris meggyilkolása volt a vád. Morrist, a drogdílert beépített ügynökök rajtakapták, amint metamfetamint készít és árul. Senki sem vonhatta kétségbe az ellene szóló bizonyítékot, gyakorlatilag már el is ítélték, és mivel visszaeső bűnöző volt, hosszú börtönévek vártak rá.

A kabítószerügyi hivatal és a rendőrség illetékes csoportja alkut ajánlott Morrisnak: jelentősen csökkentik a rá kiszabandó börtönbüntetést, ha cserébe feladja a nagy halat, Savichet. Freddy elfogadta az ajánlatot. De még mielőtt az igazságszolgáltatás kivitelezhette volna a gondos tervet, Savich lecsapott Freddyre. A szerencsétlent egy mocsárban, arccal lefelé fekve találták meg, tarkólövés végzett vele.

Duncan meg volt győződve róla, hogy Savich ezúttal nem ússza meg. Az ügyész kevésbé volt optimista.
– Remélem, igazad van! – sóhajtotta Mike Nelson, miközben este felkészítette a nyomozót a másnapi tanúvallomásaira. – Sok múlik azon, mit mondasz a tanúk padján. – Az ajkát harapdálva, elgondolkodva hozzátette: – Nem lepne meg, ha Adams felhozná az alapos gyanú kérdését.
– Nagyon is megvolt az alapos gyanú, hogy kikérdezzem Savichet – erősködött Duncan. – Freddy első reakciója az alkuaajánlatunkra az volt, hogy ha csak szóba áll velünk, Savich kivágja a nyelvét. Amikor megvizsgáltam Freddy holttestét, nemcsak alt láttam, hogy péppé zúzták az agyát, hanem azt is, hogy hiányzik a nyelve. Az igazságügyi orvosszakértő szerint még életben volt, amikor kivágták a nyelvét. Szerinted talán ezek után nem volt rá alapos gyanú, hogy Savich a bűnös?

A vér meg sem alvadt Freddy testén, amikor Duncan és DeeDee megérkeztek a gyomorforgató helyszínre. Az igazságügyis szövetségi ügynökök és a kábítószercsoport nyomozói egymásnak estek, és azon vitatkoztak, kinek a hibájából csúszott ki Freddy a kezük közül.
– Úgy volt, hogy három emberetek lesi minden mozdulatát! – ordított valamelyik ügynök dühösen.
– Nektek meg állítólag négy emberetek állt rá. Ők hol voltak? – üvöltötte vissza a nyomozó.
– Azt hitték, otthon van, biztonságban.
– Tényleg? Hát a mieink is!
– A rohadt életbe! – káromkodott keserűen sóhajtva az ügynők. – Mégis, hogy a fenébe történhetett ez meg?

Teljesen mindegy, kinek a hibájából dőlt dugába az eredeti terv, Freddy pedig már semmiképp sem lehetett hasznukra, így időpazarlás volt ezen vitatkozni. Duncan DeeDeere hagyta, hogy tegyen igazságot az egymást szidalmazó bűnüldöző szervek között, ő maga pedig Savich keresésére indult.
– Nem is akartam letartóztatni – magyarázta Duncan Mike Nelsonnak. – Csak azért mentem az irodájába, hogy kikérdezzem. Istenre esküszöm!
– Verekedtél vele, Duncan. Ez ellenünk szólhat. Adams nem fogja hagyni, hogy a történtek elkerüljék az esküdtszék figyelmét. Célozni fog rá, hogy rendőri túlkapás történt, sőt, talán nyíltan meg is vádol. Jogtalan letartóztatás. A fenébe is, fogalmam sincs, mi mindennel fog előrukkolni!

A nyomozó képtelen volt megérteni, mire ez a nagy aggodalom. Számára úgy tűnt, napnál is világosabb az ügy, nincs rajta mit félreérteni. Freddy Morris meggyilkolásának helyszínéről egyesesen Savich irodájába ment. Bejelentkezés nélkül rontott be a helyiségbe, a bűnöző azonban nem volt egyedül. Duncan rendőrségi fotók alapján később Lucille Jonesként azonosította a nőt, aki Savich előtt térdelt, és teljes odaadással fellációt végzett rajta.

Ma délelőtt, ahogy Duncan közölte ezt a tanúvallomásában, csend borult a tárgyalóteremre. Megszűnt az izgés-mozgás. Az addig szunyókáló törvényszolga éberen ült fel. Duncan az esküdtekre pillantott. Az egyik idősebb hölgy feszengve lehajtotta a fejét. Egy vele egyidősnek tűnő asszonyság láthatóan nem volt tisztában vele, mit is jelent a „felláció” kifejezés. A négy férfi esküdt egyike cinkos vigyorral meredt Savichre, ő pedig úgy méregette a körmeit, mint aki azon tűnődik, elmenjen-e délután manikűröztetni.

Duncan azt vallotta, hogy abban a pillanatban, amint belépett az irodába, Savich a pisztolyáért nyúlt.
– Egy pisztoly feküdt az asztalán. Felé vetette magát. Tuddtam, hogy végem, ha a kezébe kerül a fegyver.

Adams talpra ugrott.
– Tiltakozom, bíró úr! Ez következtetés.
– Helyt adok.

Mike Nelson végül is tisztázta az esküdtek számára, hogy Duncan csakis önvédelemből vetette magát Savichre. Hevesen dulakodtak, mígnem a nyomozónak sikerült megfékeznie a vádlottat.
– És miután lefogta Mr. Savichet – folytatta az ügyész – , lefoglalta a fegyvert bűnjelként?

Ezen a ponton vált kényessé a helyzet.
– Nem. Mire megbilincseltem Mr. Savichet, a pisztoly a nővel együtt eltűnt. Egyik sem bukkant elő azóta sem.

Duncan hivatalos személy elleni erőszakért tartóztatta le Savichet. Míg emiatt előzetesben ült, Duncan és DeeDee a többiekkel együtt azon dolgozott, hogy megvádolhassák Freddy Morris meggyilkolásával is. Nem sikerült előkeríteniük a pisztolyt, pedig meg voltak győződve róla, hogy Savich azzal ölte meg Freddy Morrist. Nem találták meg a nőt sem, így nem volt tőle tanúvallomásuk. Még láb- vagy keréknyom sem állt rendelkezésükre a gyilkosság helyszínéről, a dagály ugyanis elmosta mindet, mielőtt még felfedezték volna a holttestet. Egyedül a többi ügynök vallomása volt a kezükben, miszerint mind hallották, amint Freddy rémülten bizonygatta: ha alkut köt a rendőrséggel, vagy akár csak szóba áll velük, Savich előbb kivágja a nyelvét, aztán megöli. Persze Savich sem tudott hihető alibit felmutatni, mivel Lucille Jones nem került elő.

Nelson számított rá, hogy Savich ügyvédje délután alaposan megizzasztja Duncant a keresztkérdéseivel. Ebédidőben igyekezett is felkészíteni rá a nyomozót.
– Azt állítja majd, zaklattad a védencét, és előadja az esküdtszéknek, hogy évek óta haragot táplálsz ellene.
– Az nem kifejezés! – felelte Duncan. – Végtére is nyomorult kötelességem elkapni a gyilkosokat, esküt tettem rá.

Nelson felsóhajtott.
– Csak arra kérlek, hogy a válaszaidból legyen tiszta: nem személyes ügyről van szó!
– Megteszem, ami tőlem telik.
– Még ha igazából az is.
– Megmondtam, Mike, igyekezni fogok. De tényleg az a helyzet, hogy személyes ügy lett a dologból.
– Adams azzal áll majd elő, hogy mivel Savichnek van fegyverviselési engedélye, maga a pisztoly nem terhelő bizonyíték. Vagy azt állítja, hogy egyáltalán nem is volt semmiféle pisztoly. Talán még azt is megcáfolja, hogy az a maca ott furulyázott az irodában. Tagadni fog mindent, hogy az esküdtszéket megzavarja, talán még azt is indítványozza, hogy tegyék semmissé a tanúvallomásodat, mivel nincs, aki alátámassza.

Duncan tisztában volt vele, mi vár rá. Nem először nézett farkasszemet Stan Adamsszel. De már alig várta, hogy túlessen rajta. A bírói dolgozószoba ajtaját szuggerálta, hogy nyíljon már ki, s egyszeriben fel is tárult.
– Álljanak fel! – harsogta a törvényszolga.

Duncan talpra ugrott. Ahogy a három férfi belépett a tárgyalóterembe és elfoglalta korábbi helyét, a nyomozó az arckifejezésüket fürkészte. DeeDeehez hajolt.
– Szerinted mi van?
– Nem tudom, de nem tetszik a dolog.

DeeDeenek hátborzongató tehetsége volt hozzá, hogy helyesen mérjen fel egy adott szituációt. Igencsak megerősítette Duncan rossz előérzetét. Az is rossz jelnek tűnt, hogy Mike Nelson kerülte a pillantásukat. Stan Adams leült drága öltönyben pompázó védence mellé, és megveregette a karját. Duncan gyomra összeszorult a balsejtelemtől.

A bíró fellépett a pódiumára, és jelzett a törvényszolgának, hogy hívja be az esküdteket. Helyet foglalt, és gondosan megigazította a talárját. Egy centivel jobbra tolta az előtte fekvő tálcát a pohárral és a kancsó vízzel, s a teljesen rendben lévő mikrofonnal pepecselt. Miután az esküdtek leültek a helyükre, a bíró így szólt:
– Hölgyeim és uraim, elnézésüket kérem, hogy várakozniuk kellett, de felmerült egy igen fonton tényező, s az ügy nem tűrt halasztást.

Cato Laird közkedvelt bíró volt mind a nyilvánosság, mind a média körében; nem csoda, hisz az utóbbinak valósággal udvarolt. Közel járt az ötvenhez, de megjelenése egy harmincévesé, arca pedig akár egy filmcsillagé. Ami azt illeti, néhány évvel ezelőtt kapott is egy kisebb moziszerepet. A kamera cseppet sem hozta zavarba, a médiában nyugodtan számíthatott rá bárki, aki bűnözésről, bűnözőkről vagy a jogtudományról akart riportot készíteni. Most éppen jól ismert ékesszóló módján beszélt:
– Mr. Adams felhívta rá a figyelmemet, hogy az esküdtszék kiválasztására szolgáló meghallgatása során a tízes számú esküdt nem hozta a bíróság tudomására, hogy a fia beiratkozott rendőrképzésre a savannah-i és Chatham megyei főkapitányságon.

Duncan az esküdtek padjára nézett, és észrevette, hogy a második sorban egy üres hely tátong.
– Basszus! – mormolta DeeDee alig hallhatóan.
– Az esküdt beismerte a mulasztást – folytatta kenetteljes hangon Laird bíró. – Nem állt szándékában megtéveszteni a bíróságot, egyszerűen csak nem mérte fel, hogy ez a részlet mennyiben befolyásolhatja a tárgyalás kimenetelét.
– Hogy mi?

DeeDee oldalba bökte Duncant, hogy figyelmeztesse, uralkodjon magán. A bíró rájuk nézett, de zavartalanul folytatta:
– Az esküdtszék kiválasztása során mind a vád, mind a védelem képviselőjének joga van kiszűrni azon egyéneket, akik véleményük szerint nem teljesen pártatlanul hoznának ítéletet. Mr Adams úgy véli, hogy akinek egy rokona hamarosan rendőr lesz, könnyen táplálhat mély előítéletet bárkivel szemben, aki ellen bűncselekmény vádjával zajlik tárgyalás főleg, ha ilyen példátlan kegyetlenséggel elkövetett gyilkosságról van szó. – Rövid szünetet tartott, majd ezzel fejezte be: – Egyetértek az ügyvéd úrral, így kénytelen vagyok a tárgyalást eljárási hiba miatt szabálytalannak nyilvánítani. – Leütött a bírói kalapáccsal. – Az esküdtszéket feloszlatom! Mr. Adams, a védence szabadon távozhat. A tárgyalást berekesztem!

Duncan felugrott a helyéről.
– Ugye csak viccel?!

A bíró szigorú pillantást vetett rá, és olyan metsző hangon, hogy az a gyémántot is átvágta volna, így szólt:
– Biztosíthatom róla, Hatcher nyomozó, hogy nem viccelek.

Duncan kilépett a padsorok közé, és elment a korlátig. Savichre mutatott.
– Bíró úr, nem hagyhatja, hogy ez az ember csak úgy kisétáljon innen!

Mike Nelson a nyomozó oldalán termett, és a bajsza alatt azt mormogta:
– Higgadj le, Dunk!
– Természetesen jogában áll újratárgyalást kérni, Mr. Nelson – mondta a bíró, és távozni készült. – De azt tanácsolnám, hogy igyekezzen előbb komolyabb bizonyítékot szerezni! Vagy legalább egy szavahihetőbb tanút.

A nyomozó dühbe gurult.
– Azt hiszi, hazudok?
– Duncan!

DeeDee mögé lépett, megragadta a karját, és igyekezett a padok között a kijárat felé húzni, ám a férfi lerázta magáról.
– Igazat mondtam a pisztolyról, hisz láttam, szinte füstölgött! A nő is ott volt: talpra ugrott, amint beléptem, és…

A bíró ismét az asztalra vert a kalapáccsal, hogy elhallgattassa.
– A második tárgyaláson majd előadhatja a mondanivalóját. Már ha lesz egyáltalán új tárgyalás.

Savich Duncan előtt termett, vigyorgó arca betöltötte a látóterét.
– Megint elcseszted, Hatcher!

Mike Nelson Duncan karjába kapaszkodott, nehogy a nyomozó átvesse magát a korláton.
– Úgyis lekapcsollak, te rohadék! Vésd a bőrödbe! Tetováld a seggedre! Le foglak kapcsolni.

Savich fenyegető hangon felelt:
– Az biztos, hogy nemsokára látjuk egymást. Pá! – dobott csókot gúnyosan.

Adams sietve eltessékelte az ügyfelét a nyomozó közeléből, ki a teremből.

Duncan a bíróra nézett.
– Nem hagyhatja, hogy ilyen könnyen megússza!
– Itt nem én döntök, Hatcher nyomozó, hanem a törvény.
– Hisz maga a törvény! Legalábbis elméletben.
– Duncan, hallgass már! – sziszegte DeeDee. – Kettőzött erőfeszítéssel keressük Lucille Jonest. Talán a fegyver is előkerül. Előbb-utóbb ráhúzzuk Savichre a vizes lepedőt.
– Még hogy előbb-utóbb! – csattant fel Duncan szándékosan jó hangosan. – Hiszen már ma lecsukhattuk volna a rohadékot, ha olyan bírónk lenne, aki a zsaruk pártján áll, és nem a bűnözőkén.
– Ó, basszus! – nyögte DeeDee.
– Hatcher nyomozó! – Laird bíró Duncanre meredt. Úgy beszélt, mintha csak égő csipkebokorból intézte volna hozzá a szavait. – Hajlandó vagyok szívességet tenni magának, és szemet hunyni az előbbi megnyilvánulása fölött, mivel megértem, mennyire csalódott.
– Maga lószart se ért! És ha már szívességről van szó, bíró úr, megtehette volna, hogy egyszerűen lecseréli a kérdéses esküdtet! Akkor lett volna esélyünk kivonni ezt a gyilkost a forgalomból.

A bíró arcán megfeszült az izom, ám hangja elképesztően higgadt maradt.
– Azt tanácsolom, azonnal hagyja el a tárgyalótermet, mielőtt még valami olyasmit találna mondani, amit kénytelen leszek a bíróság megsértésének tekinteni!

Duncan a kijáratra szegezte a mutatóujját, Savich és az ügyvédje épp abban a pillanatban távoztak.
– Az a gazember élvezettel öl embert, maga pedig épp most adott neki szabad kezet, hogy ismét gyilkolhasson!
– A törvény alapján hoztam ítéletet.
– Egy szart, maga…
– Duncan, az ég szerelmére! – kérlelte DeeDee.
– …szembeköpött engem! Szembeköpte mindazokat, akik a pozíciójához segítették, hisz azt ígérte, hogy szigorú lesz a Savich-féle gazfickókkal. Szembeköpte a társamat, Bowen nyomozót, az államügyészséget, és mindenkit, aki valaha is megpróbálta lekapcsolni ezt a tetűt. Gratulálok, bíró úr.


Olajra lép.
– Hogy mi van?
– Kilencbetűs szó, azt jelenti, „elmenekül”.

DeeDee hitetlenkedve meredt a társára, amint az beült az anyósülésre, és becsatolta a biztonsági övet.
– Negyvennyolc órát voltál börtönben, és ez az első, ami eszedbe jut?
– Elvégre volt időm gondolkodni a dolgon.
– Az „olajra lép” két szó, zsenikém.
– Akkor is fogadok, hogy ez a megoldás.
– Már sosem tudjuk meg. Kidobtam a rejtvényt.
– Sehogy sem ment, mi? – ugratta Duncan, tudta, mennyire bosszantja ezzel DeeDeet.
– Csak azért dobtam ki, mert nem akartam, hogy bármi is emlékeztessen a kis jelenetre, amit a bíróságon rendeztél – Elhagyták a fogda parkolóját, és DeeDee egyenesen a belváros felé hajtott. – Képtelen voltál lakatot tenni a szádra, és látod mi lett belőle! – Duncan némán, tépelődve ült mellette. – Figyelj, én megértem, hogy el akarod kapni Savichet. Mind el akarjuk kapni. De a saját tárgyalótermében sértegetni egy bírót akkor is őrültség. Az egész ügyosztálynak ártottál. – Duncanre pillantott. – Persze nekem semmi jogom kioktatni téged. Te vagy a rangidős.
– Örülök, hogy eszedbe jutott.
– Barátként beszélek. Csak neked akarok jót. Csodálom a buzgóságodat, de muszáj uralkodnod magadon!

Duncan egy szemernyi buzgóságot sem érzett, kedvetlenül bámult ki a szélvédőn. Savannah forrt a perzselő napsütésben. A páratartalom elviselhetetlenül magas volt. Minden olyan kókadtnak és elcsigázottnak tűnt, akár ő maga. DeeDee autójának légkondija szélmalomharcot vívott a hőséggel. Letörölte a homlokáról a verejtéket.
– Reggel lezuhanyoztam, de még mindig börtönszagom van.
– Nagyon rossz volt?
– Nem olyan szörnyű, de nem szeretnék egyhamar visszamenni.
– Gerard pipa rád – mondta DeeDee. Bill Gerard hadnagy volt a közvetlen felettesük.
– Laird bíró hagyja, hogy Savich kisétáljon, és Gerard rám pipás?

DeeDee megállt egy közlekedési lámpánál, és a társárs nézett.
– Ne kapd fel a vizet azon, amit mondani fogok, oké?
– Azt hittem, a kioktatásnak már vége.
– Nem igazán hagytál a bírónak más választást. Azok után, amiket neki mondtál, Laird bírónak majdhogynem kötelessége volt a bíróság megsértésével vádolni téged.
– Ezek szerint van egy közös vonásunk a bíró úrral: úgy érzem, nekem is kötelességem sértőnek találni, amit ő tett.
– És ezt a tudomására is hoztad. Ami meg Gerardot illeti, neki muszáj beállnia a sorba. Mégsem hagyhatja, hogy a nyomozói rangos bírókat sértegessenek!
– Na jó, belátom, helytelenül cselekedtem. Leültem a büntetést. Megígérem, hogy a következő Savich elleni tárgyaláson szelíd bárányka leszek, ha cserébe Laird bíró úr kissé engedékenyebben viszonyul hozzánk. Végül is tartozik ennyivel.
– Izé, Duncan…
– Mi az, hogy „izé”?
– Mike Nelson hívott ma délután. – DeeDee habozott, majd felsóhajtott. – Az ügyészség álláspontja szerint nincs elég bizonyítékünk Savich ellen…
– Jól sejtem, hogy nem fog tetszeni, amit mondani készülsz?
– Mike szerint eleve nem volt valami sok esélyünk, valószínűleg úgysem ítélték volna el Savichet. Nem fog újratárgyalást kérni, hacsak nem találunk valami bombabiztos bizonyítékot.

Duncan tartott tőle, hogy ez lesz, de tényként hallani a hírt rosszabb volt, mint rettegni tőle. Hátrahajtotta a fejét, és lehunyta a szemét.
– Nem is tudom, mit izgatom magam Savich vagy akárki más szemétláda miatt. Úgysem érdekel senkit. A főügyész valószínűleg jobban haragszik rám, mint arra a vademberre, aki tegnap este megölte a feleségét a rágós disznótoka miatt. A fickó a mellettem lévő cellában ült. Ha egy tucatszor nem hallottam, hogy a ribanc igenis megérdemelte, amit kapott, akkor egyszer sem. – Sóhajtva elfordította a fejét, és a sugárút mentén álló öreg tölgyekre bámult. A fullasztó hőségben még a levelek is ernyedten lógtak az ágakról. – Érted egyáltalán, hogy minek törjük magunkat? – tette fel a költői kérdést. – Ha Savich egyszer-egyszer kinyír egy Freddy-féle drogkeverőt, azzal végül is szívességet tesz nekünk, nem igaz?
– Nem, mert a drogkeverő holtteste még ki sem hűlt, és Savich már gondoskodott az utánpótlásról.
– Akkor ismétlem, minek az erőfeszítés? Nincs meg bennem az a buzgóság, amit említettél. Szarok az egéssre. Mostantól kezdve.

DeeDee a szemét forgatta.
– Tudod te, hány éves vagyok? – kérdezte Duncan.
– Harminchét.
– Harmincnyolc. Húsz év múlva tehát ötvennyolc leszek. Addigra megnagyobbodik a prosztatám és összezsugorodik a májam. Ritkább lesz a hajam, és nagyobb a hasam.
– Az életszemléleted meg kissé pesszimistább.
– Az biztos, az istenit neki! – felelte mérgesen Duncan, és mutatóujjával a műszerfalat böködte, ahogy számba vette az érveit. – Ugyanis addigra még húsz évet melóztam a nagy semmiért! A Savich-félék ugyanúgy fognak gyilkolászni. Mégis, mit ér a munkánk?

DeeDee lehúzódott a járdaszegélyhez, és fékezett. Duncan addig észre sem vette, hogy nem a törvényszéki parkoló felé hajtanak, ahol az autóját hagyta az őrizetbe vétele előtt. A saját háza előtt álltak. DeeDee hátradőlt a széken, és a társához fordult.
– Igaz, balszerencsénk volt. De holnap…
– Balszerencsénk? Balszerencsénk? Halottak vagyunk, akár szegény Freddy Morris. Az ügy hallatán összeszarta magát minden drogfutár, akinek valaha is megfordult a fejében a gondolat, hogy alkut kössön velünk vagy a szövetségiekkel. Savich arra használta Freddyt, hogy üzenetet küldjön: aki kinyitja a száját, az meghal, mégpedig nagyon csúnya módon. Senki sem fog beszélni – hangsúlyozta az utolsó szavakat Duncan. – Tenyerébe csapott összeszorított öklével. – Nem tudom elhinni, hogy az a sunyi rohadék megint megúszta! Hogy csinálja? Senki sem lehet ennyire szerencsés! Se ilyen okos. Valahol a hullákkal teli útja mentén alkut kötött az ördöggel. A pokol minden démona az ő oldalán áll, nem vitás. De én esküszöm neked, hogy ha bele is döglöm, én… – DeeDee mosolya láttán elhallgatott. – Mi van?
– Ne ijedj meg, de úgy hallom, megint tele vagy buzgósággal!

Duncan mormogott egy-két káromkodást, kicsatolta a biztonsági övet, és kinyitotta a kocsiajtót.
– Kösz, hogy hazahoztál.
– Én is jövök! – Mielőtt kiszállt volna, DeeDee előhúzott egy ruhazsákot a hátsó ülésről.
– Az meg mi?
– A kosztümöm ma estére. Itt öltözöm át, hogy ne kelljen hazamennem, aztán onnan vissza a belvárosba.
– Mi van ma este?
– A díjkiosztó vacsora. – Döbbenten nézett. – Nem létezik, hogy elfelejtetted!

Duncan ujjaival végigszántott borzas haján.
– De, teljesen. Ne haragudj, de ma igazán nem vagyok hangulatban!

Ma este aztán végképp nem akart zsaruk között lenni. Nem fűlt hozzá a foga, hogy társas összejövetelen nézzen szembe Bill Gerarddal, tudva, hogy másnap reggel a főnökének első dolga lesz az irodájába hívni, és istenesen seggbe rúgni. Amit meg is érdemelt a bírósági dühkitörése miatt. DeeDeenek igaza volt: csak rontott a helyzeten, ahelyett, hogy javított volna rajta. Ez pedig igencsak nagy megelégedéssel töltötte el Savichet.

A társa lehajolt, hogy felvegye a járdáról az elmúlt két napban összegyűlt újságokat, majd a hírlappal játékosan hasba bökte Duncant.
– Igenis jössz a vacsorára! – közölte, és felment a sorház téglalépcsőjén Duncan otthonának bejárati ajtajához.

Amint bent voltak, Duncan egyenesen a fali hőfokszabályozóhoz ment, hogy a legmagasabb fokozatra kapcsolja a légkondicionálót.
– Hogyhogy nem volt élesítve a riasztó? – érdeklődött csodalkozva DeeDee.
– Örökké elfelejtem a kódot.
– Te sosem felejtesz el semmit. Simán csak lusta vagy. Nem valami bölcs dolog félvállról venned a riasztót, Duncan. Pláne jelenleg.
– Miért, mi van jelenleg?
– Savich. Az a „nemsokára latjuk egymást” igencsak fenyegetően hangzott.
– Bárcsak rám szállna! Akkor legalább lenne okom, hogy megtegyem, amit kell. – Egy székre dobta a zakóját, és a konyha felé indult a folyosón. – Tudod, hol van a vendégszoba és a mosdó – intett a lépcső felé. – Szolgáld ki magad!

DeeDee a sarkában volt.
– Velem jössz arra a vacsorára, Duncan.
– Nem, inkább iszom egy sört, lezuhanyozom, és csinálok magamnak egy sonkás szendvicset

azzal a csípős mustárral, amitől könnybe lábad az ember szeme, aztán…
– Zongorázol?
– Nem tudok zongorázni.
– Na persze – gúnyolódott DeeDee.
– Azt akartam mondani, hogy talán megnézek valami meccset a tévében, mielőtt jó korán ágyba bújnék, hogy a priccsen töltött éjszakák után végre a saját ágyamban alhassak! De az az egy tuti, hogy nem öltözöm ki, és nem megyek arra a vacsorára. – Kinyitotta a hűtőt, és oda sem nézve kivett egy doboz sört.

DeeDee csípőre tette a kezét.
– Megígérted nekem.

Duncan kinyitotta a sört, és lenyalta az ujjáról a habot.
– Az még a bebörtönzésem előtt volt.
– Dicséretet kapok.
– Nagyon is megérdemelten. Gratulálok! Rács mögé juttattad a nőcit, aki feszítővassal hullaházba juttatta a férjét. Isteni megérzés volt, hogy az özvegyet gyanúsítottad. Büszke vagyok rád! – Megemelte a sörét DeeDee előtt, majd ivott a tiszteletére.
– Nem ez a lényeg. Nem akarok egyedül menni erre a proccos vacsorára. Te vagy a kísérőm.

Duncan sört prüszkölve felnevetett.
– De hát nem valami fényes bálról van szó! És mióta érdekel téged, hogy van-e kísérőd vagy nincs? Még soha nem is hallottam, hogy használtad volna ezt a szót.
– Ha nincs kísérőm, a srácok szétcikiznek. Worley meg a többiek azt mondják majd, hogy ha az életem múlna rajta, akkor se tudnék pasit szerezni. A társam vagy, Duncan. Kötelességed támogatni. Segíts megőrizni a méltóságom a barom munkatársaimmal szemben.
– Hívd fel a zsarut a bűnjelraktárból! Hogy is hívják? Totál bezsong, ha csak rád néz. Ő biztos szívesen elkísérne.

DeeDee fintorgott.
– Kézfogásnál mindig nyirkos a tenyere. Ki nem állhatom a pasast. – Szörnyen bosszúsnak tűnt. – Egyszerűen csak nem akarsz velem mutatkozni.
– Miről beszélsz? Folyton veled vagyok!
– De sosem társasági összejövetelen. Isten ments, hogy valaki azt gondolja, randizunk! Ha egy alacsony, duci, bodros hajú nővel látnak, még odavész a nagy csődör hírneved.

Duncan indulatosan a pultra csapta a sörét.
– Na tessék, most aztán jól felhúztál! Először is, egyáltalán nincs ilyen hírnevem. Másodszor is, ki a fene mondta, hogy alacsony vagy?
– Worley magassági fogyatékosnak nevezett.
– Worley egy seggfej. És duci se vagy! Nagyon is arányos a testalkatod. Csak sok az izmod, mert megszállottan gyúrsz. A hajad meg azért bodros, mert agyondaueroltatod.
– Így sokkal könnyebb bánni vele – felelte védekezően DeeDee. – Egyébként meg honnan tudod, hogy daueroltatom?
– Mert valahányszor megcsináltatod, érzem a szagát. Anyám otthon szokta dauerolni a haját. Napokig bűzlik tőle az egész ház. Apám hiába könyörög, anyám nem hajlandó elmenni a kozmetikai szalonba, mert ott sokat kell érte fizetni.
– Ma már a szépségszalon szót használjuk, Duncan.
– Én tisztában vagyok vele, de anyám nem.
– Tudnak a szüleid a börtönről?
– Igen – mondta kissé sajnálkozva. – Az egy hívásomat arra használtam, hogy beszéljek velük, mert aggódnak, ha nem hallnak felőlem néhány naponta. Tudod, hogy van ez.
– Hát, nem igazán – felelte DeeDee azon a keserű hangján, amely mindig előkerült, ha a szüleiről esett szó. – És Savichról?

Duncan vállat vont.
– Úgy adom elő nekik, mintha nem lenne nagy ügy.
– És mit szólnak ahhoz, hogy a fiúk börtönbe került?
– Egyszer már kellett értem óvadékot fizetniük. Kiskorúként alkoholfogyasztáson értek. Akkor alaposan megkaptam a magamét otthon. Ezúttal viszont apa megdicsért, amiért kiálltam amellett, amiben hiszek. Persze azt nem meséltem el neki, hogy micsoda trágár szavakkal fejeztem ki a tiltakozásomat.

DeeDee elmosolyodott.
– Szerencsés vagy, hogy ilyen megértőek a szüleid.
– Tudom. – Duncan tudott róla hogy DeeDeenek feszült a kapcsolata a szüleivel, ezért megpróbálta elterelni a szót a szomorú témáról. – Mondtam már, hogy apa a csúcstechnológia világával ismerkedik? Számítógépen írja a prédikációját. Lemezen van az egész Biblia, csak egy kattintás a Szentírás! De nem mindenki örül a dolognak. A gyülekezet egyik legöregebb tagja például meg van győződve róla, hogy az internet maga az antikrisztus.

DeeDee elnevette magát.
– Talán igaza is van!
– Talán. – Duncan kézbe vette a sörét, és nagyot kortyolt belőle.
– Engem persze meg se kérdezel, pedig szívesen innék egy diétás kolát, ha akad.
– Bocs – Duncan kinyitotta a hűtőt, és benyúlt az italért. Hirtelen hirtelen felkiáltott, és kirántotta a kezét.
– Mi van?
– Tényleg jobb lesz élesíteni azt a riasztót.

DeeDee ellökte az útból, és benésett a hűtőbe. Akárcsak Duncan, hátrahőkölt.
– Hát az meg mi?!
– Ha találgatnom kellene, arra tippelnék, hogy Freddy Morris nyelve.

MÁSODIK FEJEZET

Duncan úgy döntött, másnap reggel első dolga lesz elvinni a levágott, mostanra több hónapos nyelvet a törvényszéki orvos szakértőhöz. Addig azonban egyszerűen berakta egy bűnjeltasakba, és visszatette a hűtőjébe.

DeeDee döbbenten figyelte.
– Csak nem akarod tényleg ott hagyni? Az étel mellett?
– Azt nem akarom, hogy bebüdösítse az egész házat.
– Nem hívod ki az ujjlenyomat-szakértőket?
– Semmi értelme, csak felfordulást csinálnának.

Akár Savich, akár egy lóti-futija járt a házban, biztosan volt annyi esze, hogy ne hagyjon ujjlenyomatot. A tudat, hogy valami bűnöző szabadon behatolt az otthonába, rosszabb volt, mint hogy egy undorító, összeaszalódott emberi nyelvet talált a hűtőben. A levágott testrész csak egy otromba tréfa volt, Savich így vágta Duncan képébe, hogy ezúttal is ő nyert. Ám a nyelv által jelképezett üzenet már korántsem volt nevetni való. Duncan átérezte a Savich gúnyos búcsúszavaiban bújkáló fenyegetést. A nyelvvel világosan és érthetően a nyomozó tudomására hozta, hogy sebezhető. Savich pedig nem viccel. Azzal, hogy behatolt az otthonába, magasabb szintre emelte a háborújukat. Ezt már csak az egyikük élheti túl. Habár DeeDee előtt leplezte aggodalmát, Duncan nem becsülte alá Savichet. Amikor támadásba lendül majd, nem lesz benne könyörület. Duncan leginkább attól rettegett, hogy nem fogja idejében észrevenni, és nem tudja megvédeni magát.

Remélte, hogy a kis incidens legalább arra jó lesz, hogy megússza a díszvacsorát. DeeDee igazán nem várhatja el, hogy ezek után elkísérje! A társnője azonban tovább erősködött, így Duncan végül beadta a derekát. Sötét öltönyt és nyakkendőt vett fel, és elment DeeDeevel a folyóparton álló szállodába. Ahogy beléptek a bálterembe, Duncan futólag körülnézett, és menten megtorpant.
– Hát ilyen nincs! – kiáltott fel.

DeeDee követte a pillantását, és felnyögött.
– Nem tudtam, hogy ő is itt lesz, Duncan, esküszöm!

A tökéletesen öltözött Cato Laird bíró felszabadultan csevegett Taylor rendőrfőnökkel.
– Hivatalosan felmentelek az ígéreted alól – közölte DeeDee. – Ha menni akarsz, én nem akadályozom meg.

Duncan a bíróra szegezte a tekintetét. A szeme körüli huncut ráncok, csak még jóképűbbé tették. Lairdról lerítt, hogy meg van győződve róla: csakis helyes döntéseket hozott egész életében, legyen szó a ma estére kiválasztott nyakkendőről vagy Savich tárgyalását szabálytalannak nyilvánító ítéletről. A nyomozó inkább meghalt volna, semhogy elmeneküljön.
– Azt már nem! – mondta DeeDeenek. – A világért sem hagynám ki a lehetőséget, hogy a kísérőd legyek, amikor így kicsípted magad. Most látlak először szoknyában.
– Amint végeztem a katolikus középiskolában, megesküdtem, hogy nem veszek föl többet szoknyát.

Duncan alaposan végigmérte a társa lábát.
– Egész tűrhető, sőt. Meg kell hagyni, határozottan nem rossz a futómű.
– Hazudsz, mint a vízfolyása, de azért köszi.

Kettesben átvágtak a tömegen, meg-megálltak, hogy szóba elegyedjenek a többi rendőrrel. Többen is megjegyzést tettek Duncan börtönbüntetésére, volt, aki együtt érzőn, és akadt, aki nagyon dühösen. A nyomozó mindenre humorral reagált.

Miután a rendőrfőnök kiszúrta őket, kimentette magát beszélgetőtársainál, és hozzájuk lépett, hogy előre is gratuláljon DeeDeenek a dicsérethez. Duncant megszólította valaki a háta mögül. Megfordult, és szemtől szemben találta magát Laird bíróval, akinek arcáról csak úgy sütött a jámborság, az apja templomi kórusának szoprán szólistája elbújhatott volna mellette.

Duncan reflexszerűen a fogát csikorgatta, de azért udvariasan válaszolt:
– Bíró úr!
– Nyomozó úr, remélem, nem neheztel rám. – Kinyújtotta a jobb kezét. Duncan megrázta.
– A börtön miatt? Azt csak magamnak köszönhetem.
– Na és a szabálytalan tárgyalás miatt?

Duncan a bíró válla fölött DeeDeere pillantott. A nőt épp most mutatták be a polgármesternek, aki nagy lelkesen szorongatta a kezét, de azért a társán és Lairden tartotta a szemét. A nyomozó legszívesebben részletekbe menően közölte volna a bíróval, mit gondol az ítéletéről, és hogy hova dugja a bírói kalapácsát. Ám ez mégiscsak DeeDee nagy estéje. Türtőztetnie kell magát. Még arról a kellemetlen meglepetésről sem szól a bírónak, ami a hűtőjében várta. Ismét Laird sötét szemébe nézett.
– Ön is éppolyan jól tudja, mint én, hogy Savich gyilkolta meg Morrist, úgyhogy biztos vagyok benne, osztja a rossz előérzetemet a szabadlábra kerülése miatt. De ugyanakkor arról is meg vagyok győződve, hogy az adott körülmények között a törvény betűje és a lelkiismerete szava alapján hozott döntést.

Laird bíró aprót biccentett.
– Jó tudni, hogy érti, milyen bonyolult helyzetről van szó.
– Elvégre negyvennyolc órám volt gondolkodni rajta – vigyorodott el Duncan, ám ha a bírónak csak egy kicsit is fejlett a hatodik érzéke, tisztán láthatta, hogy nem barátságos mosolynak szánta. – Elnézését kérem, de a társam szeretné, ha csatlakoznék hozzá.
– Kérem, csak tessék. Kellemes estét!

A bíró oldalra lépett, és Duncan sietve otthagyta.
– Mit mondott? – kérdezte DeeDee halkan, ahogy Duncan karon fogta és a bár felé vezette.
– Kellemes estét kívánt, aminek szerintem elengedhetetlen része egy ital.

Könyökével utat vágott maguknak a tömegben. Whiskyt kért vízzel, DeeDeenek pedig diétás kólát. Az ügyosztályuk egy másik nyomozója oldalazott hozzájuk, ügyetlenül egyensúlyozott egyik kezében egy italt, a másikban egy finom falatkákkal megrakott tányért.
– Hahó, Dunk! – rikoltotta teli szájjal. – Mutass be az új spinédnek.
– Dögölj meg, Worley! – felelte DeeDee.
– Nézzenek csak oda! Hisz pontosan ágy beszél, mint Bowen nyomozó.

Worley remekül értett a szakmájához, de egyike volt a barmoknak, akiket DeeDee korábban említett. Mindig fogpiszkáló lógott a szájában, ahogy most, eszegetés közben is. Állandó versengést folytatott DeeDeevel, ki tudja hatásosabban piszkálni a másikat. Döntetlen volt az állás.
– Fogd vissza magad, Worley! – szólt rá Duncan. – A ma este DeeDeeről szól. Viselkedj!

A nyomozónő örökösen zsaru üzemmódban volt. Kétévnyi közös munka után Duncan nem volt biztos benne, lazít-e a társa valaha is. Még a mai nagy este, a szoknya, és az alkalom

tiszteletére felkent szájfény sem tudta kizökkenteni DeeDeet.
– Mondd csak el Worley-nak, mit találtunk a házadban!

Duncan előadta a levágott nyelv történetét. Egy húsdarabra mutatott Worley tányérján.
– Valahogy így nézett ki.
– Azt a rohadt! – Worley megborzongott. – És honnan tudod, hogy Morris volt az eredeti tulajdonos?
– Csak tippelek, de el kell ismerned, alapos okom van ezt feltételezni! Holnap elviszem a laborba.
– Savich kötekedik veled.
– Nagy komédiás, az biztos.
– De hogy egyenesen az otthonodba ment… – Worley bekapta a példaként felhozott húsdarabot. – Van vér a pucájában! Gondolom, összecsináltad magad!
– Hülye lenne, ha nem rezelt volna be egy kicsit – felelt a társa helyett DeeDee. – Nincs igazam, Duncan?
– De azt hiszem – felelte szórakozottan. Azon tűnődött, amikor eljön a végső párharc, vajon képes lesz-e lelkiismeret-furdalás nélkül megölni Savichet. Úgy vélte, igen, hiszen jól tudta: a másik egy pillanatnyi habozás nélkül kinyírná.

Worley, hogy feldobja a hangulatot, így szólt:
– DeeDee őszintén mondom, egész csinos vagy.
– Mit számít az neked?
– Ha nagyon lerészegedem, talán még igazi nőnek is foglak látni téged.
– Sajnos annyi ital nincs a világon, bog te igazi férfinak tűnj a szememben – vágott vissza DeeDee.

Mostanra hagyománnyá vált a munkatársak között az ugratás. Az erőszakos bűncselekményeket vizsgáló ügyosztály férfi tagjai ugyan halálra cikizték DeeDeet, valójában mind őszintén tisztelték a szaktudását, és elhivatottságát és az ambícióját – mindháromból akadt neki bőven. Ha a helyzet úgy kívánta, az évődés azonnal megszakadt. DeeDee véleményét mindenki ugyanúgy megbecsülte, mint bármelyik férfi kollégájáét, és képességeit látva kezdtek komolyan hinni a női megérzésben is.

Mivel tisztában volt vele, hogy a társa egyedül is meg tudja védeni magát, Duncan elfordult, és szétnézett a tömegben. Később úgy emlékezett, hogy először az a bizonyos frizura ragadta meg a figyelmét.

A nő a mennyezetbe süllyesztett egyik spotlámpa alatt állt. A közvetlen közelről érkező fény szinte fehérré varázsolta a hajszínét. A frizurája egyszerű volt, majdhogynem szigorú: tarkóján kis kontyha fogta össze a haját, s ezzel kihangsúlyozta tökéletes fejformáját, valamint kecses, hosszú nyakát. Duncan épp a tarkóját csodálta, amikor az előtte álló alak végre arrébb lépett, így megpillantotta a nő hátát: a csupasz bőr szívdobogtató négyzetcentimétereit, a nyakától egészen a derekáig, sőt kissé még annál is lejjebb. A nő vesetájékáról gyémántokkal kirakott kapocs kacsintott rá; Duncannek egész mostanáig fogalma sem volt róla, hogy ott is lehet ékszert viselni. Úgy képzelte, a viselőjük bőre biztosan felhevítette a drágaköveket. A saját bőre mindenesetre már attól felhevült, ha csak a nőre nézett.

Valaki az idegen mögé lépett, és szólt hozzá. A nő megfordult, így Duncan végre megláthatta az arcát is. Utólag visszagondolva talán azon sem lepődik meg, ha az álla szó szerint leesett volna a csodálattól.
– Dunk? – bökte karon Worley. – Minden oké?
– Aha. Persze.
– Azt kérdeztem, milyen volt a börtönben?
– Ja, igen, isteni.

A másik nyomozó közel hajolt hozzá, és rákacsintott.
– Nem kellett leráznod magadról a kanos cellatársakat?
– Nem, Worley, mind utánad sóvárogtak.

DeeDee olyan hirtelen röhögött fel, hogy már-már férfias horkantás lett belőle.
– Szép volt, Duncan!

A nyomozó visszafordult az ismeretlen szépséghez, de az addigra eltűnt. Türelmetlenül pásztázta a tömeget, míg meg nem találta. Előkelőnek tűnő idős párral beszélgetett egy pohár fehérbort kortyolgatva, és lerítt róla, hogy sem a párbeszéd, sem az ital nem érdekli igazán. Udvariasan mosolygott, de tekintete a távolba révedt, mintha valójában nem lenne része mindannak, ami körülötte zajlik.
– Csorog a nyálad! – DeeDee Duncan mögé lépett, úgy követte az ismeretlen nőre vetett pillantását. – Az ég szerelmére! – mondta elkeseredetten. – Tiszta hülyét csinálsz magadból. – Nem tehetek róla. Vágy első látásra.
– Fogd vissza magad!
– Lehetetlen, nem megy.
– Akarod mondani: eszed ágában nincs.
– Igaz. Nem sejtettem, hogy a villámcsapás ilyen jó érzés.
– Villámcsapás? – DeeDee kritikus szemmel végigmérte a nőt, majd vállat vont. – Hát, nem rossz. Már ha neked bejön a magas, vékony testalkat, a tökéletes haj és a hibátlan bőr.
– És akkor még az arcáról nem is beszéltünk.

A társnője nagyot szürcsölt a diétás kólájából.
– Nem tagadom, megérdemli az elismerést. A szexuális radarod most is kiszűrte a buli legdögösebb bigéjét, mint mindig.

Duncan ördögi vigyort villantott fel. Közben az idős pár ellepett a nőtől, aki így egyedül maradt a tömeg közepén.
– Szegénykém, annyira magányosnak és elveszettnek tűnik! – mondta Duncan. – Talán épp egy nagy, erős zsarura van szüksége. Fogd az italom! – nyújtotta a poharát DeeDee felé.
– Meg vagy veszve? – lépett elé, hogy elállja az útját. – Nagyobb hülyeséget nem is csinálhatnál. Nem fogom végignézni, hogy magad alatt vágod a fát.
– Mégis, miről beszélsz?

DeeDee egyszerre csak megértően nézett rá.
– Jaj, hiszen te nem is tudod! Duncan, az a nő férjnél van.
– Fenébe. Biztos vagy benne?
– Nagyon is. A csaj Cato Laird bíró felesége.


Mit mondott neked?

Elise Laird a fésülködőasztalra helyezte ékszerrel díszített kézitáskáját, és kilépett a szandáljából. Mire feljött a hálószobába, Cato már átöltözött, és a köntösében üldögélt az ágy szélén.
– Kicsoda?
– Duncan Hatcher.

Elise kihúzott egy hajtűt a kontyából.
– Hogy ki?
– A pasas, akivel az autóbejárónál beszélgettél. Míg én elmentem fizetni a kocsirendezőnek. Biztosan emlékszel! Magas, izmos pasas, ideje lenne benéznie a fodrászhoz. Igazi sportolóalkat. Ami azt illeti, az is volt. Méghozzá Georgiában, azt hiszem.
– Ja, hogy ő. – Elise kibontotta a kontyot, ujjaival a fürtjei közé túrt. A férjére mosolygott a tükörben. – Azt kérdezte, van-e nálam apró borravalóra.
– Csak aprót akart?
– Azt. – A háta mögé nyúlt, igyekezett kikapcsolni a gyémántbrosát. – Légy szíves, segíts!

Cato felállt az ágyról, és a felesége mögé lépett. Kioldotta a kapcsot, és óvatosan kihúzta a tűt a fekete selyemből, majd átadta a brosst az asszonynak. A vállára tette a kezét, és gyengéden masszírozni kezdte.
– Hatcher a neveden szólított?
– Őszintén szólva nem emlékesem. Miért? Ki ez a Hatcher?
– Gyilkossági nyomosó.
– A savannah-i rendőrségnél?
– Kitüntetett hős, kriminológiából szerzett diplomát. Erős, és helyén van az esze is. Azelőtt példamutató rendőrtisztként viselkedett.
– Azelőtt?
– A héten tanúvallomást tett a bíróságon, én vezettem a tárgyalást. Gyilkossági ügy. Miután a körülmények úgy hozták, hogy kénytelen voltam szabálytalannak nyilvánítani a tárgyalást, elvesztette az önuralmát. Megsértette a bíróságot, úgyhogy két nap börtönre ítéltem. Épp ma délután engedték ki.

Elise halkan felnevetett.
– Akkor biztosan nem tudhatta, ki vagyok. Ha lett volna fogalma, szóba sem akart volna állni velem. – Kivette a fülbevalóját. – A feleségével volt?
– Nem, a nyomozótársát kísérte el. Szerintem nem nős. – Lehúzta a ruhát Elise válláról, lecsúsztatta a karján, így a nő derékig meztelen lett. A felesége tükörképére nézett. – Hát, végül is meg tudom érteni, amiért próbálkozott nálad.
– Egyáltalán nem próbálkozott, Cato. Csak aprópénzt kért.
– Volt ott egy csomó ember, akit megkérdezhetett volna, de ő hozzád fordult. – Hátulról átkarolta, és a mellére tette a kezét. – Azt hittem, esetleg valahol már találkoztatok.

Elise a tükörben a férje sötét szemébe nézett.
– Lehet, de én nem emlékeszem. Ha nem hoztad volna fel, arra sem emlékeznék, hogy ma este beszéltem vele.
– Talán nem találod vonzónak a nyíratlan piszkosszőke hajat? Nem jön be az ápolatlan külső?
– Sokkal jobban tetszik az őszülő halánték és a simára borotvált arc.

A ruha hátán igen rövid volt a cipzár. Cato a tükörbe mosolygott, ahogy lehúzta, s közben végigsimította a nő fenekét. Végül a padlóra lökte a ruhát, így Elise egy szál fekete csipketangában állt előtte. Maga felé fordította.
– Csakis ezt szeretem ezekben az unalmas hacacárékban: hogy veled jöhetek haza. – A feleségére nézett, jelezve, hogy választ vár. – Nem szólsz hozzá?
– Mit szeretnél, mit mondjak? Tudod, hogy ugyanígy érzek.

A férfi megfogta a kezét, és ágaskodó férfiasságára helyezte.
– Hazudtam, Elise – suttogta, ahogy a mozdulatait irányította. – Ezt szeretem a legjobban.



Fél órával később Elise csendesen felkelt az ágyból, és nesztelenül a ruhásszekrényhez lépett, hogy magára vegye a köntösét. Egy pillanatra megállt a fésülködőasztalnál, majd az ajtóhoz ment, amely megnyikordult, ahogy kinyitotta. Az ágyra nézett. Cato meg sem rezzent. Elise kisurrant a szobából, és lábujjhegyen ment a földszintre.

Kóros álmatlansága aggasztotta a férjét. Megesett, hogy éjjel a földszinten találta a feleségét, amint épp egy kedves filmjét nézte DVD-n, vagy a nappaliban olvasott, vagy a télikertben

üldögélve bámulta a kivilágított medencét. Cato szánta őt, amiért sehogyan sem tud aludni, és győzködte, hogy menjen orvoshoz vagy legalább szedjen gyógyszert, hátha az jót tesz. Megfedte, amiért sosem ébresztette fel, pedig talán segíthetett volna neki ismét álomba merülni.

Nem sokkal ezelőtt Elise-nek szöget ütött a fejébe a gondolat, hogy a férjét talán nem is az álmatlansága zavarja igazán, hanem az, ahogy éjjelente a házban barangol. A konyhában égve hagytak egy lámpát, bár Elise olyan jól ismerte a járást, hogy akár vaksötétben is boldogult volna. Egy pohár tejet mindig töltött magának, azt állította, ez segít visszaaludnia. Az üres poharat minden alkalommal gondosan a mosogatóban hagyta, nehogy hazugságon érjék. Most a mosogatónál állva kortyolgatta a cseppet sem kívánt tejet, és remélte, Cato sosem jön rá, hogy lefekvés előtt nem mondott neki igazat.

A nyomozó nagyon is jól tudta, kivel beszél, eleve a nevén szólította.
– Mrs. Laird?

Amint felé fordult, lenyűgözte a férfi magassága. Cato sem volt épp alacsony, de Duncan Hatcher vagy tíz centivel fölé tornyosult. Elise kénytelen volt hátradönteni a fejét, hogy a a szemébe nézhessen. Amint így tett, rádöbbent, hogy a férfi udvariatlanul közel áll hozzá, de azért nem annyira, hogy felhívja magára a figyelmet. A szeme csillogásából látszott, hogy ivott, de a beszéde tiszta volt.
– A nevem Duncan Hatcher.

Nem nyújtott kezet, viszont úgy nézett Elise-re, mintha azt várta volna, hogy ő kezdeményezze a kézfogást. A nőnek esze ágában sem volt.
– Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Hatcher.

A férfi mosolya lefegyverzően hatott Elise-re, gyanította, hogy ezzel Hatcher is tisztában van. Pimaszul odavetette:
– Csinos ruha.
– Köszönöm.
– Tetszik az a gyémánt kapocs a vesetájékán.

Elise hűvös bólintással fogadta a bókot.
– Csak az fogja össze magán a ruhát?

A megjegyzés ízléstelen volt, a férfi sokat sejtető pillantása nemkülönben. Világosszürke szeme sötét vessélyről árulkodott.
– Jó éjt, Mr. Hatcher!

Épp elfordult volna, amikor a nyomozó egy lépéssel még közelebb jött hozzá.
– Mikor találkozunk legközelebb?
– Nem hinném, hogy valaha is találkozunk még.
– Hajaj, dehogynem. Tudja, az a jó szokásom, hogy ha egy bíró börtönbüntetésre ítél, addig nem nyugszom, míg meg nem dugom a feleségét.

Úgy hangzott, komolyan is gondolja. Elise megrökönyödésében se szólni, se mozdulni nem tudott. Néhány másodpercig csak álltak ott, egymás szemébe nézve. Aztán történt valami, és a pillantás megszakadt. Egy nő ragadta karon Duncan Hatchert – mostanra már megtudta, a nyomozó társnője volt az – , és az autója felé vonszolta, Elise pedig a szeme sarkából észrevette Catót.

Közeledő férje felé fordult, és sikerült mosolyt erőltetnie az arcra, habár az izmai természetesen megfeszültek. Cato gyanakodva bámulta Hatchert, akit a nyomozónő sietve belökdösött az anyósülésre. Elise attól tartott, a férje ott helyben kérdőre vonja, de nem így történt. Egy szóval sem említette .a dolgot, míg haza nem értek, addigra pedig a nőnek volt ideje kiagyalnia a hazugságot. Csak azt nem értette, miért hazudott egyáltalán.

A mosogatóba tette a poharat, hogy másnap reggel jól látható legyen. Kiment a konyhából, vissza az előcsarnokba, és az íves lépcsősor alján megállt hallgatózni. Az egész házban néma csend honolt, az emeleten semmi mozgás.

Sietve végigment a főfolyosón, Cato dolgozószobájához. Sötétben haladt át a jól ismert helyiségen, de az íróasztalhoz érve felkapcsolta a lámpát. Ezzel nemcsak fény, de árnyék is vetült a szobára, különösen az asztal mögött ülő, plafonig érő könyvespolcra.

Levette az álpolcot, amely a páncélszekrényt rejtette, és tudta, hogy zárva van, azért lenyomta a kilincset. A férje mindig gondosan bezárta a széfet, és mindeddig nem árulta el neki a nyitó számkombinációt. Visszatette a helyére a hamis polcot, és hátralépett, hogy alaposan szemügyre vegye a könyvekkel borított falat. Egyszerre csak egy polcra koncentrált, tekintete lassan vándorolt egyik kötetről a másikra. Észrevette, hogy az egyik polcról fél centire lelóg egy bőrkötéses könyv.

Lábujjhegyen felnyújtózott, hogy közelebbről megvizsgálja a kötetet.
– Elise?

Megpördült, ijedtében a lélegzete is elakadt.
– Cato! Te jó isten, halálra rémítettél!
– Mit csinálsz?

Az asszony torkában dobogó szívvel elővette a gyémántos kapcsot, amelyet körültekintően a köntöse zsebébe csúsztatott, mielőtt lejött az emeletről.
– A brossom…

„Csak az fogja össze magán a ruhát?”

Elise-t igencsak meglepte, hogy Duncan Hatcher sokatmondó kérdése jutott az eszébe, épp most, amikor a férje magyarázatot várt.
– Egy cetlivel együtt akartam az asztalodon hagyni, hogy feltétlenül vedd észre, mielőtt elmész dolgozni – felelte Cato kérdésére. – Szerintem meglazult benne néhány gyémánt. Meg kellene nézetni az ékszerésszel.

Cato hozzá lépett, és előbb a kapocsra, majd mélyen a felesége szemébe nézett.
– Lefekvés előtt egy szóval sem említetted, hogy meglazultak a gyémántok.
– Elfelejtkeztem róla. – Elise a férjére mosolygott. – Elvontad a figyelmemet.
– Holnap beadom az ékszerészhez.
– Köszönöm. Tudom, hogy évtizedek óta van a családod birtokában, igazán nem szeretnék elveszíteni róla egyetlen gyémántot sem.

Cato a könyvespolcra fordította a figyelmét.
– Mit akartál levenni?
– Ja, semmit, ezek véletlenül észrevettem, hogy az egyik kötet nincs teljesen betolva. Tudom, milyen kényes vagy a rendre, ha errő1 a szobáról van szó.

A férje az íróasztal mögé lépett, felnyúlt, és visszatolta .a jogi kötetet a helyére.
– Meg is van. Biztos Mrs. Berry mozdította el portörlés közben. – Cato a felesége karjára helyezte a kezét, és gyengéden cirógatta. – Elise… – mondta halkan. – Bármit akarsz, édesem, csak kérned kell, és megkapod.
– Ugyan mit is kívánhatnék? Semmiben sem szenvedek hiányt. Hihetetlenül nagylelkű vagy.

Férje mélyen a szemébe nézett, mintha tekintete mélyére akart volna hatolni. Aztán gyorsan megszorította a karját, mielőtt elengedte volna.
– Ha megittad a tejet, akkor menjünk vissza az ágyba! Ezek után talán el tudsz aludni.

Megvárta, hogy a felesége elhagyja a a szobát. Elise még visszanézett, mielőtt kilépett volna az ajtón. Cato továbbra is az asztal mögött állt, és nem vette le róla a tekintetét. A lámpafény tisztán megvilágította töprengő arcát, összeráncolt szemöldökét.

Aztán Cato lekapcsolta a lámpát, és a helyiség sötétségbe borult.

HARMADIK FEJEZET

Duncannek a zongorázáshoz nem volt szüksége lámpafényre. Szívesebben játszott sötétben, mert olyankor úgy érezte, a zene a sötétségből árad, mintha neki magának semmi köze nem lenne hozzá. Még akkor sem tudatosult benne igazán, hogy ő játssza a zenét, ha épp nem volt sötét. Valahányszor megérintette a zongora billentyűit, a tudatalattijában lapuló másik énje – aki csakis ilyenkor jutott szóhoz – vette át az irányítást.

Istenáldotta tehetség vagy, Duncan! – jelentette ki az édesauvla, amikor gyermekként a maga módján igyekezett megértetni vele a jelenséget: „Anya, én nem tudom, honnan jön a zene. Tök fura az egész. Mintha… mintha nem is én játszanék!” Nyolcéves volt, amikor az anyja elhatározta, ideje zongoraleckéket vennie. Miután leültette maga mellé a hangszerhez, és elkezdte magyarázni a legalapvetőbb tudnivalókat, mindkettőjük megdöbbenésére kiderült, hogy Duncan már tud zongorázni.

A fiúnak sejtelme sem volt róla, mire képes. A szüleinél is jobban megrökönyödött, amikor jól ismert egyházi énekeket kezdett játszani. Ráadásul nemcsak egyszerű dallamokat, hanem akkordokat is, jóval azelőtt, hogy megtanulta volna, mi is az az akkord. Igaz, hogy mióta az eszét tudta, hallotta az anyját zsolozsmákat gyakorolni a vasárnapi istentiszteletre, így ismerte az egyházi énekek zongorakíséretét. Csakhogy nem ez

volt az egyetlen műfaj, amit játszani tudott. Dzsessz, szving, blues, népzene, country, klasszikus zene… Elég volt bármit egyszer hallania, és máris képes volt lezongorázni.
– Hallás után tanulod a zenét – magyarázta az anyja, ahogy szeretetteljesen megsimogatta a fia arcát. – Ez igazi áldás, Duncan. Légy nagyon hálás érte!

A fiú azonban cseppet sem volt hálás, épp ellenkezőleg: borzasztóan szégyellte a tehetségét. Úgy érezte, sokkal inkább átok, mint áldás, és könyörgött a szüleinek, hogy ne szóljanak róla senkinek. Semmiképpen sem akarta, hogy a barátai megtudják. Pipogyának, dinkának vagy torzszülöttnek tartották volna. Nem akart áldott lenni. Tehetségtelen, normális, átlagos kölyökként szeretett volna élni. Sportolni vágyott. Ugyan, milyen hülye akarna zongorázni?!

A szülei igyekeztek jobb belátásra bírni, megértetni vele, hogy vétek lenne elpazarolni a zenei tehetségét. Duncan nem hallgatott rájuk. Neki kellett mindennap iskolába menni, nem a szüleinek. Tisztában volt vele: iskolatársai kegyetlenül gúnyt űznének belőle, ha kitudódna, hogy dallamokat raktároz el az emlékezetében. Szilárdan kitartott hát a maga véleménye mellett, de hiába kérlelte anyját és apját, hogy hagyják békén a zongorázással. Miután egy este hosszasan ezen vitatkoztak, Duncan kijelentette: az életben többé nem nyúl hangszerhez, felőle étlen-szomjan odaláncolhatják a zongoraszékhez, inkább meghal, de akkor sem játszik semmit. A szüleit nem hatotta meg a hatásvadász fenyegetőzés, de hosszú távon nem kényszeríthették akarata ellenére zongorához, végül Duncan nyert. Kompromisszumot kötöttek: csakis a szüleinek, és csakis otthon volt hajlandó játszani.

Habár sohasem vallotta volna be, nagyon is élvezte ezeket a magánkoncerteket. Titokban imádta az agyából minden erőfeszítés, odafigyelés vagy nógatás nélkül az ujjaiba áramló zenét. Harmincnyolc éves korára sem tanult meg kottát olvasni, de gyermekkora óta eltelt évek alatt alaposan kiművelte a tehetségét, amelyet azonban még mindig igyekezett titokban tartani. Ha egy ismerőse a nappalijában álló zongora felől érdeklődött, azt felelte, a nagymamája hagyta rá, és ez igaz is volt. Azért játszott, hogy elmerülhessen a zenében. Játszott, ha épp abban lelte örömét, ha kikapcsolódásra vágyott, ha el akart feledkezni minden földi bajról, vagy ha meg akart oldani egy bonyolult problémát.

Ahogy ma este is. Egy pisszenést sem halottak Savich felől a levágott nyelv incidens óta. A georgiai labor megerősítette, hogy a testrész tényleg a néhai Freddy Morrisé volt, ám semmivel sem juttatta őket közelebb ahhoz, hogy letartóztathassák Savichet a drogdíler meggyilkolásáért. A gazfickó így még mindig szabadon irányíthatta jövedelmező kábítószerkereskedő vállalkozását, szabadon megölhetett bárkit, aki az útjában állt.

Duncan pedig tisztában volt vele, hogy ő maga is szerepel Savich ellenségeinek listáján. Talán még egy csillag is van a neve mellett. Igyekezett nem gondolni erre. Volt épp elég egy ügye és kötelesettsége, de akarata ellenére szüntelenül gyötörte a tudat, hogy Savich a szabadságát élvezve várhat a tökéletes időpontra, hogy lecsapjon rá. Mostanában Duncan kicsit óvatosabban viselkedett, éberebb volt a szokottnál is, és sehová nem ment fegyvertelenül. De nem félt igazán, és felkészült a legrosszabbra.

Aznalp éjjel feszült volt, rossz előérzete nem hagyta aludni. Hogy elűzze a nyugtalanságát, leült a zongorához. A sötétség leple alatt épp egy saját szerzeményű dallammal piszmogott, amikor megszólalt a telefon. Duncan az órára pillantott. Ez munka lesz. Csak az telefonál hajnali egy óra harmincnégy perckor, aki gyilkosságot akar jelenteni. A második csörgésre felkapta a készüléket.
– Igen?

Nem sokkal azután, hogy együtt kezdtek dolgozni, egyezséget kötöttek DeeDeevel: ha gyilkossághoz hívják őket, a nő tudjon róla elsőként. Duncannel ellentétben ugyanis ő biztosan felébredt, ha éjjel csörgött a telefon: koffeinfüggő és éber alvó volt.

A férfi sejtette, hogy a társnője hívja.
– Aludtál? – kérdezte DeeDee jókedvűen.
– Olyasmi.
– Csak nem zongoráztál éppen?
– Nem tudok zongorázni.
– Ja, persze. Mindegy, akármit is csináltál, dobj el mindent! Kihívtak minket.
– Ki tett hidegre kit?
– Úgysem hinnéd el, ha elmondanám. Gyere értem úgy tíz perc múlva!
– Hová.. – Ám mire feltehette volna a kérdést, DeeDee letette a telefont.

Duncan felöltözött, és magához vette a pisztolyát. Két perc múlva a kocsijában ült. A belváros régi épületekről nevezetes részében lakott, néhány háztömbnyire a rendőrkapitányságtól. A tiszteletre méltó, vöröstéglás épületet Savannah-ban mindenki kaszárnyának hívta. Ezen a kései órán a keskeny, fákkal szegélyezett utcákon egy lélek sem járt. Duncan útközben áthajtott egypár piros lámpán.

DeeDee a főútvonalról leágazó mellékutcában lakott, egy takaros kétlakásos házban, amely előtt gondozott kis kert terült el. A nő ígéretéhez híven már javában ott járkált föl-alá, ahogy Duncan leparkolt a járdaszegélynél. Sietve beszállt a kocsiba, bekapcsolta a biztonsági övet, majd megtapogatta a hónalját.
– Ilyen forróságot az éjszaka közepén! Máris úgy izzadok, mint egy ló.
– Lehet, de az éjszaka közepén bőven akad, akinek nem csak az izzadságot kell letörölnie magáról.
– Túl sok időt töltesz Worley társaságában.

Duncan elvigyorodott.
– Hová megyünk?
– Abercorn utca.
– Mi a mai kínálat?
– Lelőttek valakit.
– Csak nem egy éjjel-nappaliban?
– Kapaszkodj meg! – DeeDee mély levegőt vett, és kibökte: – Cato Laird bíró házában.

Duncan felé kapta a fejét, aztán a fékre taposott. Az autó olyan hirtelen állt meg, hogy mindketten előredőltek, de a biztonsági öv megfogta őket.
– Komolyan, ezt mondták! – erősködött DeeDee. – Esküszöm. Valakit lelőttek a Laird-házban.
– Azt nem mondták, hogy…
– Nem. Nem tudom, ki halt meg.

Duncan visszafordult a kormányhoz, megdörgölte az arcát, majd levette a lábát a fékről, és tövig lenyomta a gázpedált. Kerékcsikorgás és égő gumi szaga kísérte őket, ahogy végigszáguldott a kihalt utcákon.

Két hét telt el a díszvacsora óta, de Duncannek a nyugodt pillanatokban, sőt néha a mozgalmasak közben is, eszébe jutott az Elise Lairddel való találkozás. Akármilyen gyorsan zajlott is le, akármilyen spicces is volt addigra, tisztán emlékezett a részletekre: az asszony arcvonásaira, a parfümje illatára, a megrökönyödésére, ahogy Duncan közölte vele, miként akar bosszút állni a férjén. Hogy az mekkora egy baromság volt! Az a csodaszép nő semmivel sem ártott neki, semmi alapja nem volt inzultálni. Ha csak arra gondolt, hogy az asszony talán meghalt…

Megköszörülte a torkát.
– Még mindig nem tudom, pontosan hova megyünk.

DeeDee megadta a címet.
– Puccos egy környék – tette hozzá.

A férfi bólintott.
– Minden okés, Duncan?
– Miért ne lenne?
– Úgy értem nem fura neked ez az egész?
– Fura?
– Ne tettesd magad! – szólt DeeDee élesen. – A bíró nem épp a legjobb haverod.
– Attól még nem kívánom a halálát.
– Tudom, én csak..

Duncan kemény pillantást vetett rá.
– Csak mi?!
– Na, épp erről beszélek. Valahányszor a bíró neve felmerül, túlreagálsz mindent. Érzékeny pontod.
– Futni hagyta Savichet, engem meg sittre vágott.
– Te pedig hülyét csináltál magadból a felesége előtt – felelte hasonló hangnemben DeeDee. – Még mindig nem árultad el, pontosan mit mondtál neki. Olyan durva?
– Mibő1 gondolod, hogy valami durvát mondtam? 
– Mert különben elárultad volna.

Túl gyorsan vett be egy kanyart, és megállás nélkül elhajtott egy stoptábla mellett.
– Figyelj ide, Duncan, ha nem tudod ugyanúgy kezelni ezt az ügyet, mint bármely másikat, akkor jobb, ha most szólsz.
– Pontosan ugyanúgy kezelem, mint bármely másikat.

Am amint befordultak a bíró utcájába, s Duncan meglátta a ház előtt álló rendőrautókat és a mentát, kiszáradt a szája. A széles autóutat terjedelmen tölgyfák, kamélia- és azáleabokrok választották ketté. Az utca két oldalán impozáns régi házak sorakoztak.

Duncan egyet-egyet dudálva átjutott a pizsamás szomszédok csődületén. Ahhoz viszont, hogy rávegye a házról való felvételhez készülő operatőrt és riportert, hogy eltűnjenek az útból, kénytelen volt percekig megállás nélkül dudálni. Vasárnapi sétakocsikázók mindig is szívesen lassítottak az utcában, csak hogy megcsodálják a lenyűgöző koloniál stílusú épületet, az erkélyt megtámasztó bordázott oszlopokat, és a makulátlan gyepet. Az építészeti remekműből immár halálos lövöldözés helyszíne lett.
– Hogy értek ilyen hamar ide a televíziósok? Mindig megelőznek minket! – panaszkodott DeeDee.

Duncan megállt a mentő mellett, és kiszállt. A bámészkodók és a riporterek azonnal kérdésekkel halmozták el. A füle botját sem mozdította, és a ház felé indult.
– Van nálad kesztyű? – kérdezte menet közben DeeDeet a válla fölött. – Elfelejtettem hozni.
– Mindig elfelejted. Van nálam tartalék.

A nőnek szaporán kellett szednie a lábát, hogy lépést tartson Duncannel, aki lendületesen masírozott végig a gyönyörűen gondozott begóniaágyásokkal szegélyezett gyalogjárón. A házat máris körülvonta a rendőrségi szalag. A bejáratot őrző rendőr felismerte a párost, és elég magasra emelte a szalagot, hogy átbújhassanak alatta.
– Egyenesen, aztán balra! – mondta.
– Ne engedjen senkit a gyepre lépni! – utasította a rendőrt Duncan. – Sőt, küldje az egész bagázst az út túloldalára!
– Már úton van még egy egység, hogy segítsenek kordában tartani a tömeget.
– Helyes. A helyszínelők megérkeztek már?
– Hamar itt voltak.
– Ki értesítette a sajtót?

A rendőr vállat vont.

Duncan belépett a hatalmas előcsarnokba. A fehér márványpadlót itt-ott fekete négyszögminta díszítette. Íves lépcsősor vezetett az emeletre. A mennyezeten kristálycsillár ontotta a fényt. Egy vésett, aranyozott lábú asztalon hatalmas csokor frissen vágott virág állt, fölötte pedig stílusban hozzáillő, hosszú tükör függött.
– Nem rossz! – mormogta DeeDee.

Ismerős járőr fogadta őket, s a tőlük balra lévő, boltíves ajtónyílás felé biccentett.

Beléptek a hatalmas nappaliba. A rózsaszín márványkandalló fölött rusnya olajfestmény lógott, a csendélet egy tál friss gyümölcsöt és egy döglött nyulat ábrázolt. A széles kanapén vagy fél tucat rojtos párna hevert, vele szemben pedig két egymáshoz illő szék állt. A kanapé és a székek között újabb aranyozott lábú asztal foglalt helyet. A fényezett parkettát pasztellszínű szőnyeg borította. Ezt a helyiséget is erős fényt árasztó csillár világította meg. Laird bíró ült az egyik székben, a nyomozóknak háttal.

Amint rádöbbent, mi következik logikusan abból, hogy a bíró láthatóan életben van, Duncannek összeszorult a gyomra. A bíró a térdére támasztotta a könyökét, és lehajtotta a fejét. Halkan beszélt egy Crofton nevű rendőrrel, aki óvatosan egyensúlyozott a kanapé szélén, mintha félt volna, hogy összekoszolja azt.
– Elise lement a földszintre, de ebben nem volt semmi szokatlan – mondta épp a bíró heves érzelmektől érdes hangon. Felpillantott a rendőrre, és hozzátette: – Kóros álmatlanság, tudja, hogy van az.

Crofton együttérzőnek tűnt.
– Ez mikor történt? Mármint hogy a földszintre ment.
– Felriadtam, ahogy Elise felkelt az ágyról, és félálomban szokás szerint az órára pillantottam. Fél egy körül járt. Azt hiszem. – A homlokát dörgölte. – Igen, azt hiszem, olyasmi volt az idő. Mindegy, visszaaludtam. Aztán a… a lövések hangjára ébredtem fel.

Ezek szerint neki nem volt köze a felesége életét kioltó lövöldözéshez. Vajon ki volt rajtuk kívül a házban? – tűnődött Duncan.
– Leszaladtam a földszintre – folytatta a bíró. – Szobáról szobára rohantam. Magamon kívül voltam, teljesen… teljesen megvesztem. A feleségem nevét kiabáltam. Ahogy a dolgozószobához értem… – Ismét lehajtotta a fejét. – Megpillantottam Elise-t az asztal mögött, összeroskadva.

Duncan úgy érezte magát, mintha fojtogatnák. Alig kapott levegőt. DeeDee oldalba bökte.
– Itt van Dothan.

Dothan Brooks doktor, Chatham megye halottkémje kövér ember volt, de emiatt esze ágában sem volt szabadkozni. Ugyan bárkinél jobban tudta, hogy a zsíros ételek túlzott fogyasztása megölheti az embert, csak azért is a lehető legegészségtelenebbül étkezett. Azt mondogatta, épp elég hullát látott már, hogy tudja, rosszabbul is végezheti az ember, mint hogy a túlsúlyosság szövödménye viszi el. Azok után, amilyen borzalmas halálnemekkel találkozott pályafutása során, Duncan kénytelen volt belátni, hogy talán nem is mond hülyeséget. A feléjük közeledő orvos szakértő levette a gumikesztyűjét, és egy nagy fehér zsebkendővel megtörölgette kivörösödött homlokát.
– Szép jó estét, nyomozókáim! – üdvözölte őket szokásos kifulladt hangján, sosem kapott rendesen levegőt.
– Jól megelőztél minket! – mondta DeeDee.
– Itt lakom a közelben. – Körülnézve leheletnyi keserűséggel a hangjában hozzátette: – Bár határozottan a környék lepukkant részén.
– Mi a helyzet?
– Harmincnyolcas, egyenesen a szívbe. Elölről hatolt be a lövés. Kimeneti seb a háton. Azonnal beállt a halál. Elég sok a vér, de ahhoz képest, hogy lövöldözés, nem is olyan vészes..

Duncan átvette DeeDeetől a feléje nyújtott gumikesztyűt, és igyekezett leplezni felindultságát.
– Körülnézhetünk? – kérdezte DeeDee.

Brooks elállt az útból, és az előcsarnok túlsó vége fele intett.
– A dolgozószobában van. – Ahogy a helyiség felé indultak, felnézett a mennyezetre. – Annak a csillárnak az árából bármelyik előkelő egyetemre beadhatnám egy gyerekem.
– Ki járt a dolgozóban? – kérdezte DeeDee.
– A bíró. A helyszínre elsőnek érkező zsaruk. Mind esküsznek, hogy semmihez sem nyúltak. Megvártam a helyszínelőket, addig be sem mentem, míg azt nem mondtak, szabad a pálya. Még mindig odabent vannak, próbálják azonosítani a pasast.
– Pasast?! – Duncan megtorpant. – Hogyhogy? Őrizetbe vették a gyilkost?

Dothan Brooks megfordult, és zavartan bámult rájuk.
– Senki sem mondta nektek, hogy mi is történt itt?
– Nem igazán – felelte DeeDee.
– A dolgozóban lévő bulla a behatoló – mondta. – Mrs. Laird lőtte le. Ő a ti kis gyilkosotok.

Hallva, hogy valaki jön a lépcsőn, mind felnéztek. Elise Laird egy egyenruhás rendőrnővel, Sally Beale-lel a nyomában lépdelt lefelé. Sally bőre ébenfekete volt, ő maga pedig kemény, akár az acél. Ikertestvére a Green Bay Packers amerikaifocicsapat védőjátékosának. Sallynek már a megjelenése is tekintélyt parancsolt, s ezt még megtoldotta szigorú viselkedésével.

Ám Duncan tekintete Elise Lairdre szegezödött. Úgy tűnt, a nő épp most mosott arcot. Sápadtsága nem lehetett a cifra csillár fényének játéka, hiszen az ajka is falfehérnek látszott. Arcáról mindezek ellenére nyugalom sugárzott, és a szeme sem volt könnye. Megölt egy embert, de nem sírt miatta. Haját gumival fogta össze a tarkóján, lófarokban. Rózsaszín szarvasbőr cipőt, elnyűtt kék farmernadrágot és fehér kasmírpullovert viselt. Mivel odakint harminc fok fölött járt a hőmérséklet, szokatlannak tűnt, hogy valaki pulóvert vegyen. Duncan úgy vélte, ha Elise-t így rázza a hideg, annak biztosan nem az időjárás az oka.

Az asszony olyan hirtelen torpant meg, amint megpillantotta huntant, hogy Beale közrendőr majdnem beleütkösött. Csak egy másodpercre állt meg, de ez elég volt ahhoz, hogy DeeDee észrevegye, mi történt, és éles pillantást vessen a társára. Miután leért a földszintre, Elise jó néhány másodpercig nézett Duncan szemébe, majd DeeDeere fordította a tekintetét. A nyomozónő előrelépett, és bemutatkozott:
– Mrs. Laird, DeeDee Bowen nyomozó vagyok. Ő a társam, Duncan Hatcher nyomozóőrmester. Azt hiszem, önök már ismerik egymást.
– Jót tett a zuhany, édesem? – A bíró kijött a nappaliból, a felesége mellé lépett, átkarolta a vállát, és kézfejével megsimogatta színtelen arcát. Csak ezután vett tudomást a rendőrökről. Anélkül, hogy egy szóval is köszönt volna, egyenes Duncanre támadt:
– Miért magukat küldték?
– Holttest van a házában, bíró úr.
– De hát maguk gyilkossági ügyekben nyomoznak! Itt szó sincs gyilkosságról, Hatcher nyomozó. Valaki betört a házamba, és ki akarta fosztani a dolgozószobámat, ahol igen értékes műtárgyalat tartok. A feleségem rajtakapta, és miután kérdőre vonta, az illető fegyvert fogott rá. Elise-nek nem volt más választása, a saját életét kellett mentenie.

A hagyományos eljárás szerint a bűncselekmény szemtanúit nem engedték érintkezni, míg mindannyian vallomást nem ettek, nehogy befolyásolják egymás beszámolóját. Egy büntetőbírónak ezzel igazán tisztában kellett volna lennie.

Duncan szigorúan rászólt.
– Köszönjük az összefoglalót, bíró úr, de jobb szeretnénk egyenesen Mrs. Lairdtól hallani, mi történt.
– A feleségem nekik már beszámolt a történtekről – intett a bíró Beale és Crofton felé.
– Én beszéltem vele először – mondta Crofton. – Nagyjából ő is azt mondta, amit a bíró úr az imént.
– Nekem is ugyanezt állította-erősítette meg a dolgot Beale, és a tenyerébe ütötte a noteszét. – Még a férje is.

A bíró zokon vette a szavait.
– Nem ezt állítjuk, hanem ez az igazság. Feltétlenül szükséges Elise-nek mindezt még egyszer elmondania? Épp eleget szenvedett már.
– Hisz még nem is láttuk sem az áldozatot, sem a helyszínt – felelte DeeDee.
– Amint szemügyre vettük a dolgozószobát, mindenképpen lesz néhány kérdésünk Mrs. Lairdhez. – Duncan az asszonyra pillantott, aki eddig egy szót sem szólt. Tekintetét egy távoli pontra szegezte, mintha elkülönítette volna magát a körülötte zajló eseményektől. A nyomozó továbbra is a bíróhoz beszélve folytatta. – Igyekszünk olyan hamar végezni, amilyen hamar csak lehetséges. Semmiképp sem szeretnénk fölösleges traumát okozni Mrs. Lairdnek. – Sally Beale-hez fordult. – Légy szíves, kísérd a hölgyet a konyhába! Talán jólesne neki egy ital. Crofoon, te maradj a bíró úrral, hadd fejezze be a beszámolóját!

Laird bírónak láthatóan nem voltak ínyére Duncan utasításai, hiszen a nyomozó nyilvánvalóan távol igyekezett tartani a feleségétől, de egy bólintással beleegyezését adta. Megsimogatta a felesége karját, és így szólt hozzá:
– A nappaliban megtalálsz, ha szükséged van rám.

Sally Beale minden durvaság nélkül, de határozottan Elise vállára tette a kezét.
– Szívesen bedobnék most egy kólát vagy valamit. Maga nem szomjas?

Elisse szó nélkül távozott a rendőrnővel. DeeDee kérdőn nézett Duncanre. A férfi vállat vont, és elsietett a folyosón, hogy csatlakozzon a halottkémhez.
– Mi a véleményed, Dothan? Szerinted önvédelem volt?
– Nézd meg magad!

A nyomozók megálltak a dolgozószoba küszöbén, ahonnan az áldozatnak csak a cipőjét látták. Megkérdezték a nyombiztosítókat, bejöhetnek-e.
– Dunk, DeeDee, szevasztok! – A bűnjelek begyűjtését Baker felügyelte. Az alacsony, könyvmoly pasas inkább tűnt régiségkereskedőnek, mint durva bűnügyek helyszínén vizsgálódó zsarunak. – Átfésültük az egész szobát, és úgy látom, nem igazán jutott ideje semmire a behatolás és a lövöldözés között. Felfeszítette a zárat, úgy jutott be – intett az ablak felé. – Odakint a bokorban találtunk egy kerékvasat. Mintát vettünk a lábnyomokról az ablak alatt. Idebent a hasonló nyomok csak az asztalig érnek. Elég sáros volt a cipője, úgyhogy a benti lábnyomok kissé elmaszatolódtak.
– Hogyhogy?
– A házaspár miatt, elkentek mindent, ahogy megpróbálták megállapítani, meghalt-e a pasas.
– Szóval mindketten jártak a holttest körül? – érdeklődött DeeDee.

Baker bólintott.
– A nő a lövöldözés után azonnal odalépett hozzá. A bíró is, amint leért, és meglátta, mi történt. Igyekezett megtenni, amit lehet, aztán hívta a mentőket. Legalábbis ezt mondták Croftonnak és Beale-nek.
– Aha. Na és hogy jutott ide a pasas? Mármint a házhoz?
– Fogalmam sincs – felelte Baker. – Az íróasztal fiókjáról vettünk ujjlenyomatot, de az könnyen lehet a bíróé, a feleségéé vagy a házvezetőnőé. Meglátjuk. A fickó jobb kezéből kivettünk egy kilencmillis Rugert. – Feltartotta a bűnjeltasakba helyezett fegyvert. – Az ujja a ravaszon volt. Egészen biztosak vagyunk benne, hogy lőtt. Érezni lehetett a szagot.
– Vettem lőpornyomatot a kezéről- mondta Dothan Brooks.
– Megtaláltuk a lövedéket is, oda csapódott be – mutatott Baker a falon majd három méter magasságban tátongó golyó ütötte lyukra.
– Ha a fickó meg akarta ölni Mrs. Lairdet, akkor pocsékul célzott – állapította meg DeeDee. Duncan is így gondolta.
– Talán megijedt a nőtől, ahogy az rajtakapta a betörésen, és célzás nélkül sütötte el a fegyvert – töprengett Duncan.
– Mi is erre jutottunk – helyeselt Baker. A fényképész felé intett, aki épp elpakolta a fotósfelszerelését. – Minden lehetséges szögből lefotózta az egész helyiséget, én csináltam egy vázlatos rajzoz, és meg is mértünk mindent. Ha kell, a rendelkezésetekre áll. Mi végeztünk.

Ezzel a beosztottjaival együtt elhúzta a csíkot.

Duncan belépett a szobába. Az áldozat hason, arcát oldalra fordítva feküdt a padlón az íróasztal és a könyvespolc között. Az asztal nagyobb volt, mint Duncan kocsija, a polcot pedig bőrkötéses könyvek, valamint ritkaságnak, öregnek és értékesnek tűnő csecsebecsék borították. A szőnyegen még nem száradt meg a vér.

A fehér bőrű, harmincöt körüli áldozatra nézve Duncannek olyan érzése támadt, mintha azt feszélyezné a jelenlegi helyzet. Duncant a szülei arra nevelték, hogy tisztelje az élet minden formáját, hogy minden ember isten tereménye. Elég keménységre és tárgyilagosságra tett szert, hogy helytállhasson a munkájában, de valahányszor megpillantott egy holttestet, belenyilallt a szomorúság. Elhatározta, ha eljön a nap, hogy már nem érez ilyesmit, azonnal kilép a rendőrségtől. Ha lelkiismeret-furdalás nélkül lenne képes kiontani egy életet, az azt jelentené, veszélyben a lelke. Olyanná válna, mint a többi elkárhozott. Olyanná, mint Savich. Úgy érezte, illene bocsánatot kérnie a névtelen áldozattól a megaláztatásért, ami eddig érte, és ezután érni fogja, mindaddig, amíg meg nem tudják róla, amit csak lehet. Nem személyként tekintettek rá, hanem holttestként, bizonyítékként, egyes számú bűnjelként.

Letérdelt mellé, figyelmesen szemügyre vette az arcát, és halkan azt kérdette:
– Hogy hívnak?
– A bíró és a felesége egybehangzóan azt állították, hogy nem ismerik – mondta Dothan.

A halottkém kijelentése kizökkentette Duncant az önelemzésből, és ismét a konkrét esetre irányította a figyelmét.
– „Állították”?
– Ne lovagolj a szavaimon! Csak azt mondom, amit a bírótól hallottam, miután ideértem.

Duncan és DeeDee jelentőségteljes pillantást váltottak, majd a férfi átvizsgálta a halott zsebeit, hátha talál valamit, amit Baker emberei esetleg nem vettek észre. Minden zseb üres volt.
– Se kocsikulcs, se péns, se személyi. – Ismét az arcát vizsgálgatta, hátha látta már valahol egyéb bűncsekkmény kapcsán. – Nekem nem ismerős.
– Nekem sem – rázta a fejét DeeDee.

Duncan felállt, és így szólt:
– Dothan, szeretném tudni, milyen távolságból érkezett a halált okozó lövés. Milyen közel állt hozzá Mrs. Laird, amikor rálőtt?
– Csak megbecsülni tudom, de szólok, amint van tippem.
– Általában halálpontosan tippelsz.
– Baker megbízható, de azért magam is lemérem a távolságot az ajtó és az asztal között – húzott elő DeeDee mérőszalagot a zsebéből.
– Na, ha rám már nem tartotok igényt, le is lépek – közölte az orvos szakértő, és elrakta a zsebkendőjét. – Elszállithatjuk a hullát?
– DeeDee? – kérdezte Duncan.
– Négy méter nyolcvan. – A nyomozónő lejegyezte az adatot a noteszába, majd körülnézett. – Azt hiszem, én is csinálok vázlatot a szobáról, de ahhoz a holttest nem kell – mondta a dokinak.
– Akkor beküldöm érte a fiúkat. – Dothan körülnézett a szobában, és arckifejezése elkomorodott. – Azért nem rossz, ha az embernek ennyi pénze van, mi?
– Pláne ha örökli az egészet. A Laird hajózási vállalatot a bíró nagyapja alapította, és ő az utolsó leszármazott – mesélte DeeDee. – Az egyetlen örökös.
– Talán még bankkölcsönt sem kellett neki felvennie a házra – morogta a távozni készülő Dothan. – Szerintetek van még ilyenkor nyitva Taco Bell? – Erősen zihálva, nehézkesen elballagott, hogy keressen egy gyorséttermet.

Miközben vázlatosan lerajzolta a szobát a jegyzetfíüzetébe, DeeDee megjegyezte:
– Egy szép nap még feldobja itt nekünk a pacskert.
– De legalább úgy él, ahogy neki jólesik.

Duncant jelenleg nem foglalkoztatta túlzottan a halottkém egészségi állapota, annál inkább a halott ruházata. Észrevette, hogy új, de olcsó holmikat visel. Olyasmit, amilyet egy börtönből frissen elbocsátott fegyenc hordana.
– Holnap első dolgunk lesz átnézeti a frissen szabadultak listáját, és lecsekkolni azokat, akik betörésért ültek. Fogadok, nem lesz nehéz beazonosítanunk a pasast.

Megérkeztek a mentősök. Duncan félreállt, míg az ismereten férfi testét becipzárazták a fekete hullazsákba, feltették a hordágyra, és kigurították a helyiségből. Egész a bejárati ajtóig követte őket. Látta, hogy az utca túloldalán még nagyobbra nőtt a bámészkodók hada, és még több híradós furgon parkolt le az út mentén.

Az előcsarnokban álló asztalra helyezett vázában megremegtek a virágok, jelezve, hogy Sally Beal közeledik.
– Még egyszer végigvettem a feleséggel az egészet – jelentette halkan Duncannek. – Nem hagyott ki semmit. Szóról szóra ugyanazt mondta el. Kész hivatalosan is vallomást tenni.

Duncan az utcát szemlélte, igyekezett elképzelni, milyen lehetett azelőtt, hogy bűnügyi helyszínné vált. A villogó szirénák és a bámészkodók nélkül nagyon is békés volna.
– Sally, te értél elsőnek a helyszínre, igaz?
– Croftonnal csak néhány sarokra voltunk, amikor befutott a hívás a diszpécsertől.
– Járt a környéken autó az úton?
– Egy sem.
– Nem láttatok üresen álló járművet?
– Még egy robogót se. A többi járőrosztag alaposan átsülte az egész környéket az elkövető járműve után. Semmit sem találtak.

Rejtélyes. Nem stimmelt a dolog, de biztosan akad valami magyarázat.
– Mi a helyzet a szomszédokkal?
– Két csapat jár házról házra. Egyelőre ugyanaz a nóta mindenhol: mindenki mélyen aludt, senki sem látott vagy hallott semmit.
– Még a lövéseket sem? – hitetlenkedett Duncan, és vállat vont.
– Nagy házak, nagy kertek…
– Mrs. Laird lezuhanyozott?
– Azt mondta, úgy érezte, meggyalázták – felelte a rendőrnő. – Kért rá engedélyt.

Nem volt szokatlan, hogy az ember mosakodni akarjon, miután valaki behatolt a házába, ám Duncannek egy véres hullával a földszinten nem volt ínyére a dolog.
– Véres volt?
– Egy szál köntösben volt. Elkértem tőle, és odaadtam Bakernek. Én nem láttam rajta vért. A bíró köntösének a szegélye viszont véres volt, akkor kerülhetett rá, amikor megvizsgálta a testet. Ő is engedélyt kért, hogy átöltözhessen. Az ő köntöse is Bakernél van.
– Jól van, kösz, Sally. Tartsd elkülönítve a házaspárt, míg ki nem hallgatjuk őket.

Duncan visszatért a dolgozószobába, ahol DeeDee épp a bíró asztalát vizsgálgatta.
– Minden fiók zárva.
– Mrs. Laird hamar rajtakapta a betörőt.

DeeDee felhúzta a szemöldökét.
– Te elhiszed a betöréses mesét?
– Azt hiszem, ideje megkérdeznünk őket, mi is történt valójában.
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– Kivel beszéljünk először, a bíróval vagy a feleségével?

Duncan alaposan megfontolta a választ.
– Beszéljünk egyszerre mindkettőjükkel!

DeeDee-t láthatóan meglepte a felvetés, és határozottan nem értett vele egyet.
– Hogyhogy?
– Mert Crofton és Beale már kihallgatta őket külön-külön. Sally azt mondta, Mrs. Laird másodszorra is pontosan ugyanúgy adta elő a dolgot, és készen áll írásban is vallomást tenni. Ha Mrs. Laird tényleg önvédelemből lőtte le a betörőt, mi meg tovább faggatjuk őket, az úgy fest, mintha nem hinnénk nekik. Na, akkor tényleg úgy fog kinézni, mintha a börtönbüntetésemért akarnánk bosszút állni. Csak azt érjük el vele, hogy a bíró komolyan berág ránk. Gerard szétrúgja a seggem, ha megint összeakasztom vele a bajszom.
– Igaz – látta he DeeDee. – - De mi van, ha nem önvédelemről volt szó?
– Talán van rá okunk, hogy ne higgyünk nekik?

Hagyta, hadd gondolkodjon el ezen a társa, maga pedig ment az orra után, míg meg nem találta a konyhát. Sally Beale és Elise Laird a reggelizősarokban ült az asztalnál, és halkan beszélgettek. Ahogy a nyomozó belépett, a termetes rendőrnő felállt.
– Mi végestünk is. – Becsukta spirálos jegyzetfüzetét. – Mindent leírtam.

Az asszony továbbra is falfehér volt. Fürkésző pillantást vetett Duncanre, aki úgy látta, a nő nagyon nyugtalan.
– Szeretnénk egy-két szót váltani önnel a nappaliban, Mrs. Laird! – mondta, majd előrement a helyiségbe, ahol egy ősz hajú, zord hölgy csatlakozott Croftonhoz és Laird bíróhoz. Épp egy ezüstkannából töltött teát porceláncsészébe.

Sally Beale kikísérte Elise Lairdet a konyhából. Duncan mögé érve észrevette, hogy a nyomozó elcsodálkozik az ismeretlen nő jelenlétén.
– Ó a házvezetőnő – mormogta a nYomoZónak. – Mrs. BerrY, a keresztnevét nem tudom. HúsZ perccel ezelőtt úgy rontott be a házba, mintha ő lenne a tulaj. – Kuncogott. – Majd eldobta magát, amint meglátott engem, a nagydarab négert a reggelizőasztalnál.
– Ezek szerint nem lakik itt?

Sally a fejét rázta.
– Úgy tűnik, a bíró szolgálatba hívta, ő meg lélekszakadva rohant. Kész mindent megtenni a pasasért.

Duncan a válla fölött jelentőségteljes pillantást vetett a redőrrre.
– A bíróért igen, de Mrs. Lairdért nem?
– Mialatt vizet forralt, és tálcára rakta, ami a teához kell, egy büdös szót sem szólt a ház úrnőjéhez. Igazi jégkirálynő.

A bíró felállt, és meghitten átölelte a hozzá lépő feleségét. Halkan szóltak egymáshoz, de mivel Crofton elég közel á1lt hozzájuk, hogy hallja őket, Duncan úgy vélte, a bíró alighanem csak az asszony hogyléte felől érdeklődik. Crofton igyekezett a térdén egyensúlyozni a csészét és a csészealjat, miközben noteszába jegyzetelt. Láthatóan megkönnyebbült, amint megpillantotta Duncant és DeeDeet.
– Én itt végeztem is! – adta át a terepet a két nyomozónak. Az asztalra tette a teáját, majd Beale-lel együtt elhagyta a helyiséget.

A bíró és a felesége leült a kanapéra, válluk és combjuk összeért. Egyikük sem nyúlt az előttük gőzölgő italhoz.

Duncan és DeeDee velük szemben, a karosszékekben foglalt helyet. Laird teával kínálta őket. Duncan köszönettel elhárította. DeeDee a savanyú ábrázatú házvezetőnőre mosolygott.
– Kaphatnék egy diétás kólát?

Mrs. Berry elment az italért.
– Elszállították?

Duncan sejtette, hogy a bíró a holttestre céloz.
– Igen, már útban van a hullaházba.
– Ott a helye – motyogta undorodva a bíró.

Elise Laird lehajtotta a fejét. Duncan észrevette, hogy szorosan összekulcsolta az ujjait, és a kézfejére húzta a pulóvert, mintha fázna. A házvezetőnő visszatért DeeDee diétás kólájával, amelyet csipkealátétes kistányérra helyezett kristálypohárban, jéggel, egy csipkés szalvéta kíséretében szolgált fel.

Duncan legnagyobb meglepetésére DeeDee kedvesen megköszönte az italt. Bármely más helyzetben a nyomozónő nevetésben tört volna ki vagy gúnyos megjegyzést tett volna a hatásvadász cicoma láttán . A főnöke intésére Mrs. Berry visszavonult, így végre négyesben maradtak. A bíró átölelte a feleségét, és még közelebb búzta magához. Gondterhelten nézett rá, majd Duncanhez fordult.
– Már mindent elmondtunk a rendőröknek, és azok le is jegyezték a vallomásunkat. Nem hiszem, hogy van még mit hozzátennünk, akármennyire is szeretnénk segíteni felgöngyölíteni az ügyet. – Arckifejezése őszinte és aggodalmas volt.
– Nem szívesen kérem, hogy meséljék el újra, mi történt, de a nyomozónak és nekem első kézből kell hallanunk a beszámolójukat – mondta Duncan. – Ön biztosan megérti.
– természetesen. Csak igyekezzenek, kérem, hogy mielőbb lefektethessem a feleségem.
– Nem fog fájni, ígérem! – villantotta fel legmegnyugtatóbb mosolyát Duncan. – De meg kell kérnem, bíró úr, hogy a kihallgatás alatt ne kommentáljon semmit, amit Mrs. Laird mond, és semmiképp se válaszoljon helyette. Csak akkor szóljon, ha önt kérdezzük, és ne mondjon semmi olyasmit, ami befolyásolhatná Mrs. Laird beszámolóját! Kulcsfontosságú, hogy…
– Természetesen tisztában vagyok az eljárás lényegével, nyomozó úr. – Ugyan durván félbeszakította Duncant, a bíró arckifejezése a nyomozóéhoz hasonlóan megnyerő maradt. – Kérem, vágjon bele!

A férfi leereszkedő hangneme irritálta Duncant. A bíró ahhoz volt szokva, hogy ő dirigáljon. A tárgyalóteremben teljhatalommal rendelkezett. De most nem ő uralta a terepet, hanem Duncan. A nyomozó attól tartott, még eluralkodik rajta a méreg, ezért úgy vélte, jobb, ha DeeDee kezdi meg a kihallgatást, és nvugisan bemelegíti a házaspárt. Neki elég lesz beszállnia, ha már a lényegról van szó. Finoman DeeDeere bólintott, aki azonnal vette az adást, és megszólította Elise-t.
– Mrs. Laird? – Megvárta, míg az asszony felemelte a fejét és ránézett. – Elmondaná nekünk, mi történt itt az éjjel?

Elise mélyen beszívta a levegőt, és belevágott.
– Lejöttem, hogy igyak valamit.
– Mint általában, ez Elise-tő1 nem szokatlan – kotyogta közbe a bíró, semmibe véve Duncan iménti utasítását. A nyomozó nem szólt rá. Most az egyszer.
– Ön kóros álmatlanságtól szenved – nyugtázta, ahogy eszébe jutott, mit mondott a bíró Croftonnak.
– Úgy van. – Az asszony DeeDeehez intézte a választ, nem Duncanhez. – Épp a konyha felé tartottam, amikor…
– Elnésést, hogy félbeszakítom, de körülbelül hány órakor történt ez? – kérdezte DeeDee.
– Fél egy körül. Emlékszem, hogy olyan éjféltájban az órára néztem, és körülbelül fél óra múlva keltem fel, hogy lejöjjek a főldszintre. Gondoltam, iszom egy pohár tejet, mert néha segít elaludni. – Elhallgatott, mintha valamiféle reakcióra számított volna. Miután senki sem szólt, folytatta. – A konyhában voltam, amikor zajt hallottam.
– Miféle zajt?

Elise Duncan felé fordult, és mióta bejött a konyhából most először nézett a szemébe.
– Nem voltam biztos benne, most sem vagyok. Talán a léptek zaját. Vagy nekiment egy bútornak. Valami olyasmit. Mindenesetre abban biztos voltam, hogy a zaj a dolgozószobából jön.
– Azt nem tudta, milyen zajt hall, de azt igen, hogy honnan?

A bíró a DeeDee kérdésében rejtőző kétkedés hallatán összeráncolta a homlokát, de csendben maradt.
– Megértem, hogy ez így furcsán hangzik. Nem tehetek róla. – Tenyérrel fölfelé megemelte a kezét. – Ez az igazság.
– Nem értem, miért nem várhat ez holnapig! – morogta mérgesen a bíró.

Mielőtt Duncan megdorgálhatta volna, Elise így szólt:
– Cato, én szívesebben beszélnék róla most. Amíg még emlékszem minden részletre.

A férje mélyen a szemébe nézett, és miután látta, mennyire eltökélt, felsóhajtott.
– Ha nem vagy túl zaklatott… – Elise nemet intett. A bíró homlokon csókolta, majd türelmetlen pillantást vetett előbb DeeDeere, aztán Duncanre. – Tessék, a feleségem zajt hallott, rájött, honnan jön, és értelmes ember lévén levonta a következtetést, hogy betörő van a házban.

Duncan Elise-re nézett.
– Tényleg ezt hitte?
– Igen. Azonnal arra gondoltam, hogy valaki belopakodott. Annak ellenére, hogy van riasztóberendezés a házban.

Amint belépett az előcsarnokba, a nyomozó észrevette a bejárati ajtó melletti kis kapcsolótáblát. A dolgozószobában látott mozgásérzékelőket, és feltételezte, hogy a többi szobában is van hasonló berendezés. Az ilyesfajta házak általában kifinomult riasztóberendezéssel vannak felszerelve. Azt hinné az ember, hogy egy bíró, aki már számtalan gonosztevőt küldött börtönbe, megtesz minden óvintéskedést, nehogy egy bosszúszomjas volt fegyenc bejuthasson a házába!
– A lehető legkorszerűbb riasztórendszert szereltettem be – mondta a bíró.
– Be volt bekapcsolva? – kérdezte Duncan.
– Nem.
– Miért nem? – A bíró épp válaszolt volna, de a nyomozó feltartotta a kezét, jelezve, hogy Elise-tő1 szeretne választ kapni. – Mrs. Laird?
– Mert.. . – Az asszony hangja elcsukott. Megköszörülte a torkát, majd kissé magabiztosabban bevallotta: – Mert nekem kellett volna bekapcsolni, de nem tettem.
– Maga szokta beélesíteni éjszakára?
– Igen. Mindig. Ígv szoktuk meg.
– Ezúttal mégis elfelejtkezett róla. – DeeDee kijelentésként fogalmazta meg a rejtett kérdést: hogy lehet elfeledkezni olyasmiről, amit amúgy rutinszerűen tesz az ember minden este?
– Nem egészen.

A riasztót firtató kérdések láthatóan aggasztották Elise-t. Ha egy szemtanú ennyire szorong, annak két oka lehet: vagy hallgat valamiről, vagy egyenesen hazudik. A jó nyomozó ilyenkor semmiképpen sem hagyja annyiban a dolgot.
– Ha nem felejtkezett el róla, akkor miért nem kapcsolta be a riasztót, Mrs. Laird ? – kérdezte Duncan.

Elise szólásra nyitotta a száját, de egy hangot sem adott ki.
– Miért nem kapcsolta be a riasztót, Mrs. Laird? – ismételt meg a kérdést.
– Az ég szerelmére! – mormogta a bíró. – Kénytelen leszek szabadosan fogalmazni, de elvégre is mind felnőttek vagyunk…
– Bíró úr, lenne szíves em…
– Hatcher nyomozó, a feleségem annyira zavarban van, hogy képtelen megválaszolni a kérdését, így helyette én fogom. Az este folyamán Elise-zel bevettük magunkat a jakuzziba, és elfogyasztottunk egy üveg bort. Közvetlenül ezután felmentünk a hálószobába, és szeretkeztünk. Ennek következtében Elise-nek nem volt… nos, mondjuk úgy, nem volt kedve felkelni az ágyból, hogy bekapcsolja a riasztót.

A bíró hatásszünetet tartott. A helyiségben egyszerre természetellenes némaság, forróság és pára uralkodott el. Duncannek legalábbis így tűnt. Rádöbbent, hogy felgyorsult a pulzusa. Megfeszült a fejbőre. Laird bíró végre megtörte a vibráló csöndet.
– Nos, továbbléphetnénk végre? Ideje lenne rátérni a férfira, aki megpróbálta megölni a feleségemet!

Egy halálos lövöldöséssel végződött betörés esetében a be nem kapcsolt riasztó kulcsfontosságú részlet. Duncannek mint a nyomozás vezetőjének erre a pontra kellett volna összpontosítania. Ehelyett alig bírt elszakadni annak gondolatától, ahogy Elise Laird egy üveg borral felszerelkezve beveszi magát a pezsgőfürdőbe. Arról nem is beszélve, ahogy Elise Laird szexuálisan olyannyira kielégítve fekszik az ágyban, hogy szó szerint mozdulni sem képes. És ahogy az utóbbi gondolat felvillant az agyában, nem Cato Lairdet képzelte az asszony mellé.

Mintha olvasott volna a társa fejében, DeeDee rosszalló pillantást vetett rá, majd újabb kérdést tett fel Mrs. Lairdnek.
– Mit csinált, ahogy meghallotta azt a bizonyos zajt?

Megkönnyebbülten, hogy végre másra terelődött a szó, Elise DeeDeehez intézte a választ.
– A konyhából a legrövidebb úton, a tálalóhelyiségen át az előcsarnokba mentem. Amint odaértem, biztosan tudtam, hogy van valaki a dolgozószobában.
– Miért volt olyan biztos benne? – kérdezte DeeDee.

Elise vállat vont.
– Nem is tudom, ösztönösen. Megéreztem, hogy a férfi a dolgozószobában van.
– A férfi? Tudta, hogy egy férfiról van szó? Ösztönösen megérezte?

A sudár nő Duncanre kapta a tekintetét.
– Feltételeztem, hogy egy férfiról van szó, Hatcher nyomozó. – Pár másodpercig rajta tartotta a pillantását, majd visszafordult DeeDeehez. – Féltem. Sötét volt. Megéreztem, hogy valaki behatolt a házba. Ezért az előcsarnokban álló asztal fiókjából kivettem a… a pisztolyt.
– Miért nem sietett a legközelebbi telefonhoz, hogy hívja a rendőrséget?
– Bárcsak azt tettem volna! Ha lehetne, visszacsinálnám az egészet, és …
– És akkor te lennél most útban a hullaház felé. – Cato Laird átfogta a felesége kezét, és megcsókolta a halántékát.

Duncan a gyengédség ezen megnyilvánulása ellenére sem hagyta annyiban a kérdést.
– Tudta, hogy pisztoly van a fiókban?
– Igen – felelte Elise.
– Nem is először használta?

A nő döbbenten tiltakozott.
– De, természetesen igen!
– Akkor honnan tudta, hogy a fiókban van?
– Több pisztoly van a birtokomban, nyomozó – mondta a bíró – , . és mindet kéznél tartom. Elise tisztában van vele, hol, erről magam gondoskodtam. Ahhoz is ragaszkodtam, hogy tanuljon meg fegyvert használni, ne legyen védtelen, ha valaha is ilyesmire kerül sor.

Nem is volt hiába a tanulás, gondolta a nyomozó. Elise Laird átlőtte a betörő szívét. Duncan maga is kiváló mesterlövész volt, de kételkedett benne, hogy ehhez hasonló helyzetben ennyire pontosan tudott volna célozni. Hogy ismét csökkentse a feszültséget, DeeDee bátorította Elise-t,folytassa az elbeszélést.
– Tehát magához vette a pisztolyt…
– És a dolgozószobába mentem. Amint az ajtóhoz értem, felkapcsoltam a villanyt. De a két egymás mellett lévő kapcsolóból nem a megfelelőhöz nyúltam, és a dolgozó helyett az előcsarnokban gyúlt ki a fény. Úgyhogy a betörő helyett magamat világítottam meg, bár így is láttam, ahogy az asztal mögött áll.
– És a férfi mit csinált?
– Semmit. Csak állt ott dermedten, ijedtnek tűnt, és bámult rám. Rászóltam, hogy azonnal takarodjon, tűnjön el. De meg sem mozdult.
– Mondott magának valamit?

Elise jó néhány másodpercig állta Duncan tekintetét, tagadólag rázta a fejét. Duncannek kétsége sem volt afelől, hogy az asszony hazudik. Csak azt nem értette, vajon miért. Ám úgy határozott, jelen pillanatban nem vonja kérdőre.
– Folytassa!
– Hirtelen felemelte a kezét. Mint egy dróton mozgatott bábú, úgy rántotta fel a karját. Mielőtt még tudatosult volna bennem, hogy fegyvert tart a kezében, elsütötte a pisztolyát. Én pedig… ösztönösen reagáltam.
– Rálőtt.

Elise bólintott.

Egy darabig senki sem szólt. Végül DeeDee törte meg a nyomasztó csendet.
– Ön lenyűgözően jól célzott, Mrs. Laird.
– Hála istennek! – vágta rá a bíró.

Elise halkabban így felelt:
– Szerencsém volt.

Erre sem Duncan, sem DeeDee nem tett megjegyzést, bár a nyomozónő a társára pillantott, mintha arra lenne kíváncsi, vajon szerinte lehetett-e a meglepően pontos lövés oka egyedül a szerencse.
– Azután mi történt, Mrs. Laird?
– Ellenőriztem, van-e pulzusa.

Duncan emlékezett, hogy Baker azt mondta, az áldozat sáros lábnyomai elmaszatolódtak, nagy valószínűséggel a házaspár miatt.
– A behatoló hanyatt zuhant, az asztal mögé – mondta Elise. – Megrémültem, attól féltem…
– Hogy nem halt meg? – kérdezte DeeDee.

Elise láthatóan nagyon zokon vette a kérdést.
– Épp ellenkezőleg, Bowen nyomozó – tiltakozott ingerülten. – Attól rettegtem, hogy meghalt. Egyáltalán nem állt szándékomban kioltani valaki életét.
– Nem is feltételeztem, hogy úgy lett volna.

A bíró ridegen megszólalt:
– Ennyi elég is volt! Nincs több kérdés! Elisse beszámolt mindenről, amiről tudniuk kell. A törvény tisztán kimondja, mi számít önvédelemnek. Az a férfi behatolt a házunkba, és közvetlen fenyegetést jelentett a feleségem életére. Ha túlélte volna a sérülését, akkor már le is tartóztatták volna egy sor bűncselekmény, köztük testi sértéssel való fenyegetés vádjával. A feleségem teljesen jogosan lőtt rá, sőt, véleményem szerint mértéktelenül nagylelkű, amiért azt kívánja, bár életben maradt volna az a gonosztevő!

Duncan állta a bíró pillantását.
– Ismét felhívnám a figyelmét, bíró úr, hogy ez az én nyomozásom. Ahogy a tárgyalóteremben a maga szava dönt, itt az enyém. Előzékenyen megengedtem önnek, hogy jelen lehessen, míg kikérdezzük a feleségét. Ám ha továbbra sem képes türtőztetni magat, és folyton közbeszól, kénytelen leszek felkérni, hogy távozzon, és négyszemközt fogom folytatni Mrs. Laird kihallgatását.

A bíró állkapcsa megfeszült, szeméből sütött a harag, de hanyagul intett a kezével. Nem beleegyezését jelezte, hanem úgy tett, mintha engedélyt adott volna Duncannek a folytatásra.

A nyomozó visszafordult Elise-hez.
– Megnézte, van-e pulzusa?

Az asszony kihúzta a kezét a férje szorításából, és összekulcsolta a karját a mellkasánál, mintha csak át akarta volna ölelni saját magát.
– Nem akartam megérinteni. De nem volt más választásom. Bementem a szobába…
– Kezében a pisztollyal?
– Nem, elejtettem a fegyvert. Ott feküdt a padlón, az ajtóban.
– Értem – bólintott Duncan.
– Bementem a szobába, és megkerültem az asztalt. Letérdeltem, és a nyakára tettem az ujjam, így. – Megérintette a saját torkát a nyaki verőérnél. Duncan észrevette, milyen vékonyak az ujjai. Vértelennek, hidegnek látszottak. A nyaka ezzel szemben…

Elkapta a pillantását az asszony nyakáról, és a bíróra nézett.
– Hallottam, hogy ön azt mondta Crofton járőrnek: amikor a dolgozószobához ért, az asztal mögött megpillantotta az összeroskadt feleségét.
– Így igaz. Elise a székbe roskadt. Azt hittem… Maguk el sem tudják képzelni, milyen rettegés fogott el. Azt hittem, meghalt. Odarohantam hozzá. Akkor láttam meg a padlón heverő férfit. Nem szégyellem bevallani, hogy ettől mennyire megkönnyebbültem.
– Vért találtunk a köntöse segélyén.

A bíró megborzongott az undortól.
– Mire odaértem, már rengeteg vér volt a holttest körül a szőnyegen. Ahogy lehajoltam hozzá, belelógott a köntösöm. A pulzusát kerestem, de nem volt.
– És ön mit tett ezalatt, Mrs. Laird?

Duncan pontosan ugyanezt a kérdést készült feltenni. Míg a bíró beszélt, a nyomozó a szeme sarkából figyelte a férje minden szavát feszülten hallgató Elise-t. Ha bármit is másként mesélt, mint ahogy arra az asszony emlékezett, annak nem adta tanújelét.
– Én csak… Semmit. Én csak ültem ott kábán, semmit sem csináltam.

Kábaságában még csak nem is sírt. Duncannek már korábban feltűnt, hogy száraz a szeme, láthatóan nem ontott könnyeket a halott miatt. De legalább nem hazudott.
– A feleségemet akkora megrázkódtatás érte – avatkozott közbe a bíró-, hogy véleményem szerint én többre emlékszem az ezután történtekből, mint ő. Szabad megszólalnom?

Duncan tisztában volt vele, mennyire leereszkedő a hangnem, de annyiban hagyta.
– Parancsoljon, csak tessék, bíró úr! – felelte túlzott udvariaskodással.
– Felemeltem Elise-t a székből, és kivittem a helyiségből. A pisztoly a padlón feküdt, az ajtó mellett, pontosan ahogy a feleségem mondta. Ott hagytam, átléptem rajta, és nem nyúltam sem a holttesthez, se máshoz a helyiségben. Leültettem Elise-t a nappaliban, majd kihívtam a rendőrséget. – Az asztalra helyezett drót nélküli telefonkészülékre mutatott. – A járőrök érkezéséig senki sem lépett a dolgozószobába.
– Amíg a rendőrségre vártak, nem kérdezte meg a feleségét, mi történt?
– – De, természetesen. Akadozva elmesélte, és meg is értettem a lény eget. Az mindenesetre teljesen világosnak tűnt, hogy rajtakapott egy betörőt.

Nekem nem tűnik ennyire világosnak. Duncan megtartotta magának a véleményét, hiszen semmi értelme nem volt fölöslegesen felhúzni a bírót. De bizonyos részletek még magyarázatra szorultak, és ezeket mindenképp ki kellett vizsgálnia, mielőtt még hajlandó lett volna önvédelem alapon lezárni az ügyet. Először is ki kellett deríteniük, kicsoda a halott férfi. Abból talán sikerül rájönniük, mit keresett a Laird házaspár házában. Duncan rájuk mosolygott.
– Azt hiszem, mostanra ennyi elég is volt. Lehet, hogy holnap reggel még kérdeznénk egyet-mást. – Felállt, s ezzel jelezte, hogy a kihallgatásnak vége. – Nagyon köszönjük az együttműködést, tudom, nem volt könnyű önöknek ez az egész. Sajnálom, hogy kénytelenek voltunk ennyi kérdést

feltenni.
– Ugyan, végtére is ez a dolguk, nyomozó. – A bíró szintén felállt, és kezet nyújtott.
– Így van – felelte Duncan. Miután kezet ráztak, hozzátette: – A dolgozószoba még mindig bűnügyi helyszín. Elnézést kérek, ha ez bármi kellemetlenséget okoz, de legyenek szívesek, ne nyúljanak odabent semmihez!
– Nekem van még egy kérdésem – szólt közbe töprengve DeeDee. – Egyiküknek sem ismerős a férfi?
– Nekem nem – felelte Elis.
– Nekem sem – rázta a fejét a bíró.
– Biztosak benne? Csak mert Mrs. Laird azt mondta, nem a megfelelő villanyt kapcsolta fel. Ezek szerint a dolgozószobában félhomály volt. Vagy talán ön felkapcsolta a lámpát odabent, bíró úr?
– Ami azt illeti, igen. Crofton járőrnek is mondtam, ahogy beléptem a szobába, felkapcsoltam a villanyt.
– Egyszóval tisztán kivehető volt a halott férfi arca, igaz?
– Nagyon is. Ahogy mondtam, Bowen nyomozó, a betörő egyikünknek sem volt ismerős. – Udvariasan felajánlotta a nyomozóknak, hogy kikíséri őket. Lehajolt a kanapén ülő Elise-hez.
– Egy perc, és visszajövök, édesem, aztán felviszlek lefeküdni.

Az asszony bólintott, és halványan elmosolyodott.

Duncan és DeeDee követték a bírót az előcsarnokba. A nyomozónő hirtelen megszólalt:
– Bíró úr, mielőtt még távozzunk, szeretném lemérni, milyen magasan csapódott a falba a lövedék. Csak egy pillanat!

A bíró lathatóan nem lelkesedett az ötletért, de beleegyezett, ée a dolgozószoba felé indulva intett DeeDeenek, hogy kövesse. Duncan nem mozdult, feltűnően laza pózt vett fel. Zsebre tett kézzel nézett a társa és a bíró után, várta, hogy hallótávolságon kívül érjenek a folyosón. Beale és Crofton a bejárati ajtónál beszélgettek. Annak alapján, amit Duncan a társalgásból elkapott, a roston sütésről lehetett szó: milyen hús a legalkalmasabb, és miért. Ügyet sem vetettek az utcán ácsorgó riporterekre és bámészkodókra, akik várták, mikor történik végre valami izgalmas.

Duncan benézett a nappaliba. Elise még mindig a kanapén ült. A csészealjat az asztalon hagyva, felvette a teáscsészéjét. Ahogy két finom kezével átfogta, mintha maga is porcelánból lett volna. Az italba bámult.

A férfi halkan megszólalt.
– Részeg voltam.

Elise nem mozdult, egy szóval sem reagált, de Duncan tudta, hogy meghallotta.
– Azonkívül berágtam a férjére.

Az asszony ujjai kissé szorosabban fogták a csészét.
– Egyik sem bocsánat arra, amit magának mondtam. akkor is… – Körülnézett az előcsarnokban. Senki sem volt a közelben. Nyugodtan beszélhetett. – Mindenképp tisztázni szeretném, hogy amit mondtam, azt nem… Nem maga váltotta ki belőlem.

Elise felemelte a fejét, és feléje fordult. Még mindig sápadt volt, ajka vértelen, így szeme hihetetlenül nagynak tűnt. Elég nagynak, hogy egy férfi beléjük zuhanjon, és elmerüljön a zöld mélységben.
– Na ne mondja.

ÖTÖDIK FEJEZET

Aki először látta Robert Savichet, azt mindig sokatlan bőrszíne döbbentette meg. Tejeskávéra emlékeztető színét anyai nagyanyjától örökölte, aki Jamaicából érkezett egy jobb élet reményében az Egyesült Államokba. Harmincnégy éves korára, egy bordélyházban élve és dolgozva, feladta a reményt. A kádban ülve felvágta az ereit; kivérzett testét az egyik prostituált, a saját tizenöt éves lánya, a kis Robert édesanyja találta meg. A kék szem szintén családi tulajdonság volt, generációkra visszavezethető a Savichek körében. Egyéb jót nem is örökölt apai ágon.

A felszínen úgy tűnt, mindenki elfogadja annak, ami. Azonban Robert Savich megtanulta, hogy félvérként sem a feketék, sem a fehérek nem hajlandók maguk közé fogadni, testvérükként elismerni. Az előítélet mindig termékeny talajra talál, legyen szó bármely népcsoportról. Nem ismer határokat. A világ minden társadalmát áthatja, mindegy, milyen erősen küzd ellene az ember. Így hát mióta az eszét tudta, Savich tisztában volt vele, hogy ha uralkodni akar, akkor meg kell teremtenie a saját birodalmát. Ilyen nagyra törő, egoista célt pedig nem lehet rendes emberként viselkedve megvalósítani. Muszáj szívósabbnak, okosabbnak és becstelenebbnek lenni mindenkinél. Félelmet kell ébreszteni bárkiben, aki az ember útjába akad.

A fiatal Robert fogta gyermekkora és ifjúsága szörnyű élményeit, és előnyt kovácsolt belőlük. Minden szegénységben eltöltött év, minden seb, az elidegenülés minden pillanata csak még egy lakkréteg volt a szemében, egyre erősödő és keményedő páncél, amely mára áthatolhatatlanná vált. Főleg a lelkét nem érinthette meg senki és semmi. Intelligenciáját és ösztönös vállalkozói megérzéseit a kábítószer-kereskedelemben bontakoztatta ki. Tizenkét éves korára krekket árult. Huszonhét éves fővel véghezvitte a vakmerő akciót, amely egy bűnszervezet önkényurává tette: bámuló vetélytársai szeme láttára elvágta addigi vezetője torkát. Ha valaki még ezután sem ismerte a nevét ezen körökben, annak hamar bemutatkozott. A riválisai sorra életüket vesztették, méghozzá egyre borzalmasabb körülmények között. Futótűzként terjedt irgalmatlanságának

híre, s ez csírájában fojtott el minden lázadást.

Már egy évtizede uralkodott, minden alattvalóját rettegésben tartva. Álmodni sem mert volna olyan gazdagságról, amelyre szert tett. Ha valaki volt olyan vakmerő vagy ostoba, hogy jelentéktelen zendülést szítson ellene, azt hamar eltaposta. Egy áruló sem kerülhette el sorsát: a halált. Freddy Morris a megmondhatója. Már ha meg tudna mondani bármit is.

Savich behajtott a törvényesen működő gépjavító műhelyének telepéül szolgáló raktárépület parkolójába, és ismét előtört belőle a kaján nevetés, ahogy elképzelte, mit szólhatott Duncan Hatcher, miután felfedezte a hűtőjében hagyott kis ajándékot. A nyomozó kezdetben csak kavics volt a cipőjében, apró zavaró ténycső. Keresztes hadjárata eleinte még szórakoztatta is Savichet. Hatcher elszántsága azonban nem csökkent. Minden egyes vereség csak jobban megerősítette elhatározásában. Savich nem szórakozott tovább. A nyomozó fenyegetést jelentett a személyére, így elhatározta: leszámol vele. Nem is sokára.

Savich egyre szélesebb körben forgalmazta a metamfetamint a délkeleti államokban, s ezzel új, élénk piacra tört be. Az új drog jelentős bevételi forrást jelentett, ám egyben kemény munkát is. Állandóan ébernek kellett lennie. Teljesen lefoglalta, hogy felügyelje a drogkészítőket és – dílereket, s ha épp nem ezzel foglalkozott, akkor a területére éhes független vetélytársakra vadászott. Minden hülye azt képzelte: egy doboz gyulladáscsökkentő meg egy kannányi üzemanyag elég is hozzá, hogy drogkereskedelembe fogjon. Szerencsére a legtöbb amatőr Savich közreműkődése nélkül is apró cafatokra robbantotta magát rögtönzött házi laboratóriumában. A metafetamint azonban könnyű volt előállítani, s még annál is könnyebb volt eladni. Mivel annyiféleképpen lehetett fogyasztani – szippantani, szívni, lőni, vagy egyszerűen lenyelni – , minden fogyasztó megtalálhatta a kedvére való megoldást. Nagyon is jövedelmező üzletág volt, és Savichnek esze ágában sem volt hagyni, hogy Duncan Hatcher belerondítson.

A raktárépület földszintjén lévő gépjavító műhely zajos, mocskos és fullasztó hely volt, ezzel szemben Savicli irodája hűvös oázist nyújtott. Az embernek csak a zörgő teherfelvonóba kellett beszállnia, hogy egyik részlegből a másikba jusson, de esztétikai szempontból egy világ választotta el a kettőt. Savich egy fillért sem sajnált, hogy luxussal vegye körül magát. Bőr dolgozószéke puha volt, akár a vaj. Asztalán tükörsima burkolat csillogott. A szőnyeget a lehető legfinomabb selyemszálakból szőtték.

Titkára, a homoszexuális Kenny, tősgyökeres savannah-i családból származott. Türelmetlenül várta, hogy idős szülei végre elpatkoljanak, s mint egyetlen fiúkra és örökösükre, rá szálljon a papírgyártásból származó vagyonuk. Pechjére azonban a a hosszú élet családi vonás volt. Így hát, hogy addig is elüsse az időt, Kenny munkába állt Savichnél, aki lenyűgözte őt sötét bőrével, valamint titokzatos és izgalmas életvitelével.

Főnöke ráadásul sírig tartó hűségét is elnyerte, miután könyörtelenül megfojtotta azt az erőszakos homofóbot, aki annak idején egy melegbár közelében félholtra verte Kennyt.

Munkakapcsolatuk mindkettőjük számára előnyősnek bizonyult, mivel Savichnek elege volt már a titkárrnőkből. Nőismerősei előbb-utóbb le akartak feküdni vele, talán még komolyabb kapcsolatra is vágytak. Savich azt vallotta, hogy az üzletet és a szerelmi kalandokat nem szabad összekeverni. Egyébként is, a nőkre könnyen befolyást lehet gyakorolni egy kis hízelgéssel, vagy akár csak kedvességgel. A zsaruk és a szövetségi ügynökök gyakran kihasználták ezt a gyengeséget információszerzés céljából. Egyszer megpróbáltak ilyen módon terhelő bizonyítékot szerezni Savich ellen. A terv kudarcot vallott, miután a titkárnő titokzatos körülmények között örökre eltűnt. Savich Kennyvel töltötte be a megüresedett pozíciót.

Abban a pillanatban, hogy Savich átlépte az iroda küszöbét, a titkár talpra ugrott. Gondosan belőtt frizurájának ugyan nem esett baja, ahogy hevesen a belső helyiség csukott ajtaja felé bicentett, de az világosan látszott, mennyire izgatott.
– Látogatója jött, és nem hajlandó távozni, amíg nem beszélhet magával! – jelentette színpadiasan suttogva.

Savich azonnal készültségbe lendült, hogy megvédhesse magát a rajtaütéstól – Hatcher volt az első gondolata – és a pisztolyáért nyúlt. A titkár rémülten rántotta fel kiszedett szemöldökét.
– Olyasmiről szó sincs! Ha olyasmiről lenne szó, telefonáltam volna, hogy figyelmeztessem! Úgy hiszem, ezt a látogatót szívesen fogadja.

Savich gyanakvása kíváncsisággá változott, az ajtóhoz lépett, és kinyitotta. Vendége az ablaknál, neki háttal állt. Ahogy Savich közeledett, megfordult, és levette a fél arcát eltakaró napszemüveget.
– Elise! Micsoda váratlan és örömteli meglepetés! Hogy te milyen üdítő látványt nyújtasz mindig!

Az asszony nem viszonozta sem a széles mosolyt, sem a hízelgést.
– Örülők, ha így találod, mert szívességet kérnék.



Duncan őrmesteri rangja nem járt valami sok kiváltsággal, de kollégaival ellentétben neki legalább jutott saját iroda, amely az erőszakos bűncselekményeket vizsgáló ügyosztálynak otthont adó szűkös helyiségből nyílt. A nyomozó DeeDee felé biccentett, ahogy elhaladt az asztala mellett. Egy fánk volt a szájában, egyik kezében egy műanyag pohárban kávét, a másikban a zakóját fogta, a napi újságot pedig a hóna alatt szorította. Belépett az aprócska irodába, de még leülni sem volt ideje, mert DeeDee már követte is, és határozott mozdulattal az asztalára csapott egy mappát.
– Gary Ray Trotternek hívtak.

Duncan reggelente nehezen kapta össze magát, igazság szerint nem volt korán kelő típus. Eltartott neki egy darabig, hogy hozzászokjon a napfényhez, és erőt gyűjtsön a ra váró feladatokhoz. DeeDeenek ezzel szemben elég volt néhány másodperc, hogy alvásból pörgésre váltson. Annak ellenére, hogy tegnap éjjel nagy részét a Laird-házban töltötték, a nyomozónő lathatóan órák óta ébren volt, és nem is tétlenkedett. A többi nyomozó bezzeg úgy tántorgott be az ügyosztályra, mint akiknek a kibírhatatlan páratartalom máris elszívta minden energiáját. Duncan felemelte a karját, és az asztalra ejtette az újságot. A zakóját a szék háttámlájára terítette, lerakta a forró kávét, amely a vastag poháron át is égette a kezét, majd nagyot harapott a fánkból, mielőtt kivette volna a szájából-
– Na és a „Jó reggelt!” hol marad? – kérdezte mogorván.
– Dothan is korán jött munkába – közölte DeeDee, ahogy Duncan a székébe roskadt. – Levette a hullánk ujjlenyomatát. Gary Ray Trotter visszaeső bűnöző volt, úgyhogy percek alatt beazonosítottuk. Elég sok anyagunk van róla – mutatott a asztalon továbbra is érintetlenül heverő mappára. – Baltimore-ból való, az elmúlt évtizedben pedig lassan dél felé dolgozta magát a keleti parton, kistílú ügyekért ült börtönben, aztán két éve felbátorodott, és fegyveres rablásra vetemedett, persze el is kapták. Három hónapja feltételesen szabadult, két hónapa nem adott jelt magáról.
– Anyám, te aztán nem lazsáltál! – ismerte el Duncan.
– Tudtam, hogy egyikünknek rá kell startolnia az ügyre, és azzal is tisztában voltam, hogy nem te leszel az.
– Látod, pontosan ezért tudunk mi olyan jól együttműködni: ismerem az erőségeidett.
– Én inkább úgy mondanám, hogy én ismerem a te gyenge pontjaidat.

Duncan mosolyogva vette a szurkálódást, felcsapta a mappát, és átfutotta az első oldalt.
– Jól gondoltam én, hogy új a ruhája, ahogy egy frissen szabadult rabhoz passzol.

Mire végigolvasta Gary Ray Trotter priuszát, meg is ette a fánkot. Lenyalta a porcukrot az ujjáról.
– Nem valami előkelő bűnlajstrom – jegyezte meg, ahogy levette a fedőt a műanyag pohárról.
– Hát épp ez az! Ezért nem értem. – DeeDee odahúzott egy széket Duncan asztalához, és leült. – A Laird-ház kirablása egy csöppet sem nagyra törő terv egy Gary Ray-félének.

Duncan vallat vont.
– Talán elvétette a házszámot.
– Nagyon vicces.
– Nem tudtam megállni!
– De hisz sosem vádolták meg betöréses rablással – erősködött DeeDee.
– Az csak annyit jelent, hogy soha nem kapták rajta.
– Jó, de a priusza alapján nem állt sorba kétszer, amikor az észt osztogatták. Végtére is az elaő bűntette az volt, hogy tizenhat évesen ellopott egy buldózert!
– Azt hittem, az csak elírás. Tényleg buldózert lopott?
– Bizony. Egy útfelújításnál segédkezett a járműveket irányítani, olyan kis narancssárga mellényben, meg minden. Gary Ray egy délután szépen beszállt a buldózerbe, hazahajtott vele, és leparkolta a ház előtt. Másnap reggel a munkába jövőútépítők látták, hogy eltűnt a buldózer, úgyhogy rendőrt hívtak. Az persze könnyedén…
– Követte a nyomokat egyenesen a Trotter-házhoz.
– Naná! – kiáltott fel DeeDee. – Vajon mit képzelt az a szerencsétlen?

Duncan felnevetett.
– Engem az érdekelne, hogyan szándékozott megszabadulni tőle!
– Érted, hova akarok kilyukadni? Gary Ray nem volt valami eszes. Furcsa, hogy egyik pillanatban még buldózert lop, a másikban meg korszerű riasztóberendezéssel ellátott házba tör be. Jó, a riasztó nem volt bekapcsolva, na de Gary Ray ezt nem tudhatta, amikor kerékvassal nekiesett az ablaknak!

Duncan játszotta az ördög ügyvédjét.
– A buldózeres ügy óta évek teltek el, bőven volt ideje fejleszteni a tudását.
– De ha úgy van, akkor miért nem hozott magával felszerelést? – vágott vissza DeeDee. – Tegyük fel, hogy Gary Ray ből príma betörő lett. Nem valószínű, de tegyük fel. Megtanulta, hogyan hatástalanítson kifinomult riasztóberendezéseket, meg hogyan vágja ki az üveget, hogy benyúlhasson, és kinyithassa az ablakot, ilyesmi.
– Szóval tipikus filmekbe illő betörő lett belőle, a maga hihetetlen kütyüivel.
– Ja – hagyta rá DeeDee. – A lényeg, hogy akkor hol vannak a kütyüi? Egy kerékvason kívül semmit sem vitt a házhoz.
– Ne felejtsd el a kilenc milliméteres Rugert!
– Jó, igaz. De akkor sem volt nála semmi, amivel feltörhette volna a zárakat vagy a széfet. Még ahhoz sem volt nála semmi, hogy kinyisson egy íróasztalfiókot.
– Azokon a fiókokon biztos baromi szimpla a zár, amolyan apró kulcsocskával nyitós. Elég egy biztosítótű, és pár másodperc alatt feltöröm neked – mondta Duncan.
– Gary Raynek még egy biztosítótűje sem volt. Arról nem is beszélve, hogy még a világ leghülyébb betörője is húzott volna kesztyűt, hogy legalább ujjlenyomatot ne hagyjon!

Duncanre DeeDee egyetlen megjegyzése sem hatott újdonságként. Miután a hajnali órákban végre hazaért, megpróbált aludni, de hiába. Kusza gondolatok foglalkoztatták, egyre csak Elise Lairdnek az ismeretlen férfi halálához vezető eseményekről tett beszámolója járt az agyában, meg az, milyen türelmetlenül sürgette őket a bíró, hogy ne vonják kétségbe a felesége szavait. Minden egyes ellentmondást, amelyet DeeDee felsorolt, Duncan már rég megfontolt. Már azelőtt furcsállotta a láthatóan minden komolyabb megfontolás és hozzáértés nélkül kivitelezett, szinte teljesen reménytelen betörést, hogy tudomást szerzett volna róla, milyen esetlen bűnöző is volt Gary Ray. Mégis tovább vitatkozott.
– Abból indulsz ki, hogy Gary Ray előre megtervezte a betörést. – Megkocogtatta a mappát. – Itt azt írják, drogos volt. Mar eleve sem volt valami sok sütnivalója, de azt a kevés agysejtjét is kinyírta a kábítószerrel. Tegyük fel, hogy már nagyon kellene neki egy löket, de nincs rá pénze, ekkor meglát egy nagy házat, biztos benne, hogy tele van jó cuccal, rengeteg könnyen mozdítható, drága holmival, amit fél órán belül el tud passzolni. Egy kristály papírnehezékből vagy egy ezüst gyertyatartóból futná neki legalább egy adag kokóra.

DeeDee egy percre elgondolkozott ezen, majd csökönyösen megrázta a fejét.
– Ha üzletek közelében lett volna, még el is hinném az elméleted. Az stimmelne, hogy feltör egy elektronikai szaküzletet vagy valami ilyesmit, és viszi, amit csak bír. Még ha harsog is a riasztó, másodpercek alatt kirámolja a boltot, és egy csomó holmival húzhat el. A kertvárosban viszont nem stimmel a dolog – folytatta DeeDee. – Pláne, hogy gyalog volt. Nem találtak a környéken olyan kocsit, ami az övé lehetne. Reggel az volt az első dolgom, hogy utánanézzek ennek. Mégis, mit keresett a környéken menekülőautó nélkül?
– Magam is ezen rágódtam az éjjel – vallotta be őszintén Duncan. – Sehogy sem hagyott nyugodni. Vajon hogy került oda, éshogy akart elmenekülni?
– És ha nem volt kocsija, akkor honnan szedte a kerékvasat? – kérdezte DeeDee. – Egyébként, ha belegondolsz, a kerékvas elég béna eszköz betöréshez. – A nagy páratartalomtól DeeDeenek még göndörebb lett a frizurája. Ahogy ismét a fejét rázta, haja úgy festett, akár egy durva söprű. – Hiába, Duncan, itt valami nem stimmel!
– Na és, szerinted mi az?

DeeDee Duncan íróasztalára támasztotta az alkarját, és előrehajolt.
– Szerintem az angyalarcú Mrs. Laird nem mondott nekünk igazat.

A fenébe is, Duncan pont ugyanígy gondolta. Szerette volna másként gondolni. Hajnalban órákon át próbálta elhitetni önmagával, hogy Elise Laird ártatlan, mint a ma született bárány, hogy életében nem hazudott. Nyomozói ösztöne azonban nem ezt súgta. Bölcsészdoktorija sem ezt súgta. Tizenöt éves rendőri gyakorlata pedig határozottan azt súgta, hogy valami nem stimmel, hogy a bíró bombázó felesége szándékosan elhallgatott előlük valamit, sőt, még az is lehet, hogy hazugság volt minden szava. Nem meglepő tehát, hogy a társa is megkérdőjelezte Elise szavahihetőségét, pedig DeeDee még csak nem is tudott a kis beszélgetésről, ami Duncan és az asszony között az éjjel lezajlott.

A nyomozó ezerszer elmondta magának, hogy az elhangzó szavaknak nem volt semmi mögöttes tartalmuk, hogy lényegtelen az egész, hogy nem érdemes tűnődni rajtuk. Mégis, nem csak a lövöldözéses eset érthetetlen részletein járt az agya, hanem gyakran azon a pillanaton is, amikor az a három egyszerű szócska előjátékká vált.

Na ne mondja.

Valahányszor eszébe jutott az asszony érzelmektől fojtott hangja és a tekintete, az egész teste reagált rá. Ahogy ebben a szent pillanatban is. Egy zsarunak igen helytelen és veszélyes volt így beindulnia egy nőre, aki lelőtt valakit. Egy olyan zsarunak, aki a múltban már kritizálta munkatársait, amiért ilyen botlást követtek el, amiért fittyet hánytak a józan ítélőképességre és as erkölcsi érzékre, még képmutatás is volt így éreznie. Arról nem is beszélve, mennyire kínos volt az egész, tekintve, hogy DeeDee ott ült az asztal túloldalán, és rá szegezte a pillantását, várva, hogy véleményt nyilvánítson Elise Laird vallomásáról.
– Mit tudsz Mrs. Lairdról? – kérdezte, hangja egész normálisra sikeredett. – Mármint a múltjáról, a származásáról?
– Honnan tudnám én, milyen a családja? Nem egészen ugyanazokban a körökben mozgunk.
– A díjkiosztó vacsorán mégis felismerted.
– Az újságban láttam a képét. Te is felismerted volna, ha a sportrovaton és a keresztrejtvényen kívül mást is olvasnál!
– Olyan gyakran benne van a lapokban?
– Aha, és mindig istenien néz ki, vagyonokba kerülő márkás hacukákban páváskodik, el sem mozdul a férje mellől. Igencsak szép trófeája a bíró úrnak!
– Járj utána! Tudj meg róla, amit csak lehet! Én átmegyek a hullaházba, és ráveszem Dothant, hogy intézze el soron kívül Gary Ray Trotter boncolását. Majd összevetjük a jegyzeteinket, ha visszaértem. – Kiitta a kávéját. Aztán tettetett lazasággal felállt, és a zakójáért nyúlt.
– Te, Duncan! Rájöttem valamire!

A nyomozó attól tartott, DeeDee mindjárt valami olyasmit mond, hogy Arra jöttem rá, hogy áll a farkad, ha csak a bírónéra gondolsz.

A nő azonban azt mondta:
– Arra jöttem rá, hogy nem is önvédelmi esetként kezeljük ezt a lövöldözést. Valami más után nyomozunk, nem igaz?

Duncan szinte azt kívánta, bárcsak inkább azt a másik dolgot tette volna szóvá.



A nyomozó a kocsijából hívta fel az orvos szakértőt, és rávette, nyomban álljon neki Gary Ray Trotter boncolásának. Mire odaért a hullaházba, dr. Dothan Brooks már fel is nyitotta a holttestet.
– Eddig annyira jutottam, hogy minden szerve normális méretű és súlyú – szólt hátra Dothan a válla fölött, miközben egy nagy szövetdarabot tett a mérlegre.

Duncan a falnak vetette a hátát, onnan figyelte, ahogy a kórboncnok a munkáját végezte. Egyszer-egyszer a holttestre pillantott. Nem fogta el tőle a hányinger. Ami azt illeti, lebilincselőnek találta, hogy mennyi információt lehet nyerni egy holttestből. Ám ez a lelkesedés bűntudatot keltett benne. Úgy érezte, semmivel sem különb, mint azok az emberek, akik perverz reményben sietnek valami tragédia helyszínére, hogy megbámulhassák a vérben tocsogó, leszakadt testrészeket. Az igazságügyi orvos szakértő végzett is, asszisztensére bízta, hogy varrja össze a holttestet. Az irodájába tessékelte Duncant, és megmosakodott, mielőtt csatlakozott volna hozzá.
– A halál oka teljesen nyilvánvaló! – viharzott be a helyiségbe. – A fickónak pépes lett a szíve. A kimeneti seb nagyobb, mint egy méretes tányér!
– Mielőtt ideértem volna, láttál rajta egyéb sebet, horzsolást vagy karcolást?
– Úgy érted, találtam-e rajta dulakodás jeleit? Bármiféle viaskodásét? – A fejét rázta. – Nem, a körme alatt sem volt semmi, csak közönséges piszok, viszont lőpornyomra bukkantam a jobb kezén. Évekkel ezelőtt eltörte az egyik bal lábujját. Nincs műtéti hege. Nincs körülmetélve.
– Milyen messziről lőtték le? – kérdezte Duncan.
– Olyan négy és fél méterről.
– Az íróasztal és az ajtó között is nagyjából ennyi volt a távolság. – Duncan emlékezett, hogy DeeDee négy méter nyolcvan centimétert mért a helyszínen. – Ezek szerint Mrs. Laird igazat mondott.
– Erről legalábbis. – Dothan kicsomagolta az asztalán rá váró marhahúsos szendvicset. – Ma korán ebédelek. Nem kéred a felét?
– Kösz, de nem. Szerinted Mrs. Laird hazudott valamiről?

Brooks hatalmas falatot harapott ki a szendvicsből, és meglepő pontossággal nyalogatta le a szája sarkából az összes odakenődött mustárt. Rágott, nyelt, böfögött, majd így szólt:
– Talán igen. Talán nem. Az a kérdés, ki lőtt először.
– Azt mondtad, Trotter azonnal meghalt, amint a lövés érte. Ezek szerint neki kellett elsőként tüzelnie.
– Ha viszont tényleg ő sütötte el először a fegyvert, akkor vagy vak volt, vagy a világtörténelem legrosszabb mesterlövésze. És azt tudom, hogy nem volt vak.
– Lehet, hogy szándékosan célzott olyan magasra. Talán csak meg akarta ijeszteni az asszonyt, csupán figyelmeztető lövést adott le.
– Lehet – felelte Dothan, és rágásával egy ritmusban bólogatott. – Vagy lehet, hogy az asszony ijesztette meg őt, amikor megjelent a küszöbön. Trotter zsigerből reagált, azonnal elsütötte a pisztolyt, nem is célzott.
– Nem ijeszthette meg. Mrs. Laird a saját elmondása szerint felszólította, hogy távozzon, de Trotter csak állt ott, egyre bámulta, aztán – szó szerint idézem – „felrántotta a kezét,” és lőtt.
– Ühümm. – Az igazságügyi orvos szakértő teli szájjal beszélt. – Ezek szerint hihetetlenül ideges volt a szerencsétlen, és azért célzott olyan rosszul. Az is lehetséges persze…- Egy pillanatra elhallgatott, és egy kisebb szemetesnek beillő papírpohárból Dr. Pepper üdítőt ivott. – Az is lehet, hogy Trotter épp lőtt, amikor az asszony eltalálta. Az ujja reflexszerűen megmozdult, és szinte magától meghúzta a ravaszt, miközben a pasas hanyatt esett. – A doki nagyot nyelt. – Ha jobban meggondolom, így még az a szög is stimmel, ahogy a golyó a falba csapódott.

El is játszotta az elméletét, úgy tett, mintha hanyatt zuhanna, es kinyújtott mutatóujja jelképezte az elképzelt pisztoly csövét. Ahogy hátradőlt, ujja jóval Duncan feje fölött, magasan mutatott a falra.
– Lehetséges ez? – kérdezte Duncan. – Létezik, hogy ilyen reflexszerű mozdulatot tesz az ember, miközben péppé lövik a szívét?

Brook a szájába tömte a maradék szendvicset.
– Hallottam én már sokkal bizarrabb elméleteket is halálos lövöldözésekkel kapcsolatban. El sem hinnéd, milyen lehetetlen magyarázatokkal rukkolnak elő!
– Szóval, mi a véleményed?
– Az a véleményem, hogy bármi megtörténhet, nyomozó. Kész szerencse, hogy a te munkád kitalálni, mi az igazság.


A télikertben ültettem le őket, Mrs. Laird.
– Remek.

Mrs. Berry azért jött fel az emeletre, hogy értesítse a ház úrnőjét: a nyomozók, akik tegnap éjjel itt jártak, ismét odalent vannak, megint beszélni szeretnének vele.
– Lenne szíves, és hozna nekünk egy kis frissítőt? Diétás kólát és jeges teát.

A házvezetőnők gyöngye bólintott.
– Megmondjam a nyomozóknak, hogy máris lejön?
– Legyen szíves!

Elise magára csukta a hálószoba ajtaját, és dermedten állt, azt találgatva, vajon ezúttal milyen kérdéseket tesznek majd fel a nyomozók. Tálán nem hittek neki az éjjel? Elvégre ha hittek volna, nem lennének most itt! „Még kérdeznénk egyet-mást,” mondta Hatcher nyomozó. Lehet, hogy ezzel egy rakás jelentéktelen részletre célzott. De az is lehet, hogy komoly ellentmondásrra utalt. Elise attól tartott, inkább az utóbbiakról lesz szó.

Ez buzdította arra reggel, hogy elmenjen Savichhez. Kockázatos húzás volt, de mindenképp beszélni akart vele az első adandó alkalommal, és telefonálni még veszélyesebb lett volna. Félt, hogy a vezetékes telefont lehallgatják, a mobiltelefon hívásait pedig le lehetett nyomozni.

Cato a szokásos időben kelt fel, és halkan felöltözött, hogy munkába menjen. Elise alvást tettetett, míg a férje el nem hagy ta a hálószobát. Aztán amint meghallotta, hogy a férfi elhajt, sietve felöltözött. Remélte, sikerül elintéznie a dolgot, és hazatérnie, még mielőtt Mrs. Berry megjönne. Folyamatosan szemmel tartotta a visszapillantó tükröt, így meggyőződhetett róla, hogy nem követik. Sietős volt ugyan a dolga, de betartotta a sebességhatárt, nem akarta, hogy leállítsa egy rendőr, és aztán magyaráznia kelljen a büntetőcédulát Catónak. Mindössze percekkel a házvezetőnő előtt ért haza, és azóta sem hagyta el a hálószobát, fel-alá járkált, újra és újra lejátszotta a fejében az éjszaka eseményeit, próbálta eldönteni, mi legyen a következő lépése.

Bowen és Hatcher nyomozó odalent vár rá. Rettegett a velük való beszélgetéstől, ám ha tovább halogatja a dolgot, csak annál gyanúsabbnak fog látszani. A fésülködőasztalához lépett, lófarokba fogta a haját, eszébe jutott, hogy talán át kéne öltöznie, aztán úgy döntött, jobb, ha nem húzza az időt. Bowen nyomozónő úgyis csak kritizálná a hiúságáért, Hatcher nyomozó pedig… Vajon mit gondol róla a férfi? – tűnődött. Mit gondol róla úgy igazán? Jó néhány értékes pillanatig boncolgatta ezt a kérdést, aztán tett még valamit, mielőtt elhagyta a hálószobát.



A télikert a terasz egy beüvegezett, gránittal burkolt része volt, fonott bútorait virágmintás párnák díszítették. Mrs. Berry láthatóan jobban kedvelte a növényeket, mint az embereket. A cserepes páfrányok, pálmák és egyéb trópusi növények gyönyörűen fejlődtek a gondoskodása nyomán.

Amikor Elise megállt a küszöbön, látta, hogy DeeDee Bowen az egyik ajtóra néző székben ül. Duncan a padlótól a plafonig érő ablaknál állt, kinézett a teraszra és a medencére, láthatóan lenyűgözte a szökőkút a víz közepén.

Bowen nyomozó felállt.
– Jó napot, Mrs. Laird! Elnézését kérjük, hogy csak így, előzetes bejelentés nélkül beállítottunk. Biztos, hogy nem alkalmatlankodunk?
– Teljesen biztos.

Amint Duncan meghallotta, hogy DeeDee az asszonyhoz szól, elfordult az ablaktól. Elise rápillantott, majd beljebb lépett a helyiségbe, odament Bowen nyomozóhoz.
– Mrs. Berry mindjárt hoz valamit inni – mondta, s intett a nyomozónőnek, hogy nyugodtan üljön vissza, majd maga is helyet foglalt vele szemben.
– Az remek, köszönjük! Borzasztó meleg van odakint.

Miután kimerítették az időjárás témáját, kínos csend telepedett rájuk. Elise nagyon is tudatában volt, hogy az ablak mellett álló Duncan őt nézi. Mégsem volt hajlandó viszonozni a pillantását. Végül Bowen szólalt meg.
– Lenne még néhány kérdésünk!
– Mielőtt elmentek volna az éjjel, jelezték, hogy így lesz.
– Csak néhány apróságot szeretnénk tisztázni. Azóta nem jutott eszébe még valami, amit el szeretne mondani? Valami, amit az éjjel elfelejtett megosztani velünk?
– Nem.
– Megterhelő helyzetekben könnyen megesik, hogy az ember elfelejt valamit – mosolygott a nyomozónő Elise-re. – Volt, hogy az éjszaka közepén hívott fel valaki, mert eszébe jutott egy fontos részlet.
– Elmondtam mindent, amire emlékeszem, pontosan úgy, ahogy emlékszem rá.

Üveg halk csörömpölése jelezte, hogy megérkeztek az italok. Mrs. Berry zsúrkocsin tolta be az üdítőket a helyiségbe.
– Felszolgáljam én a frissítőket, Mrs. Laird? – A házvezetőnő hangja ugyanolyan fagyos volt, mint a jeges vödör oldala. Elise nem tudta eldönteni, vajon a vendégeket veti-e meg, vagy őt magát. Lehet, hogy mindnyájukat.
– Nem, köszönöm! – Elise felpattant a székéről, és a zsúrkocsihoz lépett. – Jól emlékeszem, hogy ön a diétás kólát szereti, Bowen nyomozó?
– Igen, köszönöm.

Az asszony egy jéggel teli pohárba töltötte a kólát, és odavitte a nyomozónőnek. DeeDee fesztelen mosollyal vette át az italt, Elise azonban cseppet sem hízott a mosolyában. Megfordult, és Duncan Hatcherre nézett. A férfi azóta sem vette le róla a szemét. Még csak nem is pislogott.

Átható pillantása mintha a veséjébe hatolt volna.
– Önnek mit adhatok?

Duncan a zsúrkocsira nézett.
– Az ott tea?
– Cukros tea. Mrs. Berry szerint a teát csak édesen lehet inni.
– Anyám is mindig úgy készíti. Nem bánom, ha van benne cukor. – Ő is éppolyan fesztelenül mosolygott, mint DeeDee Bowen, Elise azonban a férfi mosolyát még gyanúsabbnak találta. A pillantása ugyanis valami teljesen másról árulkodott.

Arra gondolt, talán nagyon is vakmerő döntést hozott, mielőtt lejött volna az emeletről. Persze az még vakmerőbb lett volna, ha semmit sem tesz. Kitöltött Duncan Hatchernek egy pohár jeges teát, és épp odaadta neki, amikor Cato rontott be a helyiségbe.
– Úgy látszik, engem elfelejtettek értesíteni, hogy jönnek!

HATODIK FEJEZET
– Vagy tán épp csak itt jártak a szomszédban? – tette hozzá a bíró jóval kevésbé udvarias hangon.

Hát igen, kibukott, gondolta DeeDee. Épp, ahogy azt Duncan előre megjósolta: nem fog őrülni neki, ha kiderül, a távollétében kérdezték ki a feleségét. Persze minden joguk megvolt hozzá, hogy így tegyenek, mégis úgy egyeztek meg, hogy megpróbálják a lehető legkevésbé ingerelni a bírót. Biztos Mrs. Hogyishívják, a házvezetőnő értesítette, hogy megjelentek a nyomozók. Talán még azelőtt telefonált, hogy szólt volna Elise Lairdnek az érkesésükről. Nyilvánvalóan látszott, hogy a háztartási alkalmazott a végletekig hű a bíróhoz, az asszonykáját viszont nem sokra tartja.

Elise megkérdezte a férjét, töltsön-e neki is egy pohár teát.
– Köszönöm, nem kérek! – A bíró szájon csókolta a feleségét, majd az arcát simogatta. – Hogy érzed magad?
– Megvagyok.
– Még mindig zaklatott vagy?
– Azt hiszem, egy darabig még az leszek.

Laird maga mellé húzta az asszonyt a kis kanapéra, épphogv elég széles volt kettőjüknek. Megfogta, és a térdére helyezte az asszony kezét.
– Mit szeretnének tudni?

DeeDee látta, ahogy Duncannek a válasz közben megfeszülnek a vonásai.
– Mielőtt elkezdjük, megkérdezem, szeretnének-e ügyvédet hívni. Na igen, mi szívesen megvárjuk, míg megérkezik.

A bíró határozottan válaszolt:
– Semmi szükség ügyvédre. De hogy előzetes bejelentés nélkül csak úgy beállítottak, hát az aljas trükk volt, és őszintén szólva magától többet vártam, Hatcher nyomozó.
– Bocsánatkéréssel tartozom Önnek és Mrs. Lairdnek is. – Duncan leült az egyik fonott karosszékbe a párral szemben. – A dolgozószobájában elhunyt férfi neve Gary Ray Trotter.

Akárcsak Duncan, DeeDee is árgus szemmel figyelte a házaspár arcát, hátha elárulják magukat. Ám még csak meg sem rezdültek; sem a bíró kérlelhetetlen pillantásában, sem Elise Laird tiszta, zöld szemében nem mutatkozott jele annak, hogy ismerős lenne nekik a név. A bíró a feleségére nézett. Az asszony megértette a ki nem mondott kérdést, és megrázta a fejét. A férfi visszafordult a nyomozókhoz.
– Nem ismerjük az illetőt. Azt hittem, ezt már az éjjel tisztáztuk.
– Reméltük, a név talán felfrissíti az emlékezetüket, talán beugrik maguknak valami, esetleg…
– Láthatóan nem így történt, Bowen nyomozó – szakította félbe a bíró.
– Rengetegen megfordulnak a tárgyalótermében – mondta Duncan. – Ttotter visszaeső bűnöző volt. Lehet, hogy maga tárgyalta az egyik ügyét.
– Emlékeznék rá.
– Emlékszik mindenkire, aki valaha érintve volt a maga elé került ügyekben? – kérdezte DeeDee. – Hű! Hát ez igazán lenyűgöző!

A bíró újabb türelmetlen pillantást vetett rá, majd Duncanhez fordult.
– Ez a Trotter tényleg visszaeső bűnöző volt? Akkor meg miről beszélünk? Betört a házamba, és rálőtt a feleségemre, aki kénytelen volt megvédeni magát. Hála a jó istennek, Elise célzott jobban, így nem ő halt meg. Ne várja, hogy könnyeket hullassak a gonosztevő után!

A bíró mély levegőt vett, mintha le akarni nyugtatni magát.
– Akkor viszont végképp nem értem, mit keresnek ma itt. Miért olyan fontos maguknak, hogy Elise újra átélje ezt a borzasztó eseményt?!
– Mert bizonyos részleteket tisztáznunk kell, mielőtt lezárnánk a nyomozást – mondta DeeDee.
– Elise az éjjel már mindent elmondott maguknak. Évek óta hallgatom a tárgyalótermi tanúskodásokat, és mondhatom, hogy a feleségem nagyon is átfogó beszámolót tartott az eseményekről.
– Egyetértek, és nagyra is értékeltük Mrs. Laird vallomástételét az éjjel – mosolygott DeeDee a házaspárra. – Az, hogy azonosítottuk az elhunytat mint Gary Ray Trottert, megválaszolta néhány kérdésünket, de attól tartok, újabbakat is vetett fel.
– Mint például?

DeeDee halkan felnevetett.
– Hát, bíró úr, az elhunyt nem volt valami fifikás gonosztevő. Igazság szerint a szerencsétlen flótás még pitiáner bűnözőnek is béna volt.
– Na és?
– És Hatcher nyomozóval igyekszünk rájönni, hogy épp az ön házába tört be.
– Fogalmam sincs.
– Hát ez az, hogy nekünk sincs! – felelte DeeDee kerek rec. – Trotter priusza egész a kamaszkoráig nyúlik vissza. Legtöbbször rablásért kapták el. Igazi tökfilkó volt. Egyszer egy bottal a zsebében sétált be egy vegyeskereskedésbe, hogy azt pisztolynak álcázva rabolja ki a boltot. Pénzt követelt a kasszánál, a menekülőautójába tankolt benzinért viszont a nővére hitelkártyájával fizetett.

A bíró kényszeredetten elmosolyodott.
– Úgy vélem, ez megmagyarázza, miért nem lett belőle sikeres bűnöző.
– Az biztos! – kacagott fel hangosan DeeDee. Hiszen az éjjel még csak kesztyűt sem húzott, semmiféle rablófelszerelés nem volt nála. Azért ez mégiscsak furcsa, nem igaz?
– Mi benne a furcsa?

DeeDeenek lelohadt a mosolya.
– Az, hogy akkor vajon mi a fenét keresett a maga dolgozóbájában.

Másodpercnyi feszült csend után a bíró így szólt:
– Én csak egyvalamit tudok biztosan. Azt, hogy ez a Gary Ray Trotter megpróbálta megölni a feleségemet.

Duncan azonnal megragadta a kínálkozó lehetőséget.
– Ezt a kérdést még tisztáznunk kell, Mrs. Laird.
– Mit kell ezen tisztázni? – csattant fel a bíró.
– Egészen biztos benne, hogy Trotter lőtt először?
– Hát persze hogy biztos benne!
– Bíró úr, én a feleségét kérdeztem.
– A feleségem szörnyű megpróbáltatáson ment keresztül.
– Nekem pedig végeznem kell a munkám – vágott vissza Duncan. – Ebbe az is beletartozik, hogy kellemetlen kérdéseket tegyek fel a feleségének. Ha magának ez nem tetszik, bíró úr, akkor nyugodtan távozhat!

Elise felemelte a kezét, és ezzel a bíróba fojtotta a szót.
– Kérlek, Cato, hadd beszéljek! Igenis szeretnék válaszolni a kérdéseikre. Azt akarom, hogy szemernyi kétely se maradjon a történtek kapcsán. – Elise ugyan a férjéhez címezte a mondandóját, de DeeDee észrevette, hogy zöld szemét egy pillanatra sem vette le Duncan arcáról, ahogy a férfi tekintete is rászegeződött. – Ahogy azt már az éjjel is mondtam, amikor véletlenül felkapcsoltam a világítást az előcsarnokban…
– Bocsánat, hogy félbeszakítom, de hajlandó lenne esetleg a helyszímen elmesélni a történteket?
– Mármint a dolgozószobában?
– Csak ha nem nagyon megterhelő.
– Elise-nek egész addig nem lesz könnyű belépnie abba a szobába, amíg alaposan ki nem takarították – közölte a bíró.
– Tisztában vagyok vele, milyen nehéz dolgot kérek – felelte Duncan. A kérést azonban nem vonta vissza. Mind a négyen kimentek az előcsarnokba. Duncan odalépett a falnál álló cifra asztalhoz. A márványlap alatt alacsony fiók húzódott az asztal teljes hosszában.
– Ebből a fiókból vette ki a pisztolyt?
– Igen, azon az ajtón át jöttem a tálalóhelyiségből – mutatott Elise az említett irányba. – Egy pillanatra megálltam ott. Semmit sem hallottam, de éreztem, hogy valaki van a dolgozószobában. Az asztalhoz mentem, hogy magamhoz vegyem a pisztolyt.

Duncan megérintette az egyik fogantyút.
– Csapott valami zajt?
– Nem hiszem. Igyekeztem nesztelenül intézni a dolgot.
– Visszacsukta a fiókot?
– Én nem… nem is emlékszem – hebegte Elise. – Azt hiszem, nem.
– Nem csukta be – felelte a bíró. – Még ki volt húzva, amikor az első két rendőr megérkezett. Emlékszem, még mutattam is nekik.

DeeDee az eszébe véste, hogy ezt még össze kell vetnie Beale és Crofton jelentésével. Duncan folytatta:
– Az asztaltól egyenesen a dolgozószoba ajtajához ment.
– Igen.
– Papucs volt magán?
– Nem, mezítláb voltam.
– Mit gondol, Trotter vajon meghallotta, hogy jön? – kérdezte a nyomozó. – Vagy amíg ki nem gyúlt a fény, nem is sejtette, hogy maga észrevette őt?
– Ha hallotta, hogy a dolgozószoba felé jövök, miért nem mászott ki az ablakon?
– Ez lett volna a következő kérdésem – felelte Duncan őszinte mosollyal.
– Ezek szerint tényleg megijesztettem, amikor felkapcsoltam a villanyt – vonta le a következtetést Elise. – Amint kigyulladt a fény, megdermedt.
– Ez a kapcsoló? – Duncan megpöccintette a kapcsolótt, mire felragyogott a dolgozószoba mennyezeti világítása. A másik kapcsoló pontosan a fejük feletti csillárt hozta működésbe. A nyomozó felnézett a lámpára, majd be a dolgozóba. – DeeDee, eljátszanád Trottert? Menj, állj az asztal mögé!

A nő lehúzta a szoba ajtaját elzáró, X alakban kifeszített rendőrségi szalagot, bement a helyiségbe, és megállt az asztal mögött. Duncan Elise-hez fordult.
– Nagyjából ott állt a behatoló?

Az asszony apró bólintással válaszolt.
– És mit csinált, Mrs. Laird?
– Semmit. Csak állt, és bámult. Úgy meredt rám, mintha egy szarvas lenne, aki a kocsim elé került.
– Ráhajolt az asztalra, mintha a fiók zárját akarta volna felfeszíteni?
– Lehet, nem is tudom. Jó néhány másodpercig eltartott, mire a szemem hozzászokott a hirtelen világossághoz. Az első emlékképem az, ahogy az íróasztal mögött áll, és dermedten engem bámul.
– Aha. – Duncan az íróasztal mögött üllő DeeDeere nézett, mintha Gary Ray Trottert képzelné oda. – És mit is mondott magának?? – pillantott ismét Elise-re.

Az asszony meg sem rezzent, és nem habozott a válasszal.
– Egy szót sem szólt hozzám, Hatcher nyomozó. Ezt már az éjjel is megmondtam.

Duncan lassan bólintott.
– Igaz. De maga szólt hozzá, követelte, hogy hagyja el a házat.
– Igen.
– Az ablak felé mozdult?
– Nem. Egyáltalán nem mozdult, csak a karját emelte fel. Azt is hirtelen. Mintha egy zsinórt kötöttek volna a könyökére, és egyszerre megrántottak volna.
– Így? – próbálta Duncan utánozni a leírt mozdulatot.
– Igen, valahogy így. És mielőtt még rádöbbenhettem volna, hogy pisztoly van nála, már rám is lőtt. – A nyakára tette a kezét, mintha hirtelen alig kapna levegőt.

A bíró odalépett hozzá, és átfogta a derekát. Duncan azt kérdezte:
– Mrs. Laird, nem lehet, hogy Trotter csak figyelmeztető lövést adott le, hogy csak meg akarta ijeszteni?
– De, végül is lehet.
– Úgy érezte, halálos veszély fenyegeti?
– Úgy véltem, igen. Szörnyű gyorsan történt az egész.
– Azért nem olyan gyorsan, hogy ne lett volna ideje „úgy vélni“, hogy halálos veszély fenyegeti.
– Ésszerű feltételezés volt, nem igaz, nyomozó? – szólt közbe a bíró bosszús hangon. – Ha egy alak betör a házunkba, és ránk lő egy pisztollyal, még ha rosszul céloz is, nem teljesen logikus úgy vélni, hogy az életünk veszélyben forog?!
– De, teljesen logikus – felelte DeeDee. – Viszont dr. Brooks felvetett egy másik lehetőséget, amit érdemes megfontolnunk. Szerinte lehetséges, hogy Trotter hátrafelé zuhant, amikor elsütötte a pisztolyt, s az ujja reflexszerűen rándult meg a ravaszon. Ez megmagyarázná, miért volt a lövés olyan pontatlan.

Duncan kemény pillantást vetett Elise-re.
– Ez azonban azt jelentené, hogy maga lőtt előbb.
– Pedig nem így történt! – tiltakozott a bíró. – Miért nem hagyja már békén?

Duncan elvonta a tekintetét Elise Laird megrettent arcáról, és a bíróra nézett.
– Mert meg kell értenem, hogy pontosan mi is történt itt. Én sem örülök neki, hogy fel kell tennem ezeket a kérdéseket Mrs. Lairdnek. Azonban jelen voltam ma reggel Gary Ray Trotter boncolásán. Úgy érzem, akármilyen gonosztevő volt is tartozom neki annyival, hogy kiderítsem, mi vezetett a halálához. Maga hivatali tisztviselő, bíró úr. Kőtelessége, hogy szolgálja a köz javát. Nekem is. Megesik, hogy a kötelezettségünk teljesítése egyáltalán nem okoz örömet. Sőt, hogy őszinte legyek, épp az a ritka, hogy örömet okoz.

Visszafordult Elise-hez.
– Teljesen biztos benne, hogy Trotter lőtt először?
– Teljesen.
– Tessék. Ez eldönti a kérdést! – A bíró kijelentését hosszú, feszült csend követte. Végül így szólt: – Tisztelettel adózom a kötelességtudata előtt, Hatcher nyomozó. Nagyra értékelem, hogy ilyen szenvedélyesen kutatja az igazságot. Elise és én mindent megtettünk, amit tudtunk, hogy segítsünk véghezvinni a maguk kellemetlen kötelességét. Az egyetlen percre sem jutott eszükbe, hogy talán mi is szeretnénk mindenre kiterjedő magyarázatot kapni az éjjel itt történtekkel kapcsolatban?! Hogy talán minket még jobban érdekelne a magyarázat, mint magukat Bowen nyomozóval? Elise olyan nyílt volt magukkal, amennyire csak lehetőséget. Még mindig kételkedik benne, hogy balul sikerült betörésről van szó?

Duncan legalább tizenöt másodpercig megválaszolatlanul hagyta a kérdést, mielőtt végre megszólalt volna.
– Nem, már nem.

Egy szart nem! – gondolta DeeDee.

A bíró azt felelte:
– Remek. Nos, ha ez minden, akkor remélem, megbocsátanak! – Megfordult, hogy kikísérje a nyomozókat, ám Elise-nek még volt mondanivalója.
– Azt szerettem volna kérdezni… – Elcsuklott a hangja. Nagyott nyelt, és ismét próbálkozott. – Azt szerettem volna kérdezni, hogy Trotternek volt-e családja. Felesége, vagy gyerekei?
– Nem – felelte Duncan. – A legközelebbi rokona egy nagybácsi volt, odafent Marylandben.
– Ennek örülök. Borzalmas lett volna, ha… családos.
– Kikísérhetem önöket? – A bíró elindult a bejárati ajtó felé, arra számítva, hogy a nyomozók szó nélkül követik.

DeeDee kilépett az íróasztal mögül. Ahogy ellépett Elise mellett, az asszony kezet nyújtott neki.
– Bowen nyomozó, szeretném megismételni, amit a férjem mondott. Tisztában vagyok vele, hogy önök csak a munkájukat végzik.

DeeDeet meglepte a gesztus, és igyekezett valami olyan választ kitalálni, ami elég semleges, hogy akkor is megfelelő legyen, ha Elise igazat mond, és akkor is, ha esetleg hazudik.
– Hát magának se lehet könnyű.
– Nem az, de megígérem, ha bármi eszembe jut, felhívom.
– Az nagy segítség volna, köszönöm. Van valamelyiküknek névjegve?
– Nekem van, parancsoljon! – Duncan kivett egy névjegykártyát a zakója mellényzsebéből, és a nőnek nyújtotta.
– Köszönöm szépen, Hatcher nyomozó! – Elise elvette a névjegyet, és a férfival is kezet fogott.



DeeDee pattogott, akár a nikkelbolha. Szakasztott olyan volt, mint azok a kis bodros ölebek, amelyek őrült púderpamacsokra emlékeztetnek. Duncan egy volt barátnőjének volt ilyen kutyája. Az a kis vacak majd az őrületbe kergette az örökös ugatásával. Még életében nem látott olyan hiperaktív állatot. DeeDee azonban ma még rajta is túltett, majd kiugrott a bőréből.
– Titkol valamit, Duncan. Tudom. A csontjaimban érzem!

DeeDee „csontjai“ ritkán tévedtek. Ebben a bizonyos esetben azonban Duncan nagyon is remélte, hogy nem lesz igazuk. Legszívesebben azonnal lezárta volna az ügyet, hogy ne essen ki végleg a bíró kegyeiből. Sosem volt igazán oda Cato Lairdért, úgy vélte a bíró nagyon is gyakran váltogatja a mondókáját. Egyik nap a gonosztevők és a bűnözés elleni kemény fellépés mellett emelt szót, a másik nap már a bűnőzök emberi jogairól prédikált. Úgy tűnt, véleménye örökösen követi a közhangulat hullámzását, egyedül ahhoz tartotta magát következetesen, hogy az adott pillanatban mindig a többséggel értsen egyet.

Duncan képtelen volt felnézni egy olyan emberre, aki fontosabbnak tartotta a népszerűségét a meggyőződésénél, de azt is elfogadta, hogy a bírónak bizony rést kell vennie a politikában, ha meg akarja nyerni a posztjáért folyó választást. A fellebbviteli bíróság egyik magas rangú tisztviselőjét pedig végképp nem akarta a saját ellenségévé tenni. Márpedig pontosan erre számíthat, ha tovább zaklatja a bíró feleségét csak azért, mert DeeDee érez valamit a csontjaiban. Sajnálatos módon azonban a saját csontjai is ugyanezt mondták. Pláne az előző beszélgetés után.

Jobbra rántotta a kormányt, átvágott két sávon, amire a többi autós dudaharsogással és szidalmakkal reagált. DeeDee az anyósülés ajtaján lévő fogantyúba kapaszkodott.
– Mit művelsz?!
– Szomjas vagyok. – Az autó felszaladt a padkára, ahogy Duncan fékcsikorgatva befordult a McDonald's behajtóján.
– Hiszen ittál cukros jeges teát. „Mrs. Berry szerint a teát csak édesen lehet inni” – mondta DeeDee a szempilláját rebegtetve, Elise Laird hanghordozását utánozva.
– Jeges teát kaptam. Egy kortyot sem ittam belőle. Egyébként is, nem volna ideje, hogy megkapd a szokásos adag koffeint? Na nem mintha szükséged lenne rá… – mormogta Duncan a bajusza alatt, ahogy a hangszóróhoz hajolt, hogy leadja a rendelést.
– Nem kéne mégis visszamennünk, és beszélni a szomszédokkal? – kérdezte DeeDee.
– Mire lenn az jó? Tegnap már kikérdezték őket a járőrök. Egyikük sem jelentett mostanában sem lopást, sem betörést. Egyikük sem látta Gary Ray Trottert a környéken ólálkodni. Senki sem hallott az éjjel semmi gyanúsat.
– Lehet, hogy Mrs. Laird ajtót nyitott neki, és kedvesen beinvitálta.
– Azért ezzel már kicsit messzire mész, DeeDee.

Miután megkapták az italukat az ablaknál, Duncan visszahajtott a főútra, és azonnal vészesen közel került egy gyerekekkel teli kisteherautó lökhárítójához.
– Mi van ma az emberekkel? – kérdezte dühösen, ahogy leelőzte az anyuka által vezetett járművet. – Olyan lassan vezetnek, mintha jég lenne az úton.
– És te hova sietsz? – kérdezte DeeDee.

Duncan megint sávot váltott, hogy leelőzzön egy szerinte csigatempóban haladó egyházközösségi iskolabuszt.
– Nem sietek. Csak utálom ezt a rohadt forgalmat!

DeeDeet nem nagyon izgatta a társa nyafogása, folytatta az előbb megkezdett gondolatmenetet.
– Na jó, az tényleg nem valószínű, hogy Trotter szívesen fogadott vendégként lépett volna be a házba; valami akkor sem stimmel.
– Mondjuk, hogy igazad van. Na de mi a fene az, ami nem stimmel?
– Hát, úgy általában…
– Nem általánosságokat akarok hallani! Légy szíves, fogalmazz konkrétan!
– Oké-zsoké. Konkrétan nagyon nem tetszett a csaj reakciója, amikor felvetetted, hogy talán nem Trotter lőtt előbb. Holtsápadt lett.

Duncannek be kellett látnia, hogy a „holtsápadt” nagyon is találóan írta le Elise arckifejezését.
– Igencsak megszorongattam, mégis ragaszkodott a sztorijához.
– Aki jól hazudik, az majdnem mindig így szokta.
– Szerinted hazudik?
– Talán nem hazudik – visszakozott DeeDee. – Csak elhallgat valamit.
– Már megint általánosságokban beszélsz. Mondj egy példát!
– Nem tudok – vágott vissza DeeDee, aki mostanra éppoly ingerlékeny lett, mint Duncan. – De a nő egyszerűen nem úgy viselkedik, mint egy ártatlan feleség, aki az éjjel lelőtt egy szerencsétlen betörőt.
– Nem tudhatta, milyen szerencsétlen a pasas. Gary Ray Trotter nem feltétlenül tűnt hibbant fajankónak, amikor Mrs. Laird megpillantotta a saját házában, a félhomályban, fegyverrel a kezében. Szerinted talán az asszonynak el kellett volna olvasnia az önéletrajzát, mielőtt önvédelemből lelőtte?

Gúnyos hangneme hallatán DeeDee fenyegetően meredt rá.
– Ráadásul Mrs. Lairdet annyira aggasztotta, hogy Trotternek van-e családja, hogy még külön rá is kérdezett – hangsúlyozta Duncan. – Félt, hogy talán miatta árvultak el a gyerekei.
– Be kell vallanom, az ügyes húzás volt.
– Miért hiszed, hogy csak „hálás” volt?
– És te miért véded?
– Nem védem!
– Szerintem nagyon is úgy hangzik, mintha védenéd!
– Szerintem meg te beszélsz úgy, mint aki tele van előítélettel. Azt hiszed, hogy minden, amit mond vagy tesz, az hamis.
– Nem minden. Azt például igenis elhiszem, hogy az éjjel mezítláb volt.

Ezúttal Duncanen volt a sor, hogy baljós tekintetet vessen a másikra.
– Én csak azt mondom – folytatta DeeDee – , hogy az a kis megjegyzés Trotter családjáról csak és kizárólag neked szólt.
– Nekem?
– Jaj, ugyan, Duncan! Ébredj már fel! Az én kérdéseimre is felel, de valahányszor hangsúlyozni akar valamit, például azt, hogy mennyire őszinte, Elise Laird mindig rád néz.
– Ezt csak képzeled.
– Egy lószart! A csajszi nagyon is érti a dolgát.
– Ezzel most mit akarsz mondani?
– Azt, hogy te is csak férfiból vagy.
– Ami a jelen társalgás keretein belül teljesen lényegtelen.
– Na persze! – Társa ugyanezt a hangot ütötte meg, valahányszor Duncan tagadta, hogy tud zongorázni. A következő néhány másodpercre DeeDee teljesen elmerült a gondolataiban, szívósságával bökögette az italában úszkáló jégkockákat. – Tudod, mit? Szerintem már a bíró sem bízik teljesen a feleségében.
– Most aztán már tényleg képzelődsz! – tiltakozott felháborodva Duncen. – Hiszen el sem mozdul a közeléből, maximum tizenöt centire hajlandó eltávolodni tőle, és úgy bánik vele, mintha porcelánból lenne.
– Az igaz. Nagyon gálánsan védelmezi. Mintha attól félne, hogy védelemre szorul.
– Elvégre a férje!
– Azonkívül bíró is, aki rengeteg eskü alatt tett vallomást hallott már, ahogy erre ma fel is hívta a figyelmünket. Megdicsérte a feleségét, amiért olyan mindenre kiterjedően adta elő nekünk a történteket. De az holtbiztos, hogy a bíró felismeri a hazugságot. És hihetetlenül hárítani kezdett, amint felvetettük Dothan elméletét, hogy Elise lőtt először, és Trotter csak esés közben, reflexből húzta meg a ravaszt. A bíró úr kapásból lefitymálta, még csak ki sem fejthettük a dolgot, nem volt hajlandó meghallgatni. Nem a felesége lőtt először, és pont. Nincs vita. – DeeDee egy pillanatnyi szünetet tartott, hogy levegőt vegyen. – Ez pedig szerintem arra enged következtetni, hogy a bíró úr nagyon is megkérdőjelezi a felesége meséjét.

Megérkeztek a kaszárnyához. Duncan talált parkolóhelyet, és megállt, ám egyikük sem mozdult, hogy kiszálljon. A férfi előrehajolt, karba tett kezét a kormányra támasztotta, és a szélvédőn át az épület Habersham utcai bejáratán ki-be járkáló civileket és rendőröket figyelte. Érezte magán DeeDee égető tekintetét, de hagyta, hadd törje meg a nő a súlyos csendet.
– Figyelj, Duncan, tudom, hogy nem egyszerű figyelmen kívül hagyni azt az arcot. Azt a testet. Tudom, hogy a Worley-hoz hasonló barmok régóta pletykálnak a szexuális beállítottságomról, de igenis heteró vagyok. Viszont az, hogy nem vagyok leszbikus, még nem jelenti azt, hogy észre sem veszem, milyen vonzó Elise Laird. Tetszik, ahogy kinéz… Na jó, irigylem is, ahogy kinéz… A lényeg, hogy értem, milyen hatással van a másik nemre. Tessék, én őszinte voltam. Most pedig rajtad a sor, hogy őszinte légy velem. – DeeDee elhallgatott, ám mivel Duncan továbbra sem szólt egy szót sem, folytatta. – Mondd, képes vagy elfogulatlanul kezelni az ügyet, még akkor is, ha épp Elise Lairdre nézel? Így görbülj meg?
– Zsaru vagyok.
– És férfi is. Ti férfiak hírhedtek vagytok arról, hogy a farkatok könnyen megzavarja az agyatokat!

Duncan erre már ránézett.
– Megtörtént valaha, egyetlenegyszer is, hogy kompromittáltam a nyomozást?
– Nem. Te mindent csak jónak vagy rossznak, feketének vagy fehérnek látsz. Neked semmi sem szürke. Ezért is könyörögtem annyit, amint nyomozóvá léptettek elő, hogy a társad lehessek.
– Akkor meg mit akarsz ezzel az egésszel?
– Soha nem akadt ügyünk, ahol egy olyan nő után kellett volna nyomoznunk, aki megtetszett neked, Elise Laird viszont abban a pillanatban megtetszett, hogy megláttad a díszvacsorán. Ezt nem tagadhatod.
– Nagyon csinos volt, kitűnt a tömegből, ennyi.
– Villámcsapáshoz hasonlítottad.
– Az azelőtt volt, hogy megtudtam, mi a neve. És rohadt azelőtt volt, hogy megtudtam volna, hogy lelőtt valakit.
– Szóval Trotterrel együtt a te Elise Laird iránti vonzalmad is meghalt? Ezzel a lágyékod is egyetért, vagy az még sóvárog utána?

Duncan a hüvelykujjával törölte le a homlokán gyöngyöző izzadságot.
– Az az asszony halálos méreg, DeeDee. Szerinted nem vagyok ezzel tisztában?

DeeDee homlokráncolása világosan jelezte, hogy a kérdésre adott válasz nem volt elég egyértelmű, és korántsem győzte meg a nőt.
– Először is – mondta Duncan – , férjnél van.
– Megveted a férjét.
– Az egyáltalán nem számít.
– Tényleg?
– Cseppet sem számít – ismételte Duncan nyomatékosan. DeeDee ezúttal nem vágott vissza valami újabb érvvel, de még mindig kétkedőnek tűnt. A férfi folytatta. – Volt jó pár barátnőm és egyéjszakás kalandom. Tudsz köztük akár csak egyetlen olyanról is, aki férjezett volt? – DeeDee hallgatott. – Na, látod! – közölte Duncan. – Az igaz, hogy a szex terén az életstílusomhoz mérten, az adott pillanatbeli vágyaimtól hajtva sok írott és íratlan szabályra fütyülök, ha kell, de a házasságtörésnél meghúzom a határt, arra nem vagyok hajlandó.

DeeDee bólintott.
– Na jó, hiszek neked. De ha nem lenne férjnél…
– Akkor is fontos szereplője egy folyamatban lévő nyomozásnak.

DeeDee arca felragyogott.
– Folyamatbon lévő! Értsem úgy, hogy még nem zárjuk le az ügyet?
– Nem – sóhajtott Duncan. – Még nem zárjuk le. Akárcsak te, én is úgy érzem, hogy valami nem stimmel.
– A nő, a nő nem stimmel. Hogy is mondtad? Egyszerűen…hamis.
– Na és a múltjáról mit tudtál meg? Ha jól sejtem, nem sokat.

DeeDee az ujján számolva vette sorba az adatokat.
– Nincs priusza, se adóssága, és a helyi lapban is csak azóta írnak róla, hogy hozzáment Lairdhez. A semmiből bukkant elő.
– Senki sem jön csak úgy a semmiből.

A nyomozónő elgondolkodott egy pillanatra.
– Van egy barátnőm, aki jártas az úri társaság viselt dolgaiban. Néha a pletykánál nem is kell jobb forrás.
– Csak ne feltűnően érdeklődj!
– Még kérdeznem sem kell, mit tud. Fogadok, hogy amint kiejtem Elise Laird nevét, azonnal dőlni fog belőle a szó.

Kiszálltak az autóból, de ahogy az épület bejáratához vezető lépcsőkhöz értek, Duncan továbbment a járdán. DeeDee megkérdezte, hova megy.
– Már napokkal ezelőtt fel kellett volna hívnom a szüleimet. Idekint kellemesebben elbeszélgetek velük, mint az irodában, a nyüzsi közepette.

DeeDee bement. Duncan elment az épület Oglethorpe Avenue-ra néző homlokzatához, elhaladt a rendőrkapitányság előtt szinte kabalaként álló 1953-as, fekete-fehér járőrautó mellett, és meg sem állt, míg el nem ért a Colonial Park temető kapujáig. Néhány elszánt turista lelkesen fotózott a tűző napon, olvasgatta az emléktáblákat, és megpróbálta kibetűzni a sírfeliratokat. Duncan keresett egy árnyékos padot, és leült, de nem vette elő a mobilját, hogy a szüleit hívja. Inkább csak üldögélt, a ferde sírköveket és az omladozó tégla boltíveket nézte. Elképzelte, ahogy a függetlenségi háborúban elesett hősök szellemei visszanéznek rá, és várják, mit lép. Vajon azt teszi-e majd, amiről tudja, hogy helyes? Vagy pályafutása során először megtagadja a lelkiismerete parancsát? A közeli tetők fölött a Keresztelő Szent János-templom ikertornyai látszottak, újabb emlékeztetőül, hogy a bűnt elkövetni választás kérdése.

E néma figyelmeztetések ellenére Duncan a zsebébe nyúlt, és előhúzta az üzenetet, amelyet Elise Laird kézfogás közben csúsztatott lopva a tenyerébe. Azonnal megérezte a kis papírlapot, amint a tenyerük egymáshoz ért. Az asszony olyan szorosan markolta a kezét, hogy az üzenet ne eshessen a földre, nehogy lebukjon. A tekintetével pedig Duncannek könyörgött, hogy ne árulja el. Az esdeklő szempár ellenére a nyomozónak azonnal szóvá kellett volna tennie a történteket. DeeDeenek mindenesetre rögtön el kellett volna mondania, amint kettesben maradtak. Együtt kellett volna széthajtogatniuk a lapot, és közösen elolvasni. Duncan azonban nem így tett.

Most úgy érezte, mintha a lap lyukat égetne a tenyerébe. Egyre csak forgatta, nézegette. A fehér papírlapot kétszer hajtogatták össze, hogy egy kis négyszöget formáljon. Szinte nem is volt súlya. Elég ártalmatlannak tűnt, Duncan azonban nem volt olyan naiv, hogy el is higgye, tényleg az. Mindegy, mi állt a lapon, az ő fejére csakis bajt hozhatott. Ha az éjjeli lövöldözéssel kapcsolatos információ áll rajta, akkor bizonyítéknak számít, ami azt jelenti, hogy Duncan máris bűnt követ el, hiszen nem mutatta be azonnal hivatalosan. Ha személyes dologról van szó, akkor még inkább kompromittálja a nyomozást. Az első esetben jogi kérdésről lenne szó. A másodikban erkölcsiről.

Még mindig nem késő, bőven megmutathatná DeeDeenek. Még elő is jöhetne valami kifogással, hogy miért nem mutatta meg neki előbb. A nő ugyan valószínűleg nem hinne neki, boldogan rábólintana a magyarázatra, annyira kíváncsi lenne, mi állhat az üzenetben. Kinyitnák, elolvasnák, és együtt értelmeznék. És ha mégsem így cselekszik, még akkor is marad egy majdnem ugyanennyire becsületes lehetősége: olvasatlanul megsemmisíthetné az üzenetet, aztán haláláig töprenghetne rajta, vajon mi is állt benne.

Ehelyett azonban nyirkos kézzel, akadozó lélegzettel és hevesen dübörgő szívvel széthajtogatta a lapot, miközben a nemzet alapítóinak szellemei elítélően, ridegen meredtek rá, a templom tornyai pedig a menny felé mutattak, mintha csak felhívnák Isten figyelmét Duncan bűnére.

A szavakat szép kézírással vetették papírra:

Muszáj négyszemközt beszélnem magával. Kérem!

HETEDIK FEJEZET

Elise DVD-t nézett, egy Jane Austin-regény feldolgozását. Már legalább tucatszor látta a filmet, és szinte az összes párbeszédet kívülről tudta. A jelenetek és a díszletek egészen pazarok voltak, a látvány pedig egyszerűen káprázatos. A hősnő megpróbáltatásai egytől egyig felszínes, könnyen megoldható próbák voltak, a végén pedig mindenki boldogan élt, míg meg nem halt. Nem úgy, mint a hétköznapi életben. Épp ezért szerette Elise annyira ezt a filmet.
– Igazam volt! – jelentette ki Cato, ahogy belépett a helyiségbe, ahol egy óriás képernyőjű tévé mellett Elise tekintélyes DVD-tára is helyet foglalt.

Az asszony a távirányítóért nyúlt, és elnémította a filmet.
– Mivel kapcsolatban?

A férfi leült mellé a kanapéra.
– Gary Ray Trotter soha nem állt a színem előtt a bíróságon. Amint elmentek a nyomozók, felhívtam az irodámat, hogy nézzék át a nyilvántartást, méghozzá alaposan. Sosem bíráskodtam Gary Ray Trotter nevű alak ügyében.
– Azt is kitudnád deríteni, hogy tanúként szerepelt-e valamelyik tárgyaláson?
– Az több időbe és energiába kerülne kideríteni, mint amit hajlandó lennék az ügybe fektetni. Egyébként is, majdnem teljesen bizonyos vagyok abban, amit a nyomozóknak mondtam. Te is azt mondtad, hogy nem ismered az illetőt.
– Azt mondtam, mert úgy is van.

Másodpercnyi szünet után a férfi így szólt:
– Eszem ágában sem volt arra célozni, hogy hazudtál volna, Elise.
– Tudom, ne haragudj! Kicsit lobbanékony vagyok.
– Minden okod megvan rá. – Gyöngéden megcsókolta a feleségét. Elise megkérdezte, szeretne-e egy italt. – Csodás lenne, köszönöm.

Az asszony a kis pulthoz lépett, felemelt egy whiskyvel teli, nehéz kristályüveget, és nekiállt kitölteni az italt.
– Ismered Robert Savichet?

Elise kis híján elejtette az üveget.
– Tessék? Mit mondtál?
– Nem ismersz egy Savich nevű embert? Nem hallottál róla?

Az asszony a whisky kitöltésére koncentrált.
– Hát, mintha ismerős lenne a név, de csak homályosan.
– A pasasról gyakran van szó a hírekben. Drogos nagykutya. De nemcsak a kábítószer miatt hírhedt.

Elise figyelt, hogy semmilyen érzelem ne tükröződjék az arcán. Két jégkockát tett a férfi italába, visszament a kanapéhoz, és átadta a poharat a férjének. A férfi ivott egy kortyot, kijelentette, hogy az ital tökéletes, de közben a pohár pereme fölött folyamatosan szemmel tartotta a feleségét.
– Savich miatt olyan durva veled Hatcher.

Elise felemelt egy díszpárnát, és a mellkasához szorította.
– Mi köze van a két dolognak egymáshoz?
– Emlékszel, meséltem, hogy elítéltem Hatchert a bíróság megsértéséért, és börtönbe is került.
– Azt mondtad, nagyon kiborult, miután szabálytalannak nyilvánítottál egy tárgyalást.
– Igen, méghozzá Savich tárgyalását.
– Aha.
– Hatcher nyomozó még mindig neheztel rám – folytatta Cato. – És most rajtad vezeti le a haragját.

Elise a párna rojtjait csavargatta az ujjai között.
– Csak a munkáját végzi.
– Azt elismerem, hogy minden nyomozásban nehéz kérdéseket kell feltennie, téged viszont megállás nélkül támad, mióta csak elkezdődött ez az egész. A társa sem különb.
– Tény, hogy Bowen nyomozó egyáltalán nem kedvel engem.
– Féltékeny rád – legyintett a bíró. – Eszi a sárga irigység, napnál világosabb, hogy miért. Mindegy, az a nő teljesen jelentéktelen.
– Nekem nem ez a benyomásom – motyogta Elise eszébe jutott, milyen gyanakvó pillantást vetett rá a n nő az éjjel és ma is.
– Ahogy azt te is tudod, Bowen maga is szerzett már elismerést. De ő mindig is Hatcherhez méri magát. – A bíró nevetve rázogatta a jégkockákat a poharában. – Az pedig magasra állított mérce.
– Hogy érted?
– Hatcher okos, és becsületes zsaru. Bowen felnéz rá. A nyomozó szövetségesei a társnője szövetségesei is. És ugyanez áll a nyomozó ellenségeire.
– Kétlem, hogy Hatcher nyomozó ellenségként gondolna rád, Cato.
– Talán ez egy kissé erős kifejezés, de annyi biztos, hogy régóta gondjai vannak velem, és ezt most rajtad vezeti le.
– Régebbről is van köztetek feszültség? Hát nem ez a szabálytalan tárgyalás volt az első eset?
– A fülembe jutott, miket morog. Szerinte nem vagyok elég kemény. – A bíró vállat vont, mint akit a legkevésbé sem izgat a kritika. – Nem ő az első kemény zsaru, aki erre panaszkodik.
– Azt azért nem mondanám, hogy Hatcher egy kiköpött Piszkos Harry.

A férfi elmosolyodott a hasonlat hallatán.
– Nem, annyira nem kemény. Ami azt illeti, kész ellentmondás az az ember. Egyszer egy gyermekgyilkossági ügyben tanúskodott, és ahogy leírta a helyszínt, hogy milyen kicsi volt az áldozzat, könnybe lábadt a szeme. Ahogy aznap a tanúk padján előadta magát, igazi puhánynak tűnt. De aztán hallottam, hogy teljesen más személyiséget vesz fel, amikor a gyanúsítottakat kérdezi ki, főleg ha tudja, hogy az illető hazudik. Azt mondják, könnyen elveszti a türelmét, és megesett már az is, hogy tettlegességre vetemedett. – A felesége haját simogatta. – Ma te is egy kis ízelítőt kaptál ebből az oldalából, nem igaz?
– Egy pillanatra sem féltem attól, hogy bántalmazna! – felelte Elise, félig tréfásan.

Cato hasonló hangnemben válaszolt.
– Nem merne bántani. Viszont ahogy arról faggatott, ki lőtt először, te vagy az a Trotter, az már szinte zaklatásnak számított. – Elgondolkodva kortyolgatta az italát. – Talán fel kellene hívnom a felettesét, Bill Gerardot, vagy egyenesen Taylor rendőrfőnököt.
– Légy szíves, ne csináld!

A felesége éles hangja meglepte Catót.
– Miért is ne?
– Mert… – Ellhallgatott, hogy kigondoljon egy hihető magyarázatot. – Mert nem szeretném még jobban felhívni a figyelmet erre az esetre. Nem akarom, hogy még ennél is nagyobb ügyet csináljanak belőle.

A bíró figyelmesen nézte az asszony arcát, majd a dohányzóasztalra helyezte az italát, és az asszony tarkójára tette a kezét. Ujjai nagyon hidegek voltak.
– Mitől tartasz, Elise?

A nő szíve bukfencet vetett, ám sikerült zavart mosollyal álcáznia a zaklatottságát.
– Nem tartok én semmitől.
– Csak nem attól félsz, hogy Hatcher és Bowen nyomozók kérdései valami… máshoz vezetnek? Hogy a nyomozás során kiderül valami, ami még az éjjel történteknél is rosszabb?
– Mi lehetne rosszabb annál, hogy meghalt egy ember?

A férfi ismét a felesége arcát tanulmányozta, majd jó néhány másodperc múlva gyöngéden elmosolyodott.
– Igazad van. Ne is törődj vele! Micsoda egy ostoba feltételezés! – Eleresztette az asszonyt, és felállt. – Nézd csak meg a filmet. Szeretnéd, hogy Mrs. Berry hozzon neked valamit?

Elise a fejét rázta.

A bíró felemelte a poharát, és magával vitte az italt. Az ajtóban visszafordult.
– Édesem!
– Igen?
– Ha az éjjel nem jöttél volna le a földszintre, az egész ügy elkerülhető lett volna. Trotter kirabol minket, de azzal még nem lett volna vége a világnak. Minden alaposan biztosítva van. Mostantól kezdve talán jobb lenne, ha az emeleten maradnál, amikor az éjszaka közepén járkálni támad kedved.

Az asszony apró mosolyt villantott fel.
– Hát, azt hiszem, ez nagyon jó ötlet.

Cato viszonozta a mosolyt, és már épp kilépett a helyiségből, amikor másodszor is megtorpant.
– Tudod, van annak egy másik oka is, hogy… hogy Hatcher megállás nélkül zaklat.
– Mi lenne az?
– Csak a kifogást keresi, hogy a közeledben lehessen. – Kuncogott. – Az a szerencsétlen flótás csak bámulni akar.



Duncan az irodájában, papírokkal teleszórt íróasztalánál ült, és a neki szóló üzeneteket olvasta. Igyekezett roppant elfoglaltnak látszani, hogy DeeDee és a többi nyomozó még véletlenül se vehesse észre, milyen gondterhelt. Pedig csak arra tudott gondolni, hogy bár ne olvasta volna el azt a rohadt üzenetet! Fel nem tudta fogni, miért üzent neki Elise Laird. Az egésszel csak azt érte el, hogy Duncan immár határozottan megkérdőjelezte az asszony Gary Ray Trotter haláláról szóló beszámolójának minden szavát. Az esetet nem lehetett egyszerűen annyival megmagyarázni, hogy egy félnótás, piti bűnöző ezúttal végzetes ballépést követett el. Ha szigorúan csakis önvédelemről lenne szó, az asszony nem csempészett volna üzenetet a nyomozást vezető detektív kezébe, hogy titkos találkozóra hívja. Persze esze ágában sincs négyszemközt találkozni vele.

Nincs.

Félrelökte a megválaszolatlan telefonüzeneteket, az asztalra tette a lábát, és a sárga írótömbjéért nyúlt, hogy ha az eset átgondolása közben ötlete támad, azonnal le tudja jegyezni.

A titkos üzeneten kívül volt más oka is, hogy – DeeDeevel együtt – kétkedve fogadja Elise Laird magyarázatát. Az egyik az maga a betörés volt. Nagyon furcsának tartotta, hogy Trotter gyalog ment egy olyan előkelő környékre, mint az Ardsley Park. A lakónegyedet forgalmas sugárutak szegélyezték, a negyeden belüli utcákon viszont a babakocsis anyukákon és a kocogókon kívül nem látták szívesen a gyalogosokat. Egy éjfél után fél órával az utcán mászkáló férfi azonnal gyanút keltett volna a környékbeliekben. Egy tapasztalt bűnöző, legyen bármilyen sikertelen, tisztában lett volna ezzel, és gondoskodott volna róla, hogy menekülőautó várja a közelben.

Az is igen különös véletlen, hogy Trotter épp azon a bizonyos éjszakán döntött úgy, hogy betör a bíró házába, amikor Mrs. Laird elfelejtette beélesíteni a riasztót. Na jó, az ember a bortól és a szextől tényleg elálmosodhat. Azonban Elise mégsem volt annyira kielégülve, hogy el tudjon aludni. Nem merült békés, közösülés utáni álomba. Olyannyira nem, hogy lement a földszintre egy pohár tejet inni, hátha attól majd elalszik. Miközben a sötét házban járkált, hogy nem jutott eszébe, hogy elfelejtette bekapcsolni a riasztóberendezést?

Másodszor: amikor zajt hallott a dolgozószobából, miért nem osont vissza a konyhába, hogy az ottani telefonról hívja a rendőrséget?. Miért az volt az első reakciója, hogy pisztolyt ragadjon, és szembeszálljon a behatolóval?

Harmadszor: Trotter nem tűnt olyanfajta fickónak, aki vakmerően viselkedik, ha rajtakapják. Inkább volt az a típus, amelyik behúzott farokkal menekül, ha baj van. Csak egy elképesztően magabiztos betörőnek lenne bátorsága szembenézni a háziakkal, pláne, ha csak a tolvajlás volt a célja.

Duncan gondolatmenete ezen a ponton megakadt.

Tett néhány lépést visszafelé, és ismét megvizsgálta ezt a szempontot. Leírta, hogy „ha csak a tolvajlás volt a célja,” aláhúzta, majd óriási kérdőjelet tett mellé.
– Szeva, Dunk!

Egy nyomozó dugta be a fejét az ajtón. Harvey Reynoldsnak hívták, de mindenki Kongnak szólította gorillaszerű, sűrű, fekete szőrzete miatt, amely bőrfelületének minden látható négyzetcentiméterét beborította. Az ügyosztályon még gondolni sem mertek rá, hogyan nézhet ki testének az a része, amelyet takart a ruházata. Majomszerű megjelenését tovább fokozta vastag nyaka, domború mellkasa és rövid lába. Félelmet keltő kinézete ellenére roppant nyájas pasas volt. Edzette ikerfiai baseballcsapatát, és rajongott csúnyácska feleségéért, úgy vélte, ő a legszerencsésebb férfi a világon, mert ezzel az asszonnyal megütötte a főnyereményt. Duncan többször találkozott a feleséggel, és egyetértett Konggal. Csak rájuk kell nézni, és világos volt, mennyire imádják egymást.
– Van egy perced?

Duncan legszívesebben csak és kizárólag saját kusza gondolataival és azok lejegyzésével foglalkozott volna, mégis félrerakta a noteszt, és intett Kongnak, hogy jöjjön be.
– Ezen a héten mit árul a csapat? Csokoládét? Magazin ftzetést?

Kong szívélyesen rámosolygott.
– Déligyümölcsöt, egyenesen a völgyből!
– Miféle völgyből?
– Fingom sincs. Amint megtudom, szólok. Mindegy, most hivatalos ügyben jöttem. – Kong a különleges ügyosztályon dolgozott, eltűnt személyek felkutatásával foglalkozott. Megesett, hogy bizonyos ügyek mindkét osztályt érintették, így nyomozók gyakran műkődtek együtt. Kong fogott egy széket, támlájával az asztalnak fordította, leült, és szőrős karjával rátámaszkodott. – Jutottál valamire Savichcsel kapcsolatban, mióta szabálytalannak nyilvánították a tárgyalást?
– Semmire.
– Szar ügy.
– Az biztos.
– Azért a másik két ügyért sem sikerült leültetni, igaz? Mi is volt a szerencsétlenek neve… Az egyik Bonnet volt, nem?
– De, a másik meg Chet Rollins – felelte komoran Duncan.
– Ja, igen. Ezekért még csak meg sem vádolták, ugye?

Duncan a fejét rázta.
– Tökre azt hittem, hogy ezúttal végre elkaptad. De ezek szerint Freddy Morris kinyíratását is meg fogja úszni?
– Ha rajtam múlik, nem.
– Az a puhapöcsű államügyész! – morogta Kong sűrű, fehér bajsza alatt.

Duncan vállat vont.
– Azt mondja, semmit sem tehet, amíg nem szolgáltatunk neki valami megdönthetetlen bizonyítékot.
– Na jó, de akkor is… A szövetségieknek nincs semmijük?
– Én nem tudok róla.
– Még mindig pipásak?
– Hát igen. Megszakad a szívem. Nem hívnak, nem is írnak.

Kong felröhögött.
– Figyu, ha tehetek bármit, hogy segítsek elkapni azt a mocsadék Savichet, csak szólj!
– Köszi. – Duncan a Kong szőrös mancsában szorongatott papírok felé bökött az állával. – Min dolgozol?
– Meyer Napolin.

Ezúttal Duncanen volt a sor, hogy röhögjön.
– Ezek szerint olyan sok szabadidőd van, hogy ráérsz benézni minden kő alá!

Meyer Napoli neve jól ismert volt a rendőrségen. Magánnyomozóként arra specializálódott, hogy hatalmas összegeket gomboljon le az ügyfeleiről a nagy semmiért; tevékenysége lényegében abból állt, hogy fényes ígéreteket tett, s ezeket csak nagyon ritkán teljesítette. Az sem állt távol tőle, hogy mindkét oldalt kiszolgálja. Megesett például, hogy ha egy feleség felbérelte, hogy szerezzen terhelő adatokat a hűtlen férjről, Napoli egyenesen az említett férjhez fordult, és bizonyos összegért vállalta, hogy üres kézzel tér vissza a feleséghez. Ezek után általában meg is vigasztalta az összetört szívű feleséget, méghozzá oly módon, hogy az asszony ismét vonzónak érezze magát.
– Melyik kő alól került elő Napoli?

Kong a a fülcimpáját húzkodta, még azon is fekete sörte díszelgett.
– Hát ez a baj. Semelyik alól.
– Mi?
– Napoli titkárnője telefonált ma délelőtt és azt mondta, hogy a főnöke nem jelent meg az egyik ügyféllel megbeszélt találkozón. Tutcatszor felhívta mind az otthoni, mind a mobilszámát, de nem sikerült elérnie. Ez még soha nem fordult elő. Azt állítja, Napolit mindig el lehet érni. Mindig. Kivétel nélkül. Így hát a titkárnő elment Napoli otthonába, hogy kiderítse, nem halt-e meg, vagy valami. Nem találta ott, nyomtalanul eltűnt. Ekkor hívott minket. Azóta óránként telefonál, határozottan állítja, hogy a főnökének valami baja esett. Esküdözött, hogy nincs az az isten, hogy Napoli akár csak egy megbeszélést is kihagyjon, nemhogy egy egész délelőttnyit. Sosem vesz ki betegszabadságot, nem megy nyaralni, és ha mégis, jó előre szólna. Basszus, addig nyavalygott, míg be nem adtam a derekam. Elmentem Napoli irodájába, és személyesen magyaráztam el a titkárnőnek, hogy felnőtt embert nem kezelünk hivatalosan eltűnt személyként, míg nem telt el huszonnégy óra, mióta utoljára látták. A nő szerint Napoli otthonában semmi sem utalt rá, hogy bűncselekmény történt volna, de érzi, hogy valami baj van.

Duncan tudta, hogy Kong okkal meséli el neki mindezt, mégis alig várta már, hogy a nyomozó a lényege térjen. Gyomra felhívta rá a figyelmét, hogy rég eljött a vacsoraidő. Nagyon hosszú éjszakáját még hosszabb nap követte. Legszívesebben azonnal otthagyta volna az irodát, hogy vacsorának való sült csirkét vegyen valahol, aztán otthon kinyisson egy doboz sört, és talán zongorázzon is egy kicsit, hogy még szabadabban áramoljanak a gondolatai Trotterrel kapcsolatban. Szeretett volna rájönni végre, mit is keresett az az alak Lairdék házában, és miért nem fogta menekülőre, amint lebukott.

Elise Laird üzenetén is volt még mit töprengenie, rá kellett jönnie, miért adta neki az asszony, és hogy ő maga miért nem szólt róla DeeDeenek. De Kong egyre csak mondta a magáét.
– Azt hittem, maga Napoli irodája szent és sérthetetlen lesz számomra, vagyis a titkárnő bezárja előttem, be sem enged. De a csaj annyira ideges volt, észre sem vette, hogy míg ő a kezét tördelve azt találgatta, hol lehet a főnöke, én belepislantottam az íróasztalon hagyott papírokba. – Kong előhúzott egy papírlapot. Duncan látta, hogy nevek sorakoznak rajta. – Igyekeztem megjegyezni a neveket, amelyeket Napoli iratain olvastam – magyarázta Kong. – Amint visszaértem az irodába, beírtam őket a gépbe, hogy el ne felejtsem. Hogy őszinte legyek, szerintem Napoli magánszorgalomból tűnt el egy időre, mert felbosszantott valakit. Talán egy elégedetlen ügyfél elől akar elbújni, talán csak valamelyik spinéje elől. De arra gondoltam, ha mégis kiderül, hogy az a szemétláda tényleg bűncselekmény áldozata lett, akkor még jól jöhet ez a névsor.

Duncan bólogatva fejezte ki egyetértését.
– Na, az egészet pedig csak azért hoztam fel neked, mert nézd csak! – mutatott Kong egy névre valahol a lista közepén. – Ez nem a te embered?

Duncan elolvasta a nevet. Lassú mozdulattal levette a lábát az asztalról, elvette a lapot Kongtól, és ismét elolvasta a nevet.

Kiszáradt a torka. Érdes hangon szólalt meg.
– De, ez az én emberem.


Kész botrány. Alig három hónappal azután, hogy megismerkedtek, oltár elé is álltak.

A kaszárnyától kocsival nem volt hosszú az út Meyer Napoli belvárosi irodájáig. DeeDee mégis kihasználta az időt, elmesélte, mit tudott meg Elise Lairdről.
– A rövid udvarlás se nem meglepő, se nem botrányos – ellenkezett Duncan.
– Viszont akkor igenis az, ha a fellebbviteli bíró elveszi a koktélbár pincérnőjét. Bizony ám! – jelentette ki DeeDee, ahogy Duncan meglepetten rápillantott. – Elise annak a golfklubnak a koktélbárjában pincérkedett, ahova a bíró is jár.
– Melyik klubban?
– Az Ezüst Hullámban, hova máshova járna a bíró úr? Na mindegy, miután megpillantotta az új pincérnőt, a bíró elkezdett naponta golfozni járni, volt, hogy naponta kétszer is játszott, a klubban töltött idő legnagyobb részében mégis a bárban ücsörgött.

Duncan lepeparkolt a járda mellett a zömök, kocka alakú irodaépületnél, és kitette a szélvédőre az erre a célra tartott rendőri igazolványát, nehogy bírságot szabjon ki rá valamelyik hírhedt savannah-i parkolóőr. Kinyitotta a kocsiajtót és kiszállt, de hiába reménykedett a szellőben; egy levél se rezdült, a levegő szinte fojtogató volt. Lement a nap, de a járdából még mindig áradt a hő, égette a cipőjük talpát.
– Mondjam tovább, vagy majd megbeszéljük később? – kérdezte DeeDee, ahogy az irodaépület bejáratához közeledtek.
– Mondd csak!
– A bíró afféle örök agglegény típus volt, özvegy és elvált asszonyokkal élvezett hosszabb-rövidebb viszonyt, de esze ágában sem volt megnősülni. Miért ossza meg bárkivel is a családi vagyont? Elise azonban teljesen elvarázsolta. Totál belezúgott. A pletyka szerint a nő addig kefélt vele, míg a pasas rabja nem lett az őrületes szexnek, majd közölte: nem fekszik le vele többet, hacsak el nem veszi feleségül.
– Hol az istenben van már az a lift?! – Az épületben ugyan működött a légkondicionáló, de az sem oldotta Duncan feszültségét, amiért a férfi a rekkenő hőséget hibáztatta. Többször is megnyomta a hívógombot, eredménytelenül. Még csak hallani sem hallották, hogy az aknában bármiféle mozgás lenne. – Menjünk lépcsőn! Úgyis csak a másodikra megyünk.

DeeDee követte társát fel a lépcsőn. Az évtizedek rengeteg lépcsőzője alaposan elkoptatta a fokokat. Az épület nem valami előkelő. Az öreg falakból penészszag áradt.
– A bíró barátai és ismerősei nagyon megdöbbentek, amikor azok ketten eljegyezték egymást – folytatta DeeDee. – Láttad, micsoda gyűrűt vett neki?
– Nem.
– Drágaköves, állítólag hatkarátos, de szerintem több mint hat.
– Te kiszúrtad? – DeeDee általában nem figyelt oda olyasmire, mint az ékszer.
– Az szúrta ki a szemem! – közölte DeeDee Duncan hátával a lépcsőfordulóban. – Majdnem megvakított ma délután,i amikor a télikertben beszéltünk. Te nem vetted észre, micsoda szivárványt vetett a falra?
– Úgy tűnik, nem.
– Talán azért, mert te csak a két szép szemét nézted.

Duncan megtorpant, és hátrapillantott a válla fölött.
– De ha egyszer így volt! – kötötte az ebet a karóhoz DeeDee duzzogva.
– Éppen kikérdeztem. Mégis mit tehettem volna, csukott szemmel tegyem fel a kérdéseket?
– Á, nem érdekes. Csak… – Intett, hogy menjen már. Duncan ismét elindult a lépcsőn, DeeDee pedig tovább folytatta az elbeszélést. – Úgyhogy megrészegült bírókánk világra szóló esküvőt rendezett. A körülményeket figyelembe véve sokan úgy gondolták, hogy az egész hihetetlenül giccses és ízléstelen, és a kapzsi ara követelőzésének tudták be a dolgot.

Duncan elérte a második emeletet. A folyosó mindkét oldalán ajtók sorakoztak, mind egy-egy irodába vezetett. A homályos üvegre fekete betűkkel írták fel a cégneveket. Egv könyvelőcég, egy ügyvéd és egy fogorvos, aki nagyon-nagyon olcsón, huszonöt dollárért vállalt fogtömést. Mostanra mindegyik bezárt, ám félúton a folyosón megláttak egy nyitott ajtót, ahonnan hang szűrődött ki az épület félhomályába. Duncan hallotta, ahogy Kong odabent Napoli titkárnőjével beszél. A nő hangja érzelmesen hullámzott.

Mielőtt bementek volna a helyiségbe, Duncan még be akarta fejezni a DeeDeevel elkezdett beszélgetést. A társnőjéhez fordult, elállta az útját.
– Miféle körülményekről beszélsz?
– Tessék?
– Azt mondtad, a körülményeket figyelembe véve sokan giccsesnek és ízléstelennek tartották az esküvőt.
– A mennyasszony semmiféle családfát nem tud felmutatni, mintha nem is lenne családja, az esküvőn legalábbis egyetlen rokona sem jelent meg. Nincs se diplomája, sem ingatlana, sem örökölt vagyona, se részvénye, egyszóval semmi sem szól mellette. A kapcsolatból a bíró semmit sem nyerhet, kivéve persze…szóval kivéve a nyilvánvalót. Ráadásul fehér ruhát viselt. Egyszerű mennyasszonyi ruha volt, nem valami csicsás szörnyűség, de akkor is fehér, ami többek szerint a lehető legdurvábban sértette az etikettet. Viszont rendelt személyre szabott levélpapírt. Remek minőségű árut választott, egész pontosan elefántcsonszínű papírt, amin galambszürke betűkkel állt a feladó. Kézzel írt köszönőlevelet küldött a maga és férje nevében mindenkinek, aki nászajándékot adott nekik. Ja igen, és nagyon szép kézírása van.

Na igen. Duncan maga is látta a kézírását. Mogorva ábrázattal nézett rá a társára.
– Ugye csak most találtad ki ezt a sok szart?
– Nem, az istenre esküszöm!
– Akkor meg honnan szedted?
– Attól a barátnőmtől hallottam, akiről korábban beszéltem. Még a katolikus leányiskolában ismerkedtünk meg. A szüleim minden fillért megspóroltak, hogy ki tudják fizetni a tandíjat. A barátnőm igen tehetős családból származik, mégis összebarátkoztunk, mivel mindketten ugyanúgy utáltuk az iskolát. Na mindegy, a lényeg, hogy felhívtam, megemlítettem a Lairdéknél történt lövöldözést, amiről már rég tudott, hisz mindenki arról beszél. Az anyja meg végképp mindenről tud, ami az előkelő társaság köreiben történik, ő aztán igazi pletykafészek. Ha érdekel az ilyesmi, nála megbízhatóbb forrást keresve sem találhatsz.

Duncan végighúzta az ingujját a homlokán. Az anyag egész átnedvesedett az izzadságtól.
– Van még valami? Milyen fajtájú és évjáratú bort fogyasztottak a esküvői fogadáson?

DeeDee a homlokát ráncolta, de folytatta.
– Mrs. Laird mindig visszajelez, ha meghívják valahova, akár elfogadja a meghívást, akár nem. Nyilvánvalóan ragadt rá valami az etikettből, mióta Mrs. Cato Laird lett belőle, az öltözködés terén pedig meglepően jó ízlésről tett tanúbizonyságot, a társaság szemében ennek ellenére még mindig aljanépnek mit… És ezt bizony előszeretettel hangsúlyozzák is. A bíró tekintélye miatt megtűrik maguk között, de nem fogadják be. Azt meg végképp lesheti, hogy valaha is megszeressék.
– Tudod, mi a véleményem? Szerintem Savannah puccos társasága végre talált valakit, akit könnyen a rosszindulatú megjegyzéseik céltáblájává tehet. Ez a rakás beképzelt, féltékeny locsifecsi boldogan feladná a maga családfáját, ha úgy nézhetnének ki, mint Elise Laird. Örömmel elcserélnék a dédnagymamájuk gyöngy nyakláncát a bíróné kebléért – felelte Duncan.
– Érdekes, hogy éppen ezt a bizonyos jellegzetességet említed – lépett mellé DeeDee. – A bíró ismeretségi köre még el is nézte volna az új feleség minden hibáját, talán meg azt is megbocsátották volna neki, hogy azelőtt golfklubjukban pincérnősködött. Végül is elitklubról van szó, ahová csak a „legkiválóbb” emberek nyerhetnek tagságot. Azt viszont végképp képtelenek megbocsátani neki, ami azelőtt volt, hogy bárpincérnő lett volna belőle.
– Miért, mi volt?
– Topless bárpincérnő.

NYOLCADIK FEJEZET

A mirtuszról csöpögött a pára, Duncanról pedig az izzadság. Két karját tenyérrel a fa sima törzsének támasztotta, hogy kinyújtóztassa a bal lábikráját. Fejét lelógatta, arcáról verejték csöpögött a sorház előtti, zuzmóval borított járdára, amelynek kövei közül előbukkantak az utcát szegélyező tölgyfák gyökerei. A fák koronája természetes baldachinként borult az utca fölé; Duncan roppant hálás volt az így keletkezett árnyékért.

Megrögzött szokásával ellentétben aznap nagyon kora reggel kelt, és elment futni, még mielőtt magasra hágott volna a nap, a fél hetes huszonöt fokból kilencre ugyanis harmincöt fok lett. Még így is csak zihálva kapott levegőt, akkora volt a páratartalom. A legtöbb ember még aludt, elvégre szombat reggel volt. Duncan csak egy növényeit locsoló nőt és egy kutyát sétáltató férfit látott, ahogy körülnézett az utcán. Autóforgalom is csak elvétve akadt. Kinyújtóztatta a másik lábikráját. Megkordult a gyomra, emlékeztetve rá, hogy tegnap nem evett vacsorát, inkább kihagyta a csirkét, hogy Meyer Napoli irodájából egyenesen hazajöhessen. A magánnyomozó irodájában tett látogatás ugyanis elvette az étvágyát.

Miután hazaért, leült a tévé elé, és igyekezett egy baseballmeccsre koncentrálni. Mivel nem sikerült, átült a zongorához, ám a zenéléshez sem jött ihlet, így most először még a játék sem segített rendbe tenni zaklatott gondolatait. Végül lefeküdt, de majdnem egész éjjel ébren hánykolódott. Hajnalban még mindig idegesen forgolódott, így felkelt. Gondolatai éppolyan kuszák voltak, mint amikor lefeküdt.
– Hatcher nyomozó?

Meglepetten fordult meg. Az asszony kevesebb mint egy méterre állt tőle. Duncan szívverése a nyújtózás hatására az előbb ugyan lecsillapodott, visszatért az edzés után megszokott ritmusba, a nő látványa viszont azonnal felélénkítette a pulzusát. Az asszony háta mögé nézett, mintha csak azt hinné, hogy valaki tréfát űz vele. Még az sem lepte volna meg, ha egy lufikkal és dudákkal felszerelkezett csapat áll az úttesten, és röhög.

Ám az egész utcán nem volt senki kettőjükön kívül. A háziasszony, aki a növényeit öntözte a tornácon, már bement. Immáron sem a kutya, sem a gazdája nem volt látóhatáron belül. Levél sem rezdült a párás levegőben. Mindössze Duncan zihálását lehetett hallani.
– Maga mi a fenét keres itt?
– Nem olvasta az üzenetet? – kérdezte Elise.
– De, olvastam.
– Akkor?
– Akkor is nagyon rossz ötlet nekünk négyszemközt találkoznunk. Ami azt illeti, a találkozó ezzel véget is ért.

A nyomozó a háza lépcsője felé indult, ám Elise elé penderült, elállta az útját.
– Kérem, ne hagyjon itt! Kétségbeesett helyzetbe kerültem, muszáj beszélnünk!
– A házában történt végzetes lövöldözésről?
– Igen.
– Rendben. Arról nagyon szívesen beszélek magával. Az irodámban. Jöjjön oda fél óra múlva, Bowen nyomozóval várni fogjuk.
– Nem! Én magával akarok beszélni. Csak magával.

Duncan megerősítette magát, hogy ellen tudjon állni a nő halk könyörgésének.
– Beszélhetünk a rendőrségen.
– Nem, az nem jó. Ez nagyon kényes téma, nem beszélhetek róla a rendőrségen!

Kényes téma. Kellemetlen egy kifejezés, az biztos.

A férfi így felelt:
– Maga meg én csak a halott és felboncolt Gary Ray Trotterről beszélgethetünk.

Az asszony zilált kontyából kiszabadult néhány rakoncátlan szőke hajszál. Úgy nézett ki, mintha oda sem figyelt volna, miközben fölkötötte a haját, mintha aközben csinálta volna, hogy kiszaladt az ajtón. Kényelmen pamutpóló és bő szoknya volt rajta, a derekán vastag öv. A szoknya szegélye a térdét súrolta. Strandpapucs stílusú bőrszandál volt a lábán. Egyszóval tipikus nyári összeállítást viselt, ruháiban nem volt az égvilágon semmi különleges, kivéve a nőt, aki formás idomaival kitöltötte őket.

Elise a bejárati ajtóhoz vezető lépcső felé biccentett.
– Bemehetnénk a házba?
– Szó sem lehet róla!
– De a végén még meglátnak! – fakadt ki az asszony
– Hát az bizony lehet. Gondolt volna erre, mielőtt idejött! Egyáltalán, hogy kerül ide?
– A Joneson parkoltam le.

Egy utcával arrébb állt meg a kocsival. Így került mögé anélkül, hogy meglátta vagy meghallotta volna. Észrevétlen maradhatott, ameddig csak akart.
– Honnan tudja, hol lakom?
– A telefonkönyvből. Gondoltam, hogy maga lesz az A. D. Hatcker. Minek a kezdőbetűje az A? – Mivel Duncan nem válaszolt, Elise hozzátette: – Hatalmas kockázatot vállaltam azzal, hogy idejöttem.
– Úgy sejtem, maga élvezettel vállal kockázatot. Azt az üzenetet is szó szerint a férje orra előtt csempészte oda nekem!
– Igen, duplán kockáztattam: Cato észrevehette volna, vagy maga árulhatott volna el. De egyik sem történt meg. Megmutatta az üzenetet Bowen nyomozónak?

Duncan észrevette, hogy vér szökik az arcába, nem felelt.
– Gondoltam, hogy nem fogja – mondta Elise halkan.

A zavart és mérges férfi el akarta terelni a témát.
– És ma hogy sikerült kiszöknie? A férje talán még mélyen alszik az ágyukban?
– Cato golfozni ment. – Az asszony egy lépéssel közelebb jött hozzá. – Könyörgöm, segítsen nekem!

Nem ért a férfihoz, Duncant mégis elöntötte a forróság. Sóvárgó lágyék, jutott eszébe a DeeDee által használt kifejezés, amely a jelen helyzetben aggasztóan pontosnak bizonyult. Duncan egyszerre nagyon kényelmetlenül érezte magát a vékony, rövid futónadrágban.
– Segíteni is fogok – jelentette ki. – Rendőrként kötelességem segíteni, és megoldani a magával kapcsolatos esetet. De nem itt, és nem most. Adjon nekem egy kis időt, hadd mosakodjam meg! Felhívom Bowen nyomozót. Megbeszélünk egy időpontot. Nem kell bemennünk a rendőrségre. Maga csak nevezze meg a helyet, ahol találkozni szeretne velünk, és mi odamegyünk.

Mielőtt még befejezte volna a mondandóját, Elise már lehorgasztotta, és bánatosan csóválta a fejét.
– Nem érti. – Olyan halkan beszélt, hogy Duncan szinte meg sem hallotta. – Erről nem beszélhetek senki mással, csakis magával.
– Miért pont velem?

A nő felemelte a fejét, és jelentőségteljes pillantást vetett Duncanre. Tekintetük találkozott, egymásba fonódott. Megértették egymást. A levegő már nem csak a nap melegétől hevült. A nyomozó már nem is látott mást, csak Elise arcát. A szemét, amely éppen olyan feneketlen volt, mint az a mély folyószakasz, ahová kamaszkorában úgy imádott fejest ugrani, hiába figyelmeztették, milyen veszélyes. A száját. Azt a csodás alakú száját, amit mintha gyönyörkeltésre teremtettek volna.

Az egyik szomszéd egyszerre kinyitotta az ajtaját, ezzel mindkettőjüket megrémítve. Elise gyorsan behúzódott a lépcső alatti boltív rejtekébe, hogy ne láthassák meg.
– Jó reggelt, Duncan! – köszönt a szomszédasszony, ahogy felvette az újságot a tornácról. – Milyen korán fent van!
– Edzek, mielőtt még túl meleg lenne hozzá.
– Nahát, maga aztán nem lustálkodik! De azért vigyázzon magára ebben a hőségben, édesem! Ne hajszolja agyon magát!
– Vigyázok!

A szomszédja visszament a házba, és becsukta maga mögött az ajtót. Duncan azonnal a boltívhez lépett, amely meglepően hűvös és félhomályos takarást biztosított. Az alagsori lakás bejárata volt, amelyet kiadott, amikor beköltözött a megörökölt ingatlanba. Legutóbbi albérlője azonban meglépett, adósa maradt háromhavi lakbérrel. Duncan azóta sem fogadott új bérlőt. Jól jött volna a pénz, de azt sem bánta, hogy a ház mind a négy szintjét kihasználhatta. Elise az árnyékban állt, hátát az ajtónak támasztva.
– Nagyon szeretném, ha eltűnne innen! – suttogta Duncan mérgesen. – Most rögtön! És ne küldjön nekem újabb üzentet! Végtére is nem vagyunk már kiskamaszok! Fogalmam sincs, mire megy ki a játék, de…
– Gary Ray Trotter azért jött a házunkba, hogy megöljön.

A félig zárt térben Duncan zihálása még hangosabban hallatszott. Feje búbja az alacsony boltívet súrolta. A vakolat repedéseiből apró páfrányok nőttek. A szűk térben alig volt hely két embernek. Az asszony olyan közel állt hozzá, hogy szoknyája szegélye a lábához ért, lélegzete meztelen felsőtestét simogatta.
– Micsoda?
– Önvédelemből lőttem le. Nem volt más választásom! Ha nem lőttem volna, megöl. Azért küldték a házba. Felbérelték, hogy meggyilkoljon. – Elise hadarva beszélt, szavait alig lehetett kivenni. Miután mindent elmondott, mély levegőt vett, mintha addig nem is lélegzett volna.

Duncan egyre csak bámulta, miközben összerakta magában a szavakat, hogy kihámozta értelmüket. Ám hiába fogta fel mit mondott a nő, továbbra sem hitte el.
– Ugye viccel?
– Úgy nézek én ki, mint aki viccel?
– Trotter bérgyilkosként ment a házba?
– Igen.
– És ugyan ki bérelte fel?
– A férjem.



Csörgött a telefon, amikor Duncan betessékelte, illetve inkább belökte az ajtón Elise Lairdet a házába. Megkerülte az asszonyt és felkapta a kagylót, de közben egy pillanatra sem vette le a szemét a nőről.
– Igen?
– Ébren vagy? – kérdezte DeeDee.
– Aha.
– Úgy hangzik, mintha lihegnél.
– Futni voltam, épp most értem haza.
– Eszembe jutott néhány dolog a tegnap estiekkel kapcsolatban.

Duncan egyre Elise-t bámulta, minden idegszálával rá összpontosított. Az asszony ugyanolyan feszülten nézett vissza rá.
– Duncan?
– Igen, itt vagyok. – Habozott, majd azt mondta: – Figyelj, DeeDee csöpög rólam az izzadság, mindjárt ide olvadok a nappali padlójára. Hadd zuhanyozzak, utána első dolgom lesz, hogy visszahívjalak!
– Na jó, de siess!

Amint leette a telefont, Duncan rádöbbent, hogy ismét meggondolatlanul cselekedett. Már így is veszélyesen szürke területre helyezte magát azáltal, hogy nem szólt DeeDeenek az üzenetről. Most meg nem árulta el neki, ki is van a nappalijában, annak ellenére, hogy az illető ésszerűtlen állításokkal lépett fel a folyamatban lévő nyomozással kapcsolatban. Mindkét esetben megszegte nemcsak a rendőrségi szabályzatot, hanem a saját becsületkódexének törvényeit is. És tudta, hogy előbb-utóbb még felelősségre vonják ezért. Borzasztóan haragudott Elise-re, hiszen ő tehetett róla, hogy ilyen helytelenül cselekedett, na meg arról is, amilyen ellentmondásos érzelmek öntötték el, valahányszor csak a közelébe került. Sőt akkor is, ha nem volt a közelében. Ahogy visszatette a helyére a készüléket, az asszony megszólalt.
– Köszönöm.
– Még ne köszönje! Elvégre én lennék a zsaru, maga meg az akit füstölgő pisztollyal a kezében kaptunk rajta. Engem leginkább az a szerencsétlen érdekel, aki a hullaházban fekszik.
– Akkor miért nem szólt a társnőjének, hogy itt vagyok?
– Azért, mert ma reggel meglepően nagylelkű kedvemben talált! – felelte Duncan jóval hetykébben, mint amilyen valójában volt. – Igazi gáláns lovag vagyok! – Kimért léptekkel közeledett az asszonyhoz. Elise becsületére szóljon, tapodtat sem mozdult, nem ijedt meg a férfitól. – Végül is erre játszik, nem igaz?
– Egyáltalán nem játszom! Azért fordultam magához, mert fogalmam sincs, mi mást tehetnék.
– Egy lószart, azért csinálja, mert palimadárnak néz.
– Dehogy, hiszen rendőr!
– Szép kis rendőr! A szemébe mondtam, hogy szeretném megdugni.

Az asszony megdöbbent nyers őszintesége hallatán, de hamar összeszedte magát.
– De hát azt mondta, hogy annak a megjegyzésnek a férjem iránti haragja volt az oka!
– Az is volt – bólintott Duncan, de fogalma sem volt, vajon a nő hisz-e neki. Mint ahogy arról sem, vajon ő maga elhiszi-e , amit beszél. Tovább haladt a nő felé, aki végül csak hátrálni kényszerült. – De amint bajba került, eszébe jutottam. Megölt egy embert, azt még nem tudom, hogy miért, de higgye el, kiderítem! Maga mindenesetre a talpára esett, hiszen a végzetes lövöldözés ügyében vizsgálódó nyomozó teljesen magába habarodott.

Az asszony mostanra a falnak vetett háttal állt, szemtől szemben Duncannel. A férfi a feje mellett a falnak támasztotta a tenyerét, és odahajolt Elise-hez.
– Úgyhogy kitalálta ezt a kis mesét a bérgyilkosról, hogy az együttérzéstől még jobban megbuggyanjak, és ne lássak tisztán az ügyben.
– Nem én találtam ki. Ez az igazság!
– Laird bíró talán meg akar szabadulni magától, de nem fűlik a foga a váláshoz?
– Nem, azt akarja, hogy meghaljak.

Az asszony olyan meggyőződéssel szólt, hogy Duncannek egy pillanatra a torkán akadt a szó. Elise ki is használta a lehetőséget, és elsiklott mellette.
– Le kellene zuhanyoznia.
– Bocs, de kénytelen lesz elviselni az izzadságszagomat.
– Nincs izzadságszaga, viszont ha magán szárad a verejték, az viszketni fog.

Duncan ösztönösen azonnal megvakarta a mellkasát. A szőre összetapadt az izzadságtól.
– Kibírom.
– Én szívesen megvárom, hogy…
– Miért akarja megöletni a férje? – vágott a szavába a nyomozó. – És ha veszélyben az élete, miért tartja olyan nagy titok, hogy csak nekem mondja el?

Elise egy pillanatra lehunyta a szemét, azután így szólt:
– Azért fordultam magához, azért jöttem ide, mert úgy éreztem, hogy…
– Engem könnyen be tud csapni?
– Mert úgy éreztem, hogy maga megért. Bowen nyomozónál mindenesetre biztosan jobban.
– Azért, mert férfi vagyok?
– Nem tudom, miért, de a társnője barátságtalannak tűnik. Valamilyen oknál fogva nem jövünk ki egymással.
– Bezzeg mi ketten milyen jól kijövünk!

Az asszony lehajtotta a fejét.
– Úgy éreztem… Azt hittem… – Ismét Duncanre nézett, tekintete könyörgött neki. – Hajlandó lenne legalább előítélet nélkül meghallgatni?

A nyomozó karba tette a kezét, bár tisztában volt vele, hogy tudat alatt védtelennek érzi magát, azért a mozdulat. A nő esdeklő tekintete mintha hozzáért volna, a teste pedig úgy reagált, mintha Elise tényleg megérintette volna.
– Na jó, meghallgatom. Tulajdonképpen miért akarja megöletni a férje?

Az asszony egy pillanatig habozott a válasszal, talán az előbb össze akarta szedni a gondolatait.
– Már kérdeztek róla Bowen nyomozóval, hogy miért nem kapcsoltam be a riasztót.
– Azt mondta, azért, mert szeretkeztek a bíróval.
– Igaz, de utána én fel akartam kelni, hogy beélesítsem rendszert. Cato azonban egyszerűen nem engedte, hogy elhagyjam az ágyat. Újra és újra visszahúzott magához, és…
– Felfogtam. A férje nagyon kanos volt.

Elise-nek nem volt ínyére a megjegyzés. Megváltozott az arckifejezése, mégsem kérte ki magának a férfi otrombaságát.
– Cato azt akarta, hogy aznap éjjelre ne kapcsoljam be a riasztót. Azt akarta, hogy Trotter bejusson a házba. Miután kiderül, hogy meggyilkoltak, őszintén mondhatja, hogy szokás szerint az én dolgom lett volna bekapcsolni a riasztót, és ő tehet róla, hogy azon a végzetes estén nem így történt, blablabla. Előadná, hogy soha nem bocsátja meg magának, ami történt, hiszen ha hagyja, hogy felkeljek az ágyból, akkor megakadályozhatta volna a tragédiát. Felelősséget vállalna a halálomért, és ezzel elnyerné mindenki együttérzését. Zseniális terv. Hát nem érti?
– De, értem. Viszont amikor éjjel a konyhában meghallotta a zajt, miért nem telefonált azonnal a rendőrségre, miért nem hívott segítséget?
– Mert fogalmam sem volt, mennyi időm lehet, mielőtt a gyilkos rám támad. – Elise úgy vágta rá a választ, mintha előre tudta volna, hogy Duncan ezt fogja kérdezni, így felkészült. – Az ösztöneim azt súgták, hogy nekem kell megvédenem magam. Úgyhogy kivettem a pisztolyt az előcsarnokban álló asztal fiókjából.

Duncan az alsó ajkába harapott, erősen elgondolkodva a hallottakon.
– Szóval azért vette magához a pisztolyt, hogy legyen mivel megvédenie magát, ha Trotter megtámadná, még mielőtt kihívja a rendőrséget.
– Igen, azt hiszem, ez futott át az agyamon. De nem gondolkodtam józanul, nem is tudom, hogy gondolkodtam-e egyáltalán. Egyszerűen csak reagáltam. Nagyon féltem.

Elise leroskadt a zongoraszékre, és a kezébe temette az arcát. Ujjbegyeivel a homlokát masszírozta. Tarkója ismét Duncan szeme elé tárult, akárcsak a díjkiosztó vacsorán. Erősen pislogott, igyekezett leküzdeni a vágyat, hogy tarkón csókolja az asszonyt.
– Tehát nagyon félt – ismételte meg gúnyosan. – Ahhoz viszont sikerült összeszednie a kellő bátorságot, hogy bemenjen a dolgozószobába.
– Magam sem tudom, hogy volt bátorságom. Azt hiszem, talán abban reménykedtem, hogy tévedek. Reméltem, hogy talán csak egy faág csapódott neki az eresznek, vagy egy mosómedve mászik a tetőn, szóval hogy bármi is csapott zajt, az nem behatoló. De a lelkem mélyén tudtam, hogy betörtek a házba. Tudtam, hogy valaki van a dolgozóban, és az a valaki rám vár. Már hónapuk óta tartottam a dologtól. Nem konkrétan betöréstől féltem, hanem csak úgy valamitől. Attól a pillanattól rettegtem. – Ökölbe szorított kezét a mellkasára helyezte, egyenesen a szíve fölé, s emiatt pólója megfeszült a mellén. – Tudtam, nyomozó. Tudtam. – Ezt már suttogta, majd felemelte a fejét, és Duncanre nézett. – Nem betöréses lopáson kaptam Gary Ray Trottert. Csak azért hatolt be a házba, hogy megöljön.

A férfi az orrnyergére szorította hüvelyk- és mutatóujját, lehunyta a szemét, úgy tett, mint aki erősen koncentrál, hogy feldolgozza a frissen szerzett információt. Valójában azonban csak az ellen próbált végre tenni valamit, hogy elmerüljön a nő tekintetében, vagy hogy tovább bámulja a mellét. Semmi mást nem akart, csak magához szorítani Elise-t, megcsókolni, és kideríteni, vajon tényleg mérhetetlen gyönyört kelt-e a szája. Ehelyett olyan erősen nyomta a bőrt az orrnyergénél, hogy az már fájt. Ettől megjött az esze. Egy kicsit.
– Annak alapján, amit Gary Ray Trotterról tudok, nem nevezném hivatásos bérgyilkosnak, Mrs. Laird. – Azért szólította így az asszonyt, hogy önmagát emlékeztesse, ki is ő, kinek a felesége.
– Azt nem tudom megmagyarázni.
– Hát próbálja!
– Nem tudom – ismételte Elise elcsukló hangon.

Duncan leguggolt elé, és azon kapta magát, hogy majdnem az asszony térdére tette a kezét. Farkasszemet néztek, alig néhány centire egymástól. A nyomozó tudta, ilyen közelről észreveszi, ha a nő hazudik. Vagy inkább remélte, hogy észreveszi.
– Cato Laird bíró meg akarja öletni.
– Igen.
– A bíró gazdag és befolyásos ember.
– Az még nem jelenti azt, hogy ne akarna megöletni.
– Na jó, de miért egy töketlen, lúzer idiótára bízná a dolgot? – Kétkedve a fejét csóválta.
– Tudom, hogy valószínűtlennek hangzik, de esküszöm, hogy ez az igaság.

Duncan mélyen az asszony szemébe nézett, hogy meggyőződjön róla, nem kábítószer okozta paranoia vagy hallucináció mondatja-e vele a vádat. Úgy látta, nem. Lehet, hogy Elise skizofrén? Lehet. Vagy megrögzött hazudozó? Az is lehet. És az is lehet, hogy igazat mond, erre azonban nagyon kicsi, sőt teljesen jelentéktelen volt az esély. Ismerve Cato Lairdet, ismerve Gary Ray Trottert, a kép egyszerűen nem állt össze.

Duncan egyvalamire gyanakodott, egyvalamit súgott az ösztöne, amely olyan jó nyomozóvá tette, s ez a valami nem volt más, mint hogy Elise Laird kizárólag saját magát akarja menteni. Amiatt pedig, amit Duncan a díjkiosztó vacsorán mondott neki, úgy döntött, hogy a férfit használja fel célja eléréséhez. Hogy mitől kell Elise-nek megvédenie magát, azt még nem tudta. De annak alapján, amit tegnap este DeeDeevel Meyer Napoli irodájában találtak, biztos volt benne, hogy hamarosan megtudja. Az viszont feldühítette, hogy az asszony azt hiszi, ilyen könnyen manipulálhatja, és ezt meg is akarta mondani neki. Mégis úgy döntött, egyelőre inkább nem teszi szóvá.
– Magam sem mondhattam volna jobban, Mrs. Laird: bizony valószínűtlennek hangzik a dolog. Képtelen vagyok elhinni, hogy a bíró egy Trotterhez hasonló ostoba alakkal akarta volna elvégeztetni ezt a kényes, piszkos munkát.
– Én csak azt tudom, hogy ha nem sütöm el a pisztolyt, és igenis ő lőtt először, mindegy, hány elméletet húznak elő a kalapból, hogy az ellenkezőjét bizonyítsák, akkor halott lennék. Cato előadta volna a tetten ért betörőről szóló mesét, és ki ne hitt volna neki? – Az asszony olyan hirtelen állt fel, hogy majdnem fellökte Duncant. – A férjem fellebbviteli ügyekben bíráskodik. Vagyonos, befolyásos családból származik. Még csak álmában se jutna eszébe senkinek, hogy Cato Laird bérgyilkost fogadna, hogy megölesse a feleségét!
– Hát nekem biztos eszembe sem jutna ilyesmi.

A férfi hanghordozásának hallatán Elise lassan szembefordult vele, Duncan vállat vont.
– Elvégre is a bíró nem őrült, ugye?
– Ezzel most mire céloz?
– Ugyan már! – mondta a férfi gúnyos hangon és gonoszkás mosollyal. – Épeszű férj miért akarna megszabadulni egy magához fogható feleségtől?

A nő hosszú percekig nézte figyelmesen, majd halkan, legyőzötten nyugtázta:
– Nem hisz nekem.

Duncan mosolya lelohadt, hangja keményen csengett.
– Egy rohadt szót sem hiszek az egészből.
– Miért? – kérdezte vékony hangon Elise. A nyomozó úgy vélte, ha nem lenne több esze, tényleg bevenné, hogy nem színlel, hogy őszintén megdöbbent.

Hogy továbbra is eszénél maradjon, Duncan kajánul felhorkantott.
– A bíró szerzett magának egy bentlakó topless pincérnőt.

Elise mély levegőt vett, egyre jobban lesújtotta a kudarc.
– Csak azért, mert topless pincérnőként dolgoztam, már rögtön hazug is vagyok? Erről lenne szó?
– Szó sincs róla! De azt sem mondanám, hogy feltétlen hitelt ad a kis meséjének. Végtére is a legtöbb férfi számára a topless lányok esetében „mindent a szemnek, semmit a kéznek” a szabály. A bíró meg nemhogy tapizhatja a topless pincérnőcskét, de akkor dugja, amikor csak akarja! Minden pasi erről álmodik, nem tudta? Ebből lesz az éjszakai magömlés!

Az asszony tovább bámult a nyomozóra, sérelme és döbbenete azonban hamar dühbe fordult.
– Hogy maga milyen kegyetlen, nyomozó úr!
– Ezt már sokszor hallottam. Főleg az olyanoktól, akikről tudom, hazudnak nekem.

Elise sarkon fordult, és lendületesen elindult az ajtó felé.

A férfi három hosszú lépéssel átszelte a helyiséget, és elkapta az asszonyt, aki már a kilincset fogta. Megragadta a vállát, és maga felé fordította.
– Miért jött ide?
– Már mondtam!
– A bíró felbérelte Trottert, hogy ölje meg magát.
– Igen.
– A saját szememmel láttam, mennyire odavan magáért a férje. Le se lehet vakarni magáról!

Elise megpróbált kiszabadulni a szorításából, Duncan azonban erősen fogta.
– Maga a bíró egyik legértékesebb tulajdona, Mrs. Laird. Azzal a hatkarátos gyémánttal, amit eljegyzési gvűrűként kapott tőle, a bíró örök életre megvette magának, s így akkor kap ingyenmasszázst a jakuzziban, meg repetát az ágyban, amikor csak kedve szottyan hozzá. Miért akarná megöletni magát?

Az asszony egy szóval sem felelt, csak nézett rá.
– Miért? Ha azt akarja, hogy elhiggyem a megható kis történetét, akkor muszáj elárulnia, mi lehetne a bíró indítéka, hogy ilyesmit kövessen el! Indítékot akarok hallani!
– Nem lehet!
– Mert nincs is.
– De van. Csak nem merem elmondani magának. Legalábbis…most még nem.
– Miért?
– Mert úgysem hinne nekem.
– Honnan tudja?
– Mert a többit sem hitte el.
– Ez igaz. Nem hiszem. Cato Lairdnek semmi oka megöletni magát. Önnek viszont kiváló indítéka van arra, hogy idejöjjön, és megpróbáljon megnyerni magának.
– Miről beszél?
– Nem szeretné, hogy kiderüljön, pontosan mi is történt azon az éjszakán.
– Én…
– Honnan ismerte Trottert?
– Sehonnan! Akkor láttam életemben először!
– Szerintem nem. Szerintem nagyon is jól tudta, ki vár magára a dolgozószobában, ezért nem hívta a rendőrséget, ezért vette inkább magához a csőre töltött pisztolyt, amivel mellesleg halálpontosan célzott. – Duncan a lehető legközelebb hajolt az asszonyhoz, és azt sziszegte: – Borotvaélen táncol, nem sok híja van, hogy letartóztassam gyilkosságért! – Ez persze nem volt igaz, de a nyomozó látni akarta, milyen reakciót vált ki.

A hatás drasztikus volt. Elise-nek elállt a lélegzete, elsápadt, és szörnyen rémültnek tűnt.
– Nos, úgy látom, ezt rögtön megértette – jelentette ki Duncan. – Nem szeretné mégis megváltoztatni a sztoriját?

Elise újult erővel igyekezett kitörni a szorításából.
– Hiba volt idejönnöm.
– Az holtbiztos.
– Magával kapcsolatban is tévedtem. Azt gondoltam, hinni fog nekem.
– Nem, azt gondolta, hogy ha megjelenik itt ilyen kívánatosan, akkor egyszeriben teljesen megfeledkezem szegény Gary Ray Trotteről. És ha a dolgok jól alakulnak, az ágyban kötünk ki, és akkor talán úgy, ahogy van, beszüntetem a nyomozást.

Elise mostanra éktelen haragra gerjedt, nagy erővel mellbe taszította.
– Eresszen el!

Duncan kisé megrázta, követelődző hangon rákiabált:
– Hát nem ezért szervezte ezt a kis titkos találkát?!
– Nem!
– Akkor mondjon egy lehetséges indítékot, amiért Cato Lairdnek lenne oka megöletni magát!
– Nem hinne nekem.
– Tegyen próbára!
– Hisz épp azért jöttem!

Az utóbbi szavakat Elise szinte szó szerint Duncan arcába vágta, és tekintete is éppolyan vad volt, amilyen a férfié. Most már egyikük sem mozdult, egyedül a mellkasuk hullámzott egymással szemben. A nyomozó nagyon is tisztában volt ezzel, átkozottul jól tudta, hogy hány ponton érnek össze.
– Csak azért jöttem ide, mert azt reméltem, be tudom bizonyítani magának, hogy a férjem az életemre tör. – Érzelmektől fátyolos hangon beszélt, remegése a férfira is átterjedt. – De mivel nem hisz nekem, meg is fog ölni. Éa ami még annál is rosszabb, meg fogja úszni.

KILENCEDIK FEJEZET
– A bíró tizenegy-tízkor kezdte a második játszmát – mondta DeeDee, és bekapott néhány halrudacskát.

Duncannel az Ezüst Hullám golfklub bárjában ültek. Szombat délután a hely zsúfolásig tömve volt. A klubtagok mind Ralph Lauren nyári kollekciójának darabjaiban feszítettek. Duncan úgy érezte, egyszerű zakójában kirí a közegből, bár legalább a kilencmilliméterese nem volt a hóna alá erősítve. Azzal aztán tényleg kilógott volna a sorból.

A bárban iszogatók zöme helyi politikusokból, magánorvosokból és ingatlanfejlesztőkből állt, akik szépen megszedték magukat a vagyonos északiakból, akik telente Savannah enyhe éghajlatán kerestek menedéket a hideg elől. Na és persze ott volt Stan Adams, a védőügyvéd, aki rengeteg hivatásos bűnözőt képviselt, köztük Robert Savichet is. Adams láthatóan megdöbbent, amikor DeeDee és Duncan besétáltak a bárba, aztán buzgón úgy tett, mintha tudomást sem venne a létezésükről.

Duncan ezt egy cseppet sem bánta. Jelenlegi hangulatában nem bízott benne, hogy képes lenne féken tartani az indulatait, ha az ügyvéd Savichcsel kezdi piszkálni. A bűnöző ugyan lapult, mióta megúszta a tárgyalást, Duncan azonban egy pillanatra sem képzelte, hogy Savich akár csak egy kis időre is felhagyott volna illegális üzelmeivel. Mindössze volt annyi esze, hogy ne keltsen feltűnést, míg el nem csitulnak a dolgok. A nyomozó úgy vélte, Savich arra is kihasználja az időt, hogy a legapróbb részletig megtervezze az ellene való bosszút. Tudta, hogy csak idő kérdése, s valami támadás éri. Elvégre Savich szinte szó szerint ezzel fenyegette meg a tárgyalóteremben. És már nem lehet sok hátra. Sajnálatos módon Duncan rendőrként semmit sem tehetett Savich ellen, hacsak a bűnöző nem provokálja. Nem volt más választása, mint feszült várakozásban élni. Savich meg közben bizton jókat röhögött a markába.

Miután felmutatták a nyomozói jelvényüket, az Ezüst Hullám pincére ingyenitalt szolgált fel Duncannek és DeeDeenek. A helyiségben nagyon kellemes volt a hangulat: sötét fabútorok, cserepes trópusi növények, sárgaréz lámpák, és élénk, de nem zavaró zene. Duncan limonádéja frissen facsart léből készült. A légkondicionálónak hála a hőség és a pára a hatalmas, füstszínű üveg túloldalon rekedt. A smaragdzöld golfpálya gyönyörű látványt nyújtott. Egy ilyen fullasztó délutánon az ember nagyon szívesen elücsörgött itt. Duncan azonban a háta közepére sem kívánta a helyet.

DeeDee lesöpörte a kezéről a panírmorzsákat, és megjegyezte:
– Azzal a pipivel tölthették be Mrs. Laird helyét!

A csinos fiatal pincérnő felé biccentett, aki italokkal teli tálcát vitt ki egy négyfős, középkorú férfiakból álló társaságnak. A férfiak épp a golfjátszmájukról értekeztek, ám amint a nő az asztalukhoz ért, megszakították a beszélgetést, csak hogy kiguvadt szemmel bámulják, és flörtöljenek vele.
– Hisz majdnem három éve házasok a bíróval – felelte Duncan. – Legalábbis nekem azt mondtad. A klubban azóta legalább egy tucat pincérnőt elfogyasztottak.

DeeDee az ajtó felé fordult, ahogy egy újabb társaság lépett be. Cato Laird azonban nem volt köztük.
– Hét óra előtt már kint volt a pályán, azóta a második játszmát nyomja, közben még csak szünetet sem tartott. Nem is hiszem el, hogy valaki önszántából csinál ilyet.
– Én még akkor se lennék képes rá, ha pisztolyt tartanának a fejemhez.
– Nem szeretsz golfozni?
– Nekem nem elég gyors sport. Nem elég aktív. Hisz alig történik valami!
– Azért zongorázás közben sem történik olyan sok minden.
– Nem szoktam zongorázni.
– Persze! – DeeDee a karórájára nézett. – Ha a pultos fickó igazat mondott, akkor már nem kell sokáig várnunk a bíróra.

Elise legalább a férje golfozásával kapcsolatban nem hazudott. Azt mondta, kora reggel játszik.

Sok mindent mondott. Utoljára azt, hogy a férje meg fogja öletni, és meg fogja úszni. És hogy minderről Duncan tehet majd, mert nem hitt neki. Aztán kirántotta magát a férfi szorításából, és mire Duncan észbe kapott, már be is csapódott mögötte az ajtó. Az asszony ficánkolása eleve kudarcra ítélt merevedést okozott nála, és hevesebben zihált, mint a majd tíz kilométeres futás alatt, amit ráadásul a ragacsos hajnali levegőben tett meg. Szörnyen mérges volt Elise-re, amiért belerángatta a kis drámájába, és önmagára, amiért hagyta magát belerángatni.

Dühében ököllel belevágott az ajtóba. Még mindig fájt a keze.

Behajlította és kinyújtotta az ujjait, hátha attól enyhül a lüktető fájdalom.

Kis dührohama után a hideg zuhany alatt állva benyakalt két liter vizet, hogy kívül-belül lehűtse magát. A víz megszabadította az izzadságtól és a felesleges erekciótól is.

Végül ígéretéhez híven felhívta DeeDeet.

A nő a megbeszélt időpontban érkezett a házához, reggelire való péksüteményt és kávét hozott mindkettőjüknek, mivel saját elmondása szerint Duncan „ritka szar“ kávét főz. DeeDee eltervezte az egész napot. Duncan zsémbesen felhívta rá a figyelmét, hogy rangidősként az ő dolga lenne utasításokat adni, a társnője pedig szabadon követheti az útmutatását.
– Jó, vettem, a rangoddal akarsz villogni, felőlem! Akkor mondd meg te, mit csináljunk!
– Szerintem szembesítenünk kellene a bírót azzal, amit tegnap este tudtunk meg. Alig várom, hogy lássam, hogyan reagál.
– Én is ezt mondtam!
– Épp ezért egyeztem bele, hogy a társam légy. Mert okos vagy. – A péksüteménvek között turkálva összeráncolta a homlokát. – Áfonyás muffint nem hoztál?

Direkt adta a szokásos piszkálódós formáját, mert rettegett tőle, hogy amíg el nem hagyják a házat, DeeDee ha bármelyik percben rájöhet: Elise járt ott. Azon sem lepődött volna meg, ha abban a pillanatban, hogy a társnője átlépi a küszöböt, azonnal megtorpan, és megkérdezi: „Csak nem Elise Laird járt itt?” A nyomozó szerint ugyanis ilyen erős, mindent átható volt az asszony lénye. Mintha még mindig jelen lett volna a helyiségben, érezte az illatát, az ízét.

A második muffint ette, amikor szólt DeeDeenek, hogy hívja fel az Ezüst Hullám golfklubot.
– Minek?
– Mert szombat van. Az előérzetem azt súgja, a bíró golfozik.

A telefonbeszélgetés megerősítette, amit Elise mondott, ugyanis DeeDee kiderítette, hogy a bíró már a második játszmánál tart. A nyomozók úgy döntöttek, a klubban várják meg, hogy a bíró befejezze a játékot, és nyugodtan, gyanútlanul besétáljon a bárba. Mostanra már több mint fél órája vártak. Duncan már épp rendelt volna egy újabb limonádét, amikor a pincér odalépett hozzájuk.
– Most értesítettek a recepcióról, hogy Laird bíró a teraszon ebédel – közölte.

A bár túlfelén lévő üvegajtón mutatott, amelyen át a loggiára juthattak. A pincér így nevezte a dús lombú akáccal szegélyezett rövid sétányt, amely elmondása szerint egyenesen a teraszra vezetett.
– Remélem, a terasz árnyékos – morogta Duncan.

A teraszon az asztalok tényleg árnyékban voltak: fonott rojtos szegélyű, hatalmas fehér napernyők védték őket a naptól. Az asztalok közepén élénk rózsaszín muskátli díszelgett. A bíró szalvétával az ölében üldögélt az egyik asztalnál, és skót whiskyt iszogatott. Felállt, ahogy a nyomozók feléje indultak. Nemcsak nekik szóltak ugyanis, hogy a bíró a teraszon ebédel, hanem a bírónak is, hogy nyomozók várnak rá a bárban. Nem is mutatta meglepődés jeleit, amikor meglátta őket, és különösebben idegesnek sem tűnt. Persze nyilván fegyelmezte magát a közönség miatt. Duncan észrevette, hogy a szomszédos asztaloktól kíváncsi tekintetek bombázzák mindhármukat, miközben kezet fogtak a bíróval, aki hellyel kínálta őket.
– Épp ebédelni készülök. Remélem, csatlakoznak hozzám!
– Köszönjük, nem – felelte DeeDee. – Csak nemrég reggeliztünk.
– Akkor legalább igyanak velem valamit! – Intett a pincérnek, aki rögvest az asztalnál termett. DeeDee diétán kólát rendelt, Duncan pedig jeges teát.
– Hogy ment a golf? Két játszmája is volt, nem igaz? – érdeklődött DeeDee a legédesebb mosolyával. Körülöttük minden nő nyári ruhácskát vagy vállpántos felsőt viselt, gondosan közszemlére tették napbarnított bőrüket és pedikűrözött lábkörmüket. Ha DeeDeet feszélyezte is a maga sötét, egyenes szabású kosztümje és kényelmes, lapos sarkú cipője, ennek semmi jelét nem adta. Duncan csodálta is az önfegyelmét.

A bíró szerényen elárulta, hogy az első játszmában nyolcvanat, míg a másodikban nyolcvannégyet ütött. DeeDee gratulált a szép eredményhez, Duncan pedig a homlokát törölgette.
– Tudom, hogy nagyon meleg van idekint, Hatcher nyomozó – mosolygott bocsánatkérően a bíró, amint észrevette a mozdulatot. – A feleségem miatt ülők itt, ő mindig fázik a légkondicionált helyiségben. Inkább a teraszt választja.

Duncan már épp rámutatott volna a nyilvánvaló tényre, miszerint az asszony nincs jelen, amikor görcsbe rándult a gyomra, épp abban a pillanatban, hogy a bíró derűs arccal így szólt:
– Á, itt is van! Az én csodás feleségem!

Elise épp akkor lépett a teraszra, egy pincérnő mutatta neki az utat férje asztalához. A bíró felállt, az asztalra ejtette a szalvétáját, az asszony elé ment, és a karjába zárta. Elise levette a napszemüvegét, hogy viszonozza az ölelést, és férje válla fölött észrevette az asztal mellett álló Duncant is. A nyomozó anélkül pattant fel székéről, hogy egyáltalán tudatosult volna benne, mit csinál.

Az asszony szeme mintha tágra nyílt volna a férfi láttán, de aztán olyan gyorsan elfordította a tekintetét, hogy Duncan azt gondolta, talán csak a képzelete tréfálta meg. Amint a bíró eleresztette, Elise visszavette a napszemüvegit. Vakító fehérbe öltözött, mintha csak illeni akart volna a napernyőkhöz. Egyszerű, ujjatlan blúzt és laza szoknyát viselt. Ízléses, korrekt öltözék volt. Semmit sem tett közszemlére. Duncan első gondolata mégis az volt, hogy szívesen megnézné magának, mi rejtőzik a ruha alatt.

Úgy érezte magát, mint akit ágyékon trafáltak. Aznap már másodszor vadult meg Elise Laird hirtelen felbukkanásától, és ez az érzés teljesen idegen volt számára, nem tudott mit kezdeni vele. Egészen mostanáig mindig a hangulatán, az érdeklődése mértékén és az éppen rendelkezésre álló szabadidején múlt, hogy mennyire fűzött komolyra egy kapcsolatot. A nők iránta való érdeklődését szinte biztosra vehette. Sosem élt vissza a vonzerejével, és partnerei többségétől barátságban váltak el. Azon ritka alkalmakkor, amikor érdeklődését nem viszonozta az adott hölgy, Duncan szívfájdalom nélkül továbblépett, és nem nézett vissza. Még sohasem törték össze a szívét.

Egyetlenegyszer kérte meg valaki kezét: egy gyermekkori barátnőjéről volt szó, akivel a mai napig nagyon jó kapcsolatot ápolt. A harmincötödik szülinapja adta meg a kellő lökést, hogy lánykérésre szánja el magát. Kifejtette az illetőnek, hogy ők sem lesznek már fiatalabbak, és hogy valószínűleg nem véletlenül nem házasodott meg még egyikük sem. Talán épp azért, mert egymásnak valók, nekik kettőjüknek kellene összeházasodniuk. „Neked teljesen elmentek otthonról!” felelte a a nő, és Duncan ezt nemnek vette. Rádöbbent arra, amit barátnéja már rég tudott: az igaz, hogy nagyon szeretik egymást, de attól még nem szerelmesek.

Duncannek bizonyos férfiakhoz képest sok nője volt már, másokhoz képest nagyon kevés. Egy nyomozás kulcsfontosságú szereplőjével azonban soha nem kezdett ki. Férjezett asszonnyal soha nem kezdett ki. Elise Laird mindkét kategóriába beletartozott. Így hát Duncan iránta érzett meglepően erős vonzalma nemcsak sajnálatos volt, de szigorúan tiltott is. Ám hiába volt tisztában mindezzel, attól még ugyanúgy bizsergett egész testében.

A bíró az asztalhoz kísérte a feleségét, és kihúzta neki a széket. Miután Elise leült, a férfi is helyet foglalt, visszatette az ölébe tette a szalvétát, majd két keze közé fogta az asszony kezét.
– Felhívtam Elise-t, és megkérdeztem, nem akar-e velem ebédelni. Gondoltam, biztosan jót tenne neki, ha elhagyná a házat. – Gyengéden a feleségére mosolygott.
– Én pedig, mint látják, nagyon is egyetértettem. Köszönöm a meghívást! – viszonozta a férje mosolyát, majd a muskátli fölött DeeDeere nézett. – Jó napot, Bowen nyomozó!
– Elnézést kérünk, hogy megzavarjuk az ebédjüket! Azt hiszem, nem is baj, hogy maga is itt van, Mrs. Laird. A legújabb fejleményeket szerettük volna megbeszélni a bíró úrral.

Elise azonnal Duncanre pillantott.
– Miféle fejleményeket?
– Történt valami tegnap este. – Ahogy ezt kimondta, Duncan rádöbbent, ezzel azt is elárulta az asszonynak, hogy nem szólt DeeDeenek a ma reggeli látogatásáról. Elise nyilvánvaló megkönnyebbülése nem sokat enyhített bűntudatán.

Megjött a pincér az italaikkal, Elise-nek egy limonádét hozott. Olyan volt, mint amit Duncan is ivott, azzal a különbséggel, hogy az asszony poharában egy műanyag pálcára húzott eper is díszelgett. A bíró rendelt egy újabb skót whiskyt, és a pincér kérdésére, hogy hozza-e az étlapot, azt felelte, majd jelez, ha már rendelnének. DeeDee szívószálat kért, a pincér pedig terjengősen exkuzálta magát, amiért magától nem jutott eszébe. Ezalatt Duncannek és Elise-nek volt idejük rá, hogy hosszú pillantást vessenek egymásra. Az asszony legalábbis a férfi irányába nézett, a tekintetét azonban eltakarta a napszemüveg. Duncan így nem olvashatott a szemében.

Izzadtság folyt végig a hátán, és nem csak a hőség miatt. Az asztalnál kézzelfogható volt a feszültség. Megjátszották, hogy teljesen lazák, és úgy tettek, mintha mögöttes tartalom nélküli, véletlen talállkozásról lenne szó, de mind a négyen tisztában voltak a valós helyzettel. Senki sem szólt, amíg DeeDee meg nem kapta a szívószálat. A nő köszönetképpen biccentett a pincérnek, lehámozta a csomagolást, és az italába dugta a szívószálat.
– Bíró úr, ismeri maga Meyer Napolit?

A férfi nevetett.
– Hát persze! Rengetegszer megfordult már a tárgyalóteremben, össze sem tudnám számolni, hányszor.
– Vádlottként került maga elé?
– Nem, tanúként.
– Melyik fél érdekében?
– Az az ügytől függött. Hol a védelemnek, hol a vádnak tanúskodott.
– Kicsoda ez a Napoli?
– Bocsáss meg, édesem, nem is mondtam! – A bíró Elise-hez fordult. – Meyer Napoli magánnyomozó.
– Még sosem hallott az illetőről, Mrs. Laird?

Elise levette a napszemüvegét, és DeeDee szemébe nézett.
– Ha hallottam volna, nem kérdeztem volna, kicsoda ő.

A bíró összevonta a szemöldökét.
– Nem azt mondta, hogy valamiféle előrelépés történt a nyomozásban?

Duncanhez intézte a kérdést, így a nyomozó átvette a szót DeeDeetől.
– Meyer Napoli eltűnt, ma reggel óta hivatalosan istnyomozunk az ügyben. Már több mint huszonnégy órája, hogy utoljára látták vagy hallottak felőle. Úgy tűnik, a titkárnője áll hozzá a legközelebb, és ő meg van győződve róla, hogy bűncslekmény történt.

A bíró csüggött minden szaván, de miután Duncan befejezte a mondandóját, vállat vont.
– Hát, ezt szomorúan hallom. Remélem, hogy a titkárnő téved. De mi köze van ennek az ügynek mihozzánk? Hogyan kapcsolódik egy magánnyomozó eltűnése ahhoz, ami tegnapelőtt a mi házunkban történt?

Duncan mélyen Elise szemébe nézett.
– Meyer Napoli irodájában különféle iratokat találtunk az egyiken szerepel Gary Ray Trotter neve.

Az asszony ajka résnyire nyílt, ám Duncan nem várta, hogy megszólaljon, és nem is mondott semmit. Sőt, az asztalnál ezután hosszú ideig senki sem nyitotta szólásra a száját. Végül DeeDee törte meg a csendet, feltűnően megköszörülte a torkát.
– A Napoli eltűnésének ügyében nyomozó illeték vette észre Trotter nevét egy cédulán. Illetve egy Meyer Napoli logójával díszített öntapadós jegyzetlapon. A nyomozó ezt igen érdekes egybeesésnek vélte, tekintettel arra, hogy Trotter… szóval, hogy Trotter nemrégiben elhunyt. Gondolta, érdekelne minket a dolog. Tegnap este fel is kerestük Napoli titkárnőjét.
– És? – kérdezte a bíró.
– És semmi – felelte DeeDee. – A titkárnő szerint Trotter sosem kért időpontot Napolinál, nem emlékszik ilyen nevű ügyfélre vagy látogatóra. Ez persze nem jelenti azt, hogy Trotter és Napoli ne találkozhattak volna valahol másutt. Nyilvánvalóan találkoztak. Vagy legalábbis kapcsolatba léptek valamilyen úton-módon. Meyer Napoli valahonnan ismerte Trottert, mert a titkárnő megerősítette, hogy a jegyzetlapon lévő kézírás a főnökéé. – A nyomozónő tekintete folyamatosan cikázott a bíró és Elise között.

A férfi kuncogott.
– Ez aztán szép nagy kupac feltételezés volt, nyomozó! Persze barmelyik lehet igaz. És az is lehet, hogy mind téves. Talán Napoli hallotta, hogy azt csiripelik a verebek, Trottert betörés közben rajtakapták, és meghalt. Valahonnan ismerős volt neki a név, úgyhogy gyorsan leírta, el ne felejtsen utánanézni. Ki tudja, honnan ismerik egymást? Még az is lehet, hogy Trotter tartozott Napolinak. – Nyájas, szinte lenéző pillantást vetett DeeDeere. – Elvégre ezek a feltételezések is éppúgy igazak lehetnek, mint amiket maga felsorolt, nem?

Duncant az sem lepte volna meg, ha DeeDee azon nyomban átveti magát az asztalon, hogy szétrúgja a bíró seggét. És még csak nem is hibáztatta volna. A társnője ehelyett szégyenkezve elmosolyodott.
– Hát igen, Hatcher nyomozó is folyton dorgál, amiért elhamarkodott következtetésekre jutok. Hiába, ilyen a személyiségem. Viszont ez alkalommal egyetért velem.

A bíró Duncanre nézett, mintha követelné, hogy fejtse ki az álláspontját. A férfi azonban DeeDee felé biccentett, jelezve, hogy továbbra is övé a szó. A társnője folytatta.
– Meyer Napoli erkölcsét illetően lehetnek kétségeink, de arról széles körben híres, hogy vág az agya, mint a beretva. Nincs szüksége rá, hogy cetliket írjon magának emlékeztetőül. Jó oka volt rá, hogy leírta Gary Ray Trotter nevét.

Elise eddig némán, osztatlan figyelemmel hallgatta a párbeszédet, most azonban megszólalt:
– Arra céloz, hogy… – Zavartan a fejét rázta, és azt kérdezte: – Nem értem, mire céloz?
– Én tudom a választ, édesem – felelte a bíró. – Arra céloznak, hogy Napoli és Thotter kapcsolatban álltak egymással, mi pedig Napolival. Nem így van, Bowen nyomozó?

Az ingerült kérdésre DeeDee magára erőltetett hihetetlen nyugalommal reagált.
– Mi nem célzunk semmire, bíró úr. De meglepő véletlennek tartjuk, hogy kevesebb mint huszonnégy órával azután, hogy Trottert lelőtték a maguk házában, a neve felbukkan egy magánnyomozó íróasztalán, miközben maga a kopó is eltűnt. Meg kell hagyni, fura egy eset.
– Ne haragudjon, de nem szolgálhatok magyarázattal a „fura” esetre.

DeeDee a tőle megszokott állhatatossággal folytatta.
– Kérem, bíró úr, azért csak próbálja megmagyarázni! Ha volt kapcsolat maguk és Napoli között, mindegy, milyen régről vagy milyen felszínesen, az talán megmagyarázná, met a maguk házába tört be Trotter. Sehogy sem hisszük, hogy találomra választott volna célpontot. Van ebben az ügy ben valami furcsa, egyszerűen nem jutunk vele dűlőre.
– Sajnálatos módon Mr. Trotter már nem adhat felvilágosítást, így kétlem, hogy valaha is választ kapnánk – mondta a bíró. – Végül is lehetséges, hogy Napolitól hallott rólunk, ha ismerték egymást akár csak futólag is, ami ugye szintén nincs kizárva. De ezen túl még találgatni sem merek.
– Szóval maga sosem volt közvetlen kapcsolatban Meyer Napolival?
– A tárgyalótermen kívül sosem találkoztam vele. A feleségem meg csak pár perce tud a létezéséről.
– Igaz ez, Mrs. Laird?
– Igaz. Nem ismerem ezt a Napolit. Ahogy Trottert sem ismertem.

DeeDee megitta a maradék kóláját.
– Ezek szerint csak vesztegettük az idejüket. Köszönöm az italt! – A táskájáért nyúlt, a bíró pedig ezt jelnek tekintette, miszerint a beszélgetés véget ért.
– Egyszerűen mennyei itt a ráksaláta – mondta. – Hadd vendégeljem meg önöket!

A nyomozónő megköszönte, de elutasította az ajánlatot.

A bíró' felállt, és kezet fogott velük. DeeDee lemosolygott Elise-re, és tőle is elköszönt.

Duncan már épp elment volna Elise széke mellett, de megtorpant, majd rövid habozás után kezet nyújtott neki, mintegy próbára téve önmagát. Először is nem könnyű kezet fogni egy olyan növel, aki már többször beindította az embert, ráadásul ezzel tisztában is van. Másodszor pedig Duncannek az járt a fejében, ami a legutóbbi kézfogásuk alkalmávával történt.
– Viszlát, Mrs. Laird!

Az assony szintén habozott egy pillanatra, majd kezet rázott vele. Duncan úgy érezte, az illendőnél sokkal erősebben szorítja a kezét. Vagy megint csak képzelődött volna?
– Viszontlátásra!

A nyomozó a kezét még el tudta húzni, de a szemét már jóval nehezebb volt levennie az asszonyról. DeeDee nyomában átszelte a klubházat és az éttermet. Egyikük sem szólalt meg, míg el nem értek az előcsarnokba, és a nő oda nem adta a parkolócéduláját a kocsirendezőnek.
– Na, mit gondolsz?

Mielőtt Duncannek alkalma lett volna válaszolni DeeDee kérdésére, Stan Adams lépett oda hozzájuk nagy peckesen.
– Nahát, Hatcher nyomozóőrmester, látom, szépen kibékültek Laird bíróval a szabálytalannak nyilvánított tárgyalás óta! – Duncanre vigyorgott, majd DeeDeet is üdvözölte.
– Ezzel tölti a szabadidejét? – kérdezte a nő. – A golfklubban hűsöl, míg Savich újabb gyilkosságot követ el?

Az ügyvéd hangosan nevetett, ám azonnal komoly hangra váltott, amint Duncanhez fordult:
– A bíró házában történt halálos kimenetelé lövöldözés ügyében nyomoznak? Hogy is hívták a fickót… Trotter, ugye?

Duncant nem lepte meg, hogy Adams máris tudott az esetről. Ahogy azt DeeDee társasági barátnője mondta, az ügy nagy port kavart. Még a helyi újságban is benne volt, jóllehet csak fogalmazásban. A bíró általában sütkérezett a média figyelmében, ám ezúttal kétségkívül kerülni akarta a nyilvánosságot, így hát szívességet kért a fószerkesztőtől. A sztorit a tizedik oldalon hozták le, és szinte semmilyen részletet nem említettek. A rövidke cikk szerint Trotter behatolt a házba, Mrs. Laird életére tört, majd később meghalt.

Az újságolvasókkal közölt információ alapján akár szívroham vagy kolera is elvihette volna.
– Azt hittem, hogy önvédelem volt – jegyezte meg Stan Adams. – Akkor maguk mit foglalkoznak vele?
– Akárcsak maga, ügyvéd úr, mi is igyekszünk felhajtani az üzletet! – Duncan az ügyvédéhez hasonló nyájas, ám hamis mosolyt villantott fel.

Adams megértette, hogy ennél többet nem szed ki belőlük.
– Hát, ha esetleg kiderül, hogy Mrs. Lairdnek szüksége lenne egy jó védőügyvédre, remélem, hogy beajánlanak nála!

Ezzel otthagyta őket, de amint elért az étterem kétszárnyú ajtajához, DeeDee utánaszólt:
– Jaj, Mr. Adams, csak most jut eszembe, hogy telefonált a fogorvosa! Üzeni, hogy ideje lenne megint kifehéríteni a fogsorát! – kocogtatta meg a a szemfogait.

Az ügyvéd válaszul pisztolyt formált a mutató- és hüvelykujjával, s játékosan rálőtt a nyomozónőre.
– Jó poén, nyomozó. Nagyon jó poén!

Azzal elment.
– Seggfej! Valahányszor csak eszembe jut az a szabálytalannak nyilvánított tárgyalás… – DeeDee dühösen felmordult, és ökölbe szorult a keze.

Duncan ránézett, de nem is látta igazán. Nem Savichen, és nem is a mézesmázos ügyvéden járt az esze. A bíróra gondolt. Vajszínű vászonnadrágjára, nyugodt és udvarias modorára.

„Legalább igyanak velem valamit! Egyszerűen mennyei itt a ráksaláta.”

A pasas még csak meg sem izzadt.
– Itt a kocsi! – mondta DeeDee, és a kijárat fele indult. Hamar rádöbbent azonban, hogy a társa nem követi, így visszafordult. – Duncan?

A férfinak még mindig a bírón járt az agya. Maga előtt látta, ahogy a könyökhajlatába szorította a felesége kezét. Birtoklóan.

„Mondjon egy lehetéges indítékot, amiért Cato Lairdnek lenne oka megöletni magát!”

„Nem hinne nekem.”

Duncan a másodperc törtrésze alatt elhatározásra jutott.

Közölte DeeDeevel, hogy menjen csak nélküle.
– Én még itt maradok egy darabig.

                    TIZEDIK FEJEZET

Laird bíró és a felesége nem siették el az ebédet. Duncan az órájára nézve megállapította, hogy már egy órája és tizenkét perce kémkedik utánuk.

DeeDee nem ment bele egykönnyen, hogy otthagyja a golfklubban, azzal érvelt, hogy ha ő elviszi a kocsit, akkor Duncannek nincs mivel visszajutnia a városba. A férfi erre azt felelte, majd hív magának egy taxit, és erősködött, menjen csak DeeDee vissza a kaszárnyába, nézzen utána, megvan-e már a ballisztikai jelentés a Laird-házban elsütött fegyverekről. Főleg Trotter pisztolya érdekelte őket, meg akarták tudni, használták-e már a fegyvert bűncselekmény elkövetésére. Viszont ha már úgyis jelentést kértek, úgy döntőttek, megnézetik azt a pisztolyt is, amit Elise Laird sütött el. Duncan arra is megkérte DeeDeet, beszéljen Konggal, derítse ki, mire jutott Meyer Napoli ügyében.
– Ha Kong ma nincs bent, hívd a mobilján! – Lehetségesnek tartotta, hogy a titkárnő téved, és a magánnyomozó valójában egyszerűen a legújabb barátnőjével múlatja az időt. Ha tényleg így volna, azzal lényegesen leegyszerűsödne az ügy; és ezzel Duncan élete is.

Miután DeeDee elhajtott, a nyomozó visszament a klub hangulatos éttermébe, és keresett magának egy asztalt, ahonnan szabad kilátása nyílt a teraszon ülő Lairdékre. A bíró marhasültes szendvicset rendelt, Elise pedig az ajánlott ráksalátát. Két társaság is megállt az asztaluknál, hogy csevegjenek kicsit, leginkább a bíróval. A házaspár szinte megállás nélkül beszélgetett egymással, és úgy tűnt, teljesen le is foglalja őket a társalgás. Miután végeztek az ebéddel, és várták, hogy a pincér elvigye a tányérokat, a bíró a felesége meztelen karját simogatta, egyszer pedig az ajkához emelte a kezét, és megcsókolta a tenyerét.

Duncan hetvenkét percen át figyelte őket, és egyetlenegyszer sem látta jelét, hogy a bíró meg akarna szabadulni a feleségétől. Sőt, Cato Laird nagyon is úgy festett, mint egy szerelemtől megrészegült férj, akinek legfeljebb annyi gyilkos gondolata lehet, hogy szeretné halálra kefélni az asszonykáját.

Miután a bíró jelzett, hogy fizetni szeretne, Elise kimentette magát, és felállt az az asztaltól. Átment az éttermen, de nem vette észre Duncant. A férfi felállt, követte az üres folyosóra, és látta, ahogy bemegy a női mosdóba. Idegesen várt, fel-alá járkált, s közben végig a teraszon tartotta a szemét. A bíró aláírta a számlát, zsebre tette a blokkot, majd felállt az asztaltól.
– Francba! – káromkodott Duncan. Azonban nem hagyra cserben a szerencséje: mielőtt még a bíró elért volna az étterem ajtajáig, az egyik asztaltársaság odaköszönt neki, így megállt csevegni velük. Duncan reménykedett, hogy rengeteg megbeszélnivalójuk van.

Mozgást érzékelt a háta mögött, sarkon fordult. Amint Elise megpillantotta, megtorpant a nyitott ajtóban.
– Na mi az? Nem tudja eldönteni, hogy meg merje-e kockáztatni a velem való találkozást, vagy inkább visszamenekü jön a mosdóba?

Az asszony kilépett a néptelen folyosóra, és becsukta maga mögött az ajtót.
– Azt hittem, már elment.
– Én meg azt hittem, meggondolta magát.
– Mivel kapcsolatban?
– Azzal a rakás baromsággal kapcsolatban, amit reggel összehordott nekem.
– Igazat mondtam!
– Ejnye, ejnye! Hát illik így beszélni azok után, hogy a férje ilyen romantikus ebédre hívta? – Szeme dühösen villant meg. Az asszony megpróbált elmenni mellette, ám Duncan elállta az útját, és tovább csúfolódott. – Láttam ám a cseresznyés trükköt! – Desszertnek a házaspár jegeskávét redelt, amelynek tetejét tejszínhab és egy szem cseresznye díszitette. A bíró felajánlotta a maga cseresznyéjét a feleségének. – Figyeltem, ahogy odahajolt a férje poharához, és bekapta azt a cseresznyét, aztán lenyalta a szájáról a tejszínhabot. És meg kell mondanom, Mrs. Laird, az volt az egyik legszexisebb dolog, amit életemben láttam! Egyértelműen be akarta indítani a bírót, egy férfi nem ért félre ilyesmit. Még én is felizgultam, pedig én csak az ablakon át néztem!
– Muszáj úgy viselkednem, mintha minden a legnagyobb rendben lenne!
– És maguknál es a hétköznapi élet? Hogy a férj* 0*N
– És maguknál ez a hétköznapi élet? Hogy a férje előtt gyümölcsöt szopogat?! – Duncan horkantva felröhögött. – Micsoda egy mázlista az a rohadék!

Az asszony elpirult, hogy a szégyentől vagy a dühtől, abban Duncan nem volt biztos, bár úgy vélte, Elise-ben forr a méreg. Amikor végre megszólalt, alig nyitotta ki a száját, szinte a foga között sziszegte:
– Hát nem érti?! Ha csak rosszul veszek levegőt, én halott vagyok!
– Aha. Értem. Logikus. És a férje azért akarja megöletni, mert … Miért is?

Elise hallgatott.
– Ja igen, ki is ment a fejemből. – Duncan gonoszul csettintett. – Nincs indítéka.
– De, van indítéka.

Duncan közelebb hajolt, halkabban beszélt, de sokkal hangsúlyosabban.
– Akkor mondja már meg, hogy mi az!
– Nem lehet! – Az asszony Duncan háta mögé pillantott, arcát elöntötte a pánik. – Cato!

A nyomozó megfordult, és látta, hogy Laird bíró belépett az étterembe. Azonnal észrevette őket.

Duncan ismét Elise-re nézett.
– Tudja, egyszerűen meg is kérdezhetném a férjét, hogy meg akarja-e öletni magát, és ha igen, miért.

Ez csak azért mondta, hogy lássa a nő reakcióját.

Elise arcából egy pillanat alatt kiszaladt minden csepp vér. Félelme nem tűnt megjátszottnak. Ha mégis az volt, akkor Duncan igazi színésznővel állt szemben.

Ne! Könyörgök, ne!

Némán tátogta a szavakat, de így nagyobb hatással voltak Duncanre, mint ha kimondta volna őket.
– Hatcher nyomozó, azt hittem, már órákkal ezelőtt elment innen. – Mosolyogva lépett oda hozzájuk, Duncan azonban rögtön érzékelte, hogy a bíró cseppet sem örül a jelenlétének. Kíváncsi pillantást vetett a feleségére és a nyomozóra. – Nem tudom, miről beszélgettek, de úgy láttam, szörnyen elmerültek a témában.
– A mosdóból jövet összefutottam a nyomozóval – magyarázkodott Elise.
– Én pedig épp mondtam Mrs. Lairdnek, hogy beszélni szeretnék önnel. Négyszemközt. – Duncan a szeme sarkából az asszonyt figyelte. Látta, hogy elakad a lélegzete.
– Masszázsra megyek – felelte a bíró. – Ha akar, beszélhetünk, míg átöltözöm.
– Az öltöző odalent van? – kérdezte Duncan. A bíró bólintott. – Akkor ott várom. Viszlát, Mrs. Laird!

A nyomozó egyenesen Elise szemébe nézett, majd elsietett az alagsor felé.



A bíró pár perccel később követte az öltözőbe.
– A feleségem még mindig nem heverte ki a dolgot – közölte minden bevezető nélkül. – Izgatott és nyugtalan. Szerintem eltart egy darabig, mire újra önmaga lesz.
– Félelmetes élményben volt része.
– Az nem kifejezés! Jöjjön, arra van a szekrényem! – Végigmentek az öltözőszekrények között, míg el nem érték a bíróét. A férfi nekiállt kinyitni a számzáras lakatot.

Duncan leült egy közeli padra.
– Mielőtt elfelejtem, a maga számlájára írattam az ebédem. Többemeletes szendvicset ettem, és rendeltem jeges teát. Tudta, hogy az utántöltést külön felszámolják? Ja, és huszonöt százaléknyi borravalót is adtam.
– Huszonöt százalék? Nagyon bőkezű.
– Hát, gondoltam, biztosan igen elfogult az itteni felszolgáló személyzettel.

A bíró kényszeredetten rámosolygott.
– Látom, utánanézett Elise-nek.
– Ez a munkám.
– Szóval tudja, hogy Elise itt dolgozott. Ha jól sejtem, azt is kiderítette, hogy milyen munkája volt, mielőtt felvették volna ide. – Az utóbbi megjegyzést a bíró még csak nem is kérdésnek szánta, hanem egyszerűen kijelentette. – És ettől most kevesebbre tartja?
– Nem. És maga?

Duncan nyers válasza felingerelte a férfit. A nehéz lakat nagyot csattant a világos faszekrényen, ahogy elengedte. Mérgesen a nyomozó felé fordult. Aztán láthatóan úgy döntött, nincs értelme magára vennie a dolgot, és lecsillapodott. Leült a pad túlvégére. Szomorúan rázta a fejét.
– Nos, azt hiszem, közhelyesen viselkedem. Sőt, tudom, hogy ez a helyzet. Tudtam már akkor, amikor elkezdtem Elise-zel randizni, amikor először találkoztam vele a golfklubon kívül.
– Na és amikor először lefeküdt vele?

A bíró erre már csak közömbösen vállat vont.
– A pletyka futótűzként terjedt a barátaim és az ismerőseim körében. Az egész klub a mi viszonyunkon csámcsogott. Aztán már egész Savannah. Én legalábbis így éreztem.
– És nem zavarta?
– Nem, mert szerelmes lettem. A mai napig szerelmes vagyok Elise-be. Amennyire lehet, oda sem figyeltem a pletykákra. Aztán egy szép napon egy „jóindulatú” barátom – hangsúlyozta gúnyosan a szót – meghívott ebédelni, elmondása szerint azzal a nemes szándékkal, hogy meggyőzzön: a pincérnő, akivel találkozgatok, nem megfelelő parti egy magamfajta befolyásos, előkelő társadalmi helyzetű úriembernek. Elmesélte nekem, hol dolgozott Elise, mielőtt az Ezüst Hullámba jött volna. Azt hitte, majd jól megdöbbenek. Én azonban már tudtam róla, mivel kereste Elise régen a kenyerét.
– Magától utánajárt.
– Nem, Elise maga mondta el nekem. Egészen a kezdetektől teljesen nyílt és őszinte volt velem, amitől csak még jobban megszerettem. Az olyan ismerőseim, akik nem hajlandók elfogadni, már rég nem a barátaim, nem tartom őket semmire. Kinek kell az ilyen barát? Elise-t viszont zavarja a dolog. Szerinte nincs nagy előnyömre a házasságunk.
– És igaza van?
– Épp ellenkezőleg.
– Mióta elvette, nem volt választás a bírói székért. Ha sor kerül rá, a szavazók talán a volt barátai pártjára állnak majd.
– Biztos vagyok benne, hogy bárki versengjen velem a szavazatokárt, az elő fogja rángatni Elise múltját. Felkészültünk erre. Szembenézünk majd vele, és a nyilvánosság előtt kijelentjük, hogy az egésznek semmi jelentősége, mint ahogy nincs is.
– Annyira azért nem jelentéktelen a dolog, hiszen lehet, hogy emiatt veszti el a választást. Azt sem fogja bánni?
– Mondja, nyomozó, maga mit választana inkább? Azt, hogy fellebviteli bíró lehessen, vagy azt, hogy minden éjjel Elise-sel oszthassa meg az ágyát? 

Duncan rádöbbent, hogy a bíró most éppen próbára teszi. Hosszú másodpercekig állta a bíró tekintetét, majd fapofával válaszolt:
– Hol itt a kérdés? Egyértelmű, hogy a nőt választanán.

A bíró felnevetett.
– Én is pontosan így gondolom. – Tenyérrel felfelé megemelte a kezét. – Sokak szemében szánalomra méltó alak vagyok, a szerelem bolondja. Első látásra beleszerettem Elise-be, és még mindig szerelmes vagyok.

Duncan kinyújtóztatta a lábát, és a cipője orrát bámulta.
– Azt el is hiszem. – Várt néhány másodpercet, aztán kibökte: – Amit nem hiszek el, az az, hogy a tárgyalótermen kívül nem állt kapcsolatban Meyer Napolival. – Elvonta a pillantását a cipőséről, és a bíróra nézett. – A magánnyomozó ügyében hazudott nekünk.

A bíró először visszautasítóan meredt rá, ám Duncan állta a tekintetét, s nyert is: a férfi egyre megadóbban nézett, végül lemondóan sóhajtott.
– Maga aztán érti a dolgát, nyomozó.
– Köszönöm, de nem a bókjait akarom hallani, hanem magyarázatot arra, hogy miért nem mondott igazat.

A bíró mély levegőt vett, majd lassan kifújta.
– Elise előtt nem mondhattam semmit. Azért béreltem fel Napolit, hogy kövesse a feleségemet.

Duncan sejtette, hogy valami ilyesmiről lehet szó.
– Miért bérelte fel?
– Nem vagyok rá büszke.
– Nem ezt kérdeztem.
– El sem tudom hinni, hogy idáig süllyedtem. Felbérelni egy ilyen…
– Gátlástalan mocsadékot – vágott a szavába Duncan Egyre türelmenetlenebb lett, amiért nem kapott rendes választ a bírótól. – Napoli nem tud valami lenyűgöző erkölcsi bizonyíványt felmutatni, de maga akkor is felbérelte. Azért bérelte fel, hogy kövesse a feleségét. Miért?
– Újabb közhely. A legósdibb ok miatt a világon. Szomorúan nézett Duncanre.
– Viszonya volt?

A bíró sebzetten mosolygott, ez nem vallott arra a férfira, akit Duncan Cato Laird bíróként ismert, de feltételezte, hogy a felszarvazott férjnél nincs megszégyenültebb lény a világon.
– Igen, azért fogadtam fel Napolit, mert arra gyanakodtam, hogy Elise megcsal – felelte. – De mielőtt bármi mást mondanék, hansúlyozni szeretném, hogy mindez hosszú hónapokkal ezelőtt történt. Pontosabban tavaly. Vége van, már rég lezárult az egész – erősködött a bíró.
– Jó, értem.

A bíró úgy vélte, sikerült leszögeznie a lényeget, így belevágott a magyarázatba:
– Hónapokig próbáltam figyelmen kívül hagyni az árulkodó jeleket.
– Csak nem minden este fejfájása volt a feleségének?

A férfi kunrugott.
– Szó sincs róla. Elise még akkor is roppant szenvedélyes volt az ágyban, amikor a legjobban gyanakodtam arra, hogy megcsal. Az egymás iránti vágyunk soha, egyetlen pillanatra sem csökkent.

Duncan igyekezett szenvtelen arcot vágni, de a bíró azt sem vette volna észre, ha csorog a nyála. A férje teljesen elmerült az emlékeiben.
– Más jelekről volt szó – mondta. – De ugyanolyan klasszikus jelekről. Például sokszor előfordult, hogy Elise-nek telefonált valaki, de nekem azt mondta, téves hívás. Vagy elkésett a vacsoráról, és képtelen volt rendes magyarázattal szolgálni, hogy merre járt. Egyszerűen nem tudott számot adni róla, mivel tölti azt a sok időt.
– Ez igencsak úgy hangzik, mintha a feleségének tényleg viszonya lett volna. – Duncan perverz örömöt érzett, hogy lehetősége nyílt megkérdőjelezni Mrs. Laird hitvesi odaadását.
– Én is így gondoltam. Végül már másra sem tudtam gondolni, csak arra, hogy egy másik férfival hentereg. Éjjel-nappal ez a kép lebegett a szemem előtt. Muszáj volt megtudnom, jogos-e a gyanúm, és ha igen, ki az illető, akivel megcsal.
– Úgyhogy igénybe vette Meyer Napoli szolgáltatásait.
– Ami jól mutatja, mennyire el voltam keseredve. Az irodájába viszont mégsem voltam hajlandó elmenni. Este találkoztunk, az egyik golfpályán. Én ütögettem néhányat, ő pedig feltette az ilyenkor szokásos kérdéseit. Hogy tudom-e, ki a szeretője, meg hogy mióta tart a dolog? – Undorodó arccal a fejét rázta. – Nem tudom elhinni, hogy egy ilyen alakkal tárgyaltam ki a feleségem ügyeit. Azok a kifejezések, a trágár szavak, amiket használt… Én soha nem venném őket a számra, pláne Elise-zel kapcsolatban! Annyira szörnyű volt az egész, hogy ott helyben majdnem le is mondtam a megbízást. Azonban – folytatta nagyot sóhajtva – rádöbbentem, hogy már úgyis nyakig benne vagyok. És nyomorulttá tett, hogy nem tudtam biztosan, mi az igazság. Úgyhogy kifizettem Napolinak az előleget, utána pedig hazamentem. Azóta nem találkoztam vele.

Duncan nemcsak követte az elbeszélést, előre meg is tudott volna jósolni szinte minden egyes szót. Ismerős volt a történet, pályafutása során már rengetegszer hallotta. A szenvedély birtoklási vágyhoz és féltékenységhez vezet, azokból pedig könnyen kerekedik felfordulás, sőt, gyakran még gyilkosság is. A bíró utolsó mondata viszont nem illett a képbe.
– Akkor látta utoljára? Napoli nem végezte el a munkát?
– De igen – felelte a bíró szűkszavúan.
– Ezek szerint a feleségének volt viszonya.
– Nem tudom.
– Bocsánat, bíró úr, de ezt nem értem.
– Napoli felhívott – magyarázta. – Több titkos találkozóra is követte Elise-t. Kiderítette, ki az a férfi, akivel kapcsolata van. Összeírta az időpontokat és a helyszíneket. De én..én ezen a ponton leállítottam. Nem akartam, hogy megerősítsem abban, hogy a feleségemnek viszonya van.
– A megcsalt férjek nem egészen így szoktak reagálni, bíró úr – mondta Duncan lassan. – Lehet, hogy nekik esik le utoljára, hogy mi a helyzet, de mindenképp biztosan akarják tudni, hogy tényleg fennáll-e a helyzet.
– Annyira szeretem Elise-t, hogy nem számít, megcsal-e vagy sem. Akkor sem hagytam volna el, ha biztosan tudom, hogy viszonya van valakivel.

De vajon megölni sem akarná miatta? – gondolta Duncan.
– Ezek szerint nem tudta meg a titkos találkozók részleteit?

A bíró bánatosan a fejét csóválta.
– Nem.
– És a felesége rájött, hogy maga tud a találkozókról?
– Nem. Nem akartam, hogy megtudja, milyen mélyre süllyedtem. Végtére is figyeltettem, az isten szerelmére! Szégyelltem magam. Egyébként néhány héttel azután, hogy felmondtam Napolinak, megszűnt a probléma.

Duncan értetlenül vonta össze a szemöldökét.
– Vége lett a viszonynak?
– Úgy is mondhatjuk. – Pillanatnyi szünet után a bíró kibökte: Elise Coleman Greerrel találkozgatott.



Bár odakint hét ágra sütött a délutáni nap, a Cilinder szriptízbárban éjszakai sötétség honolt, a színpadon táncoló lányt viszont fénybe borították a villogó lámpák, a mennyezeten pedig rózsaszín és kék neoncsillagok ragyogtak. Csúcsforgalom ugyan csak estére volt várható, de egy maroknyi vendég már most üldögélt a félkör alakú színpad előtt, iszogattak, és élvezettel bámulták a vetkőző táncosnőt. Mind némán figyelték a műsort, kivéve egyet, aki fütyüléssel és hangos kurjongatással fejezte ki tetszését.

Savich a bár hátsó felében, egy bokszban foglalt helyet, elég messze a színpadtól, hogy ne zavarja a hangos zene. Ügy ült, hogy belássa az egész helyiséget. Sosem hagyta, hogy bárki a háta mögé lopózhasson. Figyelte, ahogy egy fekete bőr melltartót és chapset, a hátsó felét szabadon szabadon hagyó, lábszárvédő lovasnadrágot viselő pincérnő a boksza felé kísérte Elise-t az üres asztalok-székek labirintusán át. Amint odaértek hozzá, Savich intett az asszonynak, hogy üljön csak le.
– Hozhatok valamit, Mr. Savich? – kérdezte a pincérnő.

A férfi Elise-re pillantott. Az asszony a fejét rázta.
– Egészen biztos, hogy nem kérsz semmit? – érdeklődött Savich. – Bocsáss meg, hogy ezt mondom, de elég feszültnek tűnsz, mintha igencsak rád férne egy ital.
– Köszönöm, nem kérek.

Savich elhessegette a pincérnőt.
– Ne zavarjanak!

A pincérnő extra igyekezettel rázta csupasz fenekét, ahogy elsétált.
– Új lány. Szeretne táncosnő lenni, azért töri ennyire magát. – Savich mosolyogva ismét Elise-re irányította a figyelmét. – Ne haragudj, amiért ilyen messze kellett jönnöd, hogy beszélhessünk. Kenny szerint azt mondtad, nem várhat az ügy.
– Köszönöm, hogy ilyen hamar fogadtál!
– A hamarról jut eszembe, nem adtál nekem valami sok időt, hogy elintézzem, amit kértél, Elise. Csak nem sürgősebb a dolog, mint amennyire a múltkor állítottad?
– De igen.
– Miért? Mi történt?
– Semmi. Semmi különös. De már nem bírtam megállni, hogy ne tudjam meg, mire jutottál.

Savich tudta, hogy Elise hazudik, ám nem tette szóvá. Meglehetősen szórakoztatta az asszony hiábavaló próbálkozása, hogy leplezze, mennyire feldúlták a legújabb fejlemények. Hisz különben nem telefonált volna szombat délután, Kenny elmondása alapján „rettentően zaklatott” állapotban. Elise kétségbeesetten beszélni akart Savichcsel, ezt mi sem mutatta jobban, mint hogy még ide, a toplessbárba, megismerkedésük helyszínére is hajlandó volt eljönni. Márpedig a sztriptízbár mérföldekre – és fényévekre – volt az otthonától, a golfklubjától, jelenlegi életétől mint Mrs. Cato Laird.
– Na, milyen érzés megint itt lenni a Cilinder bárban?

Elise körbepillantott.
– Úgy érzem, mintha évezredek teltek volna el, amióta itthagytam ezt a helyet.
– De nagyon is hiányzol!
– Azt igencsak kétlem. Láttam az új lányokat. Nagyon tehetségesek.
– Viszont nem hagynak olyan mély benyomást, mint egyesek. – Savich jó néhány másodperces hatásszünetet szavak után, mielőtt hátradőlt volna a kárpitozott padon, és arany cigarettatárcája meg öngyújtója után nyúlt.
– Savich, mondd, sikerült…
– Hatcher.

Elise meglepetten összerezzent. Talán valami mást is érzett, amibe belereszketett.
– Mi van vele?

Savich komótosan meggyújtotta a cigarettát.
– Még mindig ő a nyomozó az ügyben?
– Ha az elmúlt egy órában nem történt változás, akkor még mindig, igen.
– Duncan Hatcher, a gyilkossági nyomozó – mondta Savich. – Miért foglalkozik a nálatok történt lövöldözéssel?
– Azt állította, hogy csak néhány apróságot akar tisztázni, mielőtt lezárná az ügyet.
– És te ezt be is veszed? – kérdezte a férfi megvetően, amiért ilyen naiv. – Utánad szaglászik, Elise. Megpróbál belekötni az önvédelmes sztoridba.
– Egyszerűen csak elbeszélgetett velünk.
– Veled és a férjeddel?
– Ebben a szent pillanatban beszél négyszemközt Catóval.
– Miért négyszemközt?

Elise mély levegőt vett, és nagyot sóhajtva kibökte a választ:
– Nem tudom.
– Nocsak. Tehát ezért vagy így betojva.
– Dehogyis vagyok!

Az asszony lobbanékony hangjának hallatán Savich felhúzta a szemöldökét, emlékeztetve Elise-t, hogy ő maga fordult hozzá segítségért, mégsem nyilvánít kellő tiszteletet az irányában. Elise megértette a gesztust. Visszafogta magát, és igyekezett úgy beszélni, ahogy az egy kérelmezőhöz illik.
– Sikerült elintézni, amire megkértelek? – érdeklődött.

Savich a mennyezet felé fújta a füstöt, amely kavargott a rózsaszín és kék neoncsillagok alatt.
– Mondd csak, Elise, mi a véleményed Duncan Hatcher nyomozóról?
– Kemény fickó, de erre figyelmeztettél is.

Savich halkan így 'szólt:
– Sokkal érdekesebb kérdés, hogy vajon mi Duncan Hatcher véleménye rólad, édes Elise?
– Azt hiszi, hazudok.
– Nem mondod… – Az asszonyra függesztette átható kék szemét, és szórakozottan lepöckölte a cigarettája végét. – Na és tényleg hazudsz?
– Nem.
– Akkor viszont nincs mitől tartanod.
– Attól tartok, hogy Duncan Hatcher nyomozó továbbra is úgy véli, hazudok.
– Vedd rá, hogy gondolja meg magát – közölte Savich.
– Megpróbáltam. Nem hitt nekem.
– Az nem is lep meg. A nyomozó úr igazán megnyerő tud lenni. Én legalábbis úgy hallottam. Déli jófiús, napbarnított bőrű, lazán borzas hajú megjelenése mögött azonban ízig-vérig zsarulélek lappang. Tök mindegy, hogy néz ki, az a pasas egy istenverte zsaru marad – mondta, kimutatva Hatcher iránti ellenséges érzelmeit. – Amíg egy szemernyi kétely is fennáll azzal kapcsolatban, hogy önvédelemből lőttél-e, Hatcher nem zárja le a nyomozást. Jól figyelj rám, Elise! Az a nyomozó képes minden követ megmozgatni, csak hogy felfedezze egy sötét kis titkodat. Nagyon rosszban vannak a férjeddel, így Hatchernek semmi sem okozna nagyobb őrömet, mint hogy kiszúrhasson vele.
– Tudok róla. Legutóbb épp a te tárgyalásod kapcsán akasztották össze a bajszukat.
– Na igen, nem is csoda, hogy Hatcher annyira szeretne megszégyeníteni titeket a férjeddel. Lehetőleg a nyilvánosság előtt. Ám mindez semmi ahhoz képest, amit velem kapcsolatban tervez. Annak a hapsinak aztán van küldetéstudata! Nem felejt, és soha semmit nem ad fel.
– Én is így érzem.
– Veszélyes terepre tévedtél, Elise!

Az asszony az alsó ajkába harapott.
– Hatcher sehogy sem tudja bebizonyítani, hogy nem önvédelem volt.
– Hatcher azonban nagyon jól ért hozzá, hogy szinte a semmiből építsen fel egy ügyet, és az én nemrég szabálytalannak nyilvánított tárgyalásom kivételével mindig el is éri a célját: a akit bíróság elé juttat, azt el is ítélik, és mindegy, hányszor fellebbez, végül dutyiba kerül. – Egyre jobban elrévedve folytatta. – Az a pasas tényleg hisz abban, amit tesz. A helyes a rossz ellen. A jó a gonosz ellen. Hatcher egy keresztes lovag. Elhivatott rendőr. Látszólag megvesztegethetetlen.

A saját savai hallatán Savich hirtelen eltűnődött. Látszólag megvesztegethetetlen. A cigarettafüstön át figyelte a vendégét. Elise valóban csodás lány. Előkelő és sav szexi egyben, ráadásul ilyen bomba jó csomagolásban! Szívfájdító kombináció. Ilyen csábításnak még egy keresztes lovag is nehezen állna ellen. Ahogy mindezt végiggondolta, mosoly kúszott az arcára.
– Édes Elise – szólt a létező legnyájasabb hangján – , beszéljünk erről a kis szívességről, amit kértél tőlem! Elégedetten mondhatom, hogy máris teljesítettem.

TIZENEGYEDIK FEJEZET

Miután a riasztórendszer éles sípjele tudtára adta, hogy kinyílt a ház bejárati ajtaja, Elise sietve elhagyta a hálószobát. Épp felért a lépcső tetejére, amikor meghallotta a csipogást, ami jelezte, hogy beütötték a helyes kódot. Cato végre hazaért. A férje hamar meg is jelent odalent, az előcsarnokban. Elise a nevén szólította. A férfi felnézett, és meglátta a lépcső tetején álló feleségét.
– Szervusz, Elise. Te még mindig ébren vagy? Miért nem vagyok meglepve? – Nem indult fel az emeletre, inkább végigment az előcsarnokon, és eltűnt az asszony szeme elől.

Elise-t, ahogy mindig, ezúttal is igen megrázta a Savichcsel való találkozás, és még nem egészen szedte össze magát. Mikor visszaért, a házat üresen találta. Mrs. Berry szombatonként vette ki a szabad estéjét, azt viszont Elise sehogy sem értette, hogy Cato miért nincs otthon. Ahogy az este lassan éjszakába fordult, az asszony egyre többször hívta a bíró mobilját, ám csak a hangpostáját sikerült elérnie. A férje pedig egyetlen üzenetére sem reagált. Nem volt rá jellemző, hogy csak így eltűnjön, és még csak vissza se hívja a feleségét. Elise baljós jelnek vélte a dolgot. Az asszony egész éjjel és a kora hajnali órákban is szorongva várta, hogy a férje végre hazaérjen, és kiderüljön, mit mondott neki Duncan Hatcher. Sietve lement a lépcsőn.
– Cato!
– Itt vagyok.

Követte a férje hangját a konyhába. Ahogy belépett, a férfi kezében egy henteskéssel feléje fordult. Elise előbb a csillogó pengére, majd Catóra nézett.
– Mit csinálsz?
– Szendvicset. – A férc ellépett, így az asszony megpillantotta a konyhapultra tett sonkát, kenyeret és egyéb hozzávalókat. – Te is kérsz?
– Köszönöm, nem. Nem ennél inkább reggelit? Szívesen készítek…
– Ez jó lesz. – Cato hátat fordított neki, és tovább szeletelte a sonkát.
– Egész éjjel hívogattam a mobiltelefonodat. Hol voltál?
– Nem kaptad meg az üzenetemet?
– Nem.
– Megkértem a recepcióst a klubban, hogy hívjon fel, és mondja meg neked, hogy meghívtak egy nagy tétekre menő pókerjátszmára, és csak későn érek haza. – Az asszony háta mögé nyúlt, és megnyomta az üzenetek meghallgatására szolgáló gombot. A búgó tárcsahang jelezte, hogy nincs lehallgatásra váró üzenet a rögzítőn. – Nahát! Ez furcsa. Az a leányzó általában megbízható.

Elise nem hitte, hogy Cato megkérte a recepcióst az üzenet átadására. Ha el akarta oszlatni az aggodalmát, miért nem hívta fel ő maga? A férfi elkészítette a szendvicset, majd félbevágta a konyhakéssel.
– Mikor értél haza, Elise?
– Azt hiszem, öt körül. Miután eljöttem a klubból, hívtak a ruhaüzletből, és szóltak, hogy elkészültek az átalakítással. Elmentem a ruhákért, és még vásárolgattam egy kicsit.

Ez mind igaz is volt. Csakhogy mielőtt még elment volna a butikba, ahol előszeretettel vásárolgatott, Elise elhajtott a város szélére, a Cilinder sztriptízbárba, hogy találkozzon Robert Savichcsel. Cato tányérra tette a szendvicset, és a reggelizősarokhoz vitte.
– És mit vettél?
– Egy nadrágkosztümöt meg egy koktélruhát.

A férfi lenyalta az ujjáról a rákenődött majonézt.
– Majd később próbáld fel őket!
– Azt hiszem, tetszeni fog neked. – Elise leült a férjével szemben, az arckifejezését fürkészte, igyekezett felvenni a szemkontaktust, ám Cato kerülte a pillantását.

A bíró harapott egy falatot, megrágta, lenyelte, majd megtörölte a száját.
– Az egész házasságunk alatt nem volt még egy olyan napom, mint a tegnapi.

A bíró megint harapott, rágott, nyelt, és megtörölte a száját. És még mindig nem volt hajlandó a feleségére nézni. Elise-t gyötörte a bizonytalanság.
– A Duncan Hatcher nyomozóval való beszélgetésem rendkívül kiborított.

Az asszonynak elszorult a torka.
– Még az a masszázsnáci Kurt se volt képes kigyúrni a feszültséget a vállamból meg a hátamból. – Még egy nagyot harapott a szendvicsből.
– Mit mondott, amivel úgy kiborított? Miről beszéltetek?
– A kapcsolatunkról. Mármint a te és az én kapcsolatomról, nem az övéről meg az enyémről – tette hozzá, és humortalan mosolyt vetett az asszonyra.
– A mi kettőnk kapcsolata egyáltalán nem tartozik Duncan Hatcherre.

A bíró ekkor végre a szemébe nézett.
– Lehet, hogy ő nem így gondolja.
– Mégis miért hinné, hogy köze van hozzá?
– Mondd meg te!
– Ne haragudj, Cato, de fogalmam sincs, miről beszélsz!
– Mostanra már kétszer kaptalak titeket rajta összedugott fejjel, amint elmerülten társalogtok. Az első alkalom a díszvacsorán történt. A második pedig ma, a klubban. Egyik jelenet sem volt az ínyemre. – A férfi sötét tekintete Elise szemét fürkészte. – Könnyen megtalálhatott volna engem a klubban anélkül is, hogy hozzád forduljon. A díszvacsora után pedig rengeteg embert megkérhetett volna, hogy segítse ki egy kis apróval. De ő direkt téged szúrt ki magának. Nem hiszem el, hogy nem érted, miért, Elise! Annyira nem lehetsz naiv.
– Csak nem azt hiszed, hogy Hatcher vonzódik hozzám?

A férje gúnyosan felnevetett.
– Még hogy vonzódik! Egyszerűen csak le akar feküdni veled, hogy hülyét csináljon belőlem.

Ezek szerint Cato csak sértődöttségből és féltékenységből maradt ki egész éjszaka. Elise érezte, ahogy a tüdeje megkönnyebbülten kitágul.
– Végül azzal egy életre megfizetne nekem, amiért börtönbe küldtem, nem? – folytatta a bíró. – Azzal, hogy elcsábítja a feleségem, és szépen felszarvaz!

Habár Duncan Hatcher más szavakkal, de épp ugyanezt fogalmazta meg neki a díszvacsora után, Elise elmosolyodott, és a fejét rázta.
– Tévedsz, Cato. Hatcher nyomozó csak és kizárólag az ügy miatt foglalkozik velem.
– Ugyan, melyik férfi tudna ellenállni neked? – Az asszony mosolyogva fogadta a bókot. – Na és te, Elise?
– Mi van velem?
– Te mit gondolsz a nyomozó úrról?
– Még kérdezed? – Elise a férje asztalon nyugvó alkarjára tette a kezét, és gyengéden megszorította. – Cato, a lövöldözés éjszakája óta Duncan Hatcher nem tesz mást, csak faggat engem, méghozzá minden tapintat nélkül. Már a látványától is irtózom.

A bíró arcvonásai kisimultak.
– Ezt örömmel hallom. – Ellökte a tányérját, és átnyúlt az asztal fölött, és megsimogatta az asszony arcát. – Vegyük be magunkat a medencébe!
– A medencébe? Hiszen csak most ettél, és már hajnalodik. Nem vagy fáradt az úszáshoz?
– Nagyon is ébren vagyok, és ahogy a mellékelt ábra mutatja, te is. És egy szóval sem mondtam, hogy úszni akarok. – Kézen fogta a feleségét, és együtt kimentek a kertbe. Elise már bekapcsolta volna a medence körüli világítást és vele együtt a szökőkutat, amikor a férje megszólalt: – Ne, hagyd csak!

Meztelenre vetkőzőtt, és azonnal nyilvánvalóvá vált, hogy egyáltalán nem fáradt. A feleségéhez lépett, kioldotta a köntöse övét, és vállpántos hálóingével együtt letolta róla. Végigfuttatta a kezét a testén, birtoklóan, és a megszokottnál jóval agresszívebben. Elise odaadóan játszotta a szerepét, ám gondolatban magában egész máshol járt. Duncan Hatcheren törte a fejét. Nem árulta el Catónak. Vajon ez azt jelenti, hogy a nyomozó hisz neki? Ha nem is hitt el mindent, de legalább a hallottak egy részét?

Cato megfogta a kezét, és lehúzta magával a medence lépcsőjén. Átkarolta a derekát, és begázolt a vízbe, míg Elise-nek már nem ért le a lába. Ahogy a férjére fonódott testtel lebegett, észrevette, hogy ott, a medence közepén feneketlennek tűnik a sötét víz. Akár a sötét titkok mélye.


Duncan?

A férfi valami válaszhoz hasonló morgást adott ki.
– A tiéd csörög.
– Mi? – A nyomozó felemelte a fejét a párnáról, és kinyitotta a fél szemét.
– Csörög a mobilod.
– Ja, kösz. – Duncan fél kézzel kidörgölte a szeméből az államot, a másik kezével pedig a telefon után nyúlt. Felvette a moblt. – Igen?
– Na kit hoztak be az éjjel? És képzeld, még mindig a fogdában van!
– Mennyi az idő? – motyogta Duncan, miközben hiába igyekezett leolvasni az ébresztőóráról.
– Segítek: Gordon Ballew-ről van szó.
– Kiről? – Hogy lehet, hogy DeeDee még vasárnap reggel sem álmos.
– Hát Gordie-ról! – kiáltotta a nő. – Gordie Ballew-ról. Savich egyik emberéről.
– Értem. – A nyomozó morogva a hátára hengeredett, és felült. A nő, akivel az éjszakát töltötte, már felkelt, és javában öltözködött. – Mit követett el?
– Kit érdekel? – kérdezett vissza DeeDee. – A lényeg, hogy alkudozós kedvében találjuk. Ott várlak!

Letette a telefont, mielőtt még Duncan egy szót is szólhatott volna. Ő is visszarakta a mobilt az éjjeliszekrényre, és kiült az ágy szélére.
– Bocs, de rohannom kell! Munka.
– Semmi vész – felelte a nő, ahogy sietve belebújt a felsőjébe. – Amúgy is mennem kell.

Duncan az egyik felkapott belvárosi szórakozóhelyen csípte fel a nőt az éjjel. Törékeny, csinos, barna hajú teremtés volt. Ennél többet nem is tudott róla. Mondott ugyan neki valamit, de a zene hangos volt, az ital meg erős, és Duncan amúgy sem figyelt oda, hiszen a legkevésbé sem érdekelte, mit pusmog a csaj. Így hát a beszélgetésből semmire sem emlékezett, még a nő nevére sem. Igazából arra sem, hogy egyáltalán felhívta volna magához, de ezek szerint így tett. Ami meg az aktust illeti, hát abból csak annyi maradt meg, hogy biztosan használt gumit. Közvetlenül azután, hogy legördült a nőről, mély álomba zuhant.

Nem vallott rá, hogy vadidegen nőket cipeljen fel a lakásába, de azt hitte, hogy a szex, a gondtalan, kötöttségek nélküli szex majd kiveri a fejéből Elise Lairdet. Mit is képzelt! Ismét elterelődtek a gondolatai, és ez nem volt tisztességes a nővel szemben, bárki is legyen. Pocsékul érezte magát miatta, így megszólalt:
– Figyelj, nem muszáj elrohannod, csak mert nekem mennem kell. Maradj nyugodtan! Aludj! Érezd magad otthon! Ha ez az ügy nem tart nagyon sokáig, elmehetnénk együtt reggelizni.
– Kösz, de nem.
– Hát, akkor legalább hagyd meg a számod! – Igyekezett valami kis lelkesedést préselni a hangjába, de majdnem biztos volt benne, hogy nem sikerült. – Szeretnék még találkozni veled!
– Dehogy szeretnél, de az se gáz! – A nő az ajtóhoz lépett, majd megfordult, és elmosolyodott. – Jót dugtunk. Savich mondta, hogy valószínűleg jó leszel az ágyban.



Gordon Ballew egyike volt azon személyeknek. akiknek sorsa megpecsételődött, még mielőtt először levegőt vettek volna. Az anyja nem tudta biztosan, ki a gyermeke apja, de nem is izgatta nagyon a kérdés, hiszen úgysem szándékozott megtartani a kisbabát. Még egy gyermek után kétségbeesetten vágyó meddő párnak sem kellett a farkastorokkal született csecsemő, így Gordie élete első pillanatától kezdve az állam gondviselésére szorult, egyik nevelőcsaládtól a másikig sodródott, míg elég idős nem lett hozzá, hogy kilépjen a rendszerből, és megpróbáljon maga elboldogulni az életben. Torz szája, tökéletlen beszéde és apró termete miatt egész életében megállás nélkül gúnyolták, bántalmazták. Ma, harminchárom éves korában nyomhatott talán ötvenöt kilót – vasággyal együtt.

Duncan meg is sajnálta volna Gordie Ballew-t. ha az egyszer is megpróbált volna fordítani a szerencséjén. A nyomorult azonban mióta kifurakodott a szülőcsatornán, egyre csak lefelé csúszott a lejtőn, egyenesen a posványba, és nem is próbált felfelé törni. Mióta búcsút intett legutolsó nevelőszüleinek, Gordie olyan gyakran fordult meg a különféle fegyintézetekben, hogy Duncan Hatcher kezdte azt hinni, már otthonának tekinti a börtöncellát.

A kihallgatóhelyiség melletti kis szobában Duncan eltűnödve figyelte a tévéképernyőt. A kihallgatóban elhelyezett videokamera mindent látó lencséje előtt a kábítószercsoport egy tagja már órák óta faggatta Ballew-t, mindhiába.
– Szóltatok a szövetségieknek??

A Duncan mellett álló kábszercsoportos megrázta a fejét, és keserűen hümmögött.
– Amekkora szemetek voltak velünk Freddy Morris halála miatt ahogy mindenért minket hibáztattak, szerintem egyáltalán nem tartozunk nekik semmivel.
– A kérdés az, hogy vajon tényleg a mi hibánk volt-e, hogy Freddy Morrist kinyírták? – kérdezte Duncan.
– Egy lószart! – felelte a másik halk dühvel.
– Savich mégis kijátszott titeket. Mindenkit.

A rendőr morogva bólintott, de felelősséget még most sem vállalt a történtekért.
– Egyszerűen nem értem, hogy csinálta.
– Én értem – felelte Duncan. – Valaki segített neki.

A zsaru éles pillantást vetett rá.
– Mármint közülünk? Azt akarod mondani, hogy tégla van a csoportunkban?

Ez bizony kényes téma volt, és nem először vetődött fel, de minden alkalommal vad tiltakozásba fulladt a dolog. Duncant megállás nélkül foglalkoztatta a gondolat, ám jelen pillanatban nem feszegette tovább a kérdést.
– Hol van Ballew ügyvédje?
– Lemondott az ügyvédről – felelte készségesen a kábszercsoportos. – Azt mondta, kész azonnal aláírni a vallomását, és egyenesen börtönbe menni, semmi kecmec.

DeeDee szó szerint egy helyben táncikált a türelmetlenségtől.
– Na, akkor nekiesünk végre, vagy mi van?

Ahogy a kihallgatóhelyiség felé indultak, DeeDee megkérdezte a társát:
– Mikor legutóbb kikérdeztük Gordie-t, melyikünk volt a rossz zsaru?
– Én. Maradjunk is ennél a felállásnál!
– Oké.

A kábszercsoportos zsaru kinyitotta a kicsiny, barátságtalan szoba ajtaját, és közölte a kihallgatást végző rendőrrel, hogy telefonon keresik, meg egyébként is, a gyilkosságiak majd meghalnak már; hogy végre rájuk kerüljön a sor.
– A gyilkosságiak? – nyikkant Gordie.

A rendőr felállt az asztaltól, és átengedte a terepet Duncannek.
– A fiú a maguké. Jó mulatást! – Kimasírozott a helyiségből, és hagyta, hogy az ajtó becsapódjon mögötte.
– Jó napot, Gordie! – DeeDee leült a kisasztalhoz, a férfival szemközt. – Hogy ityeg?
– Mit gondol? – motyogta a pasas.

DeeDee ügyet sem vetett a válaszból sütő sértettségre, és kedvesen bemutatkozott.
– Nem emlékszik ránk? Ő itt a társam, Duncan Hatcher.
– De, emlékeszem. – Gordie gyanakodva meredt Duncanre, aki a falnak vetett háttal, karba tett kézzel, keresztbe tett lábbal álldogált vele szemben.
– A kábszercsoportos rendőrök nem is hoztak magának inni? Nahát! Szerezzek valamit, mit kérne? – DeeDee már az ajtóhoz is lépett, miközben beszélt.
– Ülj le, DeeDee! – szólt rá Duncan. – Nem kell neki semmi.

DeeDee tettetett szigorúsággal nézett rá, majd összeráncolt homlokkal visszaült a székre.
– Nem a legjobbkor került bajba, Gordie. Duncan elég zabos. Tervei voltak ma délelőttre, erre itt rostokolhatok magával.
– Én a világért sem tartóztatom, nyomozó úr!

A bűnöző pimasz bátorsága nem volt hosszú életű. Gordie szó szerint összezsugorodott Duncan kemény pillantásának hatására.
– Ne szarakodjunk már! – vetette oda a nyomozó DeeDeenek. – Verjük rá a szándékos emberölést, aztán húzzunk el!
– A pasas meghalt?! – visította Gordie. – De hát alig vérzett! Istenre esküszöm, hogy baleset volt! Nem is akartam bántani! Megjegyzést tett a számra. Én meg be voltam lőve. Olyan gyorsan történt az egész, azt sem tudtam, mit csinálok. Jeszusom… Gyilkosság? A súlyos testi sértést még be is vallom, de a szándékos emberölést… Jesszusom!
– Nyugi, Goethe! – Duncan mogorva hangszíne, és az a vészjósló mozdulatsor, amellyel ellökte magát a faltól, majd az asztal felé indult, mindent kiváltott, csak nyugalmat nem.

Gordie Ballew elsírta magát, csontos válla fel-le rázkódott.
– Duncan, kéne neki egy zsepi! – mondta DeeDee kedvesen.
– Még mit nem! – Duncan leült az asztal sarkára.

Gordie az ingujjába törölte az orrát, majd m nyílt rettegéssel nézett fel a nyomozóra.
– Tényleg meghalt? Hiszen csak meglegyintettem azzal a törött nyakú sörösüveggel!
– A fickó, akit az éjjel bántalmaztál, már ki is jött a kórházból, nincs komoly baja.

Gordie hangosan szipogott. Tátott szájjal bámult Duncanre, majd DeeDeere nézett. A nyomozónő bátorítóan bólintott.
– Akkor meg mit beszélnek itt szándékos emberölésről?
– Egy másik ügyről van eső, Gordie. Freddy Morrisról.

A bűnöző aggodalomtól kipirult arcából egy pillanat alatt kifutott minden vér. Megnyalta torz felső ajkát. Tekintete egyik nyomozóról a másikra cikázott, szeméből sugárzott a vak félelem.
– Maga megőrült, Hatcher! Semmi közöm se volt Freddy Morris halálához. Még hogy én öltem meg! Szórakozik velem?!
– Nem, nagyon is komolyan mondom. Na, nem gondoltad meg azt az ügyvédet?

Gordie annyira fel volt dúlva, hogy fel sem fogta a kérdést.
– Én soha… Az életben nem lőttem le senkit! Parázom a lőfegyverektől. Idegesítenek.
– Épp ezért nem gyanúsítunk előre megfontolt szándékkal elkövetett emberöléssel. Valahogy nem tudom elhinni, hogy elég vért lenne a pucádban, hogy kicsald Freddyt a mocsárba, aztán lehágd a nyelvét, végül tarkón lődd egy nulla-negyven-ötössel. Úgy tett, mint aki elsüt egy pisztolyt. – Bumm!

Gordie összerezzent.
– Vécére kell mennem!
– Vissza tudod tartani.
– Duncan! – szólt rá DeeDee.
– Azt mondtam, vissza tudja tartani.

A nő együtt érzően nézett Gordie-ra, aztán csak tehetetlenül vállat vont.
– Ide figyelj, Gordie! – mondta Duncan. – Tudjuk, hogy te adtad ki Freddy Morrist Savichnek. A kábítószercsoport meg a szövetségiek tisztában vannak vele.
– Megőrült!? Savichnek?! Attól a pasastól még a pisztolyoknál is jobban félek! Ha Freddynek több esze van, ő is rettegett volna, és nem nyitotta volna ki azt a lepcses száját!

Duncan önelégülten DeeDeere vigyorgott, mintha csak azt várná, hogy társnője gratuláljon neki az elért eredményhez. Gordie későn döbbent rá, hogy elárulta magát. Azonnal megpróbálta kimagyarázni.
– Legalábbis ez a szóbeszéd járja az utcán. Úgy hallottam, hogy Freddy Morris beszélt magukkal, tudják, köpni akart. Én magam nem tudtam semmiről, nem is ismertem Freddyt személyesen.
– Szerintem meg nagyon is tudtál mindenről, Gordiekám – felelte Duncan édeskésen.
– Én ugyan nem! – kötötte az ebet a karóhoz makacsul a bűnöző. – De nem ám. Nem és nem.

Fészkelődött a széken. Mocskos kék farmerjába törölte izzadt tenyerét. Sűrűn pislogott, mintha valami a szemébe ment volna. Duncan egy pillanatig hagyta, hadd főjön a saját levében.
– Mesélj szépen Savichról!
– Kemény fickó. Ahogy hallom. Csak hírből ismerem.
– Neki dolgozol. Metamfetamint kotyvasztasz és árulsz a megbízásából.
– Na jó, időről időre házalok egy kis anyaggal. De fogalmam sincs, honnan való.
– Savichtől.
– Nem, nem, dehogy, hisz az a pasas gépész vagy mi. Gépeket gyárt, vagy valami ilyesmi, nem?
– Szerinted buzi vagyok, Gordie? – csattant fel Duncan mérgesen.
– Mi? Dehogyis!
– Azt hiszed, köcsög vagyok?
– Nem, eszembe se jutott, hogy...
– Akkor meg ne baszakodj velem! Nem vagy elég okos, hogy túljárj az eszemen. Te vagy Savich egyik legmegbízhatóbb drogfutára. A legutóbbi tárgyalásodon iskolás kölykök tanúskodtak ellened, Gordie, nem emlékszel? Eskü alatt vallották, hogy mindig hozzád mennek, ha kell nekik egy löket.
– Be is vallottam, hogy néha anyagot adok el. Bűnösnek vallottam magam, nem? – DeeDeere nézett, kétségbeesetten próbálta megszerezni a támogatását. – És épp az előbb mondtam, hogy néha házalok anyaggal. Maga is hallotta, az előbb mondtam!
– Túlságosan szerény vagy, Gordie – mondta gúnyosan Duncan. – Savich nagyon is számít rád, hiszen te szerzed neki a legjobb ügyfeleket: függővé teszed a gyerekeket. Addig tömöd őket anyaggal, hogy a végén már az is mindegy nekik, mit szednek, és képesek feltúrni a szüleik gyógyszeres szekrényét egy doboz gyulladáscsökkentőért! Igenis nagy becsben tartott tagja vagy Savich szervezetének.

A kisember nagyot nyelt.
– Amennyire én tudom, Savich szervezete egy gépjavító műhely.
– Talán attól félsz, hogy ha elárulod nekünk Savichet, úgy véged, mint Freddy Morris?
– Tudni akarja, mit hallottam Freddy Morrisról? Azt, hogy… Azt, hogy Freddy valami nő miatt nyúlt ki. Nem tudom, ki nyírta ki, de azt igen, hogy miért: megdöntötte az illető feleségét. Én csak ezt mondhatom.

Duncan halkan, de fenyegetően felelt:
– Már megint baszakszol velem.
– Egyetlen szót sem szólok Savich ellen! – kitiltott fel a bűnöző, majd elcsuklott a hangja. Piszkos, törött körmével megkocogtatta az asztalt. – Az életben nem vesznek rá, hogy egy büdös szót is szóljak! Se most nem beszélek, se soha! – DeeDeehez fordult, siránkozva könyörgött neki: – Hol van már a vallomásom? Azok a zsaruk, akik letartóztattak, azt mondták, hogy eltart egy darabig, míg elkészül a papírmunka. Itt hagytak, és míg vártam, a nyakamra küldték azokat a drogos zsarukat, hogy zaklassanak. Most meg maguk is csak gyötörnek! Hadd írjam végre alá a vallomásomat arról, hogy mi történt az éjjel, hogy megütöttem azt a fickót a törött sörösüveggel. Zárjanak csak dutyiba! Kész vagyok leülni a büntetést.
– Köthetnénk alkut…? – kérdezte DeeDee.
– Nem alkuszom! – felelte Gordie, és makacsul a fejét rázta.
– Ha úgy tetszik, egy szempillantás alatt megszabadíthatunk a súlyos testi sértés vádjától. Ennyi az egész! – Duncan közvetlenül Gordie lapos orra előtt csettintett. – Viszont ha olyan kedvünk van, akár még gyilkossági kísérletet is csinálhatunk belőle. Azért bizony hosszú idő jár.
– Nem érdekel. Leülök én akármennyit, Hatcher – felelte Gordie, akit nem izzasztott meg Duncan blöffje. – Inkább börtönbe megyek, semhogy… Mindegy – motyogta el a mondat végét, és legyintett.
– Semhogy úgy végezze, mint Freddy Morris? – kérdezte DeeDee.

Még a nyomozónő nyájassága sem győzte meg Gordie-t. Még fél órán át igyekeztek megpuhítani a bűnözőt, de hiába. Gordie Ballew nem volt hajlandó Savich ellen vallani.
– Még azt sem merném ráfogni, hogy a járdára köpött! – bizonygatta.

Végül magára hagyták a nyavalyást, de amíg ki nem léptek a helyiségből, nem adták tanújelét fáradtságnak. DeeDee a falnak dőlt.
– Még soha az életben nem igyekeztem ennyire, hogy kedves legyek! Legszívesebben alaposan megszorongattam volna a kis rohadékot!
– Nagyon meggyőző alakítás volt, annyi szent. Még én is azt hittem, kezdesz ellágyulni. – Duncan csak ugratta, DeeDee jól tudta, ám egyikük sem volt valami vidám kedvében.
– Igazán kitettek magukért! – fejezte ki elismerését az egyik kábszercsoportos rendőr, ahogy rosszkedvűen Gordie-t bámulta a képernyőn. A bűnöző lassan véresre harapdálta a bőrét a körme körül. – De be kell vallanom, nem hibáztatom a pasast. Elvégre is Freddy Morrisnak kivágták a nyelvét. Chet Rollinst meg a börtönben ölette meg Savich. Valaki lenyomott egy darab szappant a torkán. Lassú kínhalált halt. Aztán ott az az Andre… Mi is volt a vezetékneve?
– Bonnet – segítette ki Duncan.
– Ja, igen. Szóval, amint a szövetségiek megegyeztek vele, hogy tanúskodjon Savich ellen, felrobbant a háza. Emlékszem, nemcsak ő halt meg, vele volt az anyja, a barátnője meg a csaj két gyereke is.
– Az esküdtszék képtelen volt döntésre jutni, az a balfék ügyész meg elszúrta, hogy valaha is újratárgyalhassák az ügyet – mondta Duncan. – Savich megúszta öt ember meggyilkolását. Az egyik gyerek csak három hónapos volt.
– Morrisról is azt hittük, biztonságban van – bosszankodott a kábszeres zsaru, és rágógumiján vezette le a feszültségét. – Ez a Savich nemcsak egy rohadék, de még okos is!
– Annyira azért nem okos, hogy örökké mindent megússzon – morogta Duncan. – El fogjuk kapni.
– Hát, nem úgy tűnik, hogy Gordie Ballew közreműködésének hála fogjuk elkapni – mondta a másik kábszercsoportos zsaru.
– Még ha hajlandó is volna alkut kötni velünk, Ballew-nak nem vennénk sok hasznát. – Mindenki Duncanre nézett, hogy fejtse ki ezt a kijelentést. – Először is, fél Savichtó1. Ha kelepcét állítanánk a főnöknek, Gordie inkább maga sétálna bele, semhogy kockáztasson valami személye elleni megtorlást. Másodszor pedig egyáltalán nem tojik be a gondolattól, hogy élete hátralévő részét rács mögött töltse. Sőt, azt hiszem, épp erre hajt. Minek kockáztassa az erőszakos halált Savich bemártásával, ha helyette egy életre biztosíthatja magának a kis celláját egy helyen, ahol mindenki ugyanolyan szar helyzetben van, mint ő? Egy Gordie-hoz hasonló szánalmas alak nem is kívánhatna többet.

Mindenki egyetértően mormogott a bajsza alatt. Duncan és DeeDee a kábítószeres csoport tagjaira bízták, hogy írassák alá Gordon Ballew-val a testi sértésről szóló vallomását.


Ismerünk valakit, akit megkérhetnék, hogy fésülje át a lakásomat, nem szereltek-e be poloskát?

Hallgatólagos megegyezéssel Duncan és DeeDee a férfi irodáját választották, hogy ott szedjék össze magukat. A nő épp egy diétás kólát nyitott ki, amikor a társa feltette ezt a meglepő kérdést, és döbbenetében majdnem magára öntötte az italt.
– Szerinted valaki bepoloskázta a házad?

A férfi bevallotta neki, hogyan végződött az egyéjszakás kalandja. DeeDee nem akart hinni a fülének.
– Duncan, te idióta…
– Tudom, tudom! – Megadóan felemelte a kezét. – Idiótán viselkedtem. Beismerem. De már megtörtént, nem tudom visszacsinálni. Próbálom menteni, ami menthető.
– Az a ribanc meg is ölhetett volna!
– Azt a különleges megtiszteltetést Savich magának tartogatja. Most megint csak gúnyolni akart, hogy mennyire sebezhető vagyok.
– És legalább megérte a numera?
– Még csak nem is emlékszem – vallotta be Duncan. – Magamnál sem voltam, míg fel nem hívtál. Miután letettem a telefont, közölte velem a döbbenetes tényt, hogy Savich küldte. Persze azonnal kiugrottam az ágyból, hogy elkapjam. Lerohant a földszintre, én a nyomában, de nem értem utol, mielőtt a bejárati ajtóig jutott volna. Kiszaladt az utcára, talán még oda is követtem volna, ha nem döbbenek rá, hogy anyaszült meztelen és teljesen fegyvertelen vagyok. Arra gondoltam, hogy talán pontosan ez a terv: azt akarják, hogy a csaj után vessem magam, úgy akarnak elkapni. Ki tudja, Savich talán ott bujkált , valamelyik bokorban, hogy lelőjön, amint felbukkanok az utcán. Úgyhogy inkább magamhoz vettem a pisztolyom, és bejártam a házat, arra az esetre, ha Savich már odabent lett volna. Persze nem volt. Amennyire meg tudtam állapítani, semmihez sem nyúltak.
– Kivéve hozzád az éjjel.
– Nem hagyhattad ki a poént, mi?
– Biztos nem vitt el semmit?
– Szerintem nem. Úgy láttam, nem tűnt el semmi. De lehet, hogy amíg aludtam, elrejtett valami megfigyelőfelszerelést. Ezért szeretném, ha valaki átfésülné a házat, amilyen hamar csak lehet.

Fél órán belül kapcsolatba léptek azzal a vállalkozóval, akivel az ügyosztály néha együttműködött megfigyelési ügyekben. A szakértő megígérte, hogy még aznap délelőtt átnézi a házat. Duncan megmondta neki, hol találja az eldugott pótkulcsot, és megadta a riasztó kódját is, amelyet a reggeli kalamajka után első dolga volt megváltoztatni. Miután a társa végzett a hívással, DeeDee a fején trónoló, hajnak csúfolt acélgyapotba markolt, és lemondóan sóhajtott.
– Most mit csináljak veled?
– Juj, anyuci, meg fogsz büntetni'?
– Gumit használtál legalább?
– Igen.
– Na, egyvalamit csak nem szúrtál el. És lelkiismeretesen beállítottad a riasztót. Jól van. De mostantól kezdve ne cipelj akárkit az ágyadba, okés? Csakis a megfelelő ajánlással érkező hölgyek jöhetnek szóba. Ha Savich…
– Cato Laird hazudott nekünk.

DeeDee elengedte a haját.
– Azt hittem, Savichról beszélünk.
– Úgy volt, de most már Lairdékről beszélünk.
– Megtudtál valamit tegnap, miután elküldtél a klubból, nem igaz? Az állítottad, hogy semmi sem sült ki a bíróval való csevegésedből az öltözőben, de magamban tudtam, füllentesz! – Duncan tegnap felhívta a taxiból, ami a bíróvaló való beszélgetés után hazavitte a klubból. – Pedig azt magyaráztad, hogy időpocsékolás volt az egész.
– Igen, füllentettem.
– Na de miért?
– Mert akartam egy laza estét.
– Lám, annak milyen jó vége lett! – gúnyolódott DeeDee.
– Biztos voltam benne, hogy ha csak a legapróbb célzást is teszem rá, hogy megtudtam valamit, búcsút inthetünk a laza estének pedig szerintem mindkettőnknek nagy szükségünk volt kikapcsolódásra.
– Meg tudnálak ölni! – acsargott DeeDee. – De előbb még meséld el, mit tudtál meg!
– A bíró hazudott Meyer Napolival kapcsolatban.

Elmesélte, mit tudott meg Laird bírótól: hogy felbérelte a magánnyomozót Elise követésére.
– Őrülten szerelmes a feleségébe, az sem érdekli, hogy a házassága miatt odalett a legtöbb barátja és ismerőse. Az sem, hogy a frigy a következő választásnál talán a bírói székébe kerülhet. A szenvedélyük, az egymás iránt érzett szexuális vágyuk sem csökkent. A felesége ugyan megcsalta, de a bíró annyira szereti, hogy még ezért sem vonja felelősségre. A viszonynak egyébként is vége. Elmúlt. A házasság pedig szilárd lábakon áll. Mindenki boldogan él.
– Az asszony nem is tudja, hogy a férje felbérelte Napolit?
– A bíró szerint nem.
– Ezek szerint Mrs. Laird igazat mondott, amikor azt állította, hogy az életben nem hallott Napoliról.
– Ezek szerint.
– És a bíró egészen bizonyos benne, hogy annak a viszonynak vége?
– Na, az egyszer tuti, hogy vége.

DeeDee kérdőn nézett a társára.
– Mrs. Lairdnek Coleman Greerrel volt viszonya.
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A kaszárnyához közeli kis bisztróban reggeliztek. DeeDee tojásfehérjéből készült, zsírszegény sajtos omlettet rendelt friss paradicsommal és búzakorpás pirítóssal. Duncan két tükörtojást, vajas kukoricakását, kolbászt és szaftban tocsogó kétszersült.
– Hogy ez milyen igazságtalan! – háborgott DeeDee, miközben nézte, hogy mártogatja Duncan a kolbászt a szaftba. – Komolyan mondom, mintázok rólad egy voodoo babát, és beleszúrok egy tűt, valahányason csökkentett kalóriatartalmú kaját kell ennem.
– Nemsokára meglátszik majd rajtam ez a sok zsír, csak figyeld meg!
– Dehogy létezik! – legyintett DeeDee. – Ez a géneken múlik. Isten egyik leggonoszabb vicce az emberi faj rovására az, hogy látnunk kell, hogyan végezzük majd. Láttad már, mekkora segge van az anyámnak? Akkora, mint az ólajtó!
– De legalább nem ráncos az arca.
– Azért, mert a hájtól teljesen kikerekedett! – motyogta DeeDee. – Na mindegy, ma meglátogatom őket.

Ha a szüleihez készült, DeeDee mindig rosszkedvű és önkritikus lett.
– Ott aztán rendes ebédet kapsz.
– De csak miután kimentünk a temetőbe, és adóztunk a drágalátos Steven emlékének. – DeeDee mélyet sóhajtott, és megdörzsölte a homlokát. – Miket beszélek?! A bátyám meghalt, én meg élek, és még én haragszom rá? Hát miféle ember vagyok én, hogy ilyeneket beszélek? Szégyellhetném magam!
– Figyelj, ha szívesen elbeszélgetsz itt magaddal, akkor én el is mehetek. Majd később találkozunk!

DeeDee savanyúan rámosolygott.
– Ne haragudj! Tudod, mennyire utálom ezeket a zarándoklatokat Steve sírjához. Anyám zokog. Apám néma, akár a sírkő. Ész amikor végre elindulunk haza, Apa rám néz, én pedig pontosan tudom, mi jár a fejében. Azt gondolja: ha már el kellett veszítenie egy gyermekét, akkor miért éppen Stevennek kellett meghalnia?
– Ugyan már, dehogy gondol ilyet!
– Nem? Akkor meg miért érezteti velem folyton, hogy hihetetlen csalódást okozok neki?
– Nem érezteti, csak nem tudja, hogy mutassa ki, büszke rád. Apád szeret téged. – Duncan mindig ezt mondta a társnőjének, de tudta, DeeDee egy szavát sem hiszi el.

Steve autóbalesetben hunyt el egy héttel az érettségi előtt. Két évtizeddel a tragédia után a szülei még mindig a bátyját gyászolták, DeeDee hiába próbálta enyhíteni a veszteségüket a maga eredményeivel. Apja hivatásos katona volt, így miután végzett az egyetemen, DeeDee azonnal beállt a tengerészgyalogsághoz. Kiváló szolgálati minősítést szerzett, ám apját nem sikerült lenyűgöznie ezzel. Miután lejárt a szolgálat, DeeDee inkább leszerelt, és beállt a savannah-i rendőrség kötelékébe.

Hihetetlen tempóban lépett egyre följebb, seperc alatt nyomozónő lett belőle. Jelentkezett az erőszakos bűntetteket vizsgáló ügyosztályra, és azonnal fel is vették. DeeDee mintha eleve rendőrnek termett volna, és imádta is a munkáját. Duncan azonban gyakran eltűnődött, társnője vajon nem csupán azért választotta-e ezt a hivatást, hogy ismét megpróbálja bebizonyítani a szüleinek: képes elvégezni egy férfi munkáját, sőt, talán jobb is, mint egy férfi. Hogy van olyan jó, mint Steve lett volna. Hogy jobb, mint Steve lett volna.

Céltudatossága és teljesítőképessége csodálatra méltó volt, a tökéletességre törekvés, ami olyan jó zsaruvá tette, állandó elégedetlenséget is okozott DeeDeeben önmagával szemben. Sosem felelt meg neki a saját teljesítménye, örökösen többet és jobbat akart elérni. A munkája mindennél fontosabb volt számára. Alig járt társaságba, a szerelmi viszonynak pedig már a gondolatát is megvetette, azt ismételgette, hogy nem éri meg a befektetett energia, és nem lenne összeegyeztethető a karrierjével. Duncan rengetegszer felhívta rá a figyelmét, hogy vészesen eluralkodott rajta a munka, és sürgette, teremtsen egyensúlyt az életében. Ám a megszállottsággal szemben nehéz érvelni. Ha valaki egyszer annyira rabja valaminek, mint DeeDee a hivatásának, akkor nincs kiút: mindent ennek rendel alá az életében. Duncan tudta, hogy ennek nem lesz jó vége.

Ennél a gondolatnál megakadtak a fogaskerekek, és Duncan eltűnödött a megszállottság kérdésén. Vajon kinek a megszállottsága foglalkoztatta valójában? DeeDeere vagy saját magára gondolt? Hiszen ő maga is vészesen közel járt ahhoz, hogy a Savich-ügy megszállottja legyen. Sőt, most már inkább Elise Laird megszállottja.

DeeDee rángatta ki a felkavaró önvizsgálatból.
– Beszélnünk kéne Elise Laird és Coleman Greer viszonyáról. Hogy az micsoda egy szexis pasi volt! – mondta DeeDee elrévedve.
– Nem is tudtam, hogy így odavoltál érte.
– Duncan, minden nő odavolt érte.
– Hát, meg kell hagyni, egész jó baseballjátékos volt.
– Egész jó?! Az egyik legjobb! Három idényt játszott az atlantai csapatban!
– Tisztában vagyok vele. Fogadok, hogy jóval többet tudok a baseballról, mint te! – tette hozzá, és nem értette, hogy miért haragszik annyira az egész világra, de főleg DeeDeere. Lehet, hogy azért, mert a társnője szerint Coleman Greer „szexis pasi” volt? Vagy inkább azért, mert ezek szerint Elise Laird is osztotta ezt a véleményt?
– Mit gondolsz a viszonyukról? – kérdezte DeeDee, immáron komolyan.

Duncan húzni akarta az időt, intett a pincérnőnek, hogy kér még kávét. Egész addig nem adott választ, míg el nem takarították előlük a piszkos tányérokat, és egy friss, gőzölgő csésze kávé nem volt a kezében.
– Nincs rá bizonyítékunk, hogy tényleg viszonyuk lett volna. – Már ahogy kimondta, tudta, hogy DeeDee valószínűleg elhessegeti ezt a felvetést. Úgy is lett.
– Ugyan már, ne röhögtess! A nő titokban találkozgatott Coleman Greerrel, de te nem hiszed, hogy csúnya dolgot csináltak volna. Akkor mivel múlatták az időt szerinted?

Duncannek sem jutott eszébe más magyarázat a titkos találkákra, csak a „csúnya dolog”.
– Elmondom, én mit gondolok – jelentette ki DeeDee.
– Attól egy pillanatig sem rettegtem, hogy magadba fojtanád a véleményed.
– Azt gondolom, hogy Mrs. Laird nyilvánvalóan hazudott, amikor azt állította, sosem hallott Meyer Napoliról. Nem, hadd fejezzem be! – tiltakozott, amint látta, hogy Duncan közbeszólna. – Ártatlannak tettette magát, de nemcsak minket akart becsapni, hanem a férjét is. Szerintem valahogy rájött, hogy Napoli követi. Azt is kiokoskodta, hogy a férje bérelte fel a magánnyomozót. Aztán maga is elment Napolihoz.
– DeeDee, most még a szokásosnál is elszálltabb teóriákkal jössz elő, miközben egy szemernyi bizonyítékod sincs. Semmivel sem tudod alátámasztani, amit mondasz. Semmivel.
– Csak hallgass végig!

Duncan vállat vont, és intett, hogy folytassa.
– Az asszony elmegy Napolihoz, és kérdőre vonja. Azt már tudjuk, hogy a magánkopónak kábé annyi erkölcsi értéke van, mint egy féregnek. A feleség többet fizet neki, mint a férj, így hát Napoli üres kézzel tér vissza a bíróhoz, és… Mi van? – kérdezte, miután Duncan vadul rázni kezdte a fejét.
– Nem stimmel. Elfelejted, hogy Laird azt mondta, Napoli igenis szolgált volna bizonyítékkal a viszonyt illetően, csakhogy a bíró nem volt hajlandó szembenézni a tényekkel.

DeeDee ezen rágódott egy pillanatig.
– Na jó, akkor talán Napoli kereste meg az asszonyt, később. Miután a bíró visszavonta a megbízását. Megmutatta a feleségnek a viszonyt bizonyító képeket, videofelvételt, vagy akármi is volt az. Azt mondta neki, hogy a bíró már hallani sem a viszonyáról, mások viszont annál inkább. A média, példának okáért. Coleman Greer ügyei mindenkit érdekelnek, és a többi. Megzsarolta az asszonyt. Napolira vallana, hogy ilyen kétszínű húzásra vetemedjen.
– Az igaz, de hogy jön a képbe Gary Ray Trotter?
– Ő volt a hírvivő.
– Elise Laird megölte a rossz hír hozóját?
– Olyasmi.

Duncan vonakodott bevallani, hogy tegnap, miután beszélt a bíróval, az ő gondolatai is hasonló vágányra terelődtek. Cato hazudott, igenis volt kapcsolata Meyer Napolival a tárgyalótermen kívül is. Elise Laird ugyanilyen könnyedén hazudhatta, hogy soha az életben nem hallott még a magánnyomozóról.
– Nem mondom, hogy teljesen alaptalan az elméleted – közölte végül Duncan. – De ha már ilyen kreatívak vagyunk, és a semmiből gyártunk feltevéseket, akkor nézzük a dolgot egy másik nézőpontból! Mondjuk, hogy Napoli a férjet zsarolta meg. Bizonyítéka van rá, hogy a bíró világszép felesége viszonyt folytat a világhírű baseballjátékossal. Lehet, hogy a bírót nem érdeklik a mocskos részletek, de az tuti, hogy a nagyközönséget annál inkább.
– Szóval a bíró lefizeti Napolit, hogy ne tárja a nyilvánosság elé a bizonyítékokat, és hogy a felesége se tudja meg, mi a helyzet – bólogatott DeeDee.
– Pontosan. A tisztelt bíró úr két oldalt is igyekszik kijátszani: nem akarja, hogy nyilvánosságra kerüljön a felesége szennyese, de azt se, hogy az asszony rájöjjön, tud a szennyeséről, sőt, bizonyítéka is van rá. – Duncan lehunyta a szemét, hogy még jobban tudjon összpontosítani.
– Mi van? – kérdezte DeeDee kis idő után.

A nyomozó rádöbbent, hogy az előbb általa felvázolt lehetőség már csak egy hajszálra van attól, hogy igazolja Elise állítását. Ám azzal is tisztában volt, hogy ezt csak nagyon óvatosan vezetheti elő DeeDeenek.
– Na és ha…
– Ha mi? – sürgette a nő.
– Ha Laird bíró nem is olyan megbocsátó és feledékeny, mint amilyennek előadja magát? Mi van, ha egyre csak rágta a tudat, hogy megcsalták? Ha mint a rák, úgy emészti fel belülről ez a tény a házasságát, a felesége iránt érzett szerelmét, az önbecsülését, a férfiasságát?

DeeDee a homlokát ráncolta.
– Akkor remek színész. Hiszen úgy látszik, hogy még a felesége lába nyomát is imádja!
– Én csak felvázolok egy lehetőséget? – csattant fel Duncan.
– Jó, jó. Folytasd csak!
– A lövöldözés éjszakáján ő nem hagyta, hogy az asszony felkeljen az ágyból. Nem engedte, hogy bekapcsolja a riasztót.
– Honnan tudod, hogy direkt nem hagyta a feleségének beélesíteni a riasztót?

Elise-től. Legalábbis ezt mondta neki az asszony, de ezt nem oszthatta meg DeeDeevel.
– Csak tegyük fel!
– Ácsi, ácsi! – A nő feltartotta a karját, akár egy forgalomirányító rendőr. – Azt akarod mondani… Mit akarsz mondani? Hova akarsz kilyukadni? Hogy Trotter valami sokkal súlyosabbra készült?

Duncan vállat vont, mintha azt akarná mondani: végtére is meglehet, nem?
– Volt nála egy pisztoly, és lőtt is vele.
– Gary Ray Trotter? Mint Napoli verőembere? Komolyan azt akarod mondani, hogy arra bérelték fel: leckéztesse meg Laird bírót?
– Vagy talán Mrs. Lairdet.
– Tudom, hogy hallottakról vagy jót, vagy semmit, de Duncan, most tényleg. Gary Ray Trotter mint bérgyilkos?!
– Szerinted teljesen ki van zárva?
– Abszolúte.

Igazság szerint Duncan sem hitt a dologban. Minél többször végiggondolta, annál valószínűtlenebbnek találta, hogy egy Cato Laird intelligenciájával és lehetőségeivel rendelkező férfi egy Trotterhez hasonló reménytelen balféket béreljen fel a felesége megölésére. Elise Laird a bolondját járatta vele aznap délelőtt. Csak azt nem értette, miért. Mindenesetre rettentő dühös volt önmagára, amiért egy pillanatra is elhitte: lehet valami az asszony sztorijában. De mégis, miért találna ki ilyesmit Elise? Hát hogy megússza az emberölést, te hülye! No de miért épp hozzá fordult a kis meséjével? Még hülyébb kérdés! Első látásra megkívánta a nőt, aki ezzel tisztában is volt. Viszont az isten verje meg, az asszony akkor is őszintén rémültnek tűnt, amikor a klubban közölte vele: egyszerűen meg a is kérdezhetné a férjét, vajon mi oka lenne megöletni. Talán az indíték nem volt más, mint Elise és Coleman Greer viszonya?

Dühösen káromkodott.
– Mi van? – kérdezte DeeDee a szentségelés hallatán.
– Fingom sincs! Minden szempontból megrágtuk ezt a dolgot, mégsem jutottunk semmire. Itt ez a halálos lövöldözés, és valahogy semmi sem stimmel körülötte. Az egész olyan…
– Furi.
– Mivel nem jut eszembe jobb kifejezés, fogjuk rá! Furi. De minél mélyebbre ásunk…
– Annál kevésbé tűnik önvédelemnek.
– De nincs bizonyíték, ami megcáfolná, hogy az asszony önvédelemből lőtt!
– Akkor meg miért foglalkozunk vele ennyit?
– Nem tudom.
– Dehogynem tudod.

Igen, Duncan nagyon is jól tudta, csak még nem volt hajlandó elárulni DeeDeenek, hogy titkos üzenetet kapott Elise-től, hogy az asszony meglátogatta a házában, és hogy azt állította, a férje bérelte fel Gary Ray Trottert, hogy megölje őt.
– A megérzésünk miatt nem zárjuk le a nyomozást. Mindketten úgy érezzük, valamit még nem tudunk – mondta DeeDee. – És az a valami határozza meg, hogy mi is történt: a nő önvédelemből rálőtt a betolakodóra, és az meghalt, vagy..
– Vagy szándékos emberölésről van szó.
– Egyáltalán nem mindegy. – DeeDee figyelte, ahogy a pincérnő egy szelet pitét szolgál fel egy vendégnek. – Ha Elise Laird is így eszik, én megölöm magam!
– Ugye nem lopta be magát a szívedbe?
– Gyűlölöm – jelentette ki a társnője kereken. – Már az is elég indok volna az utálatra, hogy úgy néz ki, mint Szép Heléna, ráadásul luxusban él egy kacsalábon forgó palotában. De az, hogy még Coleman Greert is láthatta meztelenül, hát az egyszerűen kiveri nálam a biztosítékot.
– Akkor nem utálod, csak féltékeny vagy rá.
– Nem, régen voltam féltékeny – rázta a fejét DeeDee. – Mióta megtudtam, hogy viszonya volt Coleman Greerrel, színtiszta gyűlöletet érzek iránta.
– Beszélnünk kell vele a viszonyról. – Duncan megesküdött magának, hogy csak és kizárólag a hivatásából fakadóan foglalkoztatja Elise Laird és Coleman Greer viszonya. Elvégre kulcsfontosságú lehet a nyomozás szempontjából. Muszály látnia, hogyan reagál az asszony Greer nevének említésére. Ám csak az érdekli, elárulja-e magát valamivel az asszony, hiszen egyedül az ügy megoldása fontos. De tényleg.
– Te1jesen egyetértek – felelte DeeDee. – Muszáj felvetnünk neki a dolgot, tudatni vele, hogy értesültünk róla. – Hunyorított, mintha éppen a lőtéren lenne, és most célba vett valamit. – Különösen azt akarom kideríteni, hogy Mrs. Lairdnek köze volt-e Coleman Greer öngyilkosságához.

       TIZENHARMADIK FEJEZET

Hétfőn, nem sokkal dél után DeeDee berontott Duncan irodájába.
– Épp most beszéltem Elise Lairddel. Öt percen belül itt lesz.
– Ilyen hamar?
– Ilyen hamar. A mobilján hívtam. Épp a belvárosban intézi az ügyeit, és azt mondta, máris indul ide.

Vasárnap reggeli után úgy döntöttek, hogy aznap már békén hagyják Elise Lairdet, na meg ők magul sem bánták volna a szabadnapot. DeeDee amúgy is hivatalos volt a szüleihez ebédre. „Vasárnapi önsanyargatásnak” nevezte a heti családi programot.

Duncan délután edzőterembe ment, erősített, és ötven hosszt úszott. A nap hátralévő részében már nem mozdult ki otthonról, a szakértő szerint ugyanis nem volt poloska a házban. Ez persze csak félig-meddig oszlatta el Duncan aggodalmát. A nőt ezek szerint nem azért küldték, hogy bepoloskázza a lakást, hanem azért, hogy üzenetet közvetítsen Duncannek: Savich könnyedén lecsaphat rá, amikor és ahol csak a kedve tartja, valószínűleg esélye sem lesz védekezni.

Tévét nézett, megfejtett egy keresztrejtvényt, zongorázott. R szabadidős tevékenységek egyikéhez sem volt szükséges a fegyverviselés. Duncan mégis mindig magánál tartotta a pisztolyát. Még alvás közben, az ágyban sem vált meg tőle. Sokat gondolt Elise-re. Jóval többet, mint szabad lett volna.

Hétfő reggel, miután mindketten megérkeztek az ügyosztályra, megbeszélték DeeDeevel, miként fogják levezetni az interjút Elise-zel. A legkényesebb kérdés az volt, hogyan kérdezzék az asszonyt a Coleman Greerrel való viszonyáról anélkül, hogy elárulnák, a bírótól tudnak az egészről. Duncan nem szerette volna fölöslegesen magukra vonni a bíró haragját.
– Mrs. Laird nem kérdezte, miről akarunk beszélni?
– De – felelte DeeDee – , én viszont csak annyit mondtam, hogy nagyon személyes dologról van szó, és hogy az ő érdekében szeretnénk a lehető legzártabb körben tisztázni a kérdést.
– Ügyes! Gondolom, nem is faggatott tovább.
– De nem ám.
– A bíróról se mondott semmit?
– Csak azt, hogy megkérdezi, nem akar-e ő is jönni.
– Basszuskulcs.
– Én azonban menten lebeszéltem róla, ismét hangsúlyozta, hogy szerintem a saját érdekében legjobb lenne, ha egyedül jönne.
– A bíró elevenen megnyúz minket, ha tudomást szerez erről az egészről.
– A fejemet rá, hogy Mrs. Laird nem mószerol be minket a férjénél! – mondta DeeDee nagy vidáman. – Hiszen ha Laird bírónak igaza van, akkor az asszony azt hiszi, sikerült teljes titokban tartania a viszonyát. Miért árulná el magát most?
– Csak ha nincs más választása. Lehet, hogy ha vád alá akarjuk helyezni, akkor már inkább bevallja, hogy megcsalta a férjét.
– Bevallja, hogy hűtlen volt, de azt tagadja, hogy meggyilkolta volna Trottert.
– Ha döntéskényszerbe kerül, nem fog habozni, hogy így tegyen – bólogatott Duncan. – Főleg ha rájön, hogy a férje már amúgy is megbocsátott neki.
– Ráadásul a férje mindent tud a gyilkossági tárgyalásokról, amit tudni érdemes – mondta DeeDee. – Ismeri a legjobb védőügyvédeket, és az ár sem számít neki. A bírónak meg sem kottyanna, hogy megmentse a drágalátos kis csinibabáját.

De vajon tényleg megmentené? – tűnődött Duncan. Ha Elise igazat mondott, és a férje tényleg meg akarja öletni, akkor valószínűleg esze ágában sem lenne megmenteni.
– Egy csomó mindennek a végére járhatnánk, ha beszélnénk magával Napolival – jegyezte meg DeeDee, megszakítva Duncan morfondírozását.
– Kong azt mondja, nem bukkantak a nyomára. Még a kocsiját sem találják. Nem vett se repülő-, se buszjegyet.
– Csónakot se bérelt?

Duncan a fejét rázta. Ebben a pillanatban megszólalt az íróasztalán álló telefon.
– Talán az úr magához szólította Napolit. Lehet, hogy egyenesen a mennybe került.
– Nahát, a számból vetted ki a szót! – Duncan felvette a telefonkagylót, és megtudta, hogy Mrs. Laird megérkezett, az előcsarnokban vár. A férfi letakarta a beszélőt. – Hol intézzük ezt? A kihallgatóban?
– Nem, szerintem a lehető legbarátságosabb közegben kellene – felelte DeeDee. – Mit szólnál hozzá, ha itt csinálnánk?

Duncan közölte a recepcióssal, hogy Bowen nyomozó odamegy és felkíséri Mrs. Lairdet az ügyosztályra. Mialatt DeeDee odavolt, Duncan beszorított még egy széket az apró irodába, majd azon kapta magát, hogy az inge ujját meg a nyakkendőjét igazgatja. Mi a fene?? – gondolta dühödten. Végtére is nem randija lesz Elise-sel, éppen kihallgatni készül, az isten szerelmére!

DeeDee barátságosan locsogott az asszonynak, ahogy végigvezette a nyomozók asztalai között. Elise azonban egy szót sem szólt, míg el nem érték Duncan irodájának nyitott ajtaját.
– Üdvözlöm, Hatcher nyomozó!
– Köszönöm, hogy ilyen hamar idefáradt! – Hellyel kínálta az asszonyt, ő maga pedig az íróasztal mögött ült le. DeeDee az Elise melletti széket foglalta el.
– Hívjak ügyvédet? – kérdezte bátortalanul a nő.
– Hívhat, ha szeretne, de nem szükséges – felelte Duncan.

Az asszony DeeDeere pillantott, majd ismét a férfira.
– Mielőtt feltennék nekem a kérdéseiket, nekem is lenne egy. Miért gyilkosságként kezelik az otthonomban történt lövöldözést?
– Nem kezeljük gyilkosságként – vágta rá DeeDee.

Elise azonban le sem vette a tekintetét Duncanről.
– Mi az, amit tudnak vagy hisznek, ami miatt nem fogadják el, hogy önvédelemből lőttem le azt a behatolót?
– Ha megkérdezné a börtönben ülő gyilkosokat, Mrs. Laird, kilencvenkilenc százalékuk azt állítaná, hogy önvédelemből ölt. A szavuk nem elég bizonyíték.
– Az én szavam sem.

Az asszony úgy hangsúlyozta ezt a kijelentést, hogy Duncan világosan értette: nemcsak az önvédelemmel kapcsolatos szavaira céloz, hanem arra is, amit a férje terveiről mondott. Hiszen a nyomozó azt sem hitte el, hogy Cato Laird meg akarná öletni a feleségét.
– A maga szava sem – felelte.

Elise mély levegőt vett, megerősítette magát.
– Miért hívtak ide?
– Mi lesz az ügyvéddel? – kérdezte DeeDee.
– Először mondják meg, miről van szó!
– Nem miről, hanem kiről. Coleman Greerről.

Az asszonyt teljesen felkészületlenül érte a név említése. Még a lélegzete is elakadt, csak annyit sikerült kinyögnie:
– Tessék?
– Ismerte a néhai Coleman Greert, az atlantai Bajnokok sztárjátékosát.

Elise futólag Duncanre pillantott, majd DeeDeere bólintott.
– Jól ismertem. Közeli barátok voltunk.
– Barátok?
– Igen.

Jó néhány másodpercig senki nem mondott semmit. Duncanék vártak, hátha Elise magától kifejti a kapcsolatát Greerrel, ám az asszony úgy festett, mint aki sokkot kapott. Végül kelletlenül a férfira nézett.
– Miért kérdeznek Colemanről?

Mielőtt még Duncan felelhetett volna, DeeDee szólalt meg.
– Elképesztő sportoló volt. Maga baseballrajongó?
– Inkább voltam Coleman barátja, mint a rajongója. A sportágat magát nem igazán követtem figyelemmel.
– Honnan ismerték egymást?
– Még gyerekkorunkból. – A nyomozók meglepetését látva kifejtette a dolgot: – Együtt nőttünk fel egy közép-georgiai kisvárosban. Egy általános iskolába, egy gimnáziumba jártunk.
– Szerelmespár voltak a gimiben?
– Nem, Bowen nyomozó. Barátok voltunk.
– Ezt a barátságot a középiskola után is fenntartották ?
– Mondhatni, de nem volt könnyű. Coleman baseball-ösztöndíjat kapott az egyetemre, onnantól kezdve pedig egyre nagyobb sikereket ért el a sportban. De biztos vagyok benne, hogy maga mindezt pontosan tudja – fordult Duncanhez.
– Coleman Greer sportpályafutásáról tényleg mindent tudok. Azonban a magánéletéről, a kapcsolatairól semmit. Márpedig arra lennék kíváncsi. A kettejük kapcsolatára.
– Miért? Annak mi köze van mindehhez?
– Épp azt szeretnénk kideríteni.
– Nincs mit kideríteni – közölte Elise. – Honnan tudják egyáltalán, hogy Coleman Greer a barátom volt?
– Megvannak a magunk módszerei.

DeeDee semmitmondó válaszának hallatára nemcsak Elise, de Duncan is gúnyos pillantást vetett rá. A nyomozó tovább faggatta az asszonyt:
– Tehát miután Greer egyetemre ment, és egyre elhivatottabban baseballozott, többé-kevésbé elszakadtak egymástól?
– Colemannek a sportolás mellett semmire sem maradt ideje. Karácsonykor meg születésnapra küldtünk egymásnak lapot, de szoros kapcsolatot nem tudtunk fenntartani.
– Mikor látta utoljára?

Elise elfordította a fejét, és halkan így szólt:
– Néhány nappal a halála előtt.
– Mielőtt Greer megölte volna magát – közölte DeeDeenyersen.

Az asszony lehajtott fejjel biccentett.
– Nem célzott magának arra, hogy azt tervezi, véget vet az életének?

Elise felemelte a fejét, és DeeDeere meredt.
– Ha célzott volna, nem gondolja, hogy tettem volna valamit, hogy megakadályozzam?!
– Nem tudom. Tett volna?

DeeDee tapintatlan kérdése egészen meghökkentette az asszonyt. Jó néhány másodpercig csak bámult rá, majd Duncanhez fordult:
– Nem értem ezt az egészet. Megmagyarázná, miért faggatnak engem Colemanről?
– Talán fájdalmas a téma?
– Hát persze, hogy az!
– Miért?
– Mert Coleman a barátom volt!
– Meg a szeretője.
– Micsoda?
– Ismételjem meg?
– Nem kell. Amúgy is téved. Nem volt szerelmi kapcsolatunk. Csak barátok voltunk. – DeeDee hitetlenkedve felhorkantott, ám Elise ügyet sem vetett rá. Egyes-egyedül Duncanre figyelt. – Azt hittem, Gary Ray Trotter ügyében nyomoznak. Mi köze van ennek Colemanhez? Egyáltalán mi köze van Colemannek bármihez is?
– Mikor léptek újra kapcsolatba Greerrel? Mármint mikor fűzték szorosabbra a kapcsolatukat annál, hogy születésnapi és karácsonyi lapokat küldözgessenek egymásnak?
– Felhívott, és megkért, hogy látogassam meg Atlantában.
– A férje is részt vett ezen a kis baráti összejövetelen?
– Nem, ez még akkor történt, amikor Coleman a Bajnokoknál kezdett játszani. Akkor még nem is ismertem Catót. Később, miután férjhez mentem, egyszer meghívtam hozzánk Colemant vacsorára. Cato a Bajnokok nagy rajongója, úgyhogy őszintén el volt ragadtatva, amikor kiderült, hogy Colemannel barátok vagyunk.
– A férje és Greer kijöttek egymással?
– Nagyon is jól.
– Azon a bizonyos vacsorán kívül is találkoztak valahol?
– Coleman egyszer szerzett nekünk jegyeket a legjobb lelátóra az egyik atlantai meccsre. Utána hármasban vacsoráztunk. Nekem nincs róla tudomásom, hogy Coleman és Cato ezen a két alkalmon kivül is találkozott volna egymással.

Duncan felállt a székről, és leült az íróasztal sarkára, hogy lenézhessen az asszonyra. Úgy érezte, a magasság különbség előnyt biztosít a számára.
– Nagyon is jól tudja, hogy nem találkoztak máskor, hiszen bajos lett volna, ha a férje és a szeretője…
– Coleman nem volt a szeretőm!
– Sosem találkozott vele kettesben, a férje nélkül?

Elise habogva felelte:
– Azt… azt nem mondtam.
– Tehát találkozott vele négyszemközt.
– Igen.
– Gyakran.

Az asszony meghajlott a nyomás alatt, és bólintott.
– Valahányszor csak tudtunk.
– Hol találkoztak?
– Általában itt, Savannah-ban.
– Savannah-n belül hol?
– Különféle helyeken.
– Éttermekben, bárokban?
– Coleman igyekezett elkerülni a nyilvános helyeket. A rajongói egy perc nyugtot se hagytak volna neki.
– Tehát olyan helyeken találkoztak, ahol maguk lehettek?
– Igen.
– Mint például egy szállodai szoba?

Az asszony habozott, majd bólintott.
– A férjének mi volt a véleménye a maguk szállodai randevúiról?

Elise nem felelt.
– Nem is tudott róluk, igaz? – folytatta Duncan. – Ugye nem szólt a férjének, hogy egy Coleman Greer kaliberű jóképű, izmos szupersztárral találkozgat egy hotelszobában? Hiszen a bírónak ez egy szemernyit sem tetszett volna.

Az asszony felpattant a székről.
– Nem vagyok hajlandó ilyesmiket hallgatni!

Duncan a vállára tette a kezét.
– Vagy meghallgat minket itt és most, hatszemközt, vagy később mondjuk el magának mindezt egy ügyvéd, na meg a férje jelenlétében.

Érezte, ahogy az asszony testmelege a kezébe árad. Elise szaporán, felületesen lélegzett, rettentően fel volt zaklatva.
– Coleman és én barátok voltunk. Csak barátok.
– Titokban találkozgattak szállodákban. Szép kis barátság.
– Miért nem hisz nekem?
– Mert semmi olyat nem mondott, ami hihető – Duncan mélyen az asszony szemébe nézett. – Semmit.
– Az igazat mondtam.
– A Coleman Greerrel való kapcsolatáról?
– Mindenről.
– Milyen hosszú volt egy-egy ilyen kis összejövetel? Egy óra? Kettő? Annál is több?
– Változó.
– Átlagosan?
– Egy-két óra. Annál általában nem volt hosszabb.
– Attól függően, hogy mennyi időre tudott ellógni hazulról.

Elise nagyot sóhajtott.
– Ebben igaza van. Cato nem tudott a Colemannel való találkozóimról. De nem azért, amire maga gondol! Nem azért, mert viszonyunk volt.
– A szállodai szobákat két célból veszik ki. Az egyik, hogy aludjanak. Nem hiszem, hogy maga azért ment szállodába Coleman Greerre l, hogy aludjanak.
– Beszélgettünk.
– Beszélgettek.
– Igen.
– Teljesen felöltözve beszélgettek?
– Igen!
– Most komolyan azt akarja nekem bemesélni, hogy…
– Ez az igazság!
– … hogy egy szállodai szobában volt egy férfival…
– Egy barátommal.
– … és nem dugtak?

Elise-nek elakadt a lélegzete. Már majdnem megszólalt, de meggondolta magát. Összezárta az ajkát. Duncan önelégülten elvigyorodott.
– Gondoltam. Szóval mégsem csak csevegtek.

Amíg az asszony le nem rázta a kezét a válláról, a nyomozóban nem is tudatosult, hogy egészen addig erősen szorította.
– Most letartóztat, Hatcher nyomozó?
– Nem. Egyelőre nem.

Elise felkapta a táskáját, és kiviharzott a helyiségből. Hirtelen távozásával űr keletkésett a kicsiny szobában. Duncan az ajtót bámulta, a hajába túrt, és káromkodásokat mormogott a bajsza alatt. Hosszú másodpercekig tartott, mire rádöbbent, hogy DeeDee is jelen van, és összeráncolt szemöldökkel bámulja. Megvonta a vállát.
– Mi van?
– Hát ez meg mi volt?
– Micsoda?
– Az a… – DeeDee a mellkasára tette a tenyerét, majd ki-be hajlította a kezét, mintha csak kapcsolatot akarna képezni a teste és egy távoli, láthatatlan pont között. – Az a valami kettőtök között.
– Miféle valami?
– Feszültség. lzé. Nem tudom. Bármi is volt, valósággal sistergett!
– Képzelődsz. Elég szóba hoznom a meztelen Coleman Greert, és máris fantáziálsz, te hülye!
– Ha hagyod, hogy egy nő elhomályosítsa az ítélőképességedet, akkor te vagy a hülye.

Duncan nem hagyta magát.
– Mondd csak meg: mikor hiányoltad az ítélőképességemet?
– Amikor hagytad, hogy csak úgy kimasírozzon innen.
– Nincs a kezünkben semmi, amivel benn tarthatnánk, DeeDee! – mondta Duncan, talán kissé hangosabban a szükségesnél. – Bizonyíték híján mit tehetnék? Pedig isten látja lelkemet, én aztán szerettem volna őrizetbe venni!

Mielőtt elhagyta volna az irodát, DeeDee búcsúzóul még odavetette:
– Őrizetbe venni? Ez talán valami új kifejezés arra, hogy szeretnéd gerincre vágni?

A délután hátralévő részét DeeDee az asztalánál töltötte, egy másik üggyel kapcsolatos papírmunkával foglalkozott. Duncan is az irodájában maradt, Elise-en gondolkodott – azon tűnődött, vajon az asszony úgy hazudik, mint a vízfolyás, vagy tényleg igazat mond – , de úgy tett, mintha azon törné a fejét, hogy lehet Savichen fogást találni. A látszat kedvéért még egy szövetségi ügynökként dolgozó ismerősét is felhívta.
– Savich mostanában gondosan meglapul – mondta neki Duncan. – Az agyamra megy.

Az ügyészségi ismerőstől megtudta, hogy egy besúgó fülese alapján átkutatták Savich egyik kamionját. Csak gépeket találtak, a szállítási papírok rendben voltak, még a sorozatszámok is stimmeltek. Duncan nem volt meglepve. Savichnek több esze volt annál, semhogy a céges kamionban furikázzon drogokat az autópályán. Mialatt a hatóságok átkutatták és ízekre szedték az ártatlan kamiont, a droggal dugig tömött családi kisteherautók és hétköznapi személygépkocsik vígan folytatták útjukat keletre, a tengerpartok jövedelmező piacára. A nyomozó igyekezett meggyőzni az ügynököt, hogy ne bosszankodjon a kudarcot vallott rajtaütés miatt.
– Nekem sem sikerült még rábizonyítani a Morris-ügyet.
– Még mindig semmi nyom?
– A világom semmi – ismerte be Duncan. – Lucille Jonest mintha a föld nyelte volna el, az ügyész meg perdöntő bizonyíték nélkül nem hajlandó újra tárgyalást kezdeményezni. Olyasmi kéne neki, mint a kés, amivel Savich kivágta Freddy nyelvét, de feltehetőleg még csöpögjön róla a vér.
– Azt ugyan lesheti.
– Álmodni csak szabad, nem?

Duncan pontosan olyan frusztrált volt, mint a szövetségi ügynök. Gyanította, hogy Savich valahonnan sorban kapja a füleseket, talán épp az ügyosztály egyik fizetett besúgójától. Bár az is lehet, hogy nem. Savich csalhatatlan ösztönnel rendelkezett, ami bűnözői pályafutása során igen nagy hasznára vált. Talán egyszerűen megérezte, hogy Freddy Morrisban nem bízhat, és mivel nem akarta kockáztatni, hogy elárulják, azonnal megszabadult a szerencsétlentől.

Duncannek elege lett az eredménytelen hétfőből, úgy döntött, korábban hazamegy a szokottnál. Kifelé menet megállt DeeDee asztalánál.
– Mit súg a női megérzésed?

A társnője fel sem nézett.
– Miről?
– A Laird-ügyről. Zárjuk le a nyomozást? Önvédelem. Itt a vége, fuss el véle.
– Szerinted ezt kéne tennünk?
– Hát, ha beszélhetnénk Napolival…
– De nem beszélhetünk.
– És ez annyira idegesít, mintha viszketne a hátam közepe. – felelte Duncan. – Ez az egész Napoli-Trotter-Laird szentháromság. Mi lehet a kapcsolat köztük?
– Jó lenne tudni, mije volt Napolinak Mrs. Lairdról. Hogy vajon mennyire árthatott volna a bíró jó hírének.

A férfi egy pillanatra kibámult az ablakon, aztán azt mondta.
– Dolgozzunk még rajta! Adjunk az ügynek még néhány napot! Talán Napoli is előkerül.

DeeDee ragyogó mosollyal nézett fel rá.
– Akkor szia, holnap találkozunk!

Ám kevesebb mint egy óra múlva felhívta Duncant a mobilján.
– Mit csinálsz?
– Bevásárolok – felelte Duncan.
– Nahát, te kis konyhatündér!
– Azért ne vidd túlzásba, annyira nem vagyok házias, egyelőre vécépapírt és sört vettem.
– Szóval csak a legszükségesebbeket.

A férfi megnyugodott, hogy ezek szerint a barátságuk nem látta kárát az Elise-ügynek. Megkérdezte:
– Mi van?
– Jelenésünk van a Laird-házban. Este nyolckor.
– Ma?
– Aha.
– Minek?
– Hát nem hiszem, hogy gyertyafényes vacsorát szerveztek nekünk.
– Na jó, ott találkozunk!

Harminc másodperccel nyolc előtt találkoztak a ház bejárati ajtajáhos vezető feljárón.
– Tudsz valamit? – kérdezte Duncan.
– A bíró csak annyit mondott, legyünk itt nyolcra.
– Miért téged hívott?
– Mert te már nem voltál az irodában. – DeeDee megnyomta a csengőt, és hallották, ahogy a csilingelés visszhangzik a házban. – Szerintem nem valószínó, hogy vallomást szeretnének tenni.
– Miről?
– Mit tudom én, akármiről.

Mrs. Berry nyitott ajtót, és olyan arckifejezéssel nézett rájuk, mintha szennyvízszaguk lenne.
– A bíró úr és a neje már várják magukat.

Bevezette a nyomozókat a házba, egészen a nappali boltívéig kísérte őket. Cato Laird a kandalló előtt állt, a párkány fölött egy friss zöldségeken fekvő döglött nyúl képe díszelgett. Elise a kanapén ült. Mindketten komoly arcot vágtak, bár a férfi udvariasan megköszönte a nyomozópárosnak, hogy eljöttek, és egészen barátságosan kínálta őket hellyel. Ezúttal azonban nem ajánlottak nekik frissítőt. A bíró leült a kanapéra a felesége mellé. Kezébe vette a kezét, és bátorítóan megpaskolta.
– Elise elmesélte, hogy mi történt ma, miután behívták az őrsre. Az első gondolatom az volt, hogy felhívom Bill Gerardot, és óriási botrányt csapok. Vérlázító, ahogy maguk a feleségemmel bántak.

Duncan és DeeDee bölcsen hallgattak.
– Azonban jobban meggondolva a dolgot arra jutottam, mégsem teszek panaszt hivatalosan. Fejmosást érdemelnek azért, amit műveltek, de nem szeretném tovább nehezíteni Elise helyzetét. Egyébként is jobban haragudtam magamra, mint magukra. Az én hibám, hogy a feleségemnek ilyen kellemetlen kérdéseket tettek fel. És ezt a tudatot egyszerűen képtelen voltam elviselni. – A feleségére pillantott, majd visszafordult a nyomozókhoz. – Ezért hát mindent bevallottam Elise-nek: elmondtam neki, hogy felbéreltem Meyer Napolit, hogy kövesse.

Duncan az asszonyra nézett. Elise állta a tekintetét, harag sütött a szeméből. A bíró folytatta:
– Hatcher nyomozó, úgy éreztem, hogy Elise-nek joga van tudni azt is, miről beszélgettünk a múltkor az öltözőben. Nem vagyok büszke rá, hogy hazudtam magának és Bowen nyomozónak, amikor azt mondtam, nem álltam személyes kapcsolatban Meyer Napolival. Mélyen megbántam, hogy valaha is szóba álltam azzal az aljas alakkal, főleg, ha esetleg ez vezetett Trotter halálához.
– Mi is erre gondoltunk – mondta DeeDee. – Úgy véljük, Trotter betörésének valahogy köze volt Meyer Napolihoz. Ezért beszéltünk Mrs. Lairddel.
– Nagyon rövid ideig vettem igénybe Napoli szolgálatait – csóválta a fejét Laird bíró. – Még mindig sziklaszilárd meggyőződésem, hogy Trotter önállóan szánta rá magát a betörésre, és ha ismerte is Napolit, az csak a véletlen műve, a két ügy nem függ össze. De a nyomozás szempontjából nézve be kell ismernem, hogy a kérdést muszály alaposan körüljárni, főleg akkor, ha Napolinak tényleg volt bizonyítéka a feleségem és Coleman Greer állítólagos viszonyáról. Úgyhogy – folytatta – úgy döntöttem, beszélünk magukkal, és tisztázunk mindent. Remélem, ha sikerül választ adnunk a még nyitva maradt kérdéseikre, akkor végre egyszer és mindenkorra magunk mögött hagyhatjuk ezt a sajnálatos ügyet. Most, hogy már nincs köztünk titok Elise-zel, teljesen őszinték lehetünk magukkal. Kérdezzenek bátran!

DeeDee azonnal kihasználta a lehetőséget.
– Mondja, Mrs. Laird, volt Meyer Napolinak bizonyítéka a viszonyáról?
– Nem volt, mert nem is lehetett, Bowen nyomozó. Nem volt viszonyom, tehát Napoli nem szerezhetett rá bizonyítékot.

A bíró leolvasta a kétkedést DeeDee arcáról, így Elise védelmében megszólalt:
– Ha a feleségem elmondja, pontosan milyen kapcsolatban állt Greerrel, azonnal elhiszi majd, hogy nem volt viszonyuk.
– Nekünk azt mondta, hogy barátok voltak – felelte a nyomozónő.
– Azt mondtam, hogy közeli barátok voltunk. Hihetetlenül sértő, hogy maguk ilyen mocskosnak állítják be a barátságunkat. – Miközben ezt mondta, az asszony úgy nézett Duncanre, hogy ha tekintettel ölni lehetett volna, a nyomozó holtan esik össze. – Már az is fájdalmas, ha beszélnem kell Colemanről, de mivel maguk miatt nincs más választásom… – Elhallgatott, és mély levegőt vett. – Amikor gimibe jártunk, rengeteget voltunk együtt Colemannel, de baráti kapcsolat volt, nem szerelmi, még csak nem is szexuális. Pajtások voltunk, megosztottuk egymással a titkainkat.

DeeDee azt kérdezte:
– Ha ilyen közel álltak egymáshoz, hogyhogy maga nem tudott róla, hogy Greer öngyilkosságot forgat a fejében?
– Tisztában voltam vele, hogy depressziós, de arról fogalmam sem volt, hogy ennyire nagy a baj. Bárcsak tudtam volna!
– A pályafutása csúcsán volt – szólt Duncan. – Mi oka volt depressziósnak lenni?
– Összetörték a szívét.

Ez az egyszerű kijelentés teljesen meghökkentette Duncant és DeeDeet. Végül a férfi szólalt meg:
– Ezt muszály lesz egy kicsit bővebben kifejtenie, Mrs. Laird!
– Colemant elhagyta a szeretője.
– De nem maga volt az a szerető.
– Nem – felelte Elise határozottan. – Nem én voltam.
– És az a rengeteg alkalom, amikor kettesben találkoztak? Akkor mégis…
– Az én vállamon sírta ki magát.
– Viszont nem volt maguk között testi kapcsolat.
– Hányszor kell még elismételnem, hogy nem, Hatcher nyomozó?

A bíró közbeszólt:
– Még mindig nem hisznek neked, édesem. Nem is fognak, amíg el nem árulod nekik, amit nekem mondtál.

Az asszony hosszú, sötét pillantást vetett Duncanre, mintha csak a tekintetével akarná rávenni, hogy higgyen neki.
– Colemannek nem volt szexuális kapcsolata sem velem, sem más nővel. A szeretője pedig Tony Esteban volt. A csapattársa.

          TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Hiába feküdt Atlanta az állam belsejében, ott is éppolyan perzselő volt a hőség, mint a part közelében elhelyezkedő Savannah-ban.

Ahogy Duncan kilépett a reptérről, hogy taxit hívjon, megcsapta a fülledt idő, egy pillanatra teljesen elállt a lélegzete. Viszont legalabb azonnal megállt neki egy kocsi, a taxisofőr pedig barátságos és bőbeszédű volt, miközben a gyorsforgalmi úton Buckhead, Atlanta északi negyede felé hajtott, hogy Tony Esteban felhőkarcolóban kialakított luxuslakásához vigye a nyomozót.

Duncan korán kelt, hiszen már előző nap eltervezte, hogy Atlantába utazik. Nem árulta el senkinek, még DeeDeenek sem, mert a társnője biztosan vele akart volna jönni. A nyomozó viszont úgy vélte, a Bajnokok Puerto Ricó-i származású büszkesége még egy zsaruval sem szívesen tárgyalná ki a nemi életét, nemhogy kettővel. Egyébként is alig várta már, hogy végre megszabaduljon egy kicsit DeeDeetől. Miután tegnap este elhagyták a Laird-házat, elmentek egy étterembe, abol Duncan elköltött egy kései vacsorát, DeeDee pedig megállás nélkül szidta Elise Lairdet, és hevesen kikelt a hazugságai ellen.
– Nem hiszem el, hogy volt képe azt állítani: Coleman Greer meleg volt! Most komolyan, azt hiszi, hogy ezt be is veszük?! Na persze!
– Nem illik össse Greer imázsával, de azért…
– Coleman Greer nem volt buzi.

DeeDee egyszerűen nem volt hajlandó meghallgatni az ellenérveket, sőt alaposan lehordta Duncant és a bírót is, amiért egyáltalán felmerült bennük a lehetőség, hogy Elise állítása igaz lehet.
– Az a nő a bolondját járatja a férjével! A bíró bármit elhinne neki, mert hinni akar. Pokoli okos a csaj! Kitalálta az egyetlen hazugságot, amellyel még a férje is megőrizhette a tekintélyét. Nemcsak maga ússza meg a dolgot, hanem a férje sértett büszkesége is helyreáll. Ehhez bizony tehetség kell. Az a nő igazi játékos, Duncan. Én ilyen körmönfont luvnyát még az életben nem láttam!

Amint DeeDee egy pillanatra elhallgatott, Duncan azonnal kihasználta a helyzetet, hogy megszólaljon.
– Még ha Elise Laird hazudik is Greer beállítottságával kapcsolatban, akkor is csak annyi a bűne, hogy megcsalta a férjét.Attól még semmivel sem vagyunk közelebb ahhoz, hogy bizonyítékunk legyen rá: nem önvédelemből lőtte le Gary Ray Trottert!
– Akkor is ködösít, Duncan.

DeeDeenek persze igaza volt. Az ügy olyannyira ködössé vált, hogy Duncan kész volt saját költségen elrepülni Savannah-ból Atlantába. Majd később megpróbálja visszaigényelni a pénzt. De még ha magának kell is állnia a cechet, egy repülőjegy ára igazán megéri, ha cserébe kiderül az igazság. Elise Laird vajon tenyleg egy manipulatív hazudozó? Ha igen, akkor a nyomozást folytatni kell. Ha nem, akkor az asszony élete veszélyben forog. Bármi is legyen az igazság, Duncan tudni akarta.

A taxi leparkolt a felhőkarcoló fedett autóleállóján, és a sofőr megjegyezte, milyen elegáns az épület. Duncan egyetértett. Kifizette a viteldíjat, majd bement a márvány előcsarnokba, ahol hűvös levegő, liliomillat és lágy zeneszó fogadta. A portáspultnal egyenruhás férfi álldogált.
– Jó napot kívánok, kedves uram! Miben segíthetek?
– Üdv. Mr. Anthony Estebanhoz jöttem. – Duncan a rendőrségi igazolványáért nyúlt, és közben gondosan úgy fordult, hogy az alkalmazott megpillanthassa a zakó alatt megbújó pisztolytáskát.

A portás megköszörülte a torkát.
– Értesítette Mr. Estebant a látogatásáról?

Duncan széles mosolyt villantott fel.
– Nem akartam elrontani a meglepetést.
– Kénytelen leszek felcsörögni Mr. Esteban lakására.
– Semmi gond. Nem sürgős.

Tetetett közönyössége ellenére Duncan érdeklődve figyelte, ahogy a portás a füléhez emelte a házi telefont, majd megnyomta a luxuslakás hívógombját.
– Mr. Esteban, bocsásson meg, hogy zavarom, de itt egy úriember, aki látni kívánja. A neve… ööö…
– Duncan Hatcher őrmester, a savannah-i és Chatham megyei főkapitányság nyomozója. – A város és Chatham megye rendőrsége hivatalosan egy évvel ezelőtt egyesítette erőit. Duncan ritkán használta a teljes nevet, ha bemutatkozott. Először is, marha hülyén hangzott. Másodszor iszonyú hosszú volt. Mire azonosítja magát egy bűnözőnek, meg is ölhetik. Csak akkor hozakodott elő a tekintélyes címmel, ha nagyágyúnak akart tűnni.

A portás bemondta a telefonba a teljes hóbelevancot, meghallgatta Esteban válaszát, majd megkérte, tartsa egy pillanatra.

Duncanre nézett:
– Szeretné tudni, milyen ügyben jött.
– Elise Laird házában történt egy incidens a múlt héten.

A portás ezúttal is megismételte Duncan szavait a telefonban. Rövid hallgatás után azt mondta:
– Mr. Esteban azt üzeni, hogy nem ismer semmiféle Elise Lairdet.
– Coleman Greer egy barátjáról van szó.

A portásnak kissé leesett az álla, majd azonnal közvetítette a hallottakat Estebannak.
– Hogyne, uram, felmegy azonnal! – Letette a telefont. – Menjen csak fel! A lift itt van, mögöttem.
– Kösz!

A lift olyan gyorsan emelkedett, hogy Duncannek pattogni kezdett a füle. Esteban emeletére felérve méretes hall tárult a szeme elé. A baseballjátékos a bejárati ajtó előtt állva várt rá. Majd tíz centiméterrel alacsonyabb volt Duncannél, ám elképesztően erős testalkatú, a nyomozó már a saját szemével is meggyőződött az erejéről a baseballmeccseken. Egy szál rövidnadrág volt rajta, a nyakában viszont egy centi vastag, medállal díszített aranylánc virított.
– Maga Hatcher?
– Örvendek a szerencsének, Mr. Esteban!
– Hívjál csak Tonynak, és tegezzél, okés? – nyújtott kezet a sportoló. – Gyere csak be! – Alig kivehető spanyol akcentussal beszélt.
– A mindenit! Ez igen! – jegyezte meg Duncan, amint belépett a luxuslakásba, és körbenézett. A padlótól mennyezetig érő ablakok szinte háromszázhatvan fokos panorámát nyújtottak a városról.
– Tetszik? Kurván drága volt.
– Kurvára sokat is keresel.

Esteban felvillantotta azt a bizonyos vigyort, amely a média és a rajongók körében olyan népszerűvé tette.
– Kérsz valami piát? – Átvezette Duncant a hatalmas, gyéren bútorozott nappalin a bárpulthoz. Megnyomott egy süllyesztett gombot, mire a pult fölötti tükrös szerény felnyílt, és Duncan elé tárult a benne lévő rengeteg ital, – Azt kérsz, amit csak akarsz. Whisky, konyak, tejturmix? Van itt minden!
– Egy pohár vizet kérnék, jéggel.

Esteban kissé csalódottnak tűnt, de ráhagyta. Duncan azt hitte, maga fog a pult mögé lépni és vizet tölteni neki, így hát alaposan meglepődött, amikor a sportoló elkiáltotta magát.
– Jenny!

Jenny másodperceken belül előbukkant. Majd száznyolcvanöt centi magas volt, ezt lényegében sima, napbarnított lábának köszönhette.

Úgy nézett ki, mint akit kiretusáltak, hogy tökéletes legyen. Vörösesszőke hajjal és hatalmas mellel dicsekedhetett. Egyszerűen lélegzetelállító volt. Miniszoknyát, magas sarkú szandált és vállpántos felsőt viselt, olyan aprót, hogy az szinte semmit sem bízott a képzeletre.
– Jenny, ez itt Mr. Hatcher.
– Helló, Mr. Hatcher!

Duncan alig jutott szóhoz.
– Üdv, Jenny! – nyögte ki végül.
– Csá! Maga is baseballal foglalkozik?
– Ó, nem.
– Mr. Hatcher zsaru, Savannah-ból jött, és nagyon szomjas. Adjál neki jeges vizet, nekem meg csinálj egy olyan proteines turmixizét!
– Gyümölcsös-joghurtosat?
– Ja, azt az egészséges szart.

A lány a pult mögé lépett, hogy eleget tegyen az utasításoknak Esteban intett Duncannek, hogy üljön le az egyik alacsony bőrrkanapéra. Miután helyet foglaltak, megkérdezte:
– Baseball rajongó vagy, mi?
– Igen.
– Bajnokok-drukker?
– Naná.
– Helyes. – A sportoló csak úgy ragyogott. – Sportolsz is?
– Úgy-ahogy. Leginkább focizom.
– Profi vagy?

Duncan mosolygott, és a fejét rázta.
– Az egyetemi csapatba még jó voltam, de annyi.

Mialatt Jenny elkészítette az italokat, a férfiak a sportról úgy általában, valamint a Bajnokok idei teljesítményéről beszélgettek.
– Mutasd csak meg neki a gyűrűdet, édesem! – szólt a barátnőjének Esteban, miután az odavitte nekik a frissítőket. A lány Duncan orra alá dugta a bal kezét. A nyomozó látta, mit várnak tőle, így lelkesen dicsérte a hatalmas gyémántot.
– Majdnem tízkarátos – közölte Esteban, bár Duncan nem kérdezte.
– Nahát! Milyen szép! – A nyomozó kedvesen Jennyre mosolygott. – Eljegyzési gyűrű?
– Tony egy hőlégballonban kérte meg a kezem – mesélte széles mosollyal a lány.
– Napában – tette hozzá Esteban. – Egy olyan borkostoló izé után.
– Igazán romantikusnak hangzik.
– Az is volt! – bólogatott Jenny.
– Kitűztétek már az esküvő dátumát?
– Novemberben lesz, hálaadáskor. Az idény alatt nem lehet.
– Igaz.
– Esküvő, esküvő, örökké csak az esküvő! Jenny másról se bír beszélni. Virágok, ruhák, rákkoktél… Az összes szarság. Na, most már hagyjál minket, nyuszikám! – paskolta meg Esteban gyengéden a lány szív alakú fenekét.
– Örülök, hogy találkoztunk, Mr. Hatcher.

Jenny elbillegett, sarka kopogott a márványpadlón. Ahogy eltűnt egy sor kétszárnyú ajtó mögött, Esteban így szólt:
– Nem rossz, mi?
– Elképesztő.
– Teljesen odavagyok érte. Láttál valaha még egy ilyen tökéletes testet?
– Senki hozzá foghatót.
– Mellben persze rásegíttetett egy kicsit. Én fizettem a plasztikát. Nagyobb didkót akart, én meg gondoltam, miért is ne? Minél nagyobb, annál jobb, nem igaz?
– A méret a lényeg.

Esteban nem vette észre a szarkazmust Duncer hangjában, hiszen nagy egoizmusában semmi mást nem hallott meg, csak a saját dumáját.
– Jenny egy igazi cukorfalat. Szórja a pénzt, soha nem elég neki, de amíg van mit költenie, addig nem rinyál. Én boldoggá teszem őt, ő meg engem. De még mennyire! És esküszöm, nem túlzok! – Közelebb hajolt Duncanhez. – Komolyan mondom, úgy furulyázik, mint az álom! Néha félek, hogy kiszívja a szemgolyómat a farkamon át.
– Lenyűgöző.
– Az nem kifejezés! – Húzott egyet a turmixból, majd a karórájára nézett. – Egy óra múlva edzésem van. Miben segíthetek?
– Egy halálos lövöldözéses ügyében nyomozok.
– Azta, kinyúlt valaki?
– Igen. Múlt csütörtök éjjel történt, Cato Laird körzeti bíró és a felesége, Elise házában.
– Ja igen, most, hogy mondod, kiről van szó, már beugrott. Ismerem Elise-t, bár elég rég nem láttam. Ő halt meg?
– Nem. – Duncan elmesélte a tényállást, igyekezett tőmondatokban fogalmazni. – Úgy tűnik, Elise önvédelemből lőtt. Én meg is igyekszem tisztázni néhány részletkérdést.
– Mint például?
– Úgy értesültem, hogy Elise közeli kapcsolatban állt Coleman Greerrel.

Estebannak elfelhősödőtt az arca, sütött róla a gyász.
– Colé király! Mindig úgy hívtuk, „Cole király”. Micsoda baromság az, amit magával művelt! Tudtad, hogy az orvosok szerint jó ideje halott volt, mire valakinek eszébe jutott felmenni a lakására megnézni, hogy mi van vele? Úgy hallom, ronda egy látvány volt.

Coleman Greer főbe lőtte magát. A kiloccsant agyvelő bizony randa egy látvány.
– Tudsz valamit az Elise-sel való kapcsolatáról?
– Elég régóta ismerték egymást. Szexbarátok voltak. Vágod, az mi ? Ha épp nem jártak senkivel, és hiányzott egy numera, hát egymással dugtak egyet.
– Igen, értem, mit takar a kifejezés.
– Na, hát olyan kapcsolatban voltak.

Duncan ivott a jeges vízből, és igyekezett lazának tűnni, könnyedén megszólalni:
– És te mikor ismerted meg Elise-t?
– Nem sokkal azután, hogy Cole leigazolt a Bajnokokhoz, elhozta egy csapatbulira. Dobtunk egy hátast mind, mert nem akármi volt a bula, Cole meg soha egy szót se szólt róla. Bár általában ilyen zárkózott volt. Nem szeretett partizni, meg ilyenek.
– Na és te? Szeretsz partizni?

Esteban felnevetett.
– Hát, nem vetem meg a bulit, az biztos.
– Nem ellentétes a házasság ezzel az életstílussal?

A sportoló a szemöldökét emelgette.
– Ami nem idehaza zajlik, az nem is kell, hogy az asszonyka fülébe jusson. Vágod?
– Naná.

Esteban kinyújtotta felé az öklét. Duncan hozzáütötte a maga ökölbe szorított kezét, és ezzel férfi módra megfogadta, hogy hallgat a másik titkáról.
– Szóval Cole király magával hozta Elise-t, a jó bulát a jó bulira.
– Aha.
– És?
– Semmi és. – Estebah a turmixáért nyúlt, és ivott egy kortyot. – Ennyi.
– Na persze!
– De tényleg, azóta nem is láttam a csajt, Cole meg, ahogy mondtam, sose beszélt az ilyesmiről. Szóval mást nem mondhatok az ügyben.

Duncan a kanapé kemény hátának dőlt, és a bal térdére tette a jobb bokáját.
– Tudod, Elise mit mesélt nekem? Azt állította, hogy te meg Coleman Greer voltatok szexbarátok, sőt szeretők. Cole király pedig azért vette a szájába a puska csövét és húzta meg a ravaszt, mert te el akartad hagyni.

Estebannak leesett az álla. Előrehajolt, aztán visszahúzódott. Szólásra nyitotta a száját, de nem jött ki rajta hang. Végül megrázta a fejét, és csak annyit mondott:
– Az a ribanc! Hazug kurva!
– Szóval nem igaz?
– Egy frászt! – A sportoló felugrott a kanapéról, fel-alá járkált a márványpadlón, és közben spanyol káromkodásokat ontott magából.
– Miért találna ki ilyesmit Elise? – kérdezte Duncan.

Estebah dühödten nézett le rá.
– Hogy miért? Majd én megmondom, miért! Tudni akarod, miért? Azért, ami azon a partin történt!
– Azon a partin, ahol állításod szerint semmi sem történt.
– Azt csak azért mondtam, mert nem akartam, hogy seggfejnek tarts, olyan pacáknak, aki…
– Mi történt a bulin, Tony?
– Cole teljesen leitta magát. Totálkáros lett, és el is ájult. Az a csaj, Elise meg rám nyomult. Érted, totál rám cuppant. Szexelni akart, érted?
– Felfogtam.
– Szóval össze-vissza tapizott, én meg síkideg lettem.
– Miért?
– Mert nem akartam, hogy az új csapattársam kiakadjon rám, amiért gerincre vágtam a nőjét. Elise viszont azt mondogatta, hogy nem Cole nője, nem járnak egymással. Azt állította, hogy csak barátok, meg hogy Cole is azt szeretné, hogy ő érezze jól magát a bulin. És miközben ezt magyarázta, egy pillanatra se vette ki a kezét a gatyámból. Úgyhogy megadtam neki, amit úgy akart. Jó párszor. Mert azért tényleg marha jó csaj volt. Azt gondoltam, miért is ne, vágod?

Duncan mély torokhangon fejezte ki az egyetértését. Esteban visszaült.
– Én mondom, haver, jó is volt a bige. Nem bántam volna, ha máskor is összefutunk egy numerára. Ő viszont már másnap reggel a telefonszámait dugta az orrom alá, és faggatott, hogy mikor fogom hívni, meg ilyenek. Aztán mindennap hívogatott, kérdezte, mikor randizunk, miért nem hívtam, miért nem akarok járni vele, hogy merem kihasználni, aztán eldobni, mint a rongyot? – Hirtelen elhallgatott, mint akinek most jutott eszébe valami. – Láttad azt a filmet, mi is a címe… Végzetes vonzerő, az az! Na, olyan volt a csaj. Mint a lökött tyúk a filmben, a pszichopata ribanc. Komolyan, már azon se lettem volna meglepve, ha egy nap arra jövök haza, hogy egy döglött nyúl rotyog a kurva tűzhelyen!
– Találkoztál azóta Elise-zel?

Esteban a fejét rázta.
– Kell is nekem ez a szarság! Nem hiányzott a csaj, haver. Gondolom, előbb-utóbb csak megjött az esze. Legalábbis egy idő után abbahagyta, nem zaklatott többet.
– És mit szólt mindehhez Coleman?
– Nem tudott róla. Én legalábbis egy kukkot se szóltam neki az egészről. Azt nemtom, hogy a csaj kitálalt-e. – Utálkozó grimaszt vágott. – Öcsém, azt tudtam, hogy őrült egy bige ez az Elise, és meg is esküdött, hogy megfizet, amiért dobtam, de az eszembe se jutott, hogy valami ilyesmit talál ki. Még hogy én meleg lennék! Én mint buzi? Jesszus! – Jobb kedvre derülve felkacagott. – Azért ha belegondolok, akkora baromság, hogy az már egészen vicces!

– Te tényleg képes voltál elmenni Atlantaba, és beszélni Tony Estebannal?
– Igen.

Duncan belépett a kaszárnyába, azonnal jelenése volt Bill Gerard irodájában. Gerard hadnagy már majdnem negyven éve dolgozott a rendőrség kötelékében. Jó zsaru és rendes főnök volt, naprakész az ügyosztály minden esetével kapcsolatban, és mindig akadt egy-két jó tanácsa, ha egy beosztottja hozzá fordult. Megbízott a nyomozóiban, hagyta, hadd végezzék a munkájukat, de ha épp úgy kívánta a helyzet, seggbe is rúgta őket. Duncan ezúttal felkészült egy alapos fejmosásra.
– Épp most hívtak a Bajnokok vezetőségétől – kezdte Gerard, és ritkuló vörös hajával egyre kevésbé fedett fejére tette összekulcsolt, szeplős kezét. – Füstölögtek, amiért nem kértél tőlük engedélyt, hogy beszélhess Tony Estebannal.
– Azt akartam, hogy ne készülhessen fel előre, azért toppantam be váratlanul.
– Hát láthatóan sikerült ráhoznod a frászt, mert miután otthagytad, eszébe jutott, hogy talán nem volt okos dolog válaszolnia a kérdéseidre. Elsírta a csapatimázsért felelősöknek, hogy beállított hozzá egy savannah-i zsaru, és egy majdhogynem vadidegen nővel kapcsolatban faggatta, aki rádásul valami lövöldözésbe keveredett. Esteban teljesen betojt, hogy még szagot fog a média, nagy port kavar az eset, és ő hamarosan az újság címoldalán találja magát, összefüggésbe hozva egy gyilkossággal! A felbőszült píárosok felhívták Taylor rendőrfőnököt, ő meg persze engem, és magyarázatot követelt. – Duncanre meredt az olvasószemüvege fölött. – Hát mit mondjak, én is szívesen hallanék valami jó kis magyarázatot. Mi a fene folyik itt, Dunk?
– Nem vagyok meggyőződve róla, hogy Elise Laird önvédelemből lőtte le Gary Ray Trottert.
– Ó, anyám!

Gerard szeretett vadászni, halászni, és a polgárháborúról szóló könyveket olvasni, valamint a feleségével lenni, akivel az érettségi másnapja óta házasok voltak. Alig várta már, hogy mindössze két év múlva esedékes nyugdíjba vonulása után végre szabadon hódolhasson az összes szenvedélyének. Addig szerette volna becsületesen ellátni a munkáját, eleget tenni minden kötelezettségének, ám a bürokrácia és a politika kelepcéit nagyon is el akarta kerülni, esze ágában sem volt idős napjaiban holmi nagy hatalmú ellenségek miatt aggódni.
– Szerinted a bíró felesége nem az életét védte?
– Dehogynem, de nem úgy, ahogy állítja. Szerintem nem halál fenyegette, hanem hogy odavész a jól megszokott gazdagság és pompa.
– Anyám! – ismételte a hadnagy. – Cato Laird ezt nem fogja díjazni.
– Tisztában vagyok vele, Bill. Hidd el nekem, rengeteget törtem rajta a fejem a visszaúton Atlantából. Laird a fellebbviteli bírósság főbírája. A hátunk közepére se hiányzik, hogy egy bííró acsarkodjon a zsarukra, akik a törvény színe elé juttatják a bűnözőket. Az egész rendőrkapitányságot nehéz helyzetbe hozhatom ezzel az üggyel. Megértem, és nagyon sajnálom. De az a kötelességem, hogy…

Gerard felemelte a kezét.
– Én az egyik nyomozómtól sem várom el, hogy magyarázza a bizonyítványát, Dunk. Bízom benned. Az ösztöneidben meg még annál is inkább.

Ha a kapitány tisztában lett volna vele, micsoda titkokat őrizget mostanában Duncan, milyen szabályokat szegett meg, nem bízott volna meg benne. Hiszen kezdetnek ott volt Elise üzenete, aztán a látogatása a férfi házában. Ha Gerard tudta volna, Duncan milyen nehezen hozta meg a döntést, hogy folytassa a nyomozást az asszony ellen, egyáltalán nem bízott volna meg az ösztöneiben.
– Mit momlott Esteban, amiből arra jutottál, hogy Mrs. Lairdnek más oka is volt megölni Trottert?
– Kong itt van?

Gerard értetlenkedve meredt rá.
– Nem tudom. Miért kérded?
– Szeretném, ha ő és DeeDee is tudnának a fejleményekről. Ha ők is itt vannak, nem kell kétszer elmondanom.
– Nekem ki kell mennem a mosdóba. Addig hívd be őket!

Öt perccel később mind a négyen ott voltak Gerard irodájában. DeeDee egy nagy üveg diétás kólával, sértett önérzettel vonult be. Borzasztóan haragudott Duncanre, amiért nemhogy nélküle ment Atlantába, de még csak nem is szólt neki, hogy mire készül. A férfi azonban ügyet sem vetett a duzzogására.

Tudta, DeeDee előbb-utóbb megbocsátja a dolgot, sőt, úgy sejtette, inkább előbb, mint utóbb. Elvégre a társnője végig arra gyanakodott, hogy Elise-nek volt indítéka Gary Ray Trotter lelövésére, Duncan pedig épp arra készült, hogy eléje tárjon egy lehetséges bizonyítékot.

Kong ugyanolyan volt, mint mindig: szőrös, izzadt, de megnyerő.
– Na mi a helyzet? – kérdezte vidáman Gerard hadnagyot.

A hadnagy Duncanre mutatott.
– Ő hívta össze a megbeszélést, majd ő megmondja!
– Először is szeretném itt és most leszögezni, hogy ha nagy leszek, baseballjátékos akarok lenni! – Előre megtervezte, hogyan fogja előadni a Tony Estebannál tett látogatást: a luxuslakásról szóló színes beszámolóval kezdte, hogy mire a lényeghez ér, a többiek mosolyogjanak, ellazuljanak, és nagyon figyeljenek. – Szóval ott volt ez a nagy, vörös fémszobor a szoba közepén. Úgy nézett ki, mint valami kínzóeszköz, de az is lehet, hogy hattyút akart ábrázolni. Aztán mint a filmekben, Esteban megnyomott egy gombot, erre feltárult az üveges szekrény, és megláttam az italkészletét. Hát mit mondjak, ami nem volt ott, azt nem is lehet meginni!

Mire Jennyhez ért, mindenki csüngött a szavain.
– Még Hugh Hefner Playboy-nyuszijai is megirigyelnék a csaj testét. Eszméletlen hosszú lába volt, a melle meg, esküszöm, legalább ekkora – mutatta Duncan két kézzel Jenny méretét. – És persze a kis topjából minden, de minden kilátszott, és komolyan mondom, hogy akkora dudát én még..
– Vettük az adást, Duncan – mondta DeeDee. – Nagy csöcse volt. Mit tudtál meg Estebantól?

Duncan a férfiakra nézett, pillantásából sütött az ígéret, hogy majd később részletesen is kibeszélik Jenny testi adottságait. Ezután elmesélte, mit tudott meg a sportolótól. Miután végzett a beszámolóval, Gerard rákérdezett bizonyos részletekre.
– Mrs. Laird mondta nektek, hogy Coleman Greer homoszexuális volt?
– Igen, tegnap este, a házukban – felelte Duncan. – Odahívtak minket DeeDeevel. Mrs. Lairdnek nagyon nem akaródzott lerombolni a Coleman Greerről kialakult közhiedelmet…
– Az a közhiedelem nagyon is igaz! – tiltakozott felháborodva DeeDee.
– …miszerint a sportoló igazi macsó volt. Mrs. Laird mindenesetre azt mondta, hogy miután a középiskolában teljesen ártatlan, baráti viszonyt ápoltak, és soha nem volt köztük testi kapcsolat…
– Méghogy ártatlan – motyogta DeeDee.
– …Colman Greer végül bevallotta neki azt, amit senki másnak nem mert elmondani. Azt, hogy a férfiakhoz vonzódik.
– Isten engem úgy segéljen! – DeeDee drámaian a szívére tette a kezét. – Úgy esküdött, mint valami szőke Scarlett O'Hara.
– Jesszusom, nem tudom elhinni! – mondta Kong. – A fiaim nem is tudnának mit kezdeni egy ilyen hírrel. Mármint, nincs abban semmi rossz, ha valaki meleg. Én mindig is azt mondtam, hogy a szabály: élni és élni hagyni. De azért… Hát, szóval nem szeretném nekik ebben a korban azt magyarázni, mit is jelent, hogy a bálványozott baseballjátékosuk homoszexuális. – Körbenézett, mintha a többiek véleményét várná a kiskorúak szexuális felvilágosításának témájában.
– Esteban szerint Coleman Greer nem is volt meleg – felelte Gerard.
– Ez így nem helytálló, Bill – mondta Duncan. – Esteban mindössze saját magáról tudott nyilatkozni. Annyit mondott, hogy ő maga nem meleg. Coleman Greer nevében nem jelenthetett ki semmit, bár komolyan meg van győződve róla, hogy a csapattársa heteró volt, de ezt nem vehetjük készpénznek. Esteban azzal érvelt, hogy ha Greer meleg lett volna, azt nem tarthatta volna titokban ennyi éven át, hiszen az év felében egy csapat férfival utazgatott. Nem, Esteban szerint Coleman Greer nem volt meleg. Azt viszont biztosan tudja, hogy ő maga „ nem köcsög”, hogy a saját szavait idézzem.
– Ami szépen tönkrevágja Elise Laird meséjét – szólt DeeDee. – Biztos vagyok benne, hogy azért találta ki ezt a hazugságot, mert tudta, ez az egyetlen, amibe a férje két kézzel belekapaszkodik majd. Igen, titokban találkozgatott a baseballjátékossal, de nem, dehogy dugtak, épp ellenkezőleg, még Mrs. Laird vigasztalta szegény pasast, amiért befuccsolt a titkos meleg viszonya. – Megvetően szipogott. – Hihetetlen! A férje magánnyomozót küld a nyakába, és le is bukik, hogy viszonya van. Valami jó kis hazugság kell, de gyorsan, ha ki akarja vakarni magát a szarból. Voilá! A szeretője nem is a szeretője. Még csak nem is a lányokat szereti.
– Magánnyomozó? – kérdezte Kong. – Szóval itt jön a képbe az én eltűnt személyem, igaz? Napoli volt az a bizonyos magánnyomozó?

Duncan bólintott, és megkérdezte:
– Van már valami?
– Semmi. Még egy hajszálat sem találtunk arról az idétlen fejéről.
– A bíró Napolit bérelte fel? – kérdezte Gerard szemmel látható döbbenettel.
– Azt állította, annyira kétségbeesett, hogy már mindegy volt neki, kitől tudja meg, tényleg viszonya van-e a feleségének – magyarázta Duncan. – Bevallotta, hogy Napoli szerzett is bizonyítékot, ám a bíró az utolsó pillanatban meggondolta magát, és nem akarta tudni, mit is bizonyítana a magánkopó.
– Kong pedig találkozott Gary Ray Trotter nevével Napoli papírjai között.
– Így igaz, Bill – helyeselt Duncan.
– Most már kezdem érteni, hova akarsz kilyukadni ezzel az egésszel – mondta a hadnagy.
– Napolinak bizonyítéka volt Mrs. Laird viszonyáról.A bíró viszont betojt, mégsem akarta tudni az igazságot, Napoli azonban mohó volt, és megmutatta Mrs. Lairdnek a bizonyítékot. Megzsarolta, és tuti, hogy nem aprópénzt kért. Az asszony, hogy magát, Coleman Greert vagy mindkettőjüket védje, kifizette. Gary Ray Trotternek kellett volna odaadnia neki a bizonyítékot. – Duncan elhallgatott, majd hozzátette: – Ennek persze nagy része spekuláció, de minden klappol.

Egy-két másodpercig csend honolt a helyiségben, mind Duncan összefoglalóját emésztették. Végül Kong szólalt meg elsőnek.
– De honnan tudta Mrs. Laird, hogy Trotter azon az éjszakán fog betörni?
– Lehet, hogy előre megbeszélték a dolgot. – Duncan elmesélte Gerardnak és Kongnak, hogy Elise álmatlanságban szenved, és szinte minden éjjel lemegy a földszintre egy pohár tejért. – Trotter talán épp arra készült, hogy a megbeszéltek alapján otthagyja a fotókat vagy mit…
– A nő viszont előre megfontolt szándékkal megölte – vágott közbe DeeDee. – Még az is lehet, hogy Trotter lőtt önvédelemből, és nem Mrs. Laird.
– Talán – mondta Duncan, és eltűnődve az ajkát rágcsálta. – De ha így történt, akkor hol a bizonyíték? Ha mondjuk volt Trotternél egy boríték, akkor mit csinált vele Mrs. Laird?
– A dolgozószobában rengeteg helyre eldughatta – felelte DeeDee. – Könnyen elrejthette mondjuk két jogi szakkönyv közzé, mielőtt még a bíró leért volna a földszintre. Vagy bedughatta egy kredencbe. Senki sem keresett ilyesmit, így nem bukott volna le. Később vígan visszamehetett érte.
– Ha Trotter elhozta neki a bizonyítékot, akkor miért lőtte le? – kérdezte Kong.
– Hogy elvarrja a szálalat. Kőszívű ez a csaj, rideg és számító – felelte DeeDee.
– Vicces! – kontrázott rá Duncan. – Tony Esteban szerint meg éppenséggel lökött, sőt igazi pszichopata.
– Hát gondolom, mindig tudja, hogy adja el magát az adott pasinak.
– Már ha az adott pasi vevő rá – felelte Duncan hasonlóan hangon.

Gerard foglalta össze a hallottakat.
– Napoli a kulcsa az egésznek. Ha ő küldte Trottert a Laird-házba, és Mrs. Laird tényleg várta a fickót, akkor bizony szándékos emberölésről van szó.
– Vagy – ellenkezett Duncan – tényleg csak betörés történt, és Mrs. Laird az életét védte, ahogy állítja. – Vagy, gondolta, van még egy lehetőség, amely szerint Elise Lairdnek kellett volna meghalnia, és nem Trotternek. De erre csak az asszony szava volt a bizonyíték, és miután beszélt Estebannal, Duncan még kevésbé tartotta hihetőnek Elise sztoriját, mint korábban.
– Mi van a ballisztikai jelentéssel? – kérdezte Gerard.
– Ma délután kaptam meg – felelte DeeDee. – Egyikkel kapcsolatban sem merült fel semmi gyanús. A bíró hét évvel ezelőtt vette a magáét.
– Jóval azelőtt, hogy megismerte volna Elise-t – tette hozzá Duncan.
– Trotter pisztolyát pedig soha azelőtt nem használták bűntény elkövetésére – folytatta DeeDee. – Ezen a szálon semmi.

Bill Gerard Konghoz fordultt
– Meg kell találnunk Napolit!
– Az ügyosztályon minden zsarunak kiadtam, hogy tartsa nyitva a szemét-fülét, de egyelőre mintha a föld nyelte volna el.

A hadnagy Duncantől várta a folytatást.
– Mi a következő lépés?

A nyomozó egy pillanatra elgondolkodott.
– Hát, azt hiszem, vissza kéne mennünk Mrs. Lairdhez, és elmondani: Esteban határozottan tagadta, hogy Coleman Greer szeretője lett volna. Lássuk, erre mit lép!
– Természetesen azt fogja mondani, hogy Esteban hazudik – felelte DeeDee.

Gerard Duncanre nézett.
– Nagyon ráncolod a szemöldököd. Min gondolkodsz? Valami azt súgja, hogy nem hiszel Estebannak.

Duncan felállt, az ablakhoz lépett, és eltűnődve kinézett. Egy turistákkal teli lovas kocsi haladt el az ablak alatt. Az idegenvezető épp a kaszárnya építészeti szempontból érdekes jellegzetességeit mutatta be.
– Hogy nem hiszek neki? – kérdezett vissza Duncan. – Igen, ez a helyes szóhasználat, Bill. Épp azon tűnődtem, hogy Esteban nem csak elhitetni próbálta-e velem, hogy heteroszexuális. Minden, amit mondott, meg ahogy viselkedett, az valahogy túlzás volt. Először is ott a Barbie baba-szerű barátnője, akinek öklömnyi gyémánttal díszített eljegyzési gyűrűt adott. A csajnak nemcsak hogy óriási didkója van, de Esteban volt az, aki fizetett érte. Ja, és kiszívja a szemgolyóját a farkán át.
– Tessék?

Duncan visszafordult a többiekhez, és Kongra mosolygott.
– Nem érdekes, Esteban mondott valami ilyesmit. A lényeg az, hogy mindenképp be akarta nekem bizonyítani, mekkora csődőr, hogy egy szemernyi kétely se maradjon bennem: tényleg a nőket szereti.
– De Esteban mindig ilyen – ellenkezett vele Gerard hadnagy. – Láttad már úgy valaha, hogy éppen nem páváskodott?
– Öntelt, az biztos – helyeselt Kong.
– Igen, és lehet, hogy ez az egész hetvenkedős, nagyzolós viselkedés mind a látszat része. – Duncan egy székhez lépett, de nem ült le. A támlára támaszkodott. – Tegyük fel,csak a vita kedvéért, hogy Coleman Greer és Tony Esteban tényleg szeretők voltak. Ki az egyetlen személy a világon, aki tudna róla, és kiteregethetné?

Gerard felelt meg.
– Coleman régi barátja és bizalmasa, Elise Laird.
– Pontosan. Amikor Esteban portása megkérdezte, mit mondjon, milyen ügyben jöttem, azt feleltem, hogy Coleman Greer egy barátjáról, Elise Lairdről szeretnék beszélni vele. Lehet, hogy Esteban bepánikolt. Talán azt hitte, hogy vége a játéknak, hogy nyilvánosságra fog kerülni a homoszexualitása. Így hát minden, amit nekem mondott, és az is, ahogy előttem viselkedett, arra szolgált, hogy megcáfoljon bármit, amit Elise a volt csapattársával folytatott kapcsolatáról mondhatott nekem.
– De az is lehet, hogy igazat mondott, és Elise hazudott, mert bosszút akart inni, amiért Esteban dobta őt – vitatkozott DeeDee.
– Esteban egomániás. Lehet, hogy az egész sztori, az, hogy hogyan ajánlkozott fel neki Elise, mind csak kitaláció volt.

DeeDee felhorkantott.
– Te mindenáron be akarod bizonyítani, hogy Elise Laird ártatlan.
– Te meg azt, hogy bűnős – vágott vissza Duncan.
– Nem igaz – felelte DeeDee higgadtan. – Viszont csak azért, mert babaarca van, és hozzá csodás alakja, még nem feltétlenül ártatlan.
– De mindez azt sem jelenti, hogy bűnős.
– Miért nem vagy vele olyan kemény, mint más gyanúsítottal? 
– Mert egész máig nem volt gyanúsított.
– Csak mert te nem akartad! – replikázott DeeDee immáron mérgesen. – Valahányszor meglátod azt a nőt, úgy viselkedsz, mint valami kanos tacskó!
– Most már kezdesz az agyamra menni, DeeDee. – Duncan halkan beszélt, ajka alig mozgott. – Követtem el kötelességmulasztást? – A nő állta a tekintetét, de nem szólt. – Követtem el kötelességmulasztást?! – ismételte meg dühösen.

DeeDee a hadnagyra nézett, és lemondóan sóhajtott.
– Nem követett el kötelességmulasztást. Alapos nyomozást végzett.
– Köszönöm. – mondta Duncan mereven. – Óvatos lettem volna? Finomabban tapogatóztam volna, mint általában? Hát arra mérget vehetsz. Végtére is a fellebbviteli bíró feleségére készülünk rászállni. Mielőtt ilyen lépésre szánjuk magunkat, szerintem alaposan meg kéne vizsgálnunk minden eshetőséget. Mert ha tévedünk, és pofára esünk, akkor fújhatjuk. Nemcsak az ügyet, de az állásunkat is.

Hosszú, feszült csend következett. Kong törte meg.
– Az bizony nagy szívás volna!

Mindenki megnyugodott, nevetgéltek. Duncan azonban nem bocsátott még meg DeeDeenek, így amikor a társnőjére nézett, nem mosolygott.
– Tudod, Dunk, a kérdés csak az – mondta Gerard – , hogy ki szórakozik veled: Elise Laird vagy Tony Esteban? Te melyikükre tippelsz?

Mióta elhagyta Esteban luxuslakását, Duncan ezerszer feltette magának ezt a kérdést. A pöffeszkedő baseballjátékosnak higgyen-e vagy az asszonynak, aki a múlt héten megölt egy embert? Halkan ezt felelte:
– Elise Laird. – DeeDeere pillantott, majd a feletteséhez fordult. – Rengeteg dolog nem klappol azzal a lövöldözéssel kapcsolatban, Bill. A zsigereimben érzem. Szerintem be kéne hívatnunk Mrs. Lairdet holnap, beültetnünk a kihallgató helyiségbe, gyorsíróval felvetetni a vallomását, mindent hivatalos formában csinálni. Lássuk, hátha kisül belőle valami.

Gerard bólintott, de láthatóan nem tetszett neki
– Nagy szarban leszünk mindannyian. Még ma értesítem Taylor rendőrfőnököt, mert fogadok, hogy holnap alaposan megkapja majd a magáét Laird bírótól. – Ezt senki sem vitatta. – Kong, tudasd Duncanékkel, amint megtudsz valamit Napoliról!

A helyiségben egyedül DeeDee tűnt elégedettnek. Felállt, és a szemetesbe dobta üres kólásüvegét, majd így szólt Duncanhez:
– Az asztalomnál leszek, ha át akarnád beszélni a holnapi stratégiát.

Kifelé menet Kong oldalba bökte Duncant.
– Azért én még kíváncsi leszek arra a szemgolyós dologra!

Duncan kettesben maradt Gerarddal, aki a nyakkendőjével törölgette az olvasószemüvegét.
– Igaza van DeeDeenek? Tényleg odavagy az asszonykáért?
– Eunuchnak kéne lennem, hogy ne akadjon meg rajta a szemem, Bill. De neked is.
– Láttam már a nőt. Megértelek. Épp ezért kell tudnom: képes vagy elterelni a tekinteted a bájairól, és pártatlanul végezni a munkád?
– Férjnél van. És egy nyomozás kulcsfontosságú szereplője.
– Nem azt kérdeztem, Dunk.
– Nincs bizonyítékunk, hogy gyilkosság gyanújával indíthassunk ellene nyomozást. Egyelőre. De az én javaslatomra folytatjuk a vizsgálódást, és ha megvan a megfelelő bizonyíték, vádemelés is lesz.

Gerard visszavette a szemüvegét, és az asztalán heverő, átnézendő iratok után nyúlt.
– Csak ezt akartam hallani.

               TIZENÖTÖDIK FEJEZET

    – Elise?

Az asszony megpördült, és tisztában volt vele, hogy a bűntudat kiült az arcára.
– Cato! – nyögte ki, és erőltetettem felnevetett. A férje a nyitott ajtóban állt, szatyorral a kezében. – Megijesztettél. Mikor értél haza?
– Épp most jöttem. Mit csinálsz? – Ahogy a bíró belépett a helyiségbe, arcán kíváncsiság, sőt egy árnyalatnyi gyanakvás tükröződött.
– Még mindig kiráz a hideg ettől a szobától.
– Akkor meg miért vagy idebent?
– Csak meg akartam nézni, milyen lett – mutatott Elise a frissen glettelt falra.

Miután a helyszínelők kiszedték a Trotter pisztolyából származó golyót a falból, Cato betömette a lyukat. A rendőrség levette az ajtóról a bűntett helyszínét lezáró szalagot, és a házaspár engedélyt kapott, hogy ismét birtokukba vegyék a dolgozószobát. Cato azonnal mestereket fogadott, hogy állítsák vissza a helyiséget az incidens előtti tökéletes állapotába. Azok feltekerték a vérfoltos szőnyeget, kicipelték a szobából, és a bíró utasításának megfelelőn megsemmisítették. Soha többé nem akarta látni a szőnyeget. Ezután az egész helyiséget kitakarították és fertőtleníttette egy hivatásos tisztítóbrigáddal.
– Nem vagyok megelégedve a végeredménnyel, és tudtam, hogy neked sem tetszene – magyarázta Elise. – Holnap reggel első dolgom lesz felhívni a gipszelőt, de nem tudom a számát. Épp a névjegyét kerestem az asztalodon.
– Mrs. Berrynél van a névjegye. Megkérem, hogy hívja ki.
– Az jó lenne. Szeretném, ha rendesen helyrehozná azt a falat. Tudom, mennyire imádod ezt a szobát.
– Édes vagy, hogy így törődsz velem. – A bíró elmosolyodott. – Iszol velem egyet vacsora előtt?
– Jól hangzik! – Elise kijött az asztal mögül, és a szatyorra pillantott. – Az mi?
– Ajándék.
– Nicsak… – Az asszony a zacskóból kikandikáló rózsaszínselyempapírba nyúlt.
– Csak szép sorjában! – Cato a padlóra tette a zacskót, fogta Elise derekát, és meg akarta csókolni, ám az asszony elhúzódott.
– Szerettem volna felfrissíteni magam, mielőtt hazaérsz. Követtem a tanácsod, és ledőltem délután, sikerült is szunyokálnom egy kicsit. Még fogat sem mostam, mióta felkeltem.
– Nem zavar.
– De engem igen. Felmegyek, összekapom magam. Te pedig keverj nekünk italt, mire lejövök!
– Jobb ötletem van: kikeverem az italt, és felviszem.
– Ez tényleg jobban hangzik! – Elise kibontakozott a férje öleléséből, és az ajtó felé lépett.
– Várj csak, ne hagyd itt a szatyrot! – Cato felemelte a zacskót, és a feleségének nyújtotta.
– Belekukucskálhatok?

A férfi felnevetett.
– Szerintem mindegy, hogy adok-e rá engedélyt vagy sem, úgyis belenézel. Csak nyugodtan!

Elise igyekezett utánozni a férje vidámságát, és ahogy kilépett a szobából, még hátraszólt a válla fölött:
– Vodkás tonikot kérek! Sok lime-mal és sok jéggel!

Felszaladt a lépcsőn, és egyenesen a hálószobába sietett. Amint becsukta maga mögött az ajtót, kalapáló szívvel nekidőlt. Egész testében remegett. Csak egy hajszálon múlott, hogy le ne bukjon. Miután bevallotta, hogy annak idején gyanakvásában magánnyomozót fogadott, Cato különösen gyengéd és figyelmes volt vele, gyakran kérdezgette, hogy megbocsátott-e neki, amiért nem bízott meg benne. Az asszony pedig újra és újra megnyugtatta, hogy nem haragszik rá, megbocsátott. Melegszívűen, szeretetteljesen reagált a bizonytalanságára. Látszólag minden rendbe jött.

Elise megmosta a fogát, kivette a Catótól kapott zacskóból a selyempapírba burkolt ruhadarabokat, és gyorsan átöltözött. Épp kölnit permetezett magára, amikor a férje két pohárral a kezében belépett a hálószobába. Végignézett a feleségén, és helyeslően bólintott.
– Tényleg megérte várnom.
– Köszönöm.
– Jó a méret?
– Tökéletes. – Elise ujjai közé csippentette a bő szoknyát, és bemutatott egy piruettet.
– Egyszerű darabok – mondta a bíró – , de megtetszettek, amint megláttam őket.
– Imádom a szoknyát is, a felsőt is, Cato. Köszönöm szépen.

A férfi még odalent levette a zakóját és a nyakkendőjét. Az inge két legfelső gombja ki volt gombolva. Jelentőségteljes pillantást vetve a feleségére, becsukta az ajtót. Az asszony az órájára nézett.
– Mrs. Berry már biztosan elkészítette a vacsorát.
– Szóltam neki, hogy egyelőre tartsa melegen. Ráérünk lemenni. – Elise-nek nyújtotta a poharát, ő maga skót whiskyt ivott. Kocintottak. – Arra, hogy végre elfelejthetjük ezt a szörnyű lövöldözést meg a kellemetlen következményeit! – mondott pohárköszöntőt a bíró.

Mindketten az italukat kortyolgatták, majd Cato kézen fogta az asszonyt, szétterpesztett lábbal leült az ágy szélére, és szorosan magához húzta Elise-t. Az éjjeliszekrényre tette a poharát, és átfogta a felesége derekát.
– Nem hiszem, hogy ki tudnám várni, amíg megiszod az italod.

Elise kortyolt még néhányat, majd letette a poharát az éjjeliszekrényre a férjéé mellé. A bíró gyengéden simogatta az asszony oldalát.
– Még mindig haragszol rám, Elise?
– A magánnyomozó miatt? Dehogyis, Cato. Már rengetegszer megmondtam, hogy nem haragszom. Hiszen mi mást is hihettél volna, mint hogy viszonyom van valakivel? Minden jel erre mutatott. Nagy butaság volt, hogy nem avattalak be a Colemannel való barátságom részleteibe.
– Még ha elmondtad volna az igazságot, akkor sem örültem volna, hogy szállodai szobákban találkozgattok.
– Nem ébresztettem benne nemi vágyat – felelte Elise könnyed nevetéssel. – Pedig megpróbáltam felkelteni az érdeklődését, amikor még gimibe jártunk, de csúnyán leszerepeltem. Nem akart engem.
– Akkor nemcsak meleg volt, hanem egész biztos halott is.

Megcsörrent a telefon. Cato a készülékre pillantott. Világított a konyhai melléket jelző gomb, ezek szerint Mrs. Berry felvette a telefont. A bíró a felesége tarkójára tette a kezét, hogy magához húzza egy csókra. Ekkor megszólalt a kihangosított házi telefon. Mrs. Berry volt az.
– Bocsásson meg, hogy zavarom, bíró úr, de az a bizonyos Hatcher nyomozó ragaszkodik hozzá, hogy beszéljen magával.

Cato jó néhány másodpercig farkasszemet nézett Elise-zel, majd levette róla a kezét, és felvette a kagylót. Megnyomta a villogó piros gombot a készüléken.
– Hatcher nyomozó?

Elise az italáért nyúlt, rájött, hogy remeg a keze, és remélte, hogy a férje nem veszi észre.
– Értem – mondta a bíró. A párbeszéd alig néhány másodpercig tartott. – Beillesztem a napirendembe. Mindketten ott leszünk. – Lassan letette a kagylót, de egyre csak a készüléket bámulta, és egy szót sem szólt.

Elise képtelen volt uralkodni az idegességén.
– Mit akart? Azt mondtad, hogy ott leszünk. Hol?
– A rendőrségen. Holnap reggel tíz órakor.
– Miért?

A férfi felnézett rá.
– Van egy kis gond, Elise. Egészen pontosan veled van a gond.
– De hát miért?
– Mert a rendőrség nem hisz neked. Nem hiszik, hogy igazat mondtál a Coleman Greerhez fűződő kapcsolatodról.

Duncan lassan végighajtott az utcán, folyamatosan ellenőrizte a házszámokat, míg el nem ért a kijelölt címre. Lehúzodott a járda mellé, és megállt a ház előtt. Veszélyes környék volt, a bűnőzés melegágya, mondhatni a város szegénynegyede. Az utca minden házáról lesírt az évtizedes elhanyagoltság, ám az a bizonyos épület, amely előtt Duncan állt, különösen rozzant volt. Lehet, hogy csak a sötétség játszott vele, de úgy látta, mintha a ház több fokkal oldalra dőlt volna. A kert is elhanyagolt volt, csak egy magányos tölgyfa állt benne, amelyet alaposan beborított a fátyolmoha. A fából mintha kiszívtak volna minden életet.

A nyomozó leállította a motort, és kivette a szolgálati fegyverét a pisztolytartóból. Jobb kezében a fegyverrel kiszállt az autóból, es óvatosan körülnézett. Úgy tűnt, az utcán egy teremtett lélek sincs. Jó lélek biztos nincs a közelben, gondolta Duncan.

Néhány házban égett a villany, de a legtöbb épületben sötétség honolt, látszólag üresen álltak. Elvétve akadt egy-egy utcai lámpa, amelyből még nem verték vagy lopták ki az égőt, de ezek elég gyér világosságot adtak, inkább csak a sötétséget hangsúlyozták. Egyenetlen volt a járda, a széles repedésekben gaz burjánzott. A rossz minőségű beton morzsolódott Duncan cipőtalpa alatt, ahogy a nyomozó a kert széléhez lépett, és alaposan szemügyre vette a házat. Egy szemernyi fény sem pislákolt odabent.

Erősen megkérdőjelezte, hogy bölcs döntés volt-e idejönnie. Legalább hozhatott volna magával valakit. Tudta, hogy nagyon veszélyes volt egyedül idemerészkednie. Meggondolatlan, ostoba ötlet, ráadásul bizonyos mértékig önző is.
– Savichről akarok beszélni veled. Négyszemközt!

Fojtott női hangon hagyták ezt a rövidke üzenetet – na meg a címet – a mobilja hangpostáján. Utánanézett a hívásnak, megtudta, hogy fél tizenegy után hét perccel érkezett egy „magántelefonszámról”.

Nem lepte meg, hogy a szám titkosított. Azonnal arra a nőre gondolt, akit Savich küldött hozzá múlt szombaton. Vajon most is ő hívta? Létezik, hogy Savich ilyen szarvashibát követ el, hogy kétszer próbálja elsütni ugyanazt? Bár Duncan nem tagadhatta, hogy Savich teljesen kiszámíthatatlan, tíz esetből kilenc egész kilenctizedszer lehetetlen eltalálni, mire készül.

Óvatosan elment a ház tornácáig. Hátrasandított, de az továbbra sem látott-hallott semmit. Az öreg deszka recsegett alatta, ahogy átment a tornácon éé az ajtóhoz lépett. Tisztában volt vele, hogy nagy valószínűséggel halálos csapdába sétál. Eddig úgy vélte, Savich a legváratlanabb pillanatban fogja megtámadni. Tévedett volna? Lehet, hogy Savich inkább szemtől szemben akar végezni vele?

Viszont az is lehetséges, hogy a házban egy másfajta meglepetés várja, Savich egy újabb véres ajándéka. Példának okáért Lucille Jones holtteste. Hiszen még mindig nem találták meg a Freddy Morris halálát követően Savichet orális szexben részesítő prostituáltát, akit így kikérdezni sem tudtak. Lehet, hogy Savich örökre elhallgattatta, a testét meg itt hagyta ajándékul Duncannek.

Gordie Ballew is eszébe jutott. Ki tudja, talán Savich fülébe jutott, hogy alkut akartak kötni Gordie-val, hogy spiclit szeretettek volna csinálni belőle. Aztán eszébe jutott, hogy Gordie biztonságban csücsül a fogdában. Az életét mentheti meg, hogy rács mögött van.

Bármi is várjon rá a házban, elérketett az igazság pillanata. Duncan kinyitotta a rozsdás vaspántú szúnyoghálós ajtót,amelyet már csak a szentlélek tartott, és a kilincsre tette a kezét. A nyirkosságtól megduzzadt, beszorult bejárati ajtót a vállával kellett benyomnia. Átlépett a küszöbön, be a házba. Odabent fullasztó hőség és öreg, elhagyatott épülethez illő áporodott szag fogadta. Oszló tetem bűze azonban nem csapta meg az orrát, ezt megkönnyebbülve nyugtázta. Hegyezte a fülét, de semmi zajt sem hallott. Megállt, és igyekezett tájékozódni. Az épület a déli államokra jellemző, hagyományos stílusban épült, nem volt benne légkondicionáló, így a rekkenő nyári hőségben egyedül a kereszthuzat nyújtott felfrissülést. Egy évszázaddal ezelőtt, eredeti állapotában egész jó ház lehetett.

Duncan az előszobában állt, a helyiségből mindkét oldalon szobák nyíltak, a túlsó végén pedig lépcső vezetett emeletre. A nyomozó óvatosan előrelépett, és benézett a legközelebbi jobb oldali helyiségbe. Üres volt. Faburkolatot és az évtizedek alatt megkopott, szakadozó tapétát látott. A mennyezeten lyuk tátongott ott, ahol valaha a csillár függött. Talán ez volt eredetileg az étkező. Átment a szemközti helyiségbe. Itt másféle volt a tapéta, ám ugyanúgy szakadozott. A rongyos függönyök mintha bármelyik pillanatban oszlásnak indulhattak volna, még a sarokban feszülő pókhálók is erősebbnek tűntek. A szobában akadt ugyan berendezés, de nem valami sok.

Viszont Elise Laird állt a közepén.

Duncan szíve mintha egy pillanatra kihagyott volna.Ettől függetlenül felemelte a fegyverét, és az asszonyra szegezte.
– Hát itt vagy. – Elise többé nem bajlódott formaságokkal, bár csak suttogva mert megszólalni. Duncan felismerte a hangot, amely üzenetet hagyott a mobilján. Nem is értette, hogy nem jött rá azonnal, ki a titokzatos telefonáló.

De vajon tényleg nem jött rá? Vagy pontosan tudta, ki vár rá a sötét és kihalt házban, annak ellenére, hogy Savich neve is felmerült? Direkt nem vallotta volna be magának, hogy Elise hangját hallja? Hiszen ha megteszi, nem jöhetett volna ide tiszta lelkiismerettel. Arra volt mentsége, hogy utána akarjon járni a Savich-ügynek. Arra nem, hogy négyszemközt, titokban találkozzon Elise Lairddel.
– Mi a fene folyik itt? – kérdezte dühödten.
– Csak azért említettem azt a bűnözőt, hogy idecsaljalak.
– Honnan tudta, hogy ugrom erre a névre?
– Cato elmesélte, mennyire megszállottja vagy, hogy elkapd Savichet.

Duncan hosszú másodpercekig meredt az asszonyra, mielőtt végre leeresztette kilenc milliméteresét, de azért tovább is kibiztosítva tartotta. Oldalra lépett, úgy a fal került a háta mögé, és nem a nyitott ajtó. Óvatosságát látva Elise így szólt:
– Rajtunk kívül nincs itt senki, ha ez aggaszt. Az igaz, hogy négyszemközt akarok beszélni veled.
– Kinek a háza ez?

A nyomozó most először látta az asszonyt nem összefogott, hátrakötött hajjal. Tincsei a vállát verdesték, ha megmozdította fejét.
– Egy barátomé.
– A barátjának ideje lenne felújítania a kéglit.
– Hosszú ideje nem lakik itt. Megengedte, hogy használjam a házat, ha szükségem lenne rá, cserébe pedig időről időre kiszellőztetek.

Duncan bólintott, mintha ez világosan megmagyarázott volna mindent. Pedig valójában semmire sem szolgált magyarázattal, sőt további kérdéseket vetett fel, ám a válaszokra még várnia kellett. Így is akadt bőven elég kérdés, amit muszáj volt föltennie.
– Na jó, ráharaptam a horogra, itt vagyok. Mit akar tőlem?
– Azt, hogy segíts, Duncan! Te vagy az egyetlen, aki segíthet rajtam. Nem tudom, mit tegyek.

Hallani, hogy a nő ilyen közvetlenül beszél hozzá, ez mély hatással volt Duncanre. Egyre jobban felbőszítette, hogy hiába igyekezett ügyet sem vetni az érzéseire.
– Gondolom, kiszökött a házból. Csoda, hogy a férje nem ébredt fel!
– Nincs is otthon. Kiborult a hívásodtól, muszáj volt elmennie a klubba. – Látva Duncan meglepetését, Elise megmagyarázta az összefüggést. – Rengeteg kollégája, sőt még az államügyész is szeret ott pókerezni, ma este is játszanak. Cato tudja: seperc alatt kitudódik, hogy holnap kikérdez a rendőrség, így hát tüntetően meg akarja mutatni, mennyire nem aggasztja a dolog. Ezt persze nem mondta el nekem. Egyszerűen ismerem a gondolkodásmódját. Mindegy, lényeg, hogy elment hazulról. Megvártam, hogy Mrs. Berry hazamenjen, aztán felhívtalak.
– Hogy idecsalogasson a Boo Radley-házba. Minek?
– Nem tennéd el a fegyvert?
– Nem.
– Nem jelentek fenyegetést rád nézve.

Dehogyisnem, gondolta Duncan. Fenyegeted a munkámat, a karrieremet és a becsületemet.
– Itt csak nekem van félnivalóm – tette hozzá Elise, és a férfi felé lépett.

Duncan megérezte a parfümje illatát. Finom, virágos aromája volt. Egészen megrészegült tőle. Az asszony hasonlóan volt öltözve, mint a múltkor, amikor felbukkant Duncannál. Szoknyát, szandált, vállpántos felsőt viselt. Ruhája korántsem volt olyan kihívó, mint Esteban mennyasszonyáé, hisz sokkal többet takart. Mégis, elég szűk volt, hogy a nyomozó tisztán kivehesse a melle domborulatát. S ez bizony olyan hatással volt rá, ami nem illett elhivatott nyomozóhoz.
– Tudom, mire megy ki a játék, Mrs. Laird. El akarja terelni a figyelmemet, hogy ne tudjak a nyomozásra koncentrálni, és le ne tartóztassam magát Gary Ray Troller meggyilkolásáért.

Ez az, csak hűvösen, zordan. Ahogy helyes. Elvégre ő a nyomozó, Elise meg a gyanúsított. Így áll a dolog, így kell lennie, akkor is, ha majd belehal, hogy magához szoríthassa az asszonyt.
– Miért nem hiszed el, hogy önvédelemből lőttem le Trottert? Miért nem hiszel nekem Catóval és Colemannal kapcsolatban?

Duncan a hatás kedvéért várt egy kicsit a válasszal.
– Örülök, hogy megemlítette Colemant – szólalt meg végül könnyed társalgási modorban. – Ma elmentem Atlantába, hogy meglátogassam Tony Estehant.

Az asszony láthatóan nagyon meglepődött.
– Beszéltél vele?
– Bizony, bizony. Jól elbeszélgettünk.
– Mit mondott?
– Nincs túlzottan oda magáért.
– Én se érte.
– Ami azt illeti, pszichopata ribancnak nevezte, sőt, mondott még rosszabbat is.
– Még csak nem is ismer! Egyetlenegyszer találkoztunk, egy bulin.
– Amikor is Coleman Greer holtrészegre itta magát, maga begerjedt Tonyra, és szépen összejött vele egy éjszakára.
– Tessék?!
– Megkímélem a pikáns részletektől, elég hozzá annyi, hogy maga kezdeményezte az egészet. És míg az a szerencsétlen Greer ájultan hevert, maguk Tonyval alaposan kiélvezték az együttlétet. Másnap reggel azonban maga már nem volt olyan laza, sőt, valóságos rémálommá vált. Macerálta Tonyt, hogy járjanak együtt, le se akart szállni róla. És miután végre felfogta, hogy Tonyt csak a szex érdekelte, egyébként tojik magára, megesküdött, hogy bosszút áll. A bosszúra végül tegnap került sor, amikor azt állította Bowen nyomozónak és nekem, hogy Esteban volt Coleman Greer szeretője.

Elise döbbenten nézett rá.
– És te ezt el is hiszed?
– Hihetőbb, mint a maga meséje.

Az asszony az ócska kanapé párnás karfája után nyúlt, hogy megtámaszkodjon, majd lassan leült. Néhány pillanatig csak nézett maga elé. Aztán felemelte a fejét, és Duncanre nézett.
– Esteban hazudik – közölte. – Hazudik. Igen, Coleman meghívott engem a Bajnokok partijára. Ezt már mondtam is. Ott találkoztam Tony Estebannal, Coleman mutatott be minket. Az is igaz, hogy Coleman lerészegedett. De azért ivott annyit, mert látta, hogy Tony flörtöl velem. Coleman már akkor szerelmes volt belé, ő pedig elhitette vele, hogy viszonozza az érzelmeit.

Duncan néma és szkeptikus maradt.
– Tony Esteban egy hazug disznó – mondta Elise nagy nyomatékkal. – Még ha nem is volna homokos, vagy biszexuális, vagy akármi is legyen, akkor sem vonzódnék hozzá. Egyszerűen visszataszító. Egomániás. Sem azon a bizonyos éjszakán, se soha más alkalommal nem feküdtem le vele.
– Tehát ugyanazzal vádolja, amivel ő vádolja magát? Hogy csak bosszúból találta ki az egészet? Visszautasította a közeledését, ezért most jól ki akar szúrni magával?
– Egy fikarcnyit sem érdekel, hogy miért hazudozik. Az még kevésbé, hogy mi a véleménye rólam – felelte Elise. – Az a lényeg, hogy hazudik. Igenis Coleman szeretője volt. Sőt, összetörte a barátom szívét. Rettegett, hogy le fognak bukni, ezért szakított Colemannel, még csak kettesben maradni sem volt hajlandó vele. Coleman hónapokig gyötrődött a szakítás miatt. Abban az időszakban találkoztunk olyan gyakran. Szenvedett, és szüksége volt valakire, akiben fenntartás nélkül megbízhat, akivel őszintén beszélhet a viszonyáról. Mély depresszióba zuhant, amiért Tony Esteban elhagyta, és végül meg is ölte magát miatta. Ez az igazság. Esküszöm!

Duncan levette a zakóját, és az ingujjával letörölte a homlokáról az izzadságot. Melege volt, felzaklatta ez az egész, és vészesen közel állt hozzá, hogy higgyen a nőnek, ezért hát vehemensen vitatkozni kezdett vele.
– Estebannak menyasszonya van, nem is akármilyen: egy vörös bombázó. A csaj körbeugrálja, mintha az ölebe lenne. A pasas hatalmas didit meg gyémánt jegygyűrűt vett neki. A plasztikáztatás persze nem feltétlenül egy komoly kapcsolat jele, na de az eljegyzés! Az már valami. Novemberben akarja feleségül venni.
– Hát persze, hogy ilyen barátnője van. Mindig is ilyen nőcijei voltak. Ez volt a feszültség egyik fő forrása közte és Coleman között. Valahányszor Tony azzal dicsekedett a csapattársainak, hogy épp milyen csajt hódított meg, vagy esetleg a legújabb barátnőjével villogott, Colemannek nagyon fájt a dolog. Tony macsó viselkedése csak látszat, Duncan. A házassága csak komédia. Hát nem érted, nem jöttél rá magad is, hogy csak színlel? Csakis a látszat kedvéért tartja azt a vöröskét. A lány egy éven belül talán már terhes is lesz. Esteban majd gondoskodik róla.

Duncan is hasonlóképpen vélekedett, de egyelőre nem volt hajlandó beismerni ezt Elise-nek.
– Tony borzalmasan bánt Colemannel – folytatta az asszony. – Hol körülrajongta, hol tudomást sem vett róla. Szeret-nem játékot játszott vele, és ezzel végtelenül boldogtalanná tette.
– Akkor miért szerette annyira Coleman?

Elise egy pillanatig hallgatott, majd halkan válaszolt.
– Szerintem ha egyszer beleszerettünk valakibe, nem lehet kiszeretni belőle. Vagy szerinted talán akarat kérdése?

Duncan egyszerre úgv érezte, a helyiség még sötétebb, kisebb, levegőtlenebb, mint volt. A bőre nyirkos lett, és minden porcikája úgy rezgett, akár egy hangvilla. Levette a tekintetét az asszonyról.
– Fogalmam sincs, hogy ki meleg és ki heteró, vagy hogy ki dugott kivel, de hogy őszinte legyek, nem is érdekel. Ami érdekel, az az, hogy Meyer Napoli megtudott magáról valami kínosat. A bíró ugyan fizetett neki, hogy szálljon le az ügyről, de egyetlen lehetőséget sem hagy elúszni. Felkereste magát, és megfenyegette, hogy nyilvánosságra hozza a mocskos kis titkát, bármi legyen is az, hacsak nem fizet neki egy bizonyos összeget. Maga belement a dologba, és abban egyezett meg Napolival, hogy a cserére a férje dolgozószobájában, egy bizonyos nap késői órájában kerüljön sor. Napoli rábólintott, de azért nem hülye, gyanította, hogy maga tervez valamit. Esze ágában sem volt a saját bőrét vinni a vásárra, így hát az ostoba, kétbalkezes Gary Ray Trottert bízta meg, hogy legyen a futára. Jut eszembe, mit hozott magával Trotter aznap éjjel? Fotófelvételt, esetleg pornófilmnek beillő videoanyagot? Lehet, hogy maga tényleg nem dugott Coleman Greerrel, mint jó barátja, szerette volna megóvni a titkát, az emlékét. De tudja, mit? Ez sem érdekel. A lényeg, hogy Napoli szert tett valamire, ami nemcsak magának, de a halott barátjának, és ami a legfontosabb, a férjének is árthatott volna. Maga pedig mindenekfölött a saját, Mrs. Cato Lairdként élvezett pozícióját akarta védelmezni. Azon a bizonyos éjszakán bement a dolgozószobába, ahogy megbeszélték, arra számított, hogy Napoli várja ott, ehelyett viszont Trotterrel találta szembe magát. Mondott magának valamit. Hiába is titkolja, egészen biztos vagyok benne, hogy mondott valamit! Miután lelőtte Trottert, és biztos helyre rejtette a bizonyítékot, úgy tett, mintha betörésen kapta volna a szerencsétlent. Még az is lehet, hogy maga tette oda azt a kerékvasat és törte be az ablakot. Már csak Catót kellett meggyőznie, de az simán ment. Hiszen a férje egész betojt a gondolattól, hogy majdnem elvesztette a drága feleségét. Az eset óta úgy babusgatja magát, mint még soha. Simán bevette az önvédelmi mesét, Trotter meg ugye nem árulhatja el. – Duncan merőn Elise-re nézett. – Most már nyilván csak az zavarja, hogy vajon hol lehet Napoli? Hiszen rajta kívül már senki és semmi nem fenyegeti. Ő az egyetlen, aki még beleszarhat abba a kényelmes kis életébe!

Elise lehajtotta a fejét, egészen összeroskadt. A férfi odalépett hozzá, megfogta az állát, és felrántotta a fejét, hogy a szemébe nézhessen.
– Nem így történt?
– De! – Duncan legnagyobb meglepetésére Elise talpra ugrott, és összeszorított csuklóval felé nyújtotta a kezet. – Bilincselj meg! Tartóztass le! Küldj börtönbe! Ott legalább biztonságban leszek.
– A férjétől fél?
– Igen!
– Mert meg fogja ölni?
– Igen! Mármint nem… – csóválta a fejét. – Nem ő maga fog megölni. Nem olyan ostoba. Pedig meglenne rá a lehetősége. A minap például a medencében voltunk, és azt hittem, menten vízbe fojt. De nem ölt meg, és nem is áll szándékában. Azonban gondoskodni fog róla, hogy meghaljak.
– Miért? – faggatta Duncan.
– Mert…
– Miért?!
– Nem árulhatom el!
– Mert nincs is mit elárulnia.

Az asszony hevesen rázta a fejét.
– Kérlek, higgy nekem!
– Mindenféle bizonyíték nélkül? – nevetett fel durván Duncan. – Azt lesheti!
– Mégis miféle bizonyíték kéne, hogy végre komolyan vedd, amit mondok? A holttestem?
– Kezdetnek nem is lenne rossz.

Az asszonynak döbbenetében még a lélegzete is leállt. Megtántorodott, hátralépett, hogy el ne essen.
– Abban az esetben viszont, ha holnap reggel tíz órakor még az élők sorában lenne – folytatta Duncan ridegen – , jöjjön be a rendőrkapitányságra!

Elfordult, és visszaindult az előszobába. Az asszony utánament, megragadta a karját, és maga felé fordította.
– Senki más nincs, aki segítene nekem, csak rád számíthatok! Nagyon félek. Cato tudja…
– Mit?
– Tudja, vagy legalábbis gyanítja, hogy tudom, mire készül. Ezért mesélt neked Napoliról. Eljátszotta a felszarvazott férjet, hogy megnyerje az együttérzésed, és hogy ellenszenves legyek, mint egy csalfa feleség. Direkt örült, hogy felfedezted a kapcsolatot Trotter és Napoli között, aztán Napoli, Coleman és köztem, hiszen ettől csak én lettem egyre sárosabb. Cato az egészet kitervelte!
– Rendben – felelte Duncan. – Ha tényleg ez az igazság, akkor mondja ezt holnap! Mesélje el a kihallgatás alatt, és akkor hivatalból utánajárhatok.
– Ugyan már! Hogy mondhatnám?! Hiszen azzal megásnám a saját síromat! – Görcsösen a nyomozó karjába kapaszkodott. – Könyörgöm, Duncan, segíts rajtam!
– És mégis, mit akar tőlem, hogyan segíthetnék?
– Azzal, hogy nem utánam nyomozol! Szaglássz Cato után, nyomozd ki, miért jött a házunkba Trotter azon az éjszakán!
– Kitalálom: azért, hogy megölje magát.
– Igen!
– Honnan tudta volna egy olyan kétbalkezes idióta, mint Trotter, hogy maga éjszaka szívesen császkál a házban?!
– Hát Catotól! Ő utasította Trottert, hogy várjon a dolgozószobában, mert előbb-utóbb úgyis lejövök a földszintre.
– Cato meg lekötötte magát az ágyban, nehogy bekapcsolja a riasztót, ezzel gondoskodva arról, hogy Trotter bejuthasson.
– Hisz ez hihetően hangzik, nem?

De igen, hihetően hangzott. Duncan látta, hogy remény csillan az asszony szemében, és ez még jobban arra sarkallta, hogy higgyen neki.
– Árulja el, miért akarná megöletni magát a férje!
– Nem lehet! – suttogta Elise gyötrődve. – Addig nem, amíg nem vagyok száz százalékig biztos benne, hogy hiszel nekem. Hogy mindent elhiszel.
– Akkor bizony kurvára megszívta!

A felbőszült Duncan ismét ott akarta hagyni, Elise azonban megragadta a vállát, és közelebb húzódott hozzá.
– Nem igaz, te nagyon is szeretnél hinni nekem!

A férfi felnyúlt, hogy leválassza magáról a kezét.
– Elég! – nézett keményen Elise szemébe, ám az asszony nem eresztette el, így a kezük szinte egymásba fonódott Duncan vállán.
– Tudom, hogy szeretnél hinni nekem. – Lábujjhegyre állt, és a férfi ajkához simította igéző ajkát, miközben azt lehelte: – Higgy nekem, Duncan! Kérlek, higgy nekem!

A nyomozó felmordult a dühtől és a visszafojtott vágytól, eleresztette a pisztolyát meg a zakóját, és szabaddá vált kezével megmarkolta az asszony haját, hogy hátrarántsa a fejét. Azon nyomban el is ereszti, és hátra sem nézve kiviharzik a házból, ha az asszony szemébe nézve a tekintetében diadal vagy ellenkezés villant volna. Elise azonban lehunyta a szemét.
– A fene essen beléd! – suttogta vágyakozva Duncan. – A fene essen belém…

Keményen az asszony ajkára tapasztotta a száját. Ahogy a nyelvével is behatolt, átkarolta Elise derekát, és amennyire csak bírta, magához szorította. A nő hozzá simuló teste, az illata, az íze azonmód kioltotta Duncan lelkismeretének amúgy is csak pislákoló fényét.

Soha életében nem érzett még olyan heves vágyat, mint ami abban a pillanatban elöntötte. Elise átkarolta a nyakát, aztán a hajába túrt. Szenvedélyesen viszonozta a csókot, buján incselkedett Duncan nyelvével, szinte megőrjítette a férfit, aki egyre többet és többet és többet akart a csókból, az ölelésből, Elise-ből.

A kontaktust egy pillanatra sem megszakítva elindult előre, addig tolta maga előtt a nőt, míg a falnak nem lökte. Aztán megragadta a felsője szegélyét, és felhúzta. Az asszony nem viselt melltartót. Duncan továbbhúzta a felsőt, Elise felemelte kinyújtott karját, hogy segítsen, de végül teljesen le sem került róla a ruhadarab, összegyűrődött a könyökénél, a feje fölött. Duncan fél kézzel megragadta a nő keresztbe tett csuklóját, és a falhoz szorította.

A férfi később szörnyen bánta, amiért egy pillanatra sem állt meg, hogy megcsodálja Elise megfeszült felsőtestét. Azóta álmodozott erről, hogy a díszvacsorán meglátta, most, hogy megadatott a lehetőség, mégsem szakított rá egy másodpercet sem. Nem is értette, hogy szalaszthatta el az alkalmat, hogy ujjaival Elise bőrét cirógassa, hogy megérintse vagy a szájával kényeztesse a mellét. Ám abban a bizonyos pillanatban, ahogy ott álltak egymásnak simulva a falnál, Duncant egyes-egyedül a birtoklás ősi vágya hajtotta: azonnal meg akarta kapni Elise-t. Felhúzta a szoknyáját, és megmarkolta a fenekét. Csakis bőrt tapintott. Trágárságokat morgott, bár az is lehet, hogy kétségbeesett imát rebegett, szorosan átfogta az asszonyt, felemelte, és a kanapéhoz vitte.

Mielőtt hátradőlt volna, Elise végre megszabadult a felsőjétől, ledobta a bútor mellé. Duncan türelmetlenül lerázta magáról a pisztolytáskát, az az asszony fölsője mellé esett. Letérdelt a kanapéra, és derékig feltűrte Elise szoknyáját. Lehúzta az asszony tangabugyiját. Mintha semmi mást nem látott volna, csak azt a puha szőrrel borított háromszöget a lába közt. A szoba néma csöndjét csak Duncan vad zihálása törte meg.

Eszeveszetten letépte az övét, lerántotta a cipzárt a sliccén, majd széthúzta Elise lábát, és végre beléhatolt. Átjárta az asszonyból áradó forróság. Ismét megmarkolta a haját, és a nyakára hajtotta a fejét. Ezúttal rászánt néhány másodpercet, hogy kiélvezze ezt a mennyei érzést.

Laird végre átadta magát neki, övé lett az áhított nő.

Aztán mozogni kezdett. Erős, mélyre hatoló lökéseit nemcsak a szenvedély, de telhetetlenség is fűtötte, akárcsak Elise halk, gyönyörteli nyögdécselése. Az sem érdekelte, ha a nő csak tetette volna az élvezetet, annyira imádta minden egyes nyögését. Mintha így üsztökélte volna, hogy még erősebben, még mélyebbre hatoljon. Elise csípője alá csúsztatta a kezét, kissé megemelte, és megtartotta a számára kívánatos pozícióban, egyre fokozódó erővel és tempóban nyomult belé. Ahogy egész testében az asszonynak dörzsölődött, úgy érezte, menten szétveti a gyönyör. Hosszan és hevesen élvezett el, úgy érezte magát, mint aki torkig jóllakott.

Elengedte magát, végigfeküdt Elise-en, hallgatta lélegzete susogását, miközben ő maga a nő nyakába zihált. Szíves örömest így, az üdvözült fásultság állapotában maradt volna mindörökké. De észbe kapott, még mielőtt lecsillapodott volna a szívverése, és megpróbált elhúzódni.
– Ne! – kapaszkodott belé Elise. – Még ne!

Az asszony egész testében megfeszült, homlokán ráncok jelentek meg. Lehunyta a szemét, még mindig zihált. Megnyalta az ajkát, aztán ráharapott. A férfi nyirkos inge alá csúsztatta a kezét, és izzadt hátába kapaszkodott. Duncanéhez szorította a medencéjét, hogy fokozza a nyomást, az élvezetet, amely olyan intenzíven tört rá, hogy még a lélegzete is elakadt. A nyomozónak most már esze ágában sem volt elhúzódni tőle, sőt, két kézzel tartotta a csípőjét, és maga felé húzta Elise-t, hogy a lehető legjobban összeérjen a testük. Az asszony ismét nyögött a gyönyörtől. Duncan hozzádörzsölte magát, és még magasabbra emelte a csípőjét. Érezt, ahogy a nő körme a hátába váj. Alig érezhetően mozgott előre-hátra, de ez is elég volt. Sőt, nagyon is kielégítő. Elise aprót sikoltott, homorított, hátravetette a fejét, combja pedig összeszorult a férfi csípője körül. Duncan egész testében érezte a nő orgazmusát, mintha csak ő maga élvezett volna el.

Ahogy lassan csillapodott a bizsergés, Elise zihálva feküdt Duncan alatt. Az ablakon beszűrődött az egyik utcai lámpa fénye, és a csipkefüggönyön át árnyékot vetett a mellére. A szeme sarkából egy könnycsepp gördült le a halántékára, ahol lüktetett egy ér. Selymes, szőke haja nyirkos volt az izzadságtól, és borzalmasan összekócolódott. Felsebzett ajka megduzzadt.

Duncan semmit sem akart jobban, mint leheveredni mellé, és csókolni. Nedves, de gyengéd, lágy csókokkal szerette volna elhalmozni. De attól aztán már biztosan a pokolra kerülne. Az egész azért történt, mert teljesen elvesztette a fejét, és nem bírt ellenállni a nemi vágynak. Vadállatként cselekedett, így később legalább rákenheti az egészet a biológiára. A gyengéd érzelmeket viszont, amelyek egyszerre elöntötték, már nem tudta ilyen könnyen kimagyarázni. Mostanra visszanyerte az önuralmát, és egyszerre rázúdult ostoba cselekedetének mérhetetlen súlya.

Hogy tehetett ilyet?!

Elise kinyitotta a szemét, és felnézett Duncanre. A nevét suttogta, és felemelte a kezét, hogy megsimogassa az arcát. Mielőtt azonban hozzáérhetett volna, a férfi ezúttal tényleg elhúzódott, és felállt a kanapéról. Hátat fordított neki, felhúzta a nadrágját, és vaktában felkapta az övét. Nem tűrte be az ingét. Felkapta a pisztolytáskát, de nem vette magára.

A munkája során farkasszemet nézett Savannah legkegyetlenebb bűnözőivel, mégis, életében nem volt még annál több bátorságot igénylő feladata, mint hogy akkor és ott megforduljon, és szembenézzen a nővel. Nagy megkönnyebbülésére Elise már felült. Lesimította a szoknyáját. A fölsőjét még nem vette vissza ugyan, de maga elé szorította, hogy takarja a bájait. Klasszikusan nőies, védekező póza szinte beleégett Duncan agyába. Valahányszor emlékezetébe idézte, milyen sebezhetőnek tűnt Elise abban a pillanatban, a férfinak majd megszakadt a szíve.

De az később volt.

Most lehajolt, hogy felvegye a zakóját meg a szolgálati fegyverét a földről, aztán kiment az előszobába. Mielőtt elhagyta volna a házat, a válla fölött még visszakiáltott.
– Tíz órakor a rendőrkapitányságon! Hozd magaddal az ügyvéded, és ne késs!

            TIZENHATODIK FEJEZET

Elise felriadt, és levegőért kapkodva felült, szíve hangosan dörömbölt. Az egyik pillanatban még mélyen aludt, a másikban meg már mintha ébresztőóra csörgött volna a fejében, egy csapásra kiverve szeméből az álmot. Kétségbeesetten nézett körbe, és bár sötétség honolt körülötte, azonnal eszébe jutott, hol van, meg persze az is, hogy mi történt.

Miután Duncan elment, őrülten zokogni kezdett félelmében, míg álomba nem sírta magát. Álomba?! Ő, a kóros álmatlanságban szenvedő beteg tényleg mély álomba zuhant volna? Vajon mennyit aludt? Fél órát? Még annál is többet? Ahogy visszavette a fölsőjét, a karórájára pillantott, ám a sötétben nem bírta leolvasni a számlapot. Cato! Úristen, mégis, mit fog neki mondani?

Az izzadtság a bőrére száradt, ez a kellemetlen érzés csak még feszültebbé tette. Letörölgette az arcáról a sós könnyek nyomát. Körbetapogatózott a padlón, míg meg nem találta az alsóneműjét. Belépett a bugyijába, de miután felhúzta, rádöbbent: meg kell fürdenie, mielőtt Cato elé állna. Megragadta a táskáját, és másodpercekkel azután, hogy felébredt, már kifelé igyekezett a koromsötét házból. Muszáj a férje előtt hazaérnie. Különben mivel magyarázza meg a távollétét ezen a kései órán? A kinézetéről már nem is beszélve, Cato egyszerűen nem láthatja meg így! Jelenlegi állapotára csakis egyetlenegy magyarázat létezik. Ha a férje megpillantja, azonnal tudni fogja, mit tett.

Istenem, könyörgöm, add, hogy Cato még kártyázzon!

Bármilyen hangulatban legyen is a férje, valahogy muszály lesz megbirkóznia vele. Mivel Duncan világossá tette, hogy esze ágában sincs felhagyni a nyomozással, Elise-nek nem volt más választása, mint hogy tovább színleljen. El kellett játszania, hogy felhőtlen a kapcsolata a férjével.

Akárcsak befelé jövet, kifelé menet is a hátsó ajtót használta. Ha lehet, a hátsó udvar még rendetlenebb volt, mint az előkert. Ahogy átfutott rajta, a magas fű és a gyomok megkarcolták mezítelen lábát. A forgószél ellen megerősített kerítés kapuja egy sikátorra nyílt. A kitaposott földút mentén szemétládák sorakoztak, de lépten-nyomon a hanyag közösség egyéb hulladékaiba is botlott az ember: elrozsdásodott háztartási készülékekbe, elöregedett abroncsokba, kidobott bútorokba, játékokba, szerszámokba. Akár egy szemétdobon.

Hogy visszajusson a kocsijához, Elise átment a Duncan által Boo Radley-hajléknak titulált épület mögötti két ház között. Különös, hogy a nyomozó épp ezt a kifejezést használta, miközben fogalma sem lehetett róla, hogy a Ne bántsátok feketerigót! Elise egyik kedvenc filmje. Rengetegszer látta gyerekkorában, megnézte, valahányszor csak leadtak a tévében. Szinte nem is akadt olyan tévéfilm, amit Elise ne látott volna már legalább egyszer. Mindent imádott, ami film, legyen az vígjáték, dráma vagy krimi. Kicsi kora óta rajongott a tévézésért, mert olyankor egy időre elfelejtkezett a saját életéről, elmenekülhetett a keserű valóság elől.

Ezen a környéken rengeteg Boo Radley-ház állt. Egyikben sem pislákolt lámpafény, így Elise-nek nem volt oka attól tartani, hogy valamelyik ablakból figyelnék a redőny résein át. Ám épp amikor már azt hitte, hogy sikerül észrevétlenül visszaérnie a kocsijához, az egyik ház elhanyagolt sövénye mögül elé ugrott egy macska. Ijedtében egy pillanatra elállt a szívverése. A macska fújt, púposította a hátát, majd visszavetette magát a bokorba, és eltűnt Elise szeme elől.

Végre megpillantotta az autóját, és megkönnyebbülve látta, hogy egy ablakot sem törtek be, sőt a dísztárcsákat sem lopták el. Kemény dió lett volna kimagyaráznia, hogyan keveredhetett olyan környékre, ahol ilyen kár eshet az ember kocsijában. Ahogy elment az egyik műkődőképes utcai lámpa alatt, Elise a karórájára pillantott. Amikor meglátta, mennyi az idő, rémületében majdnem elbotlott az egyenetlen járdán. Hiszen órákat aludt!

Az aggodalomtól majd eszét vesztve kikapta a mobilját a táskájából. Ha csörgött is, nem ébredt fel rá. A kijelzőre nézett. Hál' isten! Nem jelzett nem fogadott hívást. Miután Cato bejelentette, hogy a klubba szándékozik menni, Elise azt felelte, hogy ő pedig bevesz altatót, hátha sikerül rendesen kialudnia magát a másnapi kihallgatásra. A bíró azt mondta, akkor nem is telefonál a klubból, nehogy felébressze, hiszen bizony nagy szüksége van a pihenésre. Hát, legalább tényleg nem hívta. A mobilján legalábbis nem. De attól még lehet, hogy megpróbálta otthon felhívni.

Elise megfontolta, ne telefonáljon-e rá a férjére, hogy megtudja, hol van. Ha még mindig a klubban pókerezik, akkor gyanútlanul elhinné, hogy a felesége csak hiányolja, esetleg aggódik érte. De ha már hazament, akkor bizonyosan magyarázatot követelne a telefonban, miért nincs Elise otthon, ágyban. Tudni akarná, mit keres házon kívül. És ugyan mit felelhetne ezekre a kérdésekre? Mit hazudhatna? Nem, jobb, ha nem telefonál, mert még a végén azzal keveri bajba magát. Leginkább akkor van esélye megúszni ezt a kis kalandot, ha Cato előtt hazaér. Az utolsó pár métert már futva tette meg a kocsijához.

Előhalászta a kocsikulcsot, és megnyomta a gombot a távirányítón. A riasztó egy csipogással kikapcsolt, és kioldott a zár. Felvillant a fényszóró, egy pillanatra megvilágította a vaksötét, kihalt utcát. Elise-nek hirtelen Savich bárjának fénytszórói jutottak eszébe. Kinyitotta a kocsiajtót, az anyósülésre dobta a táskáját, majd beült az autóba. Amint becsukta maga után az ajtót, megnyomta az automata zár gombját, gyorsan beindította a motort, és elhajtott.

A legjobb eshetőség: Cato még mindig a klubban van, és ígéretéhez híven nem is telefonált haza. A múlt szombaton hajnalig kártyázott. Ki tudja, talán ez alkalommal is így tett. Remélhetőleg így tett. Egy kissé bajosabb eshetőség: Cato még mindig a klubban van, de mégis hazatelefonált egyszer-kétszer, persze hiába. Elise úgy vélte, ebből még mindig ki tudni magyarázni magát, hisz azt mondhatná, hogy dupla adagot vett be a vény nélküli altatóból, s olyan mélyen aludt, hogy nem ébredt fel a telefoncsörgésre. A legrosszabb eshetőség persze az, hogy Cato rég hazaért, és most dühösen vár rá.

Elise törte a fejét, hogy az utóbbi esetben hogyan rázhatná ki magát. Mondhatná, hogy az altató nem hatott, és már annyira idegesítette az álmatlanság, hogy kocsikázott egyet.

Elég nagy butaságnak hangzott, de legalább hihetőnek tűnt. Csakhogy szeretkezés félreérthetetlen jeleit viselte magán, mégis hogy magyarázza meg? Duncan nem volt valami gyengéd, ahogy ő maga sem.

Szerintem ha egyszer beleszerettünk valakibe, nem lehet kiszeretni belőle. Vagy szerinted talán akarat kérdése?

A nyomozó nem felelt a kérdésére. Nem is kellett megszólalnia. Az arckifejezése elárult mindent, amire Elise kíváncsi volt. Amit már úgyis tudott. Miután végre szabadjára engedte a szenvedélyét, Duncan heves és gondatlan volt. Nem törődött vele, hogy milyen nyilvánvaló nyomokat hagy a nőn, Elise viszont tudta, hogy a kócos haját, gyűrött szoknyáját és arca férfiborosta által hagyott pírját látva Catónak teljesen hülyének kéne lennie, hogy ne jöjjön rá azonnal: a felesége megcsalta. Muszály rendbe szednie magát, mielőtt a férje elé merészkedne. A visszapillantó tükörbe nézett, hogy lássa: vajon tényleg annyira látványosak-e az arcán lévő horzsolások, mint ahogy ő érezte.

Egy vigyorgó arc nézett vissza rá a hátsó ülésről.

Elise döbbenten, rémülten sikoltott fel, és ösztönösen a fékbe taposott.
– Mrs. Laird! Hát végre találkozunk. Engedje meg, hogy bemutatkozzam! – A férfi lendületes mozdulattal a mutató- és középső ujja között tartott névjegykártyát nyújtott oda Elise-nek. – Meyer Napoli vagyok, nagyon örvendek.

Miután otthagyta Elise-t, Duncan egy ideig céltalanul kocsikázott. Úgy érezte magát, mint aki keres valamit, csak azt nem tudja, mit. Talán a megváltást?

A megváltást azonban nem lelhette meg a város utcáin furikázva, sem egy bárban iszogatva, vagy az edzőteremben izzadva, esetleg egy moziban ücsörögve, hiába fontolta meg mindezeket a lehetőségeket. Végül aztán a kaszárnyában kötött ki.

Csak egyetlen nyomozó volt rajta kívül az egész ügyosztályon. Amikor meglátta a belépő Duncant, vidám öniróniával megjegyezte, hogy lám, csak ők ketten olyan hülyék, hogy még ezen a késői órán is szorgalmasan melózzanak. Duncan szintén valami vicceset válaszolt, majd bement az irodájába, és becsukta maga mögött az ajtót, jelezve, hogy nincs kedve beszélgetni. Nem munkamánia fűtötte, sokkal inkább a csalfa remény,

hogy ha bemegy dolgozni, ha átrágja az esetet, ha szépen leül az asztalához és nagy komolyan átolvassa a Trotter-ügy aktáját, akkor talán mentséget tud találni az Elise Lairddel lezajlott találkájára. Azzal hitegette magát, hogy egyedül az igazság kiderítése hajtotta a cselekedeteit, hogy kötelességtudatból ment el a találkozóra, pedig azt hitte, Savich szervezte. És hogy amikor kiderült, ki vár rá a házban, csak azért maradt, mert reméle, hogy végre rendes válaszokat csikarhat ki Elise-ből. Sőt, talán még egy vallomást is, kézzelfogható bizonyítékkal megspékelve.

Persze ha mindezt be is veszi, akkor már majdnem megbocsátotta volna magának a történteket. Hosszú órákon át győzködte hát magát. Végül azonban kénytelen volt felhagyni az önámítással. Azért maradt a házban, mert Elise-sel akart lenni, nem pedig azért, hogy az ügy végére járjon. A poros kanapén történteket nem igazán lehet nyomozómunkának nevezni. Attól, hogy bevallotta magának az igazat, fel is szabadult. De csak egy kicsit. Még mindig erősen gyötörte a bűntudat.

Úgy döntött, ha már úgyis csak a saját vétkességében fog fetrengeni, akkor azt inkább az otthona kényelmében folytatja. Elhagyta a kaszárnyát, és hazavezetett. Mostanra majdnem hajnalodott, mégis, amint belépett a házba, útja nem az ágyba, hanem egyenesen a zongorához vezetett. Rock and roll és countrydalokat, valamint klasszikus műveket játszott, ám borzasztó gyászosan hangzott minden. Ezúttal még a zene sem hozott enyhülést. Duncan hamar fel is hagyott a játékkal, inkább lefeküdt a kanapéra. Alkarjával befedte a szemét, és végül csak átadta magát a lelkiismeret-furdalásnak, amelyet azóta igyekezett lerázni magáról, hogy otthagyta Elise-t a sötét házban. Most viszont olyan súllyal nehezedett rá, hogy alig bírta elviselni.

Szakmai szempontból nincs mentség arra, amit tett. Lefeküdt egy gyanúsítottal, ennél nagyobb vétség talán nincs is a bűnüldözésben. Ha kitudódna, megvetés tárgyává válna DeeDee és a többi nyomozó szemében. A felettesei sem bánnának vele kesztyűs kézzel: fegyelmit kapna, esetleg ki is rúgnák. De bármilyen szigorú is lenne a büntetés, a közelébe sem érne annak, amit megérdemel. Bármennyire is elítélnék a kollégái, még az is semmi volna ahhoz képest, amenyire ő elítélte saját magát. Kompromittálta a nyomozást. Erre nincs bocsánat. És még csak nem is ez volt a legrosszabb dologban. Bűnét tovább súlyosbította a tény; hogy Elise Laird férjes asszony volt.

Duncan egész gyerekkorában azon igyekezett, hogy bebizonyítsa:attól még, hogy az apja prédikátor, nem jámborabb ő sem, mint a többi gyerek. Úgy nőtt fel, hogy folyton a bajt kereste, és gyakran meg is találta. Kamaszkorában eléggé eldurvultak a dolgok. Soha életében nem volt része annál szörnyűbb büntetésben, mint amikor a szülei ráparancsoltak, hogy másnaposan is ülje végig a vasárnapi istentiszteletet. Egész szombat éjjel almabort piált a haverjaival, és olyan rosszul volt, hogy a legszívesebben elsírta volna magát. Háromszor is kitántorgott a templomból hányni. Miután az eset két egymást követő héten megismétlődött, az apja remélte, hogy Duncan megtanulta a leckét. Bizonyos szempontból igaza is volt: a fia megtanult mértéket tartani az ivásban, rájött, hogyan kerülheti el a másnaposságot, vagy ha mégis rátör a macskajaj, hát hogyan kezelje.

Szerető szülei legnagyobb bánatára azonban Duncan eltökélte, hogy más tekintetben sem fog kilógni a sorból. Még a többi kamaszhoz képest is nagyon vagány volt, főleg szexuálitás terén. Korán belekóstolt a dologba, és legemlékezetesebb kalandjainak egy része magában a templomban esett meg. Mialatt a segédlelkészek új templomülések vagy énekeskönyvek beszerzéséről értekeztek az apjával, Duncan a kórustagok díszruháival teli fülkébe bújva lopott csókokat a segédlelkészek lányaitól. Életében először az egyházi nyári táborban fogta meg egy lány mellét. Az esti istentisztelet után történt, ahogy a barátnőjével a sátortemplomot elhagyva az erdőn át a kabinok felé sétáltak. Két évvel később hasonló körülmények között vesztette el a szüzességét. Másnap reggel, a hálaadó imák elmondásakor Duncan teljes szívéből rebegett köszönetet az Úrnak.

Egyetemista évei alatt pláne kivette a részét az őrült kalandokból, de hát abban a korban ki nem? Előbb-utóbb aztán Duncannek is benőtt a feje lágya, óvatosabb és megfontoltabb lett a szex terén. A múlt szombati eset persze igen kirívó kivételt képez ez alól. A lányokat válogatás nélkül megdöntő egyetemistából Duncan felelősségteljes férfivá érett, aki őszintén szerette és tisztelte a nőket. Mindig igyekezett a lehető legtiszteségesebben viselkedni az aktuális barátnőjével, sőt még a futó kapcsolatok során is. A becsülethez nála az is hozzátartozott, hogy soha ne próbálja becserkészni más nőjét. Az pedig teljesen összeférhetetlen volt számára a tisztességgel, hogy lefeküdjön más feleségével.

Szülei majd negyven éve éltek stabil és boldog házasságban. Duncannek egy szemernyi kétsége sem volt afelől, hogy a mai napig őrülten szerelmesek egymásba, és még mindig élnek szexuális életet. A házasság intézményének szentsége apja prédikációinak viszatérő eleme volt. Bármennyit viháncolt is fiatal korában, Duncan ezt az egy tanítást mégiscsak megszívlelte. A tízparancsolat kikötése szerint az ember nem kívánta meg felebarátja feleségét. Egyszerűen nem hált férjes asszonnyal, és kész. Duncant egész mostanáig még csak meg sem csapta a kísértés szele. Az este azonban elkövette ezt a bűnt, borzasztóan szégyellte is magát miatta. A legnagyobb szégyen viszont az volt, mindezek után még most is kívánta az asszonyt.

Így hát a büntetés sem maradt el, hiszen tudta, hogy sohasem lehet az övé. Teljesen mindegy, hogy végül mire jut a nyomozás Trotter ügyében, Elise Laird sohasem lesz az övé.

Ráadául az ügyet sem ő fogja megoldani. Nem vesz részt a reggel tízkor kezdődő kihallgatáson. Ugyanis már fél kilenckor Bill Gerard irodájában lesz, és bevallja neki, hogy korábbi állításával – sőt, az akaratával – ellentétben, nem volt elfogulatlan Mrs. Lairddel szemben. Mindent beismer, és teljes felelősséget vállal a történtekért, Elise-t semmiért sem fogja hibáztatni. Megkéri majd a hadnagyot, hogy ne árulja el Cato Lairdnek, miért nem foglalkozhat tovább az üggyel, és Gerard alighanem eleget is tesz majd a kérésének, na nem azért, hogy megkímélje Duncan jó hírét, sokkal inkább hogy megmentse a bírót, Elise-t, meg persze a rendőrkapitányságot a nyilvános botránytól. Gerard nem hagyhatja Duncan tetteit büntetlenül, talán egyenesen a jelvényét követeli majd tőle. Meglehet, hogy holnap ilyenkorra nem is lesz munkája. Meg is érdemelné.

Még valakinek be kell vallania, mit tett: DeeDeenek. A munkatársai nyilván mind találgatják majd, miért vették el tőle ügyet, DeeDeenek azonban egyenesen tőle kell hallania az igazságot. Duncan tartozott neki ennyivel. Társként és barátként is. Mert DeeDee társként és barátként is figyelmeztette: ne hagyja, hogy az Elise iránti érzelmei a nyomozás rovásara menjenek. Duncan ugyan kételkedett benne, hogy a nő a képébe vágná : „Én megmondtam!”, de akkor is tisztában volt vele, hogy DeeDeenek minden joga meglenne hozzá.

Miután eldöntötte, mit fog tenni, Duncan otthagyta a kanapét, és felcammogott az emeletre. Gondolta, úgy helyes, ha megmosakszik, mielőtt DeeDee elé állna, jelképesen is lemosva magáról Elise nyomát. A fürdőszobába érve benyúlt a zuhanyozófülkébe, megnyitotta a csapot, majd levetkőzött. Pillanatnyi gyengeségnek engedve az arcához szorította az ingét. Beszívta az asszony illatát. Majd ingerülten a szennyeskosárba gyűrte a ruhadarabot, aztán beállt a zuhany alá.

A történteket eddig gyakorlatias, szakmai és erkölcsi szempontból vizsgálta meg, gondosan elnyomta az érzelmeit, attól félt, megakadályoznák, hogy meghozza a helyes döntést. Ám a zuhany meleg vízsugara alatt szertefoszlott az önuralma. Nyögve a falnak dőlt, és a kezébe temette az arcát. Kínozta a bűntudat. Gyötörte a lelkiismeret-furdalás. A megbánás mélyen belé vájta éles karmait. Mégis, minden egyes lélegzetvétellel Elise után epekedett. Képtelen volt megszabadulni a vágytól, az teljesen eluralkodott rajta. Állhatatos, unszoló érzés volt, Duncan sosem élt még át ilyet. Abban a pillanatban öntötte el, hogy meglátta Elise-t, most pedig, hogy végre magáévá tette az asszonyt, hevesebb vágyat érzett iránta, mint valaha.

Majd holnap elnyeri méltó büntetését.
– Esküszöm, vezekelni fogok! – fogadkozott elcsukló hangon.

Most viszont… Szorosan behunyta a szemét, és hagyta, hadd öntsék el az agyát az emlékek, szabadon szétáradva, akár a testében keringő vér. Élénken emlékezett minden részletre. Újra átélt minden hangot, illatot, ízt, minden érintést, minden érzést, amelyet Elise-sel megtapasztalt. Az első szenvedélyes csókot. A pillanatot, amikor rádöbbent, mennyire felizgatta az asszonyt. Elise orgazmusának utolsó édes lüktetését. Vad nyögés szakadt fel összeszorult torkából. Ahogy patakzott rá a meleg víz, egész testén feltartóztathatatlanul áthullámzott egy visszafojthatatlan érzés. Megborzongott, és felindultan kiszakadt belőle, amit eddig nem engedhetett meg magának, ám most már muszáj volt kimondania:
– Elise! Elise!

Törülközővel a dereka körül Duncan kilépett a fürdőszobából, a hálószobájába ment, és leült az ágyra. Testileg teljesen kimerült, de tudta, csak azután pihenhet, hogy kiöntötte a szívét DeeDeenek. Nem várhatott másnapig. Fogta a mobilját, mély levegőt vett, és még mielőtt lebeszélhette volna magát a dologról, tárcsázta DeeDee számát. Társnője az első csengetésre felvette:
– Máris hallottad? Téged is Worley hívott?
– Tessék?
– Hallottál róla, mi van Napolival, nem?
– Napolival? Nem. Miért, mi van vele?
– Megtalálták a Talmadge hídon, méghozzá holtan. Tíz perc, és ott vagyok nálad! – Lerakta a telefont, mielőtt még Duncan egy szót is szólhatott volna.

Jó néhány másodpercig csak bámulta a kezében tartott mobilt, azon tűnődött, vajon a furcsa párbeszéd tényleg valóság volt-e, és nem csak a saját elméjének szüleménye. Amint felfogta, mit is mondott DeeDee, felpattant az ágyról, és sietve felöltözött. Ujjaival megfésülte vizes haját, és lefutott a földszintre. Mielőtt kisietett volna a házból, az utolsó pillanatban még eszébe jutott, hogy bekapcsolja a riasztót. A ház előtt, a járdán toporgott, amikor DeeDee autója felbukkant a sarkon. Duncan elébe futott. A nő épp csak annyi időre állt meg, hogy a társa beszállhasson, majd elhajtott.
– Azért több volt ez, mint tíz perc.
– Megálltam kávét venni, Morgó. Kérlek, eszedbe se jusson megköszönni, hogy ilyen kedves és figyelmes vagyok. Elvégre csak arról bátorkodtam gondoskodni, hogy hozzájuthass a napi koffeinszükségletedhez.

DeeDee egy egyliteres palack diétás kólát szorongatott a combjai között, Duncan azonban olyan hálás volt a kávéért, hogy nem tett rá megjegyzést.
– Még mindig haragban vagyunk? – kérdezte a nő, és ránézett a szeme sarkából.

Duncan kortyolt a kávéból.
– Én nem haragudtam rád.
– De igen.
– Nem értettünk egyet. Megesik. Még hasonló gondolkodásmódú emberek között is.
– Hát, én haragudtam rád. – A férfi a társnőjére pillantott. DeeDee vállat vont. – Először is azért, mert ellógtál Atlantába nélkülem.
– Nem csípnéd Tony Estebant. Hidd el nekem!
– Aztán azért is dühős voltam, mert olyan makacsul védted Elise Lairdet. Volt egy pont, hogy már azt hittem, teljesen megőrültél. Nagyon megkönnyebbültem, amikor úgy döntöttél, behívjuk kihallhatásra holnapra. Vagyis inkább mára.
– Ácsi, DeeDee! Valamit el kell mondanom, mielőtt még nagyon feldicsérnél. Hidd el, nem érdemlek elismerést! – Habozott, kereste a megfelelő szavakat a vallomáshoz, hogy a lehető legkevésbé húzza fel a nőt. – Az este én…
– Abban a percben, hogy a lövöldözés éjszakáján beléptünk a Laird-házba, éreztem, hogy valami nem stimmel – mondta DeeDee. – Még mindig úgy érzem. Most meg ez!
– „..Most meg ez?” Hát ezt hogy értsem?

DeeDee vészesen gyorsan hajtott fel a hídra. Duncan sosem szerette igazán ezt az utat, megragadta a kapaszkodót, és igyekezett megelőzni, hogy a forró kávé az ölébe ömöljön. Savannah belvárosából szinte mindenhonnan látni lehetett Eugene Talmadge hidat. Sötétedés után pláne, hiszen az alaposan kivilágított szerkezet uralta az északi várossziluetett. Aznap éjjel pedig még feltűnőbb volt, hiszen a híd közepén álló rendőrautók meg a mentő színes villogói biztosították a díszkivilágítást.
– Már itt vannak a helyszínelők. Helyes! – szólt DeeDee, amint észrevette a nyombiztosítók furgonját. Megállt a kocsival, és kinyitotta az ajtót.

Duncan megfogta a karját, hogy még ne szálljon ki.
– Mit értettél azon, hogy „most meg ez”?

DeeDee felfelé fordított tenyérrel feléje nyújtotta a kezét.
– Felteszek egy fagylaltkelyhet a tojásfehérjés rántotta ellenében, hogy Meyer Napoli halálának valahogy köze van Gary Ray Trotter halálához.

Duncan lenézett társnője tenyerére, majd vonakodva belecsapott. DeeDee abban a pillanatban kiugrott az autóból.

A vallomással még várnia kell.

Meyer Napoli halálában nem volt olyan fess, mint életében. Amilyen hiú volt, biztos nem örült volna, hogy ilyen ronda hulla lett belőle. Olajbarna arcbőre tésztaszínűre fakult. A fotós vakujának fényében pedig még haloványabbnak tűnt.
– Ilyen sebbel tuti literszám folyt a hasüregébe a vér- közölte Worley elmaradhatatlan fogpiszkálójával a szájában, ahogy oldalra húzódott, hogy Duncan és DeeDee megnézhessék a bűntény helyszínét.

A kocsi a város felé haladó sáv padkáján állt. Napoli a vezetőülésen volt, ülő pozicióban, feje a mellkasára hanyatlott. Halálában is a golyó által ütőtt sebre meredt a hasán. Utolsó perceiben talán azon tűnődött, hogy okozhat ilyen pusztítást egy aprócska seb. Keze tenyérrel fölfelé az ölében pihent, beborította a végzetes sérülésből csörgedező vér. Lehet, hogy Napoli megpróbálta elszorítani a sebet, mielőtt még beletörődött volna az elkerülhetetlen végbe.
– A golyó biztos áthaladt egy csomó szerven – mondta Worley- Szétrepesztette őket, mint a vízzel töltött lufikat. A pasas elvérzett.
– Ezt Dothan mondta?
– Nem, ő még nem ért ide – felelte Worley – , de elég lőtt sebet láttam, hogy tudjam, hogy megy ez.
– Megtaláltad a fegyvert?
– Nem.
– Kerested?

Worley kivette a szájából a fogpiszkálót, és gúnyos pillantást vetett DeeDeere.
– Nem, Bowen nyomozónő. Nyamvadt zöldfülű vagyok, akinek annyi esze sincs, hogy lövöldözés helyszínén lőfegyvert keressen.

Duncan közbelépett, mielőtt még ezek ketten megint szócsatát vívtak volna.
– Ha nincs fegyver, akkor nem öngyilkosság volt.
– Pontosan. Mondjuk, ez a seggfej amúgy is olyan önhitt volt, hogy szerintem nem nyírta volna ki magát. Viszont arra tippelek, hogy a saját fegyverével lőtték le. Bárhová ment, mindig volt nála egy Taurus nulla-huszonötös a bokájára rögzített pisztolytokban. Csőre töltve.
– Nem bízta a véletlenre! – mondta DeeDee.
– Még hencegett is vele. Egyszer a saját szememmel láttam, ahogy felhúzza a gatyája szárát, hogy megmutassa a pisztolyt.

Worley lehajolt, és a golyóstolla szárával felemelte Napoli nadrághajtókáját. A magánnyomozó bokáján megpillantották a tépőzáras pisztolytokot. Üres volt.
– Töltényhüvely? – kérdette Duncan.
– Még nem találtunk. Pedig kerestem! – tette hozzá Worley DeeDee kedvéért. – A helyszínelők is megnézték, még az ülés alatt is. Semmi.

A következő kérdést a nő tette fel.
– A halál ideje?
– Azt Dothan tudja pontosan megmondani. De a vér még nem alvadt meg, úgyhogy nem valami rég történhetett. Meg akkor hamarabb megtalálták volna.
– Őrület, hogy itt, a hídon lőtték le – mondta Duncan. – Ez a hely jobban ki van világítva, mint egy rohadt bevásárlóközpont! Bárki, aki erre járt, tisztán láthatta volna az egész bűntényt.
– Nekem is furcsának tűnt – felelte Worley. – Szerintem felindulásból történt. Nem tervelték ki előre. A pillanat hevében lőtték le a pasast. Így hajnalban alig van forgalom. A gyilkosnak mákja volt. Kinyiffantotta Napolit, aztán elhúzta a csíkot. Persze ha valaki mégis erre járt, simán gondolhatta, hogy Napoli csak lerobbant a kocsival, vagy valami. Hiszen ül, és kivülről a vérfoltot sem látni. Amúgy egy járőr találta meg, pont azért áll meg, hogy szóljon neki, ne várakozzon itt a kocsival – folytatta Worley. A híd egész hosszában táblák jelezték hogy tilos megállni, leparkolni, a mellvédnél álldogálni.
– Kikérdezted a járőrt?

Worley bólintott.
– Ja, megtudtam tőle azt a bölcsességet, hogy „azt kapod, amit látsz”.
– Be volt csukva a kocsiajtó?
– Be. A járőr futólag körülnézett, miután beszólt a központba. Azt mondta, senki sem volt se a hídon, se az autó körül. Nem látott semmit, és nem ért hozzá semmihez, csak az ajtót nyitotta ki, de ahhoz is zsepit használt, hogy el ne maszatolja az ujjlenyomatokat.

Duncan lenézett a holttestre, és észrevett még valamit.
– Láttátok valaha Napolit nem tipp-topp frizurával?
– Tényleg, olyan, mintha szó szerint hajba kapott volna valakivel – viccelt Worley. – Pedig még olyan ragacsot is használt, hogy lenyalja a haját.

Napoli haja most is olajtól csillogott, ám úgy festett, mintha forgószél borzolta volna össze a frizuráját. Csálén állt a nyakkendője. Testtartása viszont nem árulkodott dulakodásról: egyenes háttal ült a volánnál, lába a pedáloknál. Worley, aki nem éppen az érzékenységéről volt híres, röhögött.
– Nem örülne, ha így fényképeznék le, mi?
– Van egyéb dulakodásra utaló jel? – kérdezte Duncan.
– Saroknyomok a mellvédnél. Lehet, hogy Napoli nyomai. Addig nem tudjuk, míg le nem kapjuk a cipőjét, és össze nem vetjük a kettőt. Baker emberei mindenesetre elkerítették a nyomokat, biztos, ami biztos.

Duncan nem szeretett magasban lenni. Nem támadt hányingere, és nem szédült, mint a kóros tériszonyosok, de ha magas hídon vagy felüljárón kellett áthajtania, mindig a sáv belsejébe húzódott a kocsival, az pedig sosem vonzotta, hogy sportolás címén szakadékok felett függjön, és a mélységbe bámuljon. Most mégis a híd mellvédje felé indult, ahol a helyszínelők narancssárga terelőkúpokkal és sárga rendőrségi szalaggal elkerítettek egy nagyjából másfél négyzetméteres területet. Duncan nem a nyomokat akarta megnézni, egyenesen a mellvédhez lépett, és lepillantott a hatvan méterrel alattuk hömpölygő Savannah folyóra. Beállt az apály, úgyhogy a Savannah az óceán felé folyt. Dagálykor megfordult a folyásirány, ez igencsak zavarba ejtette a turistákat és az újonnan érkezetteket, amíg valaki el nem magyarázta nekik a jelenség okát. A folyó tölcsértorkolatánál keveredett az édes- és a tengervíz. A sodrás iránya az árapályon múlott. Az ellenáramlatok miatt a folyó ezen szakasza különösen csalóka volt, bár hajózási célokra tökéletesen megfelelt.

Duncan visszament a többiekhez.
– Talán az autóját akarták elrabolni? – Az ilyen bűnesetek robbanásszerűen terjedtek szerte a városban. Gyakran vagy az áldozat, vagy az elkövető holtan végezte.
– Itt, ahol egy gyalogos azonnal gyanút keltene bárkiben, aki áthajt a hídon?
– DeeDeenek igaza van, Dunk – mondta Worley. – Valami másról van itt szó. Még csak nem is Napolié az autó. – Elvigyorodott, és a szája egyik sarkából a másikba lökte a fogpiszkálót. – Ezért hívtalak titeket. Az autó Cato Laird nevén van bejegyezve.

          TIZENHETEDIK FEJEZET

Duncan úgy érezte, beomlott alatta a híd, és a mélység felé zuhan. Worley-ra bámult.
– Jól hallottam?
– Jól hallottad – felelte DeeDee széles mosollyal. – Jössz nekem egy fagyikehellyel! – Aztán megkérdezte Worley-t, és értesítte-e már a bírót.
– Az otthoni számukon senki sem vette fel a telefont, Gerard hadnagynak viszont a Trotter-ügy kapcsán megvolt a bíró mobilszáma. Az Ezüst Hullám golfklubban értük utol, épp pókerezett a nagymenő cimboráival.

Duncan, aki Elise-től hallott a bíró viselkedéséről, abszurdnak tartotta azt. Most már DeeDee is osztotta a véleményét.
– A feleségét holnap reggel kihallgatják egy végzetes lövöldözés ügyében, ő pedig fogja magát, és elmegy pókerezni?

Worley vállat vont.
– Biztosan meg van győződve az asszony ártatlaságáról. Vagy arról, hogy a befolyásával úgyis elsimítja az egészet. Még az ügyész is benne volt a játszmában, épp a kezdő téteket tették meg. Lényeg a lényeg, a bíró megerősítette, hogy az ő tulajdona az autó, de a felesége szokta használni.

Duncan szíve egy pillanatra megállt, majd őrülten kezdett verni. Továbbra is úgy érezte, a mélybe zuhan.
– Mrs. Laird táskája az anyósülésen hevert – folytatta Worley. – Bezacskóztuk mint bűnjelet.
– Na de mit bizonyít? – kérdezte DeeDee.
– Tudom is én!

Duncan majd összecsuklott. Majd elhányta magát. Ám muszáj volt összeszednie magát, eljátszania, hogy számára nincs az ügyben semmi személyes, gyilkossági nyomozóként foglalkozik vele, Elise Lairddel meg csak azért, mert kulcsfontosságú szereplője egy halálos kimenetelű lövöldözésnek. Illetve most már kettőnek.

Sikerült erőt vennie magán, és értelmesen megkérdeznie Worley-t, mit tud Mrs. Laird hollétéről.
– . Semmit. A bíró valamikor fél tíz és tíz között látta utoljára. A nő állítólag azt mondta, bevesz egy altatót, és megy lefeküdni.

Elise azonban nem vette be az altatót, és nem ment lefeküdni. Duncannel találkozott. A nyomozó látta utoljára, ahogy a kanapén ült, könnyek folytak végig az arcán, mellére szorította a felsőjét, meggyalázottnak tűnt.
– Amint Gerard értesítette a bírót a helyzetről – mondta Worley a holttest felé intve – , az próbálta otthon hívni a feleségét. Senki nem vette fel, úgyhogy a bíró a bejárónőt kérte meg, menjen át és nézze meg, mi van az asszonnyal. Gerardtól tudom, hogy mind a hárman a házba mentek: ő, a bíró, meg a bejárónő. A ház úrnője viszont nem volt az ágyában, sőt, otthon sem.
– Mobil? – kérdezte DeeDee.
– Megtaláltuk a táskában – felelte Worley. – Mikor a bíró hívta, Mrs. Laird vagy nem tudta, vagy nem akarta felvenni a telefont. – A nyomozók mögé pillantott. – Megjött Dothan!

Az igazságügyi orvos szakértő erősen zihált a megerőltetéstől, hogy fel kellett jönnie az enyhe emelkedőn, mivel kocsiját a híd aljában hagyta.Kövér arcán vastag csíkokban patakzott a veríték.
– Na, csak megtaláltátok Napolit!

Elálltak az útból, hogy Dothan megvizsgálhassa a holttestet, habár a halottkém hájas felsőteste alig fért be a kocsiba.
– Pontos lövés. Gondolom, elvérzett.
– Megmondtam! – közölte Worley, és önelégülten DeeDeere mosolygott.
– Egy szóval sem mondtam, hogy nem elvérzett.
– Nem biztos, míg el ram mozdítjuk, de szerintem nincs kimeneti seb – jelentette ki Worley. – Nincs vér mögötte az ülésen.
– A golyó gellert kaphatott az egyik borda hátsó részén – jegyezte meg Dothan. – Az biztos, hogy átfúrta a gyomrot. Talán még a májat, a lépet, meg egy-két artériát is eltrafált.
– A pisztolya hiányzik a bokáján lévő tokból, és töltényhüvelyt sem találtunk – tájékoztatta Duncan.

Brooks zseblámpát vett elő a zsebéből, és Napoli véres kezére irányította a fényt. Majd lehajolt, és megszagolta az ujjait.
– Úgy néz ki, mintha leszopnád! – röhögött Worley.
– Tudod, mi vagy te, Worley? Gennyes pattanás egy disznó seggén! – vágta a fejéhez DeeDee.

Az igazságügyi orvos szakértő ügyet sem vetett a marakodásukra.
– Nem érzek lőporszagot, úgyhogy biztos nem lőtte le magát. Összeverekedett valakivel?
– Vagy legalábbis dulakodott.
– Megvizsgálom a kezét, hátha van szövet a körme alatt.
– Az nem lenne semmi – felelte Worley – , ha DNS- teszt alapján rábizonyíthatnánk a gyilkosságot Elise Lairdre!
– Hahó, emberek!

A kiáltás a helyszínelő Bakertől jött. A híd mellvédjénél állt, egész távol a kocsitól. Az úttestre mutatott. Duncan ért oda hozzá először, ám amint meglátta, mire mutat Baker, megtorpant, így DeeDee meg Worley majdnem beleszaladtak. DeeDee megkerülte a társát, és letérdelt a frissen felfedezett tárgy mellé.
– Te jó isten, Duncan, felismered?

A férfi a fejét rázta, de hazudott. Néhány órája a szandál még Elise jobb lábán volt.
– Én viszont igen. – DeeDee felállt, és szembefordult Duncannel. – Mrs. Laird viselt ilyen szandált a napokban, amikor a házukban, a télikertben beszélgettünk vele meg a bíróval. Jól emlékszem a türkizdíszítésre. Meg is akartam kérdezni, hol lehet ilyen szandált kapni, de aztán arra gondoltam, hogy én tuti nem engedhetem meg magamnak.

A három nyomozó arrébb lépett, hogy Baker fotósa lefényképezhesse a szandált, mielőtt még bűnjelként begyűjtésre került volna.
– Na, mit gondolsz, Dunk? – kérdezte Worley.

Duncan kirángatta magát a kábulatból.
– Nem is tudom.
– Szerinted a nő nyírta ki Napolit?
– Hallottál már olyan elkövetőről, aki előbb lelőtt valakit, majd hátrahagyta a jellegzetes szandálját?

Mialatt Worley és DeeDee ezen tanakodtak, szirénavilyogás jelezte egy rendőrautó gyors közeledését a szembejövő sávból. Amint Elise Laird kocsijával egy vonalba ért, lefékezett a városból ki- és befelé haladó sávakat elválasztó betonsáv mellett. Az autó megállt, kinyílt az ajtaja. A vezetőülésről Bill Gerard, az anyósülésről pedig Cato Laird szállt ki. Duncan életében nem látta még ilyen ziláltnak a bírót. A két férfi átlépett az alacsony betonsáv fölött, gyorsan átvágtak a város felé haladó sávokon, és épp akkor értek a padkánál álló kocsihoz, amikor a nyomozók triója is.
– Jöhetünk?! – kérdezte Gerard, jobban mondva inkább ráparancsolt Worley-ra.
– Igen, főnök! A helyszínelők mar végeztek a kocsival.
– Mit tudunk, Dothan? – fordult Gerard az igazságügyi orvos szakértőhöz.

Az röviden összefoglalta a megállapítottakat.
– Nem hiszem, hogy túl sokáig húzta volna.
– Fikarcnyit sem érdekel, meddig húzta! – Laird oldalra lökte Gerardot, és Dothan Brooksnak szegezte a kérdést: – Mi van a feleségemmel?!
– A feleségéről semmit sem tudok. – A halottkém egy terítőnek is beillő zsebkendőt húzott elő a zsebéből, és letörölte vele izzadtságban úszó arcát.

Gerard ezután a nyomozókat kérdezte:
– Mire jutottatok?

A hadnagy rá nem jellemzően nyers hangot ütött meg a beosztottjaival szemben. Talán azért, mert annyira lefoglalták az ügyosztály adminisztratív teendői, hogy rég nem járt már terepen. Márpedig egy gyilkosság helyszínén tartózkodni az áldozat személyétől függetlenül nem volt kellemes élmény. Duncan azonban úgy vélte, leginkább arról lehet szó, hogy a főnökére nagy nyomást gyakorol a bíró, aki sürgős válaszokat akar. Worley kivette a szájából a fogpiszkálót, és tömören összefoglalta a tényeket.
– Néhány perce találtunk egy fél pár cipőt, egész pontosan szandált, kis türkizkék kövekkel. Ott, arrább – mutatott a még mindig bőszen kattintgató fényképész felé.
– Ó, édes istenem! – Laird végighúzta a kezét nyúzot arcán. – Elise-nek van pont olyan szandálja. Azonnal látni akarom! – indult el a Worley által mutatott irányba.
– Nagyon szépen kérem, bíró úr, hogy ne nyúljon hozzá, ne mozdítsa el!

A férfi Worley-ra meredt.
– Nem vagyok idióta.

Duncan figyelte a távolodó férjet, és bár nem szívlelte, együtt érzett vele. Más körülmények között ő is pontosan ugyanúgy viselkedett volna, mint a bíró. Majd megőrülne az aggodalomtól, gyötrődve venné számba a lehetséges magyarázatokat, és kétségbeesetten követelne válaszokat. Elise azonban nem volt a felesége. Még a barátja sem. Senkije se volt, csak a gyanúsítottja, aki ellen nyomozóként talán majd vádemelést kell javasolnia az államügyésznél. Nem engedhette át magát a benne dúló bizonytalanságnak és félelemnek. A munkáját kellett végeznie.
– Taylor rendőrfőnök hívott- közölte Gerard halkan. – Utasított, hogy személyesen felügyeljem a vizsgálatot, amely elsőbbséget élvez minden jelenlegi ügyünkkel szemben. Azt mondta, bármit kíván a bíró, teljesítsük. Mindenkitől a legjobb teljesítményét várja. Megértettétek?
– Már elnézést! – szólalt meg DeeDee. – Ezek szerint Mrs. Lairdet áldozatként kezeljük?
– Igen, hacsak fel nem merül bizonyíték az ellenkezőjére – felelte Gerard, majd otthagyta őket, hogy csatlakozzon a bíróhoz.
– Szóval az ügyünk most már a politikáról szól – motyogta Worley. – Kurva jó!

Az igazságügyi orvos szakértő döcögött oda hozzájuk.
– Most már elvihetem a holttestet? – kérdezte zihálva.

Duncan DeeDeere és Worley-ra hagyta, beszéljék meg a dolgot Dothannal. Ő maga lassan visszasétált a terelőkúpokkal elkerített saroknyomokhoz, és lehajolt, hogy alaposabban szemügyre vegye őket. Kiderülhet, hogy nem is saroknyomok, vagy ha azok is, talán nem Elise hagyta őket. Hiszen rengeteg minden hagyott nyomot a forgalmas hídon, amely egyik végén Savannah belvárosának főútjaihoz, a másik végén Dél-Karolina 17-es autópályájához csatlakozott. Ki tudja, mitől keletkeztek a kis fekete foltok! Duncan visszanézett a kocsira, úgy becsülte, négy és fél méterre lehet a nyomoktól. A szandált a mellvédnel találták, még messzebb. Mind a padka vonalában voltak. A nyomozó felegyenesedett, és a kocsihoz lépdelt, közben egyfolytában az útra szegezte fürkésző tekintetét.
– Mit keresel? – kérdezte Worley, amint észrevette, mit csinál.
– Vért.
– Napolit a kocsiban lőtték le.
– Lehet. De az is lehet, hogy dulakodás közben lőtték meg, ott, ahol a nyomok vannak. Napoli idetántorgott a kocsihoz, sikerült beülnie a vezetőülésre, és becsukta az ajtót.
– Azt hitte, talán el tud menni.
– Igaz, hogy belül ömlött a vére, de magából a sebből csak szivárgott – mondta Duncan. – Nem csöpögött le az útra, főleg ha rászorította a kezét, ahogy azt a vérnyomok mutatják.
– És lehet, hogy pontosan ott lőtték le, ahol találtuk: Mrs. Laird kocsijában, a kormány mögött ülve.
– A szentségit! – káromkodott Duncan, beismerve Worley igazát. – Vajon mit keresett Mrs. Laird kocsijának a kormánya mögött egy Meyer Napolihoz hasonló féreg?
– Fingom sincs – vágta rá Worley.

Odaintették a mentőt. A sofőr bekígyózott vele a rendőrautók között, amelyek ideiglenesen lezárták a sávot a város felé haladó, kora hajnalban még igen gyér forgalom elől. Worley visszament a Dothannal értekező DeeDeehez.

Most, hogy megint egyedül volt, Duncan visszatért a terelőkkúpokkal elkerített részhez, elment egész a mellvédig, és óvatosan lenézett. Ezúttal azonban nem a folyó kötötte le a figyelmét, hanem magát a hídat szemlélte. A hatszás méter hosszú szerkezetet egy felvonóhíd helyén emelték, mivel az már nem felelt meg az egyre sűrűsödő forgalomnak. Duncan már vagy ezerszer áthajtott a hídon, de enyhe tériszonya miatt mindig az útra szegezte a tekintetét. Sosem nézte meg magát a kábelmerevítésű építményt. Ilyen közel pedig még biztosan nem volt a lenyűgöző látványt nyújtó, hatalmas szerkezethez.

Amennyire csak mert, áthajolt a mellvéden, hogy még közelebbről megcsodálhassa. Miközben fejben a hozzá közelebbi pillér magasságát próbálta kiszámolni, amelyhez a hidat tartó kábelek voltak rögzítve, észrevett egy létrát, amely a mellvéd aljától egészen a híd hasánál elhelyezkedő szerkezetig-fogalma sem volt, mi lehet az-nyúlt le. Azon a hogyishívjákon pedig lobogott valami, ami nem tartozott oda. A pillér felé kocogott, egy másodpercre sem vette le a szemét a megpillantott furcsaságról, hogy el ne tűnjön, mielőtt kideríthetné, mi is az. Mikor közvetlenül fölé ért, áthajolt a mellvéden, és lenézett az ismeretlen szerkezetre.

Egy textildarab volt az, ami megütötte a szemét. A világos, puha anyag egyáltalán nem illett a durván férfias, vas-, acél, és betonszerkezet uralta képbe.

Napoli holttestét épp hordágyra tették a mentősök. A helyszínelők zöld utat adtak Worley-nak és DeeDeenek, hogy átvizsgálják a kocsi belsejét, úgyhogy ők jelenleg ezzel voltak elfoglalva. Gerard pedig Laird bíró kirohanását hallgatta, aki mutatóujjával böködve nyomatékosította a mondanivalóját.
– Miért azzal foglalkoznak a nyomozói, hogy mi történt Napolival? – hallotta Duncan. – A feleségemet kéne keresniük!

A nyomozó visszafordult a mellvédhez, és tovább nézegette a híd hasánál lobogó szövetdarabot, meg a létrát, amely a titokzatos szerkezetet ahhoz a szinthez kötötte, ahol ő maga állt. Hogy legyúrja a fenyegető szédülést, egy óriási tartályhajóra irányította a figyelmét, amely a híd alatt elúszva a tenger felé igyekezett. A hajó mozgására koncentrálva azonban csak még jobban elszédült. Mindazonáltal átvetette a lábát a mellvéden, rálépett a létra legfelső fokára, és lassan lemászott rajta. A létra körül rudak alkottak védőhengert, ám a rudak nem valami sűrűn helyezkedtek el, így Duncan nem volt meggyőződve róla, hogy megtartanák, ha megcsúszna és hátraesne.

Félúton volt lefelé, amikor meghallotta Gerard kiáltását.
– Dunk! Mi a francot művelsz?!

Felnézett. Hiba volt. Elvakította a pillér tetejéről sugárzó fény, amely beragyogta az egész hidat. Visszakiabált főnöke hangjának irányába.
– Van idelent valami!
– Megőrültél?! – Ez DeeDeetől jött, a nő jóformán rikoltott az aggodalomtól. – Azonnal mássz fel!

Duncan füle botját se mozdította, tovább haladt lefelé. Örült neki, hogy amikor kapkodva felöltözött, edzőcipőt vett fel. Elegánsabb cipőjének bőrtalpa csúszkált volna a létrán.

Már akkor felhúzott egy pár gumikesztyűt, amikor a helyszínre érkeztek DeeDeevel. Le sem mert nézni a sebes folyóra, a híd alatt ráadásul kavargott a tartályhajó nyomdokvize.
– Bill! – szólt fel. – Nem tudod, mi ez az izé idelent?
– A szerelőplatformra gondolsz?
– Asszem.
– A híd három szakaszból áll, mindegyik szakasz alatt van egy ilyen. A két oldalán lévő függősíneken fut. A híd hasa alatt csúszkál ide-oda, hogy a munkások hozzáférjenek a hajózási jelzőfényekhez. Így végzik el a karbantartási munkákat, ellenőrzik, minden rendben műkődik-e, ilyesmi.
– Ezek szerint senki más nem jön le ide, csak karbantartó munkások?
– Meg akinek teljesen elment az esze! – hallotta DeeDee kiáltását.

A karbantartó munkások nem viselnek lágy anyagból készült ruhát, amely lobogna, amikor nincs is szél, legfeljebb szellő fújdogál. Duncan megkockáztatott egy pillantást lefelé, és megkönnyebbülve látta, hogy már csak három lépcsőfok van hátra.

Ezt már egészen gyorsan tette meg, és rálépett a szerelőplatformra. A stabil szerkezet lenyűgőző példája volt a leleményes mérnöki tervezésnek, Duncan mégsem bánta, hogy nem neki kell itt dolgoznia. Vészesen nagynak tűnt a távolság közte és a híd másik oldala között. Gondolni sem mert a közvetlenül a platform alatt elterülő nagy semmire. Inkább magára a szerkezetre koncentrált. A hidat alulról megvilágító fényszórók a napnál is erősebben ragyogtak, majd megvakították.

Igyekezett nem rájuk nézni, miközben leguggolt. A textília a létrát a szerelőplatformhoz rögzítő egyik csavarba akadt bele.

A nyomott pamutszövet egyik széle szegett volt. Nyilvánvalóan egy női ruháról szakadt le. A ruhadarab pedig nem lehetett más, mint a szoknya, amelyet Duncan aznap éjjel Elise-en látott. Két ujja közé csippentette az anyagot, óvatosan leválasztotta a csavarról, amelybe beleakadt, majd egy barna bűnjeltasakba tette. Lassan felegyenesedett, és zsebre dugta a zacskót.

Kollégái kérdésekkel bombázták. Kikerült a látóterükből, így aggódtak a testi épségéért. Faggatták, jól van-e. Intették, hogy legyen óvatos. Hallotta, hogy Worley azt kérdezi, talált-e valamit. Oda sem figyelt rájuk, tériszonyáról megfeledkezve bámult le a folyóra, amely ezen a szakaszon majdnem tizenöt méter mély volt. A lassan haladó tartályhajót bámulta, az úszó várost, amely útban a tenger felé siklott Savannah elegáns folyóparti étteremei, bárjai, valamint a folyó túloldalán lévő Westin üdülőszálló csónakkikötője mellett.

Duncannek elszorult a torka, ahogy rádöbbent, mit is jelenthet, hogy Elise-nek csak egy fél pár szandálját és a ruhájából leszakadt szövetdarabot találták meg. Igen valószínű, hogy az asszony nem jutott le élve erről az istenverte hídról.

          TIZENNYOLCADIK FEJEZET

Laird bíró fel-alá járkált a különleges ügyosztály szűk irodájában, szinte ösvényt taposott a csiricsáré vörösesbarna padlószőnyegen, és mintegy önmaga megnyugtatására görcsösen motyogta, hogy Elise él. Közben időről időre kifakadt a rendőrségi nyomozás csigalassúsága és teljes dilettantizmusa. Azonnali választ követelt olyan kérdésekre, amelyekre senki sem tudott felelni. Visszautasította az afféle magyarázkodást, hogy nem tudják, mi az igazság, de minden tőluk telhetőt elkövetnek a kiderítésére.

A nyomozónő pechjére rá bízták a bírót. Miután ugyanis a híd jókora szakaszát a szerelőplatformmal meg a hozzá vezető létrával együtt lezárták, DeeDee kísérte vissza Bill Gerardot, meg a bírót a rendőrkapitányságra, Duncan és Worley pedig a helyszínen maradtak, hogy összehangolják a nyomozást, amelybe immár további bűnüldöző szerveket is be kívántak vonni. A nyomozónő bosszankodott, hogy amazoknak jut minden móka, ő meg szárazdajkasággal felérő feladatot kapott, de a parancsot Gerard hadnagy adta ki, aki nem leledzett éppen vitatkozós kedvében.

DeeDee tulajdonképpen sajnálta volna Laird bírót, ha a pasas nem olyan szemétláda. A bíró csak elvétve intézett kérdést egyenesen őhozzá, a nyomozónő bármiféle kéretlen felvetését pedig egyszerűen elengedte a füle mellett. Épphogy elviselte DeeDee jelenlétét, azt is csak kénytelenségből. Cato Laird és a hasonszőrűek, akiknek begyöpösödött vidékiségét a méretre szabott elegáns öltöny sem leplezhette, még inkább elmélyítette DeeDeeben a bizonytalanságot, amelyet a szülei oltottak bele, különösen az apja. A bíró megvető magatartása tükrében középszerűvé, sőt jelentéktelenné törpül mindaz, amit ő elért. Laird jelenlétében ugyanúgy érezte magát, mint az apja mellett: ezüstpapír csillagocskának, aki hiába kepesztett, hogy pótolja a színaranyból készültet, vagyis a bátyját.

Az is rá hárult, hogy kikérdezze a bírót, mivel foglalkozott, amíg nem értesült Napoli meggyilkolásáról, és tudomása szerint mit csinált ugyanebben az időszakban az asszony. Ez volt a legrohadtabb ebben a francos szolgálatban. A bíró őrjöngött. Legfeljebb néhány percig bírt egyfolytában veszteg maradni. Bármiféle jövés-menés könnyen elvonta a figyelmét. Valahányszor csengett a telefon – márpedig ez gyakran megtörtént – , azonnal féktelenül túlreagálta. Amikor DeeDeenek sikerült elérnie, hogy rá összpontosítson, a férfi vagy túljátszott beletörődéssel válaszolgatott a kérdéseire, vagy megsértődött valamin, noha a nyomozónő majd keresztre feszült, hogy tapintatosan fogalmazzon.
– Mikor látta utoljára Mrs. Lairdet?
– Körülbelül fél tíz tájban. Már megvacsoráztunk. Mivel Elise korán le akart feküdni, megkérdeztem, nem bánná-e, ha elmennék a klubba. Múlt szombaton este kezdődőtt a pókerbajnokság. Tegnap este néhány barátom is játszott.
– Minthogy Mrs. Laird álmatlanságban szenvedett, nem valószínű, hogy hamar elaludt, igaz?
– Altatót vett be, remélte, hogy az segít.
– Rendszeresen előfordul önnél, hogy hétköznap este pókerezik?
– Nem, de mindketten fel voltunk dúlva, és valamivel el kellett terelnem a figyelmemet a másnapra beütemezett újbóli kihallgatásról.
– A várható kihallgatás miért dúlta fel önöket?
– Hatcher nyomozó azt tanácsolta, hozzuk magunkkal az ügyvédjeinket is. Olyan benyomást keltett, mintha bűnözőnek tekintené Elise-t.
– További kérdések merültek fel a Coleman Greerhez fűzödő viszonyát illetően.
– Elise pontosan elmagyarázta maguknak a kapcsolatukat.

DeeDee egyelőre szó nélkül hagyta ezt, és továbblépett.
– Miután tegnap este elment otthonról, beszélt telefonon Mrs. Lairddel, agy érintkezésbe lépett vele valamilyen módon?
– Nem. Azt reméltem, hat az altatója, és nem akartam háborgatni.
– Kétlem, hogy bevette azt a gyógyszert, bíró úr. Tudjuk, hogy nem aludt. – DeeDee nem hagyta, hogy a férfi megbotránkozott tekintete eltántorítsa a téma feszegetésétől. Mi volt a feleségén, amikor utoljára látta őt?
– Szoknya és ujjatlan felső, mint maga is tudja, nyomozónő. Felismertem a szövetdarabot, amelyet a társa talált a platformon. Elise szoknyájából való.
– Biztos benne? A legtöbb férj észre sem venné, nemhogy megjegyezze…
– Én viszont nem a legtöbb férj vagyok – felelte fagyosan a bíró. – Az a szoknya új volt. Most kapta tőlem ajándékba. A kedvemért próbálta fel.
– A türkizköves szandállal?
– Mezítláb volt.
– Vacsorához?
– Tálcáról vacsoráztunk a hálószobában.
– Értem. Mrs. Berry szolgálta ki önöket? – Laird csak bólintott. – Ő hány órakor távozott?
– Hallottam, amikor Gerard hadnagynak mondta, tizenegy körül.
– Tehát ön után.
– Úgy van. Caak akkor akart elmenni, amikor Elise-nek már biztosan nincs szüksége rá.
– Valamikor Mrs. Berry távozása után az ön felesége felvette a szandálját, és a kocsijával elhagyta a házat.
– Nem tudjuk, milyen körülmények között ment el – mentegette a bíró. – Talán kényszerítették.
– Lehetséges, de Gerard hadnagy szerint, aki a házuknál járt, nem látszott dulakodásra, erőszakos behatolásra, más effélére utaló jel. A betöréses rablást kizárhatjuk, mert Gerard azt mondta, ön a fésülködőasztalon találta a felesége ékszereit: a jegygyűrűjét és a szintén jókora briliánssal díszített fülbevalóját.
– Ez igaz.
– Akkor tehát úgy tűnik, mintha a felesége sietve távozott volna, nem? Hiszen még az sem jutott eszébe, hogy felhúzza jeggyűrűjét. Ilyesmit nem hagy ott az ember, hacsak nem zaklatott.

A bíró dermedt hallgatásba merült, miközben DeeDee a nagy alakú jegyzettömbön dobolt a ceruzájával.
– Nincs valami elképzelése, hová mehetett a felesége, bíró úr?
– Mit gondol, ha lenne, akkor nem ott keresném?
– Nincsenek rokonai vagy ismerősei, akik…
– Nincsenek.
– Esetleg nem látogathatott meg valakit akár hirtelen elhatározásból?

A férfi a fejét rázta.
– Úgy nem, hogy nekem ne szólt volna róla.

DeeDee mérgesen gondolt arra, hogy az asszony a Coleman Greernél tett látogatásokról sem szólt a férjének. Megelégelte az óvatoskodást.
– Gondolja. hogy Meyer Napolival beszélt meg ma éjjel találkozót? – vágott bele a közepébe.

A bíró dühtől eltorzult arccal hajolt közel hozzá.
– Maguk így szokták megoldani a bűnügyeket, nyomozónő? Hülye kérdésekkel zaklatják az áldozat szeretteit, és ostoba következtetéseket vonnak le?

Aligha várt választ, de DeeDee nem maradt adósa.
– Megesik. Csodálkozna, mennyi mindenről tudnak a tanúk, miközben azt hiszik, hogy nem. Lehetőségeket vetek föl, hogy kiderítsem, nem illik-e valamelyik a helyzetre. Gyakran látszólag lényegtelen, ostoba apróságok oldják meg az ügyet.

Laird türelmetlenül nézett körül, mintha keresne valakit, aki a megmentésére siethetne. Gerard eltűnt; DeeDee feltételezte, hogy az irodájába ment. Néhány nyomozó ténfergett még a közelben, mindannyian igyekeztek nagyon elfoglalt benyomást tenni, de valójában úgy vonzódtak az izgalmas párbeszédhez, mint pillék a fényhez.
– Tudom, nyomozón, milyen fontos a pontosság és az alaposság – mondta a bíró. – A pulpituson töltött hosszú évek után tisztában vagyok azzal, hogy a bűnügyek megoldásához vezető értékes adalékok áshatók elő egy tanú memóriájából. De csak annyit tudok, amennyit már elmondtam magának. Többször is – nyomatékosította.

DeeDee lapozott, hogy tiszta oldalon jegyzetelhessen tovább.
– Megengedi, hogy folytassam?

Ez így ment gyötrelmes másfél órán át. Végül abban a hiszemben, hogy a bíró többet már nem tud vagy nem hajlandó mondani neki, hagyta fel-alá járkálni és zsörtölődni.

A nyomozónő kiment a különleges ügyosztályról, hogy telefonáljon az Ezüst Hullám golfklub igazgatójának. A férfi feleségével beszélt, bemutatkozott, és elmagyarázta, hogy sürgős ügyről van szó, erre az asszony felkeltette a férjét. Az igazgatótól megkapta a klub előző estére beosztott kocsirendezőjének és bármixerének otthoni számát. Őket is felhívta. Egyikük sem ugrált örömében, hogy ilyenkor rángatják ki az ágyból, főleg egy hosszú műszak után. Mindketten megerősítették abban, hogy a bíró nem sokkal tíz óra előtt érkezett a klubba, illetve hogy beszállt egy izgalmas pókercsatába. Egészen addig maradt, amíg a rendőrség nem értesítette, hogy Mrs. Laird kocsiját a Talmadge hídon, az úttest szélén találták, méghozzá egy halott férfival egyetemben.
– Amikor közölték vele, hogy a feleségének hűlt helye, kiborult – mondta a mixer DeeDeenek.

A nyomozónő megkérdezte, kikkel kártyázott egész este a bíró. Illusztris névsor hangzott el, csupa befolyásos egyén, köztük a kerületi ügyész. DeeDee arra gondolt, ha csakugyan kiderül, hogy Elise Laird tisztességtelen szándékkal találkozott Meyer Napolival, mialatt a férje kedélyesen pókerezett és jóféle skót whiskyt kortyolgatott, akkor a bírónak lesz mit feledtetnie. Még inkább a felesége bolondjának fog tűnni. Egyes politikai ellenfelei, sőt esetleg még hűséges támogatói is felvehetik a kérdést, vajon akinek ennyire elvette az eszét a szerelem, az alkalmas jelölt-e a legfelsőbb bírósági posztra. A helyzet szakmai utóhatásait némileg a férfi nehezen kezelhető természete is erősítheti.

Gerard ismét megjelent, érdeklődött, hogy bírja a gyűrődést a bíró, egyúttal arra kérte DeeDeet, tájékoztassa a titkárnőjét a főnöke haláláról, és nézzen utána, miként léphetnének kapcsolatba az elhunyt legközelebbi hozzátartozójával. A titkárnő a hír hallatán hisztérikus zokogásban tört ki. DeeDeet meglepte, hogy Napoli ilyen heves érzelmeket tudott ébreszteni – leszámítva talán a dühöt és az undort – egy másik emberben. Miután valamelyest lecsillapodott, a titkárnő azt mondta, nem tud Napoli semmiféle rokonáról, és vállalta, hogy másnap elmegy a hullaházba a holttest azonosítása végett. Tudakolta továbbá, mit tesznek annak a „szörnyetegnek” a felkutatására, aki agyonlőtte a magánnyomozót. DeeDee biztosította, hogy az életvédelmisek pontosan ezen fáradoznak.

Az ég alja már szürkén derengett, és DeeDee a harmadik hatos csomag diétás kóláját pusztította, amikor Duncan és Worley bevánszorgott. Worley elcsigázottnak látszott, és morcos képet vágott. Duncan úgy festett, mintha most ásták volna ki a szomszédos temetőből. Alig léptek be, a felajzott Laird bíró már rájuk is vetette magát.
– Na?
– Lécci, hozz nekünk egy kis kávét!

DeeDee, aki felé a kérés irányult, már-már emlékeztette Worley-t, hogy a kávéfelszolgálás nem szerepel a munkaköri leírásában, de alaposabban szemügyre vette Duncan nyúzott arcát, és belátta, hogy a társára ráfér egy kis serkentő, méghozzá haladéktalanul. Kitöltött két adag kávét, de közben hegyezte a fülét.
– Megegyeztünk a georgiai kikötői hatósággal és a közlekedésrendészettel, hogy még egy ideig lezárva tarthatjuk a híd külső sávját – mondta Worley. – Persze nem nagyon örültek. A reggeli csúcsidőben eszméletlen forgalmi dugót fog okozni, de szeretnénk megőrizni a helyszínt, ameddig csak tudjuk. Nappali világosságnál esetleg előtűnhet valami, ami éjszaka elkerülte a figyelmünket.

Hálásan fogadta DeeDeetől a műanyag pohárba öntött kávét. Duncan viszont mintha észre sem vette volna a feléje nyújtott, gőzölgő italt, amíg a társa meg nem bökte a vállát. Akkor néhány másodpercig üres tekintettel bámult, s csak azután nyúlt a kávéért.
– A fogalmi dugó miatt ne fájjon a fejük! – vetette oda Laird. – Mit terveznek Elise előkerítésére? – címezte a kérdést Duncannek.
– A kutyás egység teljes létszámmal kivonult. Átfésülik a folyó két partját és a Hutchinson-szigetet.
– Az nagyon körülhatárolt terület. Mi a helyzet a többi szigettel innen az óceánig? – firtatta a bíró. – Azokat is átkutatják?

Senki sem akarta felvilágosítani, hogy vajmi ritkán jut el bárki is a folyó torkolatáig. Az összes addigi öngyilkosok vagy baleseti áldozatok közül, akik a hídnál csapódtak a vízbe, DeeDee egyetlenegy olyanról tudott, aki túlélte a zuhanást. Az évszaktól és a hőmérséklettől függően rendszerint néhány nap elteltével bukkant a felszínre a holttest, valahol a River Streettel párhuzamos részen vagy a folyószakaszt két medersávra osztó Hutchinson-szigetnél, a haditengerészeti javítóműhely közelében.
– Amennyiben szükséges, arra is kiterjesztjük a kutatást, bíró úr – felelte diplomatikusan Gerard. – Egyéb, Dunk?
– Általános körözést adtunk ki Mrs. Laird személyleírásával, elküldtük az ittenieken kívül a georgiai főkapitányságnak és a megyei seriffhivatalnak. A vízi rendőrség a sziget mindkét oldalán járőröz. A parti őrség már útnak indított egy naszádot- tájékoztatta a főnökét Duncan. – Az óceáni partvonal mentén cirkál, de…

De persze egy holttest ritkán ér el odáig, mielőtt a felszínre bukkan – fejezte be magában a mondatot DeeDee. Ha mégis, akkor valószínűleg örökre eltűnik.
– A parti őrség helikopteres keresőosztagokat is kivezényel. Ezekben a percekben mozgósítják őket – hangoztatta Duncan. – A rendőrségi helikopterek pedig már szinte azóta a levegőben vannak, hogy ti visszajöttetek a hídra a bíró úrral.

A beszámoló láthatólag a maradék erőt is kiszívta Duncanből. A nyomozó elhallgatott, és kortyolt egyet a kávéjából.
– Úgy hallom, a központi diszpécsernél égnek a vonalak a bejövő hívásoktól – jegyezte meg Gerard. – Az emberek látják a helikopterek fényszóróit, ahogy a folyót pásztázza, és kíváncsiak, mi ez a felhajtás.
– Nem érdekel senkinek a nyafogása – mordult fel érzéketlenül Laird. – Tartsák azokat a szecskavágókat a levegőben!
– Hogyne, kérem – felelte Gerard fáradt és bosszús arccal. A bíró parancsolgató hangja kikezdte az idegeit. – Csak azért említettem ezt, mert biztosíthatom, hogy ha a lakosság tájékoztatást igényel, a sajtótól meg is kapja. Előbb-utóbb beszélnünk kell az újságírókkal, akik a bejáratnál gyülekeznek.
– Befelé jövet úgy kellett átverekednünk magunkat rajtuk – mondta Worley. – Természetesen szóba sem álltunk velük.
– Magam is fogadtam öt-hat hívást, ami azzal az ürüggyel érkezett, hogy valakik Mrs. Lairdről rendelkeznek értesülésekkel – folytatta Gerard. – A sajtó tudja, hogy Meyer Napolit puffantották le a hídon. A riporterek azt is tudják, hogy Mrs. Laird valamiképp érintett az ügyben, de fogalmuk sincs, milyen módon és mértékben. Nem ártana elgondolkoznia, bíró úr, miként óhajtja kezelni ezt a dolgot.

Laird leforrázva roskadt a legközelebbi székre. Pillanatok alatt minden harciassága elpárolgott, éppen olyanná vált, mint egy tanácstalan, védtelen, lesújtott áldozat. Előregörnyedt, és a padlóra meredt. Békén hagyták. Néhány másodpercig mindannyian hallgattak. Ez egyszer még Worley-ba is szorult annyi jóérzés, hogy befogja azt a lepcses száját. Laird bíró végül felemelte a fejét, és Duncanre nézett.
– Találtak egyáltalán valamit? Bármi támpontot a feleségem hollétével kapcsolatban?
– Azt a ruhafoszlányt – köszörülte meg a torkát Duncan, és ujjaival végigszántott a haján. Zilált tincseiből ítélve nem először tette ezt az önkéntelen mozdulatot. – Éppen ön mondta, hogy úgy véli, Mrs. Laird szoknyájából való.
– Nem vélem, hanem tudom.
– Ezt tisztáztuk – szólt közbe DeeDee. – A szoknya vadonatúj volt, Mrs. Laird ma kapta ajándékba a férjétől.

DeeDee el sem tudta képzelni, mitől szenvedhet ennyire Duncan, de tényleg úgy tűnt, mintha fájna valamije. Szabályszerűen megvonaglott.
– Nem tudjuk, hogyan került a platformra – mondta a társa. – A helyszínelők végigpamacsolták a létrafokokat ujjlenyomatok után, de a munkások annyit mászkáltak fel-alá azon a létrán… – hagyta félbe a mondatot, mintha megint kifogyott volna a szuszból.
– A szandál párjának semmi nyoma?
– Semmi – rázta a fejét Duncan. – Se annak, se Mrs. Laird egyéb holmijának. Mihelyt kivilágosodik, a kapitányság búvárjai megke…megkezdik a keresést.

A bíró olyan hangot hallatott, mint aki könnyek nélkül zokog. DeeDee látta, hogy Duncan Worley-ra pillant, akinek sürgős dolga támadt, okvetlenül mintákat kellett karcolnia a körmével a kávéspoharára, így hárította át a hálátlan feladatot Duncanre.
– Csak most vettük észre, mert korábban elkerülte a figyelmünket – folytatta Duncan – , hogy Mrs. Laird valószínűleg nem szándékosan vette le a szandálját. A pántja ugyanis becsatolva maradt.
– Bizonyára azért, mert kicsatolás nélkül is ki lehetett bújni belőle – mondta DeeDee.
– Igaz – bólintott Duncan – , de a sarokpánt kiszakadt a talpból.
– Ez hogy történhetett, Dunk? – kérdezte Gerard.

A nyomozó megmozgatta a vállát, mintha sajgott volna.
– Gondolom, valami erő hatására.

Ez a nem valami kézzelfogható válasz is eleget mondott, sőt többet, mint amennyit a jelenlévők bolygatni kívántak. Duncannek mintha nehezére esett volna a beszéd. DeeDee nem emlékezett, hogy valaha is tapasztalt volna nála ilyesmit. Ez még akkor sem fordult elő, ha egy bűncselekmény áldozata legközelebbi hozzátartozójával kellett közölnie, hogy a szeretett személy borzalmas véget ért.
– Még összevetjük a járdán talált saroklenyomatokat Napoli cipőjével – mondta – , de úgy látszik, hogy a magánnyomozó és Mrs. Laird dulakodtak a mellvéd közelében. – Egyenesen a bíróhoz intézte a szavait. – Talán a felesége a szandálja sarkára nehezedett, és elszakította a pántot. Pusztán abból, hogy a platformon találtam azt a szövetdarabot, még nem következik, hogy ott szakadt le a szoknyáról. Odakeveredhetett azután is, hogy a hídon, a küzdelem hevében szakadt le.
– Talán a fegyverért viaskodtak – aktivizálta magát végre Worley is. Mindenki feléje fordította a tekintetetét. – Egyelőre nem találjuk Napoli pisztolyát, de feltételezzük, hogy azzal lőtték le. Ezzel együtt méltányolnánk, bíró úr, ha mihelyt hazaér, számba venné a lőfegyvereit.
– Arra céloz, hogy Elise pisztollyal felfegyverkezve ment el hazulról, találkozni Meyer Napolival? – fortyant fel a bíró.
– Megtanult maroklőfegyverrel bánni – jegyezte meg Dee, mert úgy tűnt, ő az egyetlen zsaru a helyiségben, akinek van mersze kimondani. – Ezt a felvilágosítást kaptuk, nemde?

A bíró dühtől parázsló szemmel fordult felé.
– Valóban ezt a felvilágosítást kapták. És arról is kaptak felvilágosítást, hogy a feleségem csak az én ösztökélésemre vett részt az oktatáson. Nem szívesen nyúlt pisztolyhoz. Nem lépett volna ki a házból fegyverrel.
– Amennyiben el tud számolni a tulajdonában lévő összes maroklőfegyverrel – mondta Duncan – , és fogadok, hogy el tud számolni, akkor kizárhatjuk, hogy Napolit az ön fegyverével lőtték le. Addig is ahhoz tartjuk magunkat, hogy a saját pisztolya végzett vele.
– A kocsin kívül, a híd mellvédje mellett a fegyverért folytatott dulakodásban?
– Ez az egyik teória – válaszolta Worley a hadnagy kérdésére. – Pillanatnyilag csak sejtés.
– Sejtés – ismételte dühösen a bíró. – De arról gőzük sincs, mi történt valójában?
– Annyit azért mégiscsak tudunk – mondta Worley ugyanolyan éllel – , hogy egy ideig vagy mindketten a hátsó ülésen tartózkodtak, vagy legalább az egyikük.
– A hátsó ülésen?

Worley-t önelégültséggel töltötte el, hogy visszavágásával érzékeny pontot érintett. A magyarázatot már Duncanre hagyta.
– Baker emberei anyagszemcséket gyűjtöttek be a kocsi szőnyegéről. A vezetőülésnél, az anyósülésnél, és a hátsó ülésnél is.
– Mi a fenéről beszél? Miféle anyagszemcsék azok?
– Nem biztos, amíg a labor nem igazolja, de úgy tűnik, közönséges beton. Szétporlott beton – dörzsölte össze az ujjait Worley. – Felhívtuk a halottasházat, és megkértük Brooks doktor segédjét, hogy nézze meg Napoli cipőjét. Megerősítette, hogy valami szürke anyag nyomai látszanak a talpon, úgy fest, mint valami durva, sóderos por kavicsokkal. És ugyanezt az anyagot találták Mrs. Laird szandáljának talpán is. Tehát, mint mondtam, legalább az egyikük ült hátul is, de lehet, hogy mind a ketten. – Hatásszünetet tartott. – Ha a labor bizonyosan megállapítja, mi az az anyag, és ad valami információt a lehetséges eredetét illetően, az esetleg elvezethez bennünket oda, ahol Napoli összejött Mrs. Lairddel.

Duncan végigsimított az arcán, és DeeDee felfigyelt a mozdulatra. Még sosem látta a társát ennyire megrendültnek, még a a legiszonyatosabb emberölések tetthelyéről távozóban sem. Nem először gondolkozott el, vajon mennyire vonzódhat Duncan a bíró feleségéhez. A nyomozó nem úgy viselkedett, mint egy tárgyilagos bűnüldöző szakember egy eset vizsgálata közben. Természetesen bármely állampolgár sorsa miatt aggódott volna, aki eltűnt egy bűncselekmény helyszínéről, ahol egy másik egyén meghalt. Ez a bizonyos tetthely azonban mintha rendesen felkavarta volna. DeeDee olyan sokáig nézte, hogy Duncan is megérezte a dolgot. Amikor társnőjére pillantott, DeeDee ajkával hangtalanul formálta a kérdést: Nem vagy jól? A férfi ugyanúgy válaszolt: Csak elfáradtam. Azután tovább hallgatta Worley-t, aki éppen a szóhasználatát kifogásoló bírónak felelt.
– Amikor azt mondtam, hogy összejöttek, nem céloztam semmi kétes kapcsolatra, bíró úr. Ez csak egy beszédfordulat.
– Elise önszántából nem találkozott volna azzal az emberrel. Főleg nem kettesben. Biztosra veszem, hogy a férfi erőszakkal férkőzött a kocsijába.
– Lehetséges – mondta Worley, és köhintett. – Úgy látszik, az autó tökéletesen üzemképes állapotban volt. Se gumidefekt, se egyéb hiba. Tehát nem tudjuk, miért húzódtak le az útról, miért álltak meg a híd kellős közepén, ahol néhány méterenként ott a tiltó tábla. Az is kérdés, miért tartottak a városba, ami arra utal, hogy valahol másutt jártak, és éppen visszatértek. Van valami elképzelése?
– Semmi – vágta rá kurtán a bíró, de Worley nem zavartatta magát.
– Minden lehetséges szemtanút felszólítunk, hogy jelentkezzen. Bárki, aki az előtt a járőrkocsi előtt hajtott át a hídon, láthatott valamit. Nem tudhatjuk, milyen eredményt hoz, ha a lakosság segítségét kérjük. Általában nem sokat, de talán ez most kivételen eset.
– Worley-val egyetértünk abban – mondta Duncan – ,valamikor kiszálltak a kocsiból, és a mellvédhez álltak, de nem tudjuk, miért.
– A férfi a saját névjegyén ült – vette át a szót DeeDee. Elmagyarázta Laird bírónak és Gerardnak, hogy amikor Napoli holttestét kiemelték, a névjegyét a vezetőülésen találták, – valószínű, hogy eleve azon üldögélt volna, hacsak nem szállt ki, azután vissza.

Duncan bólintott.
– Nem tudjuk, miért szálltak ki, de ha helyesen értelmezzük a nyomokat, akkor a mellvédnél valamin összekaptak. A feltevésünk alapja az elszakadt szandál, a Mrs. Laird szoknyájából kitépett szövetfoszlány, és a járdán talált vonszolásnyomok.
– Úgy gondoljátok, hogy Napoli fegyvert fogott az asszonyra? – kérdezte Gerard.
– Ez megint csak sejtés, Bill, de valóban lehetséges – mondta Duncan. – Ha megtaláljuk Napoli fegyverét, és megállapítjuk, hogy abból adták le a gyilkos lövést, akkor még valószínűbbé válik.
– Hogyhogy?
– A jelek szerint a pisztolyt közvetlen közelről, a hasára szegezve sütötték el, tehát több mint valószínű, hogy a tettes szemből lőtt rá. Csakhogy a kocsi volánjánál ülve találták meg. Ahhoz, hogy ilyen lövést kapjon, a fegyveresnek oldalról elé kellett hajolnia. Ez meglehetősen suta és kényelmetlen szög, ha valaki vagy a kocsi nyitott ajtajában áll, vagy pedig az anyósülésen ül. Ezért tartjuk elképzelhetőnek, hogy Napolit talán… hangsúlyozom: talán… a kocsin kívül lőtték le.
– Kimeneti nyílás van? – kérdezte Gerard.
– Nincs. Dothan azt kereste először, miután kiemelte a holttestet. Ezért folyt ki olyan kevés vér, és Napoli annak a javát is felfogta a kezével. – Duncan egy pillanatra elhallgatott, majd összegezte a feltevéseket. – Worley-val úgy gondoljuk, hogy amíg a pisztoly miatt dulakodtak, az elsült. Napoli a sebére tapasztotta a tenyerét, úgy sikerült visszajutnia a kocsiba, és csak ott halt meg.
– Ez azonban nem ad útbaigazítást Elise hollétére – akadékoskodott a bíró, és körbehordozta bősz tekintetét. – Amennyiben… amennyiben úgy történt, ahogy az imént leírták, akkor Elise védekezni próbált, az életéért küzdött, nem igaz?A férfi talán el akarta lökni…

Worley ismét köhintett.
– Lehetséges.

Duncan úgy festett, mint aki mindjárt kidobja a taccsot.

A bíró összeomlott.
– Uramisten! Hová lett Elise? Mit művelt vele az az alak?

Felindultsága láttán senki sem mert újabb feltevést megkockáztatni. Gerard várt, majd odalépett hozzá, és megnyugtatólag a vállára tette a kezét.
– Azt javaslom, menjen haza, bíró úr. Majd tájékoztatjuk a fejleményekről.
– Nem bírok elmenni. Hiszen bármelyik pillanatban kiderülhet valami.
– Kiderülhet, és akkor azonnal értesítjük. Addig itt semmit sem tehet. A nyomozás ettől kezdve unalmas aprómunka. Egymás között újra átrágunk minden részletet, de lényegében mi is csak várunk. Az állam minden bűnüldöző szerve a kutatással foglalkozik. Mihelyt megtalálják a feleségét… 
– Ne süketeljen nekem, Bill! – seperte le magáról dühösen Gerard kezét a bíró. – Úgy gondolják, hogy Napoli lelökte a hídról a feleségemet. Úgy gondolják, hogy Elise meghalt, nem?

A hadnagy arca szenvtelen maradt.
– Én arra adok, amit tudok, nem pedig arra, amit nem gondolok, és egyelőre édeskeveset tudunk. Nem tekintem halottnak a feleségét, amíg nem látom holtan. Lehetséges, hogy Mrs. Laird a hídon átélt megrázkódtatás hatására zavart idegállapotban bolyong valahol. Mindannak alapján, ami ezen a héten Trotterrel kezdve történt, ez igazán érthető lenne. Mihelyt előkerül a felesége, vagy pedig kitisztul az elméje, haza fog térni. Jobb, ha akkor ön otthon várja.

Ez az érv végre mintha hatott volna. Laird szórakozottan bólintott, és lassan feltápánkodott. Hagyta, hogy az ajtóhoz vezessék.
– Lekísérem, azután egy rendőr hazavisszi, és ott marad önnel – mondta Gerard.
– Arra semmi szükség.
– Ne vitatkozzunk ezen! Napolinak rengeteg ellensége volt, és a legtöbbjük nem fog sírni utána. Lehetséges azonban, hogy egy-két szövetségese is akadt. Ebben a valószínűtlen esetben pedig nem szeretnék kockázatot vállalni, ahogyan Taylor rendőrfőnök sem szeretne. Ön rendőri védelem alatt áll, amíg el nem rendezzük ezt az ügyet. – A hadnagy egy pillanatig tétovázott. – Mondanom sem kell, hogy amennyiben hall Mrs. Laird felől, fontos, hogy haladéktalanul lépjen érintkezésbe velünk.

A bíró megtorpant, a hadnagyhoz fordult, és megrökönyödve vonta össze a szemöldökét.
– Az életem árán is megvédeném Elise-t – mondta. Sorban egymás után a nyomozók szemébe nézett. – De azt is tudom, mi helyes, és mi nem.
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– Az hétszentség, hogy tudja, mi helyes – mormolta DeeDee, miután a bíró és Gerard hallótávolságon kívülre került. – Hazudott nekünk Napoliról, hogy a feleségét védje. Lehet, hogy most is hazudik. Talán pontosan tudja, mi történt azon a hídon.
– Nem hiszem.

Duncannek szinte beszélni sem maradt ereje. Ahhoz mindenképpen fáradt volt, hogy versenyre keljen a szívós és – részben a koffeinszürcsüléstől – nyughatatlan DeeDeevel. A nyomozónőt az elmúlt éjszaka meghökkentő eseményei is teljesen felizgatták. A szeme természetellenesen csillogott, és türelmetlenül pillantott rá.
– Nem hiszed, hogy hazudik?
– Lehet, hogy bizonyos mozsanatokról hazudik, de azt nem hiszem, hogy tudja, mi történt a hídon.
– Ki a nyavalya tudja Napolin meg a nőcin kívül? – Worley már szálkákra rágcsálta a fogpiszkálóját, és most épp a zsebeit tapogatta, a cigarettát kereste, holott már két éve leszokott. Stresszes pillanatokban azonban visszatért a beidegződött mozdulatokhoz, még ha magához a káros szenvedélyhez nem is. – Az egyik kipurcant, a másik felszívódott.
– Ebben nem különbözik az ügy az összes többitől – jegyezte meg DeeDee. – Mondj egy esetet, amikor a tettest az áldozat mellett találtuk feltartott kézzel, lábánál a fegyverrel!
– Jó, de ez a mostani…

Worley kimondatlanul hagyta a gondolat végét, mert Gerard közben visszatért, és közölte:
– Laird bíró hazaindult. Kelletlenül, de szót fogadott.
– Hogy állunk a médiával?
– Ostromol bennünket. Tévések, újságírók, az egész társaság odakint tolong. Egyelőre szokás szerint elhárítottuk a kérdéseket, de előbb-utóbb valamiféle nyilatkozatot kell tennünk.
– Egyezteted Lairddel és a rendőrfőnökkel?

Gerard bólintott.
– Taylor valószínűleg maga akar sajtótájékoztatót tartani. Laird közmegbecsülést élvező, prominens személyiség, magas hivatalt viselő, szilárd elvi alapokon álló, igazságszeretetéről ismert, fedhetetlen jellem. Az összes bűnüldöző szerv támogatja, és ezek a szervek éjt nappallá téve fáradoznak Mrs. Laird felkutatásán, satöbbi, satöbbi – fejezte be egy sóhajjal a hadnagy.
– Na és arról mit fog mondani, hogy Mrs. Laird éjnek idején olyan kétes egyénnel találkozott, mint Napoli? – akadékoskodott DeeDee.
– Halványlila segédfogalmam sincs – felelte Gerard. – Az már a sajtóosztály gondja, hogy ezt a bizonyos részletet keltő megvilágításba helyezze. Az én gondom, a mi gondunk az, hogy pontot tegyünk az ügy végére, ahhoz pedig meg kell találnunk Mrs. Lairdet.
– Élve vagy halva – tette hozzá Worley.

Duncan szíve összeszorult. Szerencsére DeeDee megmentette attól, hogy azonnal reagálnia kelljen a megjegyzésre.
– Te tényleg bevetted azt a verziót, amit a bírónak tálaltál fel? – kérdezte a nyomozónő.
– Nem egészen – vallotta be Worley.
– Ezt örömmel hallom – mondta DeeDee – , mert ha Napolit a pisztolyért folytatott dulakodás közben érte volna a halálos lövés, akkor szerintem Mrs. Laird iszonyodva dobja el a fegyvert, és segítségért kiált. Ti nem így tennétek? Nem próbálnátok azonnal mentőt hívni, azután elmagyarázni, milyen körülmények között lőttétek le az illetőt?
– Trotternél pontosan így járt el – mutatott rá halkan Duncan. – Akkor nem hittünk neki. Talán most még bátortalanabb.
– Ezzel el is jutottunk a következő kérdéshez – folytatta tántoríthatatlanul DeeDee. – Az, hogy valaki egyszer az életben véletlenül halálos lövöldözésbe keveredik, hajmeresztő balszerencse, bazi nagy pech. Ezzel a nővel egyetlen hét alatt kétszer is megtörtént volna? Na ne fárasszatok!
– Dunk csak mindkét oldalról igyekszik megvilágítani a helyzetet, DeeDee – csitította Worley. – Mi is ugyanarra a következtetésre jutottunk, mint te. Idejövet beszéltünk róla. Egyetértettünk Dunkkal abban, hogy Napoli lelövése után Mrs.Laird segítséget hívott volna, ha képes rá.
– Mit értesz azon, hogy „képes rá”? – kérdezte a nyomozónő.
– Akár azt, hogy életben van, akár azt, hogy teljesen ártatlan – felelte Worley.,
– Az első eset azt jelentené, hogy Napoli a lövés pillanatában lelökte a nőt a hídról – ráncolta a homlokát DeeDee, s ezzel el is vetette mint halvány lehetőséget. – Én a másodikra szavazok. Mrs. Laird megkaparintotta a pisztolyt, visszakényszerítette vele Napolit a kocsi volánjához, és hasba durrantotta mindazért a kellemetlenségért, amit az utóbbi hónapokban a pasas okozott neki. Azután gyalog menekült el..
– Félig mezítláb – vágott közbe Duncan.
– …és magával vitte a pisztolyt. Vagy pedig a folyóba dobta.
– Gyilkosságot követ el, és hátrahagyja a fél pár szandálját bűnjelnek? – pattant fel dühösen Duncan. – Elmenekült? Retikül, hitelkártya, készpénz nélkül?
– Miért, te mit gondolsz? – vágott vissza DeeDee.
– Én…

A férfi becsukta a száját, halkan összekoccant a foga. Maga sem tudta, mit gondoljon. Nem akarta olyan hidegszívű asszonynak látni Elise-t, aki egy hét leforgása alatt két férfit lőtt agyon, hogy megóvja saját házasságát és kényelmes életét Cato Laird oldalán. Attól az elképzeléstől azonban még inkább irtózott, hogy a folyóba merülve sodródik, amíg egy óceánjáró farvize alá nem rántja. Arra sem szívesen emlékezett, hogy az asszony segítségért fordult hozzá, ő pedig elutasította. Csupán pár órával azelőtt, hogy Elise így vagy úgy erőszakos véget ért.

Ha alapos elemzésnek vetik alá a szoknyából való szövetfoszlányt, emberi hámsejteket találnak majd rajta, és azoknak legalább egy része az övé, Duncan Hatcheré. Hiszen megmarkolta azt a puha anyagot, és felgyűrte az asszony derekához, hogy eltávolítsa az útból. Ha megnézik az ő cipőjét, sóderos szürke port találnak rajta. Ő pontosan meg tudná mondani Worley-nak, hol az a tönkrement betonjárda, amelyik ennyire szétporlott. A Napoli cipőjén talált ugyanolyan szürke anyagmaradvány bizonyította, hogy múlt éjjel a magánnyomozó is azon a környéken járt. Duncan semmiképpen sem hihette, hogy ez véletlen egybeesés.

Most azonban azon emésztődött, hogy a kettejük közjátéka után, ami az elhagyatott házban zajlott le, vajon Elise tényleg találkozót beszélt-e meg Napolival. Vagy pedig Napoli elrabolta a kocsihoz visszatérő asszonyt, és kikényszerítette, hogy a hídra hajtson? Az ám, de a kocsi a városba vezető oldalon állt. Merre jártak vele? Elise ártatlan áldozat vagy kétszeres gyilkos?

Ezek a kérdések komoly kupaktanácsot indokoltak volna a kollégáival. Tudta, mit csinált Elise, mielőtt Napolival találkozott.

Ilyesféle érdemi információkat szokott kicsikarni fontos tanúkból, akik vagy megtorlástól, vagy saját vétkeik nappvilágra kerülésétől félve vonakodtak beszélni. Most ő maga vált fontos tanúvá. Lényeges adatokat hallgatott el. A munkatársai figyelték: Worley és Gerard értetlenül, DeeDee balsejtelmekkel. Most kellett volna szólnia nekik a kettejük dolgáról Elise-zel. Tiszáznia magát, ahogyan elhatározta. Beismernie, mi történt röpke órákkal azelőtt, hogy Napoli bőrét kilyukasztották, Elise pedig kámforra vált.

Csakhogy ha szól, ha tényleg szól, akkor rögtön leveszik az ügyről. Valószínűleg kirúgják, talán még rács mögé is kerül, de a rendőrségnek mindenképpen búcsút mondhat. A beismerő vallomás egyet jelentett Elise cserbenhagyásával. Ezt nem tehette, most nem, az elmúlt éjszaka után nem. Akár meghalt Elise, akár életben maradt, ő most meg akarta tudni, mi történt az asszonnyal. Ha Elise a tettes, kétszeres gyilkos, akkor az igazságszolgáltatás kezére akarta adni, hogy azután vállalja a felelősséget a maga vétkeiért. Ha pedig kiderül, hogy az asszony az áldozat, akkor mindaddig nem nyughatott, amíg vagy megmenti Elise-t, vagy előkeríti a holttestét. De ehhez is, ahhoz is okvetlenül a nyomozás központjában kellett maradnia.

A többiek továbbra is válaszra vártak. Duncan egy forgószékre rogyott.
– Nem tudom, mit gondoljak – morogta.

Worley cigaretta helyett újabb fogpiszkálót dugott a szájába. DeeDee kortyolt egyet a mostanra langyos diétás kólából.
– Az időzítésen törtem a fejem – szakította meg a csendet Gerard. – A házvezetőnő fél tizenegy körül hagyta egyedül Mrs. Lairdet. Dothan nemrég telefonált, hogy Napolinál valamikor fél három és három között állt be a halál. Hol és mivel töltötte a közbeeső négy órát Napoli meg Mrs. Laird?

Az asszony idejéből egy órával Duncan is el tudott számolni. Vajon Elise mindjárt azután találkozott Napolival, hogy ő távozott az elhagyatott házból? Vagy később?
– Ha tudnánk, honnan jöttek vissza, talán kideríthetnénk, mivel töltötték azt az időt – vélte DeeDee.
– Engem az zavar, hogy Napolit valószínűleg a kocsin kívül lőtték le – mondta Worley. – A közlekedésiek járőre a kocsi ajtaját becsukták. Határozottan emlékszik erre, mert bekopogtatott az ablakon, mielőtt észrevette volna, hogy Napoli halott.
– Jó, és mit akarsz ezzel? – kérdezte DeeDee.
– Ki csukta be az ajtót?
– Napoli – felelte a nyomozónő.
– Az lehetetlen – ellenkezett Duncan, és rájött, mire akar kilyukadni Worley. – Se a belső fogantyún, se az ajtóbélésen nem találtak vért.
– Ez az. Napoli keze véres volt – szögezte le Worley.
– Tehát a kocsiban lőtték le a pasast, és vagy a tettes csukta rá az ajtót, vagy mellette ült, amikor lelőtte-mondta Gerard.
– Mindkét esetben újabb rejtély előtt állunk – jelentette ki Worley. – Miért hagyja az irháját féltő és dörzsölt Napoli, hogy a gyilkos az orra előtt nyúlkáljon, és szépen oda irányozza a golyót, ahol a legtöbb kárt teheti benne?
– Kivált hogy a tettes sokkal könnyebben és éppolyan halálos biztonsággal akár fejbe is lőhette volna – tette hozzá tűnödve Duncan.
– Viszont az sokkal rumlisabb – jegyezte meg DeeDee. – Az arra halandó járművekből alighanem észrevették volna az ablakokon a vért.
– Az is megfontolandó, hogy a fejlövés gyors, valószínűleg fájdalommentes. – Mindannyian Worley felé fordultak, hogy bővebben is kifejtse a mondandóját. – A haslövés is végez az áldozattal, de lassan. Az illetőnek jut ideje rettegni, hogy „a francba, mindjárt elpatkolok!”
– Szerintem a bírónétól kitelik az ilyesmi – mondta gonoszul DeeDee. Mivel senki sem reagált, először Worley-ra pillantott. – Worley?

A férfi vállat vont.
– Én nem ismerem, de bízom a megérzéseidben. Te mit gondolsz, Dunk?
– Ha az asszony tette el láb alól Napolit, mivel vette rá a nála majdnem fél mázsával nehezebb pasast, hogy békésen üldögélve hagyja kivégezni magát?
– Netán édes semmiségeket suttogott a fülébe? – állt elő egy ötlettel DeeDee.

A férfiak nem fakadtak mosolyra, legkevésbé Duncan.
– Na jó, miért a saját kocsijában? Miért hagyott annyi nyomott maga után? A fél pár szandált. A szövetfoszlányt a ruhájából. Hogyan és hová futhatott anélkül, hogy magához vette volna az erszényéből a készpénzt? Baker szerint több száz dollár lapult benne.
– Mindez éppolyan valószínűtlennek tűnik, mint az, hogy Napoli ugyanabban a pillanatban lökte át a híd mellvédjén, amelyikben az asszony meghúzta a ravaszt, és leadta a halálos lövést – ráncolta a homlokát Worley. – Nem tudom, mivel van dolgunk.
– Harmadik féllel? – kockáztatta meg DeeDee.
– Annak semmi nyoma – vetette ellen Worley.
– Akad még egy lehetőség – mondta halkan Gerard. Duncan tudta, mi következik. Az a további lehetőség neki is eszébe jutott már, de makacsul elhessentette, nem bírta elfogadni.
– Szerintem bátran kijelenthetjük, hogy Mrs. Laird bajba keveredett Coleman Greer miatt. Akár meleg volt a pasi, akár sztereó, vagy bánom is én, micsoda, előbb Trotter, majd Napoli megfenyegette az asszonyt szaftos botránnyal. A bíróné hirtelen a felhők közül a sárba pottyant. A Trotter-ügyből csak-csak kimagyarázhatta magát önvédelemre való hivatkozással, szerintem meggyőzően, de akárhogy zajlottak is a dolgok Napolival, randán végződtek, és az asszony ott állt még egy hullával. Ebben a rá nézve igencsak terhelő helyzetben a legjobb esetben is csodálkozó kérdésekre számíthatott. Tudhatta, hogy még ha nem is kerül börtönbe, a botrány akkor is tönkreteszi a karrierjét, és ami a fő, az ő luxuséletét. Talán nem bírt ezzel a félelemmel. – A hadnagy egy pillanatra elhallgatott, majd megfogalmazta végkövetkeztetését. – Elise Laird talán leugrott a hídról, mert meg akart halni.

Duncan azt ígérte, hogy amint visszatér; első dolga lesz megírni a jelentését, és a többiek előtt akart távozni. Hiába. Amint kilépett az épületből, és elsietett a riporterek mellett, DeeDee utolérte.
– Duncan, minden rendben?
– Igen.
– Egy frászt.
– De igen – ismételte meg nyomatékosan a férfi. – Csak kimerültem, és kész.
– Szerintem nem. Mi ütött beléd?
– Semmi!
– Ne ordibálj velem!
– Nem ordibálok, csak hangsúlyoztam valamit. Semmi bajom, csak ez az egész bizonytalanság.
– Milyen bizonytalanság?

Duncan kioldotta a kocsi központi zárját, és szembefordult DeeDeevel.
– Gondold végig. A legutóbbi két ügy, amiben nyomozunk, nem egyszerű emberölés. Csak szeretnénk, hogy ránézzünk a hullára, és közölhessük: „Na kérem, ahogy a nagykönyvben megvan van írva, ez itt egy jó kis régimódi, istenigazából előre megfontolt szándékkal elkövetett, tízparancsolatra fittyet hányó gyilkosság.”
– Végiggondoltam. Tudod, mit mondok? Pontosan ez az ábra. Istenigazából előre megfontolt satöbbi, satöbbi gyilkosság. Nem találod kissé furcsának, hogy az áldozat mindkét bizonytalan ügynél éppen Elise Lairdet látta utoljára a világból?

A férfi kinyitotta a kocsiajtót, és beszállt.
– Szevasz! – DeeDee elkapta az ajtót, mielőtt becsukhatta volna. A társa homlokráncolva nézett rá. – Majd később elrágodunk ezen, DeeDee. Mostanra azonban annyira lenulláztam magam, hogy pillanatnyilag gondolkozni sem tudok, nemhogy összpontosítani.
– Ez nem szimpla fáradtság. Láttalak már fáradtnak. Te nem csak elfaradtál.
– Akkor nézz meg jobban. Ez fáradtság. – Addig húzta az ajtót, amíg a nyomozónő el nem engedte. – Na szevasz!

Ahogy elhajtott, a visszapillantó tükörben figyelte DeeDeet, aki mereven nézett utána, szemöldökét összevonva koncentrált, majd megfordult, és visszament az épületbe. Amint eltűnt a látóteréből, Duncan harminc kilométer per órával nagyobb sebességre kapcsolt. Néhány perc múlva ismét azon a környéken járt, ahol előző este Elise-sel találkozott. A kora reggeli lágy fények általában a legridegebb tájékot is barátságosabbnak mutatják. Ezeket az utcákat nem. Ma reggel ugyanolyan ellenségesnek tűntek, mint jó néhány órája. Duncan lassan hajtott el a ház mellett, figyelt a benti mozgásra utaló jelekre, de semmit sem tapasztalt. Emlékezett, hogy a tegnap esti érkezésekor sem jelezte semmi, hogy valaki tartózkodik

odabent.

Vajon Elise tegnap hol parkolt le? Amikor az ő lakásán lepte meg, egy másik utcában hagyta a kocsiját, nehogy valaki meglássa. Talán tegnap is ehhez a módszerhez folyamodott. Duncan a következő sarkon befordult, és a háztömb mögé került. Ebben az utcában sem voltak jobb állapotban a házak, mint az előzőben. Annál állt meg, amelyiknek a hátsó bejárata szembenézett Elise névtelen barátja házáéval, ámbár gyanakodott, hogy az a férfi talán nem is létezik.

Mielőtt kiszállt, a kesztyűtartóból elemlámpát vett magához. Megnyugtatólag hatott rá a hóna alá dugott szolgálati fegyver súlya, bár a tegnap estével ellentétben most nem aggódott Savich miatt.

Néhány házból reggeli illata szállt. Az egyikben szólt a tévé, rajzfilmeket adtak. Lényegében azonban a magáénak tudhatta az utcát. Fel-alá végigment mindkét oldalon, jobbra is, balra is többsaroknyi távolságot megtett, figyelt mindenre, ami arról árulkodott volna, hogy Elise korábban az út szélén parkolt.Semmit sem talált, csak ugyanolyan töredezett betonjárdát, mint a szomszéd utcában. Visszatért a kocsijához, onnan pedig elindult a két ház közötti sövény mentén. Mindkettő csukott zsalugáterek mögött hallgatott, üresnek látszott. Nem került elé más, csak egy macska, amelyik sértődötten fújt a betolakodóra. Menet közben Duncan figyelmesen megszemlélte az egyenetlen talajt. Egy helyütt egy kis, kerek benyomodás mintha Elise szandálja sarkának helyét őrizte volna. De bármi is okozhatta, Duncan nem volt szakértő a nyomolvasásban.

Átkelt a sikátoron. A ház, amelyben előzőleg találkoztak, hátulról még lelakottabbnak tetszett. Duncan átlendült a drótkerítés fölött, és a magasra nőtt gazban végigkocogott a kerten. A szúnyoghálós ajtó megnyikordult, ahogy kinyitotta. Duncan mozdulatlanná dermedt, és néhány másodpercig lélegzetvisszafojtva fülelt. Miután semmit sem hallott, beoldalazott a szúnyoghálós meg a deszkaajtó közé, és megnyomta a kilincset. Elsőre nem engedett, de Duncan a zsebkése segítségével pillanatok alatt hatástalanította az ócska zárat.

Az ajtó közvetlenül a konyhába nyílt. A nyomozó felkattintotta az elemlámpáját, és körbevillantotta a félhomályos helyiségben. Semmi sem jelezte, hogy jó ideje bárki is járt volna ott. Duncan átment a repedezett, felpúposodott linóleumpadlón, és belökte a lengőajtót, amely a hosszanti középfolyosóra vezetett. A lámpa fénykévéje a sötétbe hasított, nem leplezett le más mozgást, csak lebegő porszemeket. Amikor az asszonyt szólította, a név kísérteties visszhangot vert. Fürgén a nappali felé indult, és miután odaért, ráeszmélt, hogy a nagy várakozásban visszafojtja a lélegzetét. A szoba üres volt, leszámítva az asszony illatát, az együttlétükét.

Duncant nem sokkal három után hívták Napoli meggyilkolásának helyszínére. Majdnem öt órával ezelőtt. Egész idő alatt, amíg a tetthelyen vizsgálódott, próbálta rekonstruálni, mi történhetett, és Elise sorsán töprengett, abba a halvány reménybe kapaszkodott, hogy ott fogja találni, ahol utoljára látta, az asszony talán összezavarodott a megrázkódtatástól, rettegve lapul, vagy egyszerűen a letartóztatás elől bujkál. Bármilyen állapotban találja is itt, legalább életben van. Most csalódottan sóhajtott, és úgy nehezedett rá a kétségbeesés, mint valami páncéling. Kapkodva átkutatta a többi földszinti helyiséget is, de hasztalanul. Erőt vett magán, felment a nyikorgó falépcsőn, és ellenőrizte az emeleti szobákat, mindet üresen találta, csak az egyik hálóban állt egy rozsdás vas ágykeret még rozsdásabb rugókkal. Visszatért a nappaliba. Bár belátta, mennyire szánalmasan érzelgős, leült a kanapéra, és végigsimított a kárpitot, elképzelte, hogy még meleg a testüktől.

Mi történ itt, miután ő elment? Mi történt? Mit művelhetett ez a nő?

Még ha a testi érintkezésről hallgat is, arról, a nyomozás szempontjából fontos tényről talán mindenképpen szólnia kellett volna a kollégáinak, hogy találkozott Elise-sel ebben a házban. Tudta, hogy még nem késő. Most is felhívhatja DeeDeet, megadhatja neki ezt a címet. Röviden beszámolhat arról, ami tegnap este lejátszódott ebben a házban. Ettől megkönnyebbülne, enyhítené a bűntudat terhét. Csakhogy DeeDee tudná, mi a teendője. Nem vitás, hogy egyenesen Gerardhoz menne. A hadnagy pedig talán úgy vélné, ez a titkos légyott Elise-zel elégséges ok ahhoz, hogy levegye őt az ügyről, sőt fel is függessze. Ezt nem hagyhatta, tehát a dolog egyelőre az ő titka maradt, és nem szabadulhatott a bűntudattól. Számos okból furdalhatta a lelkiismeret. Elise kérlelte, hogy higgyen nekem. Az asszony rettenetesen féltette az életét. Könyörgött, hogy segítsen. Duncan elutasította. Ezzel vagy arra késztette, hogy megölje Napolit, vagy kiszolgáltatta Napolinak, hogy ölje meg őt, vagy pedig, miután Elise-t a segítség végső reményétől is megfosztották, az asszony levetette magát a hídról, a halálba.
– Úristen!

Tenyerébe temette az arcát, és hátradőlt a kanapén.

Hétéves korában a macskájuk meghalt. Duncan szülei azt mondták, egy kiscicát kiválaszthat az alomból, azt megtartják, a többit elajándékozzák. Azonnal tudta, melyik kölyköt fogja választani. A legesleghelyesebbet. Éjjel-nappal a cicák ládája mellett őrködött. Minden áldott nap kérdezte, mikor költöztetheti a kiscicáját a szobájába. „Amint az anyja nem szoptatja tovább” – ismételgette türelmesen Duncan mamája. A várakozás hosszúra nyúlt. Duncan attól félt, valaki majd igényt tart a cicára, mielőtt ő érvényesíthetné tulajdonosi jogait. Egyik este, amint a szülei lefeküdtek, a kisfiú kiosont a konyhába, és elcsente az újszülött cicust az anyamacskától. Bedugta a saját ágyába. A rémült kiscica még akkor is nyivákolt, amikor Duncan elszenderedett. Másnap reggelre a cica elpusztult.

Duncan napokig sírt, senki sem tudta megvigasztalni. Jóllehet nem rosszindulatból követte el a baklövést, és a szülei sem szidták meg, ő hibáztatta magát, nem tudott túllépni a történteken. Mindennél jobban szerette volna azt a cicát. Hétéves szíve féktelen szenvedélyével vágyott rá, de az önzésével megölte. Hétévesen azt hitte, semmi sem okozhat olyan szívfájdalmat és lelkifurdalást, mint a kiscica elvesztése. Tévedett.

Több mint egy órán át gubbasztott megsemmisülten ott, ahol mindössze néhány órával korábban önkívületben vonaglott. Jobb lett volna, ha soha nem találkozik azzal az asszonnyal. Vagy legalább nem megy a közelébe, egy ujjal sem nyúl hozzá. Ehelyett azt kívánta, bárcsak tovább tartott volna az érintkezésük, bárcsak finomabban bánt volna Elise-zel, bárcsak legalább egyetlen gyengéd csókot váltottak volna. De ha több időt tölt vele és több gyengédséget mutat iránta, az vajon enyhítette volna mostani kínlódását, vagy még gyötrelmesebbé tette volna? És a nekibőszült vadság dacára, amellyel szeretkeztek, vajon érzékelte-e az asszony, hogy ő másfajta együttlétre vágyik? Tudatosult-e benne az érzelem, amelyet ő ki akart fejezni, de nem bírt?

Ezt most már nem deríthette ki.

              HUSZADIK FEJEZET

Duncan nem sokkal dél előtt tért vissza az erőszakos bűncselemények ügyosztályára.
– Előrébb jutottunk – tájékoztatta Worley, amint Duncan belépett.

A hír hallatán megtorpant.
– Megtaláltátok az asszonyt?
– Nem azt mondtam, hogy csodát műveltünk.

Duncan az elhagyott házból először hazament, hivatalosan azért, hogy aludjon néhány órát. Lefeküdt, de ébren maradt, félig a rettegéstől, félig telefonhívásra várva, amely tudatja vele, hogy megtalálták Elise-t… vagy így, vagy úgy. Végül nem próbálkozott tovább az alvással. A zuhanyozás és a borotválkozás között lebonyolított tíz-egynéhány telefont, a kutatásban részt vevő valamennyi szervvel érintkezésbe lépett. Mint a nyomozás vezetője, ragaszkodott hozzá, hogy mindenütt a rangidős személlyel beszéljen. Sehol sem szolgálhattak fontos jelentenivalóval, és ő sem számított arra, hogy áttörésről értesül. Amint efféle következik be, a tudomására jutott volna. Persze mindenkihez intézett néhány buzdító szót, és emlékeztette beszélgetőpartnereit Laird bíró társadalmi rangjára, valamint arra, hogy Taylor rendőrfőnök megkülönböztetett figyelmet szentel Mrs. Laird eltűnése ügyének.

A parti őrség több helikoptere tartózkodott továbbra is a levegőben, alacsonyan repültek a partvonal mentén. Átfésülték a partokat, mentőhajók járőröztek a parthoz közeli vizeken. Ezek a tevékenységek hasznosaknak látszottak, de valójában senki sem számított arra, hogy Elise eljut az Atlantai-óceánig. Kimerült kutyák és vezetőik folytatták a kutatást a folyóparton és a mocsarakban. Rendőrségi naszádok járták a folyamot és mellékágait. A Chatham megyei seriffhivatal és a georgiai rendőr-főkapitányság emberei minden lehetséges módon segítséget nyújtottak. A búvárok már virradat óta végeztek merüléseket a hajózócsatornában. A helyi televíziók műsorukat gyakorta megszakítva tudósítottak az esetről, tájékoztatták nézőiket a kutatás legfrissebb fejleményeiről. Ezek a híradások leginkább arról szóltak, hogy nincs miről hírt adni.
– Ne vedd zokon, Dunk – jegyezte meg Worley – , de úgy nézel ki, mint a mosott szar.
– Nahát, én meg éppen említeni akartam, hogy te milyen szívdöglesztően jó színben vagy ma.

Worley továbbra is aggodalommal figyelte a kollégáját.
– Ettél valamit?
– Idefelé jövet a kocsiban bekaptam egy-két falatot – hazudta Duncan. – Mennyiben jutottunk előrébb?

Worley az ajtóhoz lépett.
– Gyere, Kong! – szólt ki a folyosóra. – Megjött Dunk.

Kong kávéspoharat szorongatva lépett be, és szőrös kézfejével porcukrot törülgetett a szája széléről.
– Szia, Dunk! Nem valami jól nézel ki.
– Ezt már mondták.
– Na igen, hallottam, hogy hosszúra nyúlt az éjszakátok. Megtaláltátok az emberemet. Megjegyzem, jobban örültem volna neki élve.
– Én is. Mire jutottatok?

Duncan hangján érződhetett, hogy nincs tereferélős kedvében.
– Napoli eltűnése óta mindnyájan egyfolytában kerestük a kocsiját – monda Kong. – Ma reggel előkerült.
– Hol?
– Egy templom parkolójában.
– Hát, Napoli esetében arra gyanakodna legutoljara a ember – kuncogott Worley.
– Vessünk rá egy pillantást! – indult az ajtóhoz Duncan.
– DeeDee már foglalkozik vele.
– Vagy úgy.
– De ez még nem minden – mondta Worley. – Sejtettem, hogy Napoli nem imádkozni készült. Gondolom, azért hagyta a templomnál a kocsiját, mert alkalmas helynek vélte, meg alighahanem azért is, mert mi nyilván ott keressük a legkevésbé.

Éjjel arca a következtetésre jutottak, hogy ha Meyer Napoli a Laird házaspár valamelyik tagját zsarolta, akkor néhány nappal korábbi úgynevezett eltűnése saját jószántából történt.
– Ellenőriztem a városban az összes taxist, és találd ki, mit tudtam meg!

Duncan hangulatához Worley kitalálósdija sem illett jobban, mint a tereferélés, mégis megpróbálkozott vele.
– Napoli taxit hívott, hogy a templomnál vegyék fel.
– Igen, nulla óra tizenhat perckor – közölte elégedetten Worley. – A sofőr nulla óra huszonhatkor tette ki a rendeltetési helyen.
– Rövid fuvar – jegyezte meg Duncan.
– Néhány kilométer.
– Hová igyekezett Napoli? – kérdezte Duncan.

Worley kis spirálnoteszébe pillantott, és felolvasta a címet. Duncan ismerte az utcát, alig néhány órája oda-vissza végigjárta mindkét oldalát, amikor Elise és a kocsija nyomát kereste.
– Nem éppen szívderítő környék – mondta közönyösnek szánt hangon.
– Napolit nem is az utca érdekelte – felelte Worley – , hanem az a kocsi, amelyik odakint állt. A kocsi, amelyik szemet szúrt, kirítt a környezetéből. A taxisofőr szerint Napoli nem egy bizonyos házszámhoz vitette magát, és busás borravalót adott, mondán, felejtse el, hogy valaha is találkoztak. Csakhogy ma reggel a fickó meglátta Napoli képét a tévében, és azt gondolta,többé nincs miért majréznia. Mit árthat most már neki Napoli, ha beszél róla? Úgyhogy amikor telefonáltam, tüstént megoldódott a nyelve. Hírességgé vált a kollégái között attól, hogy egy gyilkosság áldozatát fuvarozta néhány órával az illető kinyiffanása előtt.

Worley a legközelebbi székhez ballagott, és megkérdezte Kongot, maradt-e még fánkja. Kong mentegetőzött, amiért az utolsót is behabzsolta.
– A taxisofőr leírta a kocsit, amelyik azon a helyen parkolt, ahol Napolit kitette? – kérdezte Duncan.
– Elise Lairdé volt – felelte Worley, miközben a homlokát ráncolta Kong falánkságán. – A rendszámát persze nem írta fel, vagy ilyesmi, de tökéletes leírást adott róla. Úgyhogy gondolom, ez azt a rejtélyt is megoldja, hogy miképpen jöttek össze ezek ketten. Hoppá! El ne áruljátok ő bíró uraságának, hogy megint ezt az „alpári” kifejezést használtam!

Elmagyarázta Kongnak, hogy Laird nekiesett, amiért olyan benyomást keltett, mintha az öreglány előzetes megbeszélés alapján találkozott volna Napolival.
– Nem bizonyosodtunk meg arról, hogy megbeszélték a találkozást – emlékeztette Duncan.
– Nem – ismerte el kissé ingerülten Worley. – Nem bizonyosodtunk meg róla, de mi mást keresett Mrs. Laird azon a környéken?

Egy zsaruval dugott – gondolta Duncan. Fél tizenkettő, háromnegyed tizenkettő tájban köszönt el Elise-től. Vajon az asszony még maradt, várta a nulla óra huszonhatkor érkező Napolit? Miért? Hogy igénybe vegye a segítségét, miután Duncan megtagadta azt? Vagy hogy egyszer s mindenkorra megoldja a problémáját? Ha nem előre megbeszélten találkoztak, akkor Napoli honnét tudta, hol találja meg az asszonyt?
– Hol van most a nő kocsija? – kérdezte Duncan hirtelen ötlettől vezérelve.
– A telepen.

Ezúttal ténylegesen eljutott az ajtóig, onnan szólt vissza.
– Hívjatok, ha bármi új fejlemény merül fel!

Egy óra múlva Duncan felfordította a barna bűnjeltasakot, és Bill Gerard íróasztalára csúsztatta belőle a kis, kerek tárgyat.
– Jeladó.
– Duncan Mrs. Laird kocsija alatt találta – magyarázta DeeDee.

A két nyomozó a gépkocsitelepen találkozott. DeeDee eredetileg Napoli kocsiját kísérte oda, amelyet a templom parkolójából vontattak el. Duncan beszámolt neki Napoli taxizásáról.
– És most mit keresel itt? – kérdezte a társa.
– Nyomjelző eszközt.

Napoli nem fordított gondot az elrejtésére, így Duncan egy perc alatt rálelt, és idővesztegetés nélkül bevitte a kaszárnyába.
– Az asszony nem szándékosan találkozott vele – mondta Gerardnak, DeeDeenek és Worley-nak, akik a hadnagy íróasztalát körülállva pont úgy nézték a jeladót, mint valami ufót. – A pasas a jeladó segítségével nyomozta ki.
– Hogyan tette ezt a ketyerét a nő kocsijára? – kérdezte Worley.
– Napoli ilyesmiből élt. Megfigyelőeszközök az interneten is rendelhetők. Napoli ellhelyezhette a kocsin, amíg az asszony a fodrász előtt parkolt. Elvégeztethette a munkát valami lóti-futival, például Trotterrel, mialatt Mrs. Laird a férjével ebédelt. Nem nagy ügy. Néhány másodperc, és kész.
– Jó, ez a bizgentyű igencsak terhelő bizonyíték. Napoli követte Mrs. Lairdet. De mit keresett a bíró úr kedves neje tegnap este azon a lepukkant környéken? – vetette fel DeeDee, de senki sem próbált válaszolni, legkevésbé Duncan.
– Mindenekelőtt azt kell megtudnunk a bírótól, nem figyeltette-e ismét a feleségét – szólalt meg végül Worley.
– Még ha igen, akkor is tagadni fogja – vélte DeeDee. – És hogyan bizonyíthatjuk rá?
– A környékbelieket kikérdezték? – érdeklődőtt Gerard.
– Két egyenruhás ezekben a percekben dolgozik rajta – közölte Worley.
– Talán inkább civil ruhásokat kellett volna bevetni – jegyezte meg DeeDee.
– Azon a környéken nincs jelentősége – mutatott rá Duncan. – Bárkit küldünk, ordít róla, hogy zsaru.

A három veterán kimondatlanul is tudta, hogy a szomszédok kikérdezése időpazarlás. Aki abban a városrészben egyik nap szívélyesen viselkedett a zsarukkal, másnap már vaktában végrehajtottnak látszó autós lövöldözés áldozatául eshetett. Senki sem óhajtott szóba állni két, házról házra járva kérdezősködő egyenruhással.

Gerard íróasztalán csengett a telefon.
– Gerard – mordult a hadnagy a kagylóba. – Köszi, máris szólok nekik – mondta pillanatnyi hallgatás után, majd letette. – Dothan felkészült Napoli boncolására.
– Majd én megyek – ajánlkozott Duncan. Ha Napoli holttestén megtalálják a gyilkos DNS-ét, arról elsőként akart értesülni. Óvatosan felemelte a jeladót, és visszatette a bűnjeltasakba. – Ezt bedobom a laborba.
– Worley, szerezd meg a teljes lakónévsort abból az utcából, ahol Mrs. Laird kocsija állt! – mondta a hadnagy. – Tudd meg, hogy kapcsolatba hozható-e az asszony valakivel az ottaniak közül!
– Ráállítok valakit. Azután felkeresem a bírót. Szólok neki a jeladóról, megemlítem, hogy Napoli minden valószínűség szerint követte a neje őnagyságát, és meglátom, hogyan reagál.
– Hegyes. Vidd magaddal DeeDeet! Ő jól tud olvasni az emberek viselkedéséből. – A hadnagy rövid hallgatás után még hozzátette: – Talán nem ártana a szomszédos utcák lakónévsorát is beszerezni.

Miközben kivonultak, Duncan azt remélte, a találkahelyükül szolgáló rozzant ház tulajdonosáról nem egykönnyen derül ki, hogy Elise ismerőse. Szerencsére az efféle információk begyűjtése fáradságos és időrabló feladat.

Napokba telhetett a tulajdonosok és jelenlegi bérlők teljes névjegyzékének összeállítása, különösen azon a a környéken, ahol annyi az álnév, mint a svábbogár. Elise-hez kapcsolatot találni még több időt vehetett igénybe. Talán heteket. Addigra biztosan megtalálják az asszonyt.

Egészen biztosan.

Lassan azonban egy hét is lepergett. A lázas buzgalom, amellyel mindannyian Elise Laird kutatásába fogtak, napról napra lanyhult, ahogy egyetlen nyomra sem bukkantak az asszony hollétét illetően. Napoli boncolása igazolta az első sejtést: a férfi halálát több fontos szerv sérülése nyomán fellépett belső vérzés okozta.
– Még ha élve elvergődik egy ambulanciára, akkor sem hiszem, hogy egy sebész megmenthette volna. A gyors és bőséges vérvesztés megpecsételte a sorsát – magyarázta a hallottkém Duncannek. – A tettes tudta, hová célozzon, hogy végezzen vele.

Akárcsak Gary Ray Trotter gyilkosa.

Duncan gondolataiba merülve kis híján meg sem hallotta, amikor Dothan közölte vele, hogy egy nulla-huszonkettes kaliberű pisztolyból származó golyót távolított el a holttestből.
– Úgy érted, nulla-huszonötösből – próbálta kiigazítani Duncan.
– Úgy értem, nulla-huszonkettesből.
– Napoli nulla-huszonötöst viselt.

A patológus vállat vont, miközben átnyújtotta Duncannek a golyót tartalmazó bűnjeltasakot.
– Az nem rám tartozik.
– És mi a helyzet Napoli kezével? Kikotortál valamit a körme alól?
– Olyan tiszta volt, akár egy újszülötté.

A kaszárnyába visszatérve, Duncan tájékoztatta ezekről a zavaró tényezőkről DeeDeet és Worley-t.
– Reménykedtem, hogy előkerül valami DNS- vizsgálatra alkalmas szövet, hátha később szükség lesz rá – mondta a nyomozónő.
– A francba! Biztosra vettem, hogy a saját nulla- huszonötösével lőtték le – mérgelődött Worley.

Egyre halmozódtak a megválaszolatlanul maradt kérdések. További eredménytelen napokat hagytak maguk mögött. A sajtóosztály időről időre közlekményeket adott ki a médiának, de csakis a rendőrfőnök és Laird bíró előzetes jóváhagyásával. Minden egyes kinyomtatott vagy az éterbe sugárzott híradás áldozatként ábrázolta Elise Lairdet, és az asszony fegyveres elrablójaként Meyer Napolit. Különféle indítékok merültek fel arra, hogy Mrs. Lairdet a kocsijával megállásra kényszerítették a Talmadge hídon: zsarolás, emberrablás váltságdíj reményében, nemi erőszak, és egy meg nem nevezett sérelem miatti bosszú. Worley és DeeDee hosszasan faggatták a bírót, hogy megbízta-e ismét Napolit a felesége figyelésével. A férfi tagadta ezt, mire Duncan alaposan megszorongatta. Bevetette minden vallatási fortélyát, hogy megingassa Cato Lairdet, de a bíró végig rendíthetetlen maradt: már hónapokkal azelőtt megszakította a kapcsolatot Napolival, és ha Napoli mégis tovább követte Elise-t, akkor a saját szakállára dolgozott, méghozzá nyilvánvalóan bűnös szándékkal.
– Van még valami – mondta Duncan a hosszúra nyúlt beszélgetés végén. – Arra kértük önt, vegye számba a lőfegyvergyűjteményét.
– Mind megvan, kivéve egy régi nulla-huszonkettes pisztolyt. – Duncan döbbent arckifejezése láttán a bíró sietve hozzátette: – Bizonyára csak elkeveredett.
– Emlékezete szerint mikor látta utoljára?
– Nem mostanában. Abban a ládában volt, amiben kiselejtezett vadászfelszerelést tartok a padláson. – Egyre idegesebben folytatta. – Csak nem képzeli, hogy… Nézze, nyomozó úr, Elise annak a pisztolynak még a létezéséról sem tudott.
– Rendben – felelte Duncan, bár úgy érezte, ez a fejlemény a legkevésbé sincs rendben. – Értesítsen, ha ráakad a pisztolyra!

A kapitányság sajtóközleményei mellett a bíró majd mindennap sajtótájékoztatót tartott. Rövid és érzelmileg túlfűtött sajtótájékoztatót. A felesége eltűnésével kapcsolatos lakossági felhívás egyelőre csak a szokásos telefonbetyárokat és háborodott vallomástevőket mozgósította. Még az első hét vége felé a bíró azzal lepte meg a médiát és a rendőrséget, hogy ötvenezer dollár jutalmat tűzött ki a felesége megmentéséhez vezető információért. Ez tovább gyarapította az ügyosztályt zaklató telefonhívások számát, de semmi hasznosat sem termett. A hetedik napra teljesen elakadt a nyomozás.

Azután két tényező adott újabb lendületet neki.

Aznap korán reggel a Westin üdülőszálló csónakkikötőjében dolgozó egyik karbantartó a stég cölöpeinek csapódó uszadékban észrevette Elise hiányzó fél pár szandálját. Rögtön rájött, mi az, mert a hídon talált lábbelit minden sajtóbeszámoló részlesesen ismertette. A férfi egy fémhuzal ruhaakasztóval kihalászta a szandált, de volt annyi esze, hogy ne fogdossa össze, és azonnal értesítette a rendőrséget.

Duncan és DeeDee jónak látták, hogy maguk közöljék ezt a jelentős hírt a bíróval. Laird otthon, telefonközelben tartózkodott, barátai és hívei körében, akiket a fáradhatatlan Mrs.Berry szolgált ki. Az utóbbi nyitott ajtót a nyomozóknak. Duncan kérte, szóljon a bíró úrnak, hogy azonnal és bizalmasan szeretnének beszélni vele. A házvezetőnő a dolgozószobába tessékelte őket, ahol két héttel azelőtt meggyilkolták Trottert. Duncan észrevette, hogy a falon betapasztották a golyó ütötte lyukat. A padlót új szőnyeg borította. A bíró asztalán felbontatlanul halmozódó postát leszámítva, semmi más nem változott a helyiségben.

Cato Laird kifulladva, izgatottan sietett be. Komor arckifejezésük láttán földbe gyökerezett a lába. Tébolyultan fürkészte vonásaikat, hogy kitalálja, miért jöttek, de nem bírta rászánni magát, hogy megkérdezze.
– Tudtunkkal a felesége életben van – oszlatta el a bíró legalapvetőbb félelmét Duncan. – A hollétéről nincs értesülésünk.

Ezután beszélt neki a szandált megtaláló munkásról.
– Hol találták meg a szandált?

Cato Laird máskor behízelgő hangja fátyolosan szólt. Miután választ kapott, lefutott a vér az arcából.
– Vagyis ott, ahol… tavaly… azt a horgászt, aki a csónakjából a folyóba esett…

Azt a férfit, aki az áramlatba fulladt, miközben a többiek tehetetlenül figyelték a partról. A holtteste eltűnt, majd nap múltán az üdülőszálló kikötőhelye közelében bukkant a felszínre.
– Ez csak egy fél pár szandál – mondta nyugtató szándékkal DeeDee. – Nem okvetlenül jelenti azt, hogy Mrs. Laird a folyóban volt, amikor lecsúszott a lábáról.

Duncan megköszörülte a torkát, de így is fájt kimondania a szavakat.
– Mindazonátal a kutatást átminősítették. Jelenleg begyűjtőakcióként folyik.

A bíró komor arccal rogyott a legközelebbi fotelba.
– Vagyis a maradványait keresik.

Duncan némán állt. DeeDee bólintott:
– Részvétem – mormolta.

Laird a tenyerébe temette az arcát, és zokogott. DeeDee és Duncan átengedték a terepet a ház pompás előterében vigasztalásra készen téblábolóknak, ők pedig a főbejáraton át távoztak. DeeDee kocsijához riporterek sokaságán kellett átverekedniük magukat, akik már egy hete posztoltak a bíró Washington Street-i háza előtt.
– Mondjon már valamit, Hatcher! – kiáltotta az egyikük.
– Nyasgem.
– Ezt idézhetem?
– Hanyagoljon már! – Duncan beszállt az első ülésre, és becsapta a kocsi ajtaját. – Húzzunk innét a bánatba! – mondta DeeDeenek, aki éppen elhelyezkedett a volánnál.

Síri csendben autóztak vissza a kaszárnyába. DeeDee alighanem érzékelte a társa hangulatát, vagy talán csak a bíró kimutatott gyásza szegte kedvét. Mindenesetre hál'istennek hallgatott, noha ez erősen elütött a természetétől.

A nap azonban még korántsem ért véget. Amint beléptek az erőszakos bűncselekmények ügyosztályára, Worley melléjük csapódott.
– Figyelj, haver ettől be fogsz gerjedni-mondta fogpiszkálójával a szájában Duncannek.
– Kímélj meg minket a disznó vicceidtől, Worley – mordult rá DeeDee. – Most nem alkalmas az időpont.
– Ez nem vicc.
– Akkor micsoda? – kérdezte ingerülten Duncan.
– Amíg elvoltatok, kaptunk egy fülest. Valakitől, aki látta Elise Lairdet.

Duncan szíve szaporábban kezdett dobogni.
– Mikor?
– Mikor? Hát a múlt héten. Na mi van? Csak nem azt hitted, hogy ma? – Worley a fejét csóválta. – Dehogyis. A múlt héten. A letartóztatása előtt.
– A letartóztatása előtt? Kinek a letartóztatása előtt?
– A pasié. Gordie Ballew-é.
– Gordie Ballew-é! – kiáltotta DeeDee, mintegy hangot adva Duncan csalódásának.
– Beszélőt kért a kirendelt védőjével – folytatta a tájékoztatást Worley. – Meggondolta magát, és alkut szeretne. A állítja, a letartóztatása napján látta Elise Lairdet.

Duncan felmordult.
– Hogyhogy most hirtelen eszébe jutott?
– Az ügyvédje megemlítette a letöltött idő beszámítását és Laird ötvenrugós jutalmát.
– Száz kilométeres körzetben Savannah és vidéke minden hétpróbás gazfickójának arra a jutalomra fáj a foga – mondta Duncan. – És a legnagyobb gazember köztük Gordie Ballew. Mondd meg neki, hogy azt üzenem, keressen magának smaci macit a sittesek között, és érezze jól magát a hűvösön.

A saját szobája felé fordult, de Worley elkapta a könyökét, és és visszaperdítette.
– Nem akarok kibabrálni veled, Dunk, és Gordie sem akar. Ez tisztességes üzlet lehet.
– Kétlem – rántotta ki a könyökét Duncan – . de mindegy. Mit mondott Gordie?
– Mit gondolsz, ki volt Mrs. Lairddel?
– Ki? – kérdezte DeeDee, aki osztozott a társa türelmetlenségében.
– Robert Savich – vigyorgott Worley, és hasba bokszolta Duncant. – Na, begerjedtél már?

         HUSZONEGYEDIK FEJEZET

Savich titkára, Kenny leplezetlen borzadállyal hőkölt hátra DeeDee frizurájától.
– Ajánlhatok egy készítményt, amely segít féken tartani.
– Mármint micsodát? – kérdezte a nyomozónő, miközben elővillantotta a szolgálati jelvényét.
– Jesszusom!

Duncan nem tudta, hogy a rémület DeeDee zilált hajzatának vagy a főnök kikérdezése végett megjelent rendőröknek szól-e. Ahogy Savich irodájába léptek, a férfi mosolygott az íróasztala mögül, és udvariasan intett, hogy foglaljanak helyet vele szemben a két egvforma fotelban.
– Már vártam önöket.
– Ugyan miért? – kérdezte Duncan.
– Mert valahányszor nincs gyanúsítottjuk egy gyilkossághoz, hozzám jönnek. Ez hízelgő rám nézve, nyomozó úr. Tényleg hízelgő, de hogy rendszeresen bűnbaknak használnak, az most már kezdi próbára tenni a türelmemet.
– Mit tud Elise Lairdről?

A bártujdonos meghökkentően kék szeme DeeDee felé fordult, aki minden bevezető nélkül tette fel a kérdést.
– Milyen összefüggésben?
– Abban az összefüggésben, hogy a hölgy egy hete nyomtatlanul eltűnt.
– Hát abban az összefüggésben csak annyit tudok, amennyit az újságban olvastam meg a tévében láttam. – Savich ismét Duncanre szegezte a tekintetét. – Kenny megkínálta önöket frissítővel?
– Alig néhány nappal Elise Laird eltűnése előtt ön találkozott vele a Cilinder nevű sztriptízbárban.

Savich egymáshoz támasztotta az ujjait, közben hangosan tűnödött:
– Gondo1ják, hogy a bár neve törvénysértő?
– A találkozásukról beszéljen, Savich!
– Valaki felültette önt, nyomozó úr – vigyorgott a férfi Duncan türelmetlenségén.
– Bowen nyomozóval sok a dolgunk mostanában. Legyen szíves, ne rabolja az időnket! Halljuk, mi célt szolgált bizalmas együttlétük abban a sötét bokszban Elise Lairddel.
– Nem volt semmi efféle bizalmas együttlét.
– Valaki másképp tudja.

Savich arcizma sem rezdült.
– Hadd találjam ki! Az a „valaki” nem az ötvenezer dolláros jutalomra utazik, amit a nő férje ajánlott fel?
– Az a valaki megbízható hírforrás – mondta DeeDee.

Gordie Ballew körülbelül annyira számított megbízhatónak, mint egy csodagyógyszerárus szóbeli garanciája, de Duncan egyetértően bólogatott DeeDee hazugságára.
– Hazudik a pasas – jelentette ki Savich.
– Nem mondtam, hogy pasas.
– Pasas vagy csajszi, egyre megy – legyintett Savich. – A dalos madárkájuk kamuzik.
– Akármibe fogadnék, hogy maga hazudik – mondta DeeDee. – Ismerjük a találkozó helyét és idejét, ráadisul a tanúnk hajlandó eskü alatt megerősíteni az információt. Na erőltesse meg a memóriáját, Savich! Törje a fejét! Biztos benne, hogy nem találkozott a múlt héten Elise Lairddel?

Savich egy ideig méregette a nyomozónőt, közben ujjaival dobolt az íróasztal politúrozott lapján.
– Megeszem a kalapom, ha maga nem leszbi.

DeeDee azonnal a képére mászott volna, ha Duncan kinyújtotta karja sorompóként vissza nem tartja. Savich pontosan azt akarta, hogy dühbe guruljon. Duncan korábban a saját kárán tanulta meg ezt, hiszen két napot töltött fogdában egy hasonló eset miatt. A megérkezésük előtt fel is hívta DeeDee figyelmét, hogy óvakodjék Savich manápulációitól, nehogy reagáljon rájuk. A csirkefogó mindent megpróbál, hogy eltérítse őket a szándékaiktól. Duncan figyelmeztető pillantást vetett társnőjére, azután ismét Savichcsel foglalkozott.
– Ne hazudjon! Tudjuk, hogy sor került arra a találkozásra, szóval ne húzza az időt, ki vele: mit tud Elise Lairdról?
– Azt tudom, hogy jó bőr – mondta a bártulajdonos. Illetve az volt, amikor legutóbb láttam.
– Vagyis mikor?
– Hmmm, hát jó ideje. Mindenesetre még azelőtt, hogy férjhez ment, lássuk csak, mikor is volt az? – Duncanre összpontosítva folytatta: – Ilyen nőt persze nem egykönnyen felejt el az ember, nem igaz? Akkor ismerkedtem meg vele, amikor a Cilinderben dolgozott. Emlékszem rá, amikor először… kmh…szórakoztatott. Eldobtam az agyamat tőle. – Felkacagott. – Á, nyomozó úr, látom, hogy önt sem hagyták hidegen a bájai. Ez igazán megnyugtató. Jó tudni, hogy ugyanolyan gyarló az ízlése, mint nekünk, a többi földi halandónak.

Duncanben forrt az epe, de továbbra is civilizált arcot mutatott.
– Bármilyen csábosan festett Elise, felvetettem neki, hogy alighanem előmozdítaná az érvényesülését, ha megcsináltatná a mellét – mesélt tovább Savich, miután heherészett egy sort. – Nem rajongott a szilikonbetét ötletéért. Mi az, hogy nem rajongott? Kézzel-lábbal tiltakozott ellene.

Kinyitotta az íróasztalán álló ezüstszelencét, és hosszú, fekete szivarkát vett ki belőle.
– Önök nem élnek vele?

Miután egyikük sem méltatta válaszra, a szivarkát elefántcsont szipkába illesztette, rágyújtott, majd hangos csattintással csukta le az arany öngyújtó fedelét, s a határozott mozdulattal egyszersmind a lángot is kioltotta. Mélyet szippantott, és füstkígyót eregetett a mennyezet felé.
– A mai eszemmel igazat adok Elise-nek, hogy visszautasította a javaslatomat. Finom puha és izgató volt a melle a természetes állapotában.

Duncan a legszívesebben kirántotta volna a bűzrudacskát Savich vigyorgó ajkai közül, hogy a szemgolyóján nyomja el, azután az íroasztal mögötti, csukott ablakon át hajítsa ki a mocskos trógert. Ehelyett feszült hangon érdeklődött, ismerte-e Savich Meyer Napolit.
– Természetesen tudtam, kicsoda.
– Igénybe vette a szolgálatait? – kérdezte DeeDee.
– Ez még magától is képtelen feltételezés, nyomozónő. Minek fogadtam volna fel a korlátozott háttérrel és hozzáértéssel rendelkező magánszimatot?
– Persze, hiszen lefizetett másokat, hogy elvégezték maga helyett az effajta piszkos munkát.

Savich szó nélkül hagyta a kijelentést.
– Kikérdezhetünk mindenkit, aki aznap délután a bárban járt – mondta DeeDee. – Valaki alighanem emlékszik rá, hogy maga találkozott a bírónéval.

A bártulajdonos mosolygott a burkolt fenyegetésen. Kristályhamutartó szélére helyezte a szivarkát, kihúzta az íróasztal középső fiókját, egy névjegyet vett ki belőle, és az asztalon a nyomozónőhöz csúsztatta.
– Nem volt semmiféle találkozó. A spiclijük hazudik. De ha ragaszkodnak hozzá, hogy mindannyiunk idejét fecséreljék, biztosíthatom önöket a Cilinder üzletvezetőjének teljes együttműködéséről. Tessék, ez a névjegye a telefon- és faxszámával meg az e-mail címével. Kenny meg tudja adni a privát mobilszámát. Kifelé menet elkérhetik tőle. – Miután így kiterítette a lapjait, felállt. – Mont pedig, ha megbocsátanak, üzleti tárgyalásra várnak, nem szeretnék elkésni.

A nyomozók nem mozdultak. Végül DeeDee oldalra fordította a fejét, és kérdőn Duncanre pillantott. A társa farkasszemet nézett a bűnözővel.
– Várj meg odakint!

A nyomozónő felemelkedett, de habozott.
– Mindjárt én is megyek.

DeeDee tétovázott, majd vonakodva távozott. Kenny mondott neki valamit, ő pedig ugyanolyan undok hangon válaszolt. Duncan továbbra sem vette le a tekintetét Savichről.
– Tudja, hogy úgyis rájövök, miért találkozott Elise Lairddel. Ki fogom deríteni.

Savich szeme olyan hidegen csillogott, akár a briliáns a cimpáján, miközben az ajka lassan széles mosolyra nyílt.
– Úgy látszik, komolyan beindult ettől az ügytől, nyomozó úr. Még a szokottnál is jobban. Nem is értem, miért. Csak nem…? – hunyorított. – Jól érzékelem, hogy rés támadt az erényesség lovagjának páncélján? Nahát, nahát, egy nő miatt? A muff a gyengéje, drága őrmester úr? – Cicegő hangot hallatott. – Milyen kiábrándító póriasság! És fölöttébb szomorú, de félő, hogy vonzalmának tárgya már nincs az élők sorában. – Hosszasan hahotázott Duncan rovására. Majd előrehajolt az íróasztala fölött. – Kellemes vadászatot! – suttogta.

A nyomozók még aznap délután átmentek a Chatman megyei törvényszéki fogdába, ahol húsz percet beszélhettek Gordie Ballew-val. Duncan a hivatalból kirendelt védő jelenlétében szegezte a férfinak kérdéseit arról, amit Ballew a szriptízbárban látott. Közben még érezte magán a Savichcsel folytatott dühítő beszélgetés utóhatásait. A nyomozás érdekében feltétlenül meg kellett tudnia, mi dolga volt Elise-nek Savichcsel. A saját érdekében talán még inkább.
– Mit csináltak azok ketten? – faggatta Ballew-t.
– Beszélgettek.
– Négyszemközt?
– Ja. Bizalmasan. – Minél idegesebbé vált Gordie, annál jobban dadogott. – Egy bokszban, ahogy már mondtam. Százszor is.

Azt állította, nem tudta, ki az a szőke nő, és nem is tulajdonított jelentőséget annak a találkozásnak, amíg az újság címoldalán nem látta Elise Laird fényképét.
– Rögtön felismertem.
– Miért nem értesített bennünket azonnal?
– Öt napba tellett, hogy ez idetolja a képét! – csattant fel Gordie, és megvetően pillantott az ügyvédre, aki válaszul ásított.
– Tudja, mennyire szeretném elkapni Savichet Freddy Morris meg a többiek miatt – mondta Duncan.
– Ja. Na és?
– Nyilván átgondolta az ajánlatot, amit a múlt héten elutasított. Kitalálta ezt a kamu sztorit, hogy valami szaftos érvet dobhasson be az alkuhoz.

Gordie mérgesen nézett DeeDeere meg az ügyvédre, amiért egyikük sem segítette ki szorult helyzetéből. Végül visszafordult Duncanhez.
– Nem erről van szó.
– Így görbüljön meg?
– Láttam a nőt Savichcsel – erősködött a férfi, és orrhangja elvékonyodott.
– Aznap este nem ott vették őrizetbe testi sértésért.
– Nem hát, mert otthagytam a bárt, és átmentem abba a másik csehóba.
– Savich látta magát a Cilinderben?

Ez a lehetőség egyértelműen megijesztette Gordie-t. Behúzta a nyakát.
– Rám se hederített. A másik oldalon ült, nézte a műsort, az egyik csajt, aki a sárgaréz póznánál tette-vette magát.
– Maga csak dekkolt egy sötét sztriptízlebujban…
– Hogyhogy dekkoltam?
– Berúgott?
– Nem.
– Gor-diiiie! – mondta vészjóslóan Duncan
– Jó, felhajtottam pár pohárral, de még nem rúgtam be.
– Be volt tépve?

Ballew kerülni próbálta a tekintetét.
– Lehet, hogy nyomtam valamit. Erre egyáltalán nem emlékszem – felelte végül.
– De a szőkére emlékszik, akivel Savich társalgott.
– Arra igen.
– A sötét bár túlsó oldaláról. Piásan és betépve. És napok múltán szépen felismerte, hogy az Elise Laird.

Gordie dacosan felkapta a fejét.
– Pontosan. Ahogy mondja. Nagyjából így történt.

Duncan feállt, és belökte a székét az asztal alá.
– Maga hantázik.
– Nem én! Esküszöm, hogy nem! Most tényleg nem.
– Kivételesen miért is nem? Á, megvan! – csettintett az ujjával a nyomozó. – A jutalom! Úgy mindjárt más.
– Ennek semmi köze az ötven rugóhoz.
– Azt hiszi, most jöttem a falvédőről? – rivallt gorombán Gordie-ra. – Hallott az ötvenezer dolláros jutalomról. Tudja, hogy csípi a szememet Savich. Talált, süllyedt! Kiagyalta ezt a sztorit, és lopja az időmet, pedig az igencsak drága mostanság. Így még kevésbé bírom az ilyen hazudozó, balfácán szarcsimbókokat, mint maga, Gordie.
– Jó, felügyelő úr, lehet, hogy egyszer-kétszer hazudtam magának – nyöszörögte elcsukló hangon Ballew – , de most becsszóra igazat mondok… Hová megy? – jajdult fel rémülten, ahogy Duncan kifelé indult.
– Még visszajövünk – szólt hátra Duncan, miközben távoztak DeeDeevel.

Worley az ajtó előtt várt rájuk.
– Na, mit gondoltok?

Duncan mélyet sóhajtott, és elgondolkozva nézte a kisablakon át, ahogy a fegyőrök kivezették Gordie-t.
– Megrögzött hazudozó, de vagy nagyon jól adja, vagy most az egyszer a változatosság kedvéért igazat mond. Egyetlen hang változtatás nélkül végig kitartott a sztorija mellett. Hagyjuk holnapig rágódni a dolgon, azután kérdezzük ki újra! Közben beszélünk a bíróval, és meglátjuk, mit szól…
– Almás. – Worley újabb fogpiszkálót dugott a szája sarkába. – Nyista, Dunk. Parancs odafentről.
– Na ne kábíts!
– Tudtam, hogy bepöccensz. Ezért halogattam, amíg nem tudtál beszélni Savichcsel meg Gordie-val, de Gerard hadnagy azt mondta, nem szembesíthetjük a bírót a felesége és Savich állítólagos találkájával.
– Komolyan beszélsz? – rökönyödött meg DeeDee.
– Halálkomolyan – mondta Worley. – Gerard bedobta Gordie sztoriját a nagyfőnöknél, az meg gyakorlatilag kidobta Gerardot az irodájából. Egészen mostanáig sikerült titokban tartaniuk Mrs. Laird sztriptíztáncosnői múltját, de ha most összefüggésbe kerül a neve Savichcsel, ahhoz képest a tangabugyis idők zárdaiskolának fognak tűnni.
– Ha az emlékezetem nem csal, éppen Taylor adott parancsot, hogy minden rendelkezésre álló eszközt vessünk be Mrs. Laird titokzatos eltűnésének megfejtésére.
– Én csak Gerard szavait tolmácsolom – mondta védekezőn Worley. – Gerard szerint a rendőrfőnök kijelentette, hogy ez a mese a bíróné meg Savich találkozójáról csak egy fegyenc kitalációja, aki jobb alkupozícióba szeretne kerülni, és fölösleges felhívni rá a bíró figyelmét, amíg nincs cáfolhatatlan bizonyíték. Azt kérdezte, mi a valószínűsége, hogy Mrs. Lairdnek bármi köze lehetett olyan gazemberhez, mint Robert Savich.
– Mi a valószínűsége, hogy bármi köze lehetett Meyer Napolihoz? – DeeDee nem várt választ, és nem is kapott. Tekintete előbb Worley-n, majd Duncanen állapodott meg. – Tehát megvan kötve a kezünk. Most mihez kezdünk?

Megkeressük Elise-t, hogy kérdőre vonjam, mi a ménkűt művelt Savichcsel. Ezt gondolta Duncan, de nem ezt mondta.
– Folytatjuk a kutatást.

Ezek a szavak még jóformán el sem hagyták az ajkát, amikor a magában emlegetett mennydörgés megreszkettette az ablakot.

Az égzengés vezette be az esőt, amely aznap délután eredt el, és negyvennyolc órán át szakadatlanul suhogott. Tovább nehezítte a „begyűjtőakciót”, s a levegőt éppúgy lehűtötte, mint a munkába bevont összes személy ügybuzgalmát. Amikor már harmadnapja esett, és semmi jel sem utalt rá, hogy megembereli magát az időjárás, az erőszakos bűncselekmények ügyosztályán gyászos hangulat uralkodott. Bár szombat volt, senki sem gondolt hétvégi pihenőre. A nyomozók Gerard irodájában gyűltek össze, számba vették, amit tudtak, törték a fejüket azon, amit nem. Megérkezett a ballisztikai szakvélemény a boncoláskor Napoliból eltávolított golyóról – nem egyezett az országos nyilvántartással. Ezzel zsákutcába jutottak. Worley a fogpiszkálóját rágcsálta.
– Ha a bíróné a folyóba zuhant, akár belökték, akár magától ugrott, hogyhogy még nem bukkant a felszínre? Ez nem szokott ilyen sokáig tartani. Tíz napig???
– Talán be sem esett – mondta Duncan.
– Talán be sem esett. – Mindenki DeeDee felé fordult, aki erre kifejtette, ami a fejében motoszkált. – Napoli visszafelé tartott a városba. Valahol Dél-Karolinában simán megszabadulhatott volna az asszony hullájától. Mocsarak és erdők kilométereken át. Rengeteg alkalmas hely egy holttest eltűntetésére.
– Mi a helyzet a szandállal? – kérdezte Worley.
– Amikor a pasas ráeszmélt, hogy az a kocsiban maradt, megállt a hídon, hogy kidobja…
– Mire a gonosz Nyugati Boszorkány sitty-sutty! odaröppent a seprűjén, és lelőtte.
– Csak hangosan gondolkodtam, Worley – mondta a nyomozónő mérgesen.

Bosszúságát fokozta, hogy ő vesztett a pénzfeldobásnál, így neki kellett kimennie a zuhéba ebédért. Éppen visszatért, és a szendvicseket osztotta szét, amikor Cato Laird azzal lepte meg őket, hogy bejelentés nélkül toppant be az irodába. Úgy festett, mintha a felesége eltűnése óta eltelt tíz nap alatt legalább öt kilót fogyott volna. Napbarnított arca sápadtra változott, a szeme beesett, a válla előregörnyedt. A zilált benyomást fokozó, csuromvizes ruhája és haja elárulta, hogy nem bajlódott esernyővel. Váratlan érkezésétől az egész helyiség elnémult. Minden tekintet a bíróra szegeződött, ahogy Duncanhez közeledett, aki épp íznmel-ámmal a szendvicsébe harapott volna.
– Hatcher őrmester, beszédem van önnel.

Duncan betessékelte a bírót tenyérnyi irodájába. Amint helyet foglaltak, a bíró nagy alakú, barna borítékot tett Duncan íróasztalára, azután a nyitott ajtó felé pillantott.
– Gondolom, ebbe őket is be kellene vonnunk.
– DeeDee, Worley! – szólt ki Duncan, tudván, hogy a hívottak hallótávolságon belül vannak. Szinte azon nyomban meg is jelentek.
– Gerard hadnagyot is – mondta a bíró. – Ha benn van.
– Mindannyian túlórázunk. Rögtön hívom- fordult sarkon DeeDee, és elment Gerardért.
– Parancsol kávét? Vizet? – kérdezte Duncan nem különösebben szívélyesen. Csak azért kínálgatta a bírót, hogy ezzel is elodázza azt, amit vendégük az asztalon fekvő borítékkal összefüggésben mondani kívánt. Noha a boríték ártalmatlannak látszott, Duncan rosszat sejtett. Tudta, ha valami reménykeltőt tartalmazna, a bíró nem úgy viselkedne, mintha a világvége közelegne.
– Bíró úr? – férkőzött be a szobácskába Gerard, és kezet fogott Lairddel. – Bowen nyomozó szólt, hogy látni óhajt bennünket.

A bíró bólintott, és a fémkapoccsal lezárt borítékért nyúlt. A kapocs most is a helyén volt, a borítékot a felső szélén vágták fel.
– Ma reggel, hogy valamivel eltereljem a figyelmemet Elise-ről, úgy döntöttem, nekiesek a postának, ami jócskán összegyűlt mióta… Elise eltűnése óta. Ezt találtam. Nem tudom, mikor kézbesítették, de a postabélyegzőn éppen az a nap áll, amikor Meyer Napoli meghalt és Elise-nek nyoma veszett. – Laird körbepillantott feszült hallgatóságán. – Gondolom, ez magyarázatot ad… Majd meglátják. – Ezzel Duncan íróasztalára csúsztatta a boríték tartalmát: tucatnyi hússzor huszonötös fekete-fehér fényképet. Némelyik felvétel szemcséssége arról tanúskodott, hogy teleobjektívvel készítették. Mindegyik Elise-t és Robert Savichet ábrázolta, akik nyilvánvalóan nem tudtak arról, hogy fotózzák őket.
– Mint láthatják, a helyszínek különbözőek. – Cato Laird akadozva beszélt, hangját megtörte a nyilvánvaló fájdalom és elkeseredés .. – Ahogy az öltözékük is. Ez azt jelzi, hogy az idők során több találkozóra került sor, nem gondolják?

A nyomozók tanulmányozták a fényképeket, óvatosan nyúltak hozzájuk, nehogy elmaszatolják az esetleg rajtuk lévő ujjlenyomatokat. Duncan közben a borítékban a fotókkal együtt érkezett névjegyet vette kézbe. A kartonlapocskán dombornyomással állt Meyer Napoli neve, vállalkozásának postacíme, valamint több telefonszáma, éppen úgy, mint a meggyilkolása helyszínén talált névjegyen.
– Napoli zsarolta az ön feleségét, bíró úr – mondta Gerard.
– Igen, úgy tűnik – sóhajtott mélyet Laird. – Minthogy pedig ezeket nekem küldte, úgy vélem, engem is zsarolni akart.
– Ön nem tudott arról, hogy a neje ismeri Robert Savichet? – kérdezte DeeDee.
– Persze hogy nem! – villant fel a parancsoláshoz szokott bíró szeme.

A képek néhány kivétellel a szabadban készültek, bár a közeli felvételek lehetetlenné tették a helyszínek azonosítását. A páros valamennyi fotón teljesen felöltözve jelent meg. Együttlétük nem tűnt bizalmasnak, csupán fesztelenül viselkedtek egymással, és elmélyült eszmecserébe merültek. Sehol semmi szeméremsértő, semmi kompromittáló mozzanat, leszámítva azt, hogy egy bíró felesége egy hírhedt bűnöző társaságában mutatkozott. Ez önmagában véve botránnyal fenyegetett.
– Ha szabad találgatnom…
– Kérem, tegye azt, bíró úr! – mondta bátorítóan Gerard, miután Laird elhallgatott.
– Azt hiszem, Napoli véletlenül bukkant erre a.. erre az ismeretségre, amikor a megbízásomból követte Elise-t. Amint meglátta őt Savichcsel, a Coleman Greernél tett látogatások másodlagossá váltak. – A bíró a fotókra pillantott, majd lesütötte a szemét. – Napoli alighanem felismerte, hogy ezek a fényképek sokkal ártalmasabbak mindkettőnk számára. Megpróbálta alaposan kiaknázni ezt a lehetőséget.
– Trottert küldöncnek használta – mondta DeeDee.
– Valósziűleg – rezzent össze a bíró. – Elise akár véletlenül, akár szándékosan… persze jobb szeretném azt hinni, hogy az előbbi… meghiúsította ezt a tervet.
– Mialatt ön a lövések zajára a dolgozószobába sietett, a feleségének maradhatott ideje, hogy elrejtsen egy ilyen fotósorozatot?
– Eldughatta valahová – bólintott Laird – , hogy később ismét elővegye. Igaz, ami igaz, mostanában többször is a dolgozószobában találtam őt, és mindig meghökkent, amikor beléptem. Most már látom, hogy a bűntudattól. – Egy pillanatig eltűnődött ezen. – Valószínűleg megsemmisítette azt a fotósorozatot, amit Trotter kézbesített. Napoli azonban nem lett volna Napoli, ha nincs egy tartalék sorozata. Vagyis az.
– A hidas incidens éjszakáján Napoli közölte Mrs. Lairddel, hogy postára adta önnek ezeket a képeket – vélte Gerard.
– Gondolom, Elise dühbe gurult, és…
– Az ön hiányzó nulla-huszonkettesével megölte – fejezte be a mondatot DeeDee.

A bíró a tenyerébe temette az arcát, és sírva fakadt.
– Óhajtja, hogy felhívjunk valakit? – kérdezte halkan Gerard hadnagy.

Laird szótlanul a fejet rázta, de nem eresztette le a kezét. Gerard az ajtóra mutatott, a nyomozók kisomfordáltak.
– Azt hiszem, megérdemli, hogy néhány percig ne háborgassuk – mondta a hadnagy a beosztottjainak, miután kiléptek Duncan irodájából.
– Szar ügy, igazán nem irigylem a pasast – jegyezte meg Worley. – Napoli egy dolog, de Savich? Jesszusom! Egyáltalán hogy kerül a képbe az a csibész?

Duncan nem tudott válaszolni, de épp egy igen nyugtalanító gondolatot igyekezett elhessegetni. Vajon nem lehetséges-e, hogy Savich küldte hozzá Elise-t? Felidézte, milyen bizalmaskodva célozgatott Savich az ő Elise iránti nyilvánvaló érdeklődésére az asszony lett volna Savich titkos fegyvere, amelytől Duncan félt? A láthatatlanul lesújtó, végzetes csapás?
– Először tisztázom a dolgot a rendőrfőnökkel – rezzentette fel gondolataiból Gerard – , de azt hiszem, ideje még egy kört futnuk Gordie Ballew-val. – Szólt DeeDeenek, hogy hívja fel Gordie védőjét, és egyeztesse vele a részleteket. – Minél előbb beszéljünk a pasassal! – mondta a hadnagy, amint a nyomozónő a telefonhoz indult. – Még ma este. Értesd meg az ügyvéddel, hogy a dolog nem tűr halasztást.
– Világos.
– Úgy látszik, a kis patkány igazat mondott – jegyezte meg Worley. – Még ilyet! Ki hitte vóna?

Laird bíró kivörösödött, könnyes szemmel lépett ki Duncan irodájából.
– Úgy vélem, jobb, ha magam tájékoztatom a rendőrfőnök urat. Elkísér, Bill?
– Hogyne.
– Nagyon kedves.
– Ha ez nyilvánosságra kerül, az nagyon kínos lesz önnek, bíró úr – figyelmeztette Gerard.
– Ezzel tisztában vagyok. A fényképek azonban valójában bizonyitják, hogy Elise és Savich beszélő viszonyban vannak. A fotókon nincs semmi törvénybe ütköző. Semmi sem utal rajtuk testi kapcsolatra. És talán az időzítésüket illetően is tévedtem. A jelenlegi ismereteink szerint készülhettek több esztendeje, akár azelőtt, hogy megismerkedtem Elise-zel.

A hadnagy Duncanre pillantott, lényegében rábízta a feladatot, hogy eloszlassa ezt a tévhitet.
– Az a helyzet, bíró úr, hogy jelentkezett egy szemtanú. Azt állítja, együtt látta Mrs. Lairdet Savicsel abban a bárban, ahol Mrs. Laird régen dolgozott. Erre a találkozásra mindössze néhány nappal a felesége eltűnése előtt került sor.

A bíró meghökkenve tántorodott hátra.
– Micsoda? Ennyire mostanában?
– A férfi szerint igen.
– Ki ez az egyén?
– Egy testi sértés miatt jelenleg őrizetben lévő fickó – válaszolta Duncan.
– Maguk mióta tudnak erről? Miért nem szóltak nekem?
– Az illető egy visszaeső bűnöző hét mérföldes bűnlajstrommal – vetette közbe magát Gerard. – A rendőrfőnök úr úgy vélte, csak a jutalomra, esetleg a büntetése mérséklésére utazik. Ő utasított bennünket, hogy ne zaklassuk önt ezzel a históriával, amíg nem nyer megerősítést.
– Persze alaposan kikérdeztük – mondta Duncan – , és esküszik, hogy igazat beszél. Ha tényleg… – Egy pillanatra elhallgatott, visszanyelte a torkába toluló epét. – Ha tényleg, akkor lehetséges, hogy Savichnek valami köze van Mrs. Laird eltűnéséhez.
– Hogy hívják azt a letartóztatott férfit? – kérdezte izgatottan a bíró, aki napok óta nem látszott ilyen felajzottnak és reménykedőnek.
– Gordie Ballew-nak.
– Ha ez a Ballew ismeri Savichet, akkor talán többet tud, mint amennyit elmond. Talán azt is tudja, hol van Elise.

Megújult optimizmusa talán még szívszorítóbban hatott, mint korábbi kétségbeesése. Tudnia kellett, hogy ha élve megtalálják a feleségét, akkor vádat emelnek ellene Napoli meggyilkolásáért. Erről mintha megfekdkezett volna. Vagy csak nem törddött vele, mert csak az érdekelte, hogy a felesége él-e.
– Ha valaki képes információt kicsikarni Ballew-ből, az Duncan nyomozó – próbált tápot adni a bíró reményeinek Gerard. – Ön is részt vehet az újabb kihallgatáson.
– Nem lesz újabb kihallgatás – közölte mindannyiukkal a visszatérő DeeDee, és Duncanre nézett. – Gordie Ballew körülbelül egy órával ezelőtt egy műanyag villa hegyével felszúrtta a nyaki ütőerét. Meghalt.

DeeDee bejelentése úgy hatott, mintha lélekharangot kondítottak volna meg. Worley az íróasztalához lépett, és feltúrta a fiókokat egy vészhelyzet esetére eldugott cigarettáért. Gerard az egyik asztal sarkára ült, és csüggedten a padlóra meredt. A bíró mintha fel sem fogta volna Gordie Ballew öngyilkosságának jelentőségét.
– Savich akkor is belekeveredett az ügybe, nem? Miért nem hallgatják ki egyenesen őt?

Duncan úgy érezte, megfullad ebben a zárt térben. Előbb Savich és Elise fényképei, azután ez a komisz gyanú, hogy az asszony Savich felbujtására csavarta őt az ujja köré. Most pedig Gordie Ballew halála. Eddig mindezek ellenére valahogy sikerült megőriznie a munkájához szükséges higgadt tárgyilagosságát, a bíró ostoba kérdése hallatán azonban kirobbant belőle az indulat.
– Miért nem hallgatjuk ki Savichet? Nem gondolja, hogy megtettük? – ordította dühtől remegő hangon. – Gordie Ballew meghalt, tehát olybá vehetjük, hogy Savich és Mrs. Laird találkozója meg sem történt. Törölve. Ennyi – csapta össze a kezét, mintha elnyomna egy szúnyogot. – Egyébként kissé elkésett a buzgalma, hogy fülön csípje Savichet. Maga hagyta futni! Ha nincs maga és az ostobán elbaltázott tárgyalása, akkor az a rohadék most rács mögött ülne, nem pedig másokat tenne tönkre. Nem pedig emberéleteket oltana ki.
– Duncan! – figvelmeztette Gerard halkan, de annál hatásosabban.

Duncan minden porcikáját átjárta a féktelen harag. Legszívesebben összetört, miszlikre szaggatott volna valamit, de görcsösen összeszorította a fogát, nehogy többet is mondjon. DeeDee megköszörülte a torkát.
– Savich tagadta, hogy bármi efféle találkozóra sor került volna az ön feleségével, bíró úr – jelentette ki diplomatikusan. – Most már nem valószínű, hogy újabb tanú lépjen színre.

A bíró reszketeg sóhajt hallatott, és nehézkesen a legközelebbi székre ereszkedett.
– A fényképek sok mindent megmagyaráznak. Elise kettős életet élt. Ez Napoli meggyilkolásába torkollott. Azután levetette magát a hídról. – Sorban a jelenlévők szemébe nézett, mintha reménykedne, hogy valamelyikük vitába száll a hipotézisével, de hallgattak. – Napok óta abban a reményben kutatunk utána, hogy él, pedig lehet, hogy ez csak hiú ábránd, nem igaz? – csuklott el a hangja, és felzokogott. – Azt hiszem, vége.
– Tévedés – ellenkezett Duncan. – Addig nincs vége, amíg nem kerül elő a holtteste.

Kiviharzott az ügyosztályról, és már félúton járt a fogda felé, mire egyáltalán ráeszmélt, hová is tart. Tulajdonképpen menekülni akart az irodából, mert félt, mit fog mondani vagy tenni, ha még egy másodpercig marad. Tudat alatt azonban bizonyára felmérte, hogy Gordie Ballew halála nem elszigetelt esemény. A fickó Savich legújabb áldozata volt, mintha maga Savich döfte volna a nyakába azt a villát. Savich valahogy Gordie Ballew közelébe férkőzött, és megmagyarázta neki, hogy egy véres öngyilkosság sokkal kellemesebb vég, mint az erőszakos kimúlás, amelyet Savich tervezett számára.

A rácsok nem jelentettek akadályt Savichnak. A bártulajdonos csápjai mindenhova elértek, a gazdasági élet minden területére, minden közhivatalba, minden bűnüldöző hatósághoz.

Befolyása messzire terjedt és mindent áthatott. Ha üzenetet akart eljuttatni az előzetesben ülő Gordie-hoz, játszi könnyedséggel megtehette. Duncan azonban elhatározta, hogy most megnehezíti a dolgát: ezt nem viszi el szárazon! A sebességkorlátozással mit sem törődve, a szokásos menetidő fele alatt ért kocsival a kaszárnyától a fogdáig. Megállt, kiszállt, és a bejárathoz sietett. Azt tervezte, jól megizzasztja a fegyőröket, akiknek figyelmetlensége lehetővé tette, hogy Gordie Ballew öngyilkosságot kövessen el. Legalább egyiküket biztosan lefizette Savich.

Abban a másodpercben, mintha gondolatai idézték volna oda, a szemébe ötlött Savich, aki fesztelenül ballagott az épület előcsarnokában a kijárat felé. Duncan előbb ért a kapuhoz, és elállta a férfi útját. Savich csak egy pillanatra lepődött meg a nyomozó hirtelen felbukkanásán.
– Jó napot, őrmester úr! – mosolygott kedélyesen. – Milyen kellemes találkozás!

A nyomozó keze ökölbe szorult.
– Azért jött, hogy a saját szemével láthassa Gordie Ballew-t kiterítve?
– Szóval már hallott szegény Gordie-ról. Tragikusan élt, és önmagához híven csúnya véget ért. Azért jöttem, hogy a holtteste kiadását kérjem, és tisztességesen eltemettethessem őt.
– Mese habbal. Azért jött, hogy ellenőrizze, megtette-e, amire felszólította.
– Sejtelmem sincs, miről beszél. – Savich felszegte jól fésült fejét, es figyelmesen végigmérte Duncant. – Kivörösödött. Mi zaklatta fel ennyire? Nem is tudtam, hogy Gordie-val ennyire közel álltak egymáshoz.
– Beletunkolta az ujját a vérébe?
– Jaj, hogy mondhat ilyen szörnyűséget?!
– Meggyőződött róla, hogy sikerült végleg elhallgattatnia Gordie-t, többé nem jelent veszélyt magára. Nem érte volna be azzal, ha a sajtóból értesül a fogdazárkában történt öngyilkosságról. Személyesen akarta látni, hogy a műanyag villa megfelelt- e a kívánt célra.
– Saját magán is túltesz, Hatcher őrmester – forgatta a szemét Savich. – Ez az eddigi legképtelenebb fantazmagóriája. Egy volt alkalmazottam iránti szánalom hozott ide. Semmi egyéb. Most pedig, ha megengedi…

El akart menni Duncan mellett, de a nyomozó megfogta a karját, és a falhoz nyekkentette, majd eléje állt.
– Maga küldte hozzám a nőt? – kérdezte közvetlen közelről.
– A csajt, akit a River Street-i bárban csípett fel? Nagyon dögös, mi?

Duncan a bártulajdonos torkához nyomta az alkarját.
– Elise-t – morogta.
– Á, a bíró úr kedves nejét. – Savich arca a gégéjére nehezedő nyomástól valamelyest elsötétült, de továbbra is mosolygott. – Szóval nem tévedtem. Az érdeklődése nem korlátozódott a szakmai vonatkozásokra.
– Hallo, uraim!

Duncan a szeme sarkából látta, hogy két biztonsági őr közeledik gyanakvó arccal.
– Hatcher őrmester vagyok a savannah-i rendőrségtől – igazolta magát.
– Ismerjük önt, őrmester úr. Segíthetünk valamiben?
– Nem kell. Maradjanak ki ebből! – Még jobban szorította Savich torkát. – Halljam, maga küldte hozzám? – kérdezte olyan halkan, hogy kettejükön kívül senki sem hallhatta.
– Nem foglalkozom házasságközvetítéssel. Na jó, azt az egy esetet leszámítva. Gondoltam, megérdemel egy kis szombat esti hancúrozást.
– Maga küldte hozzám Elise-t? – hunyorgott Duncan a düh vörös ködén át.
– Hogy juthat ilyesmi egyáltalán az eszébe? Ennyire nem bízik a saját vonzerejében?

A rendészek közelebb húzódtak. Az egyikük kicsatolta a derékszíján függő bőrtokot, és pisztolya markolatán pihentette a kezét.
– Őrmester úr – szólalt meg – , ha segítségre van szüksége…
– Letartóztatja ezt az egyént? – kérdezte a másik őr. – Mert ha igen…
– Azt mondtam, maradjanak ki ebből! – kiáltotta Duncan.

A Savich elszorított torkából feltörő nevetés fojtott gargalizásra hasonlított.
– Tényleg kikészültek az idegei. Szegény ember! Lépten-nyomon pórul jár, most meg ráadásul egy fantomba habarodott bele. – Jóformán suttogássá halkult a hangja. – Ne lógassa az orrát, őrmester úr! Napoli talán gyorsan végezte a dolgát.

Duncan ökle egy cölöpverő kos lendületével csapódott Savich járomcsontjának. Látta, hogy felhasad a bőr, kicsordul a vér, Savich arca eltorzul a fájdalomtól. Elégedettsége azonban nem tartott sokáig. Az őrök odaugrottak, és másik kettő is csatlakozott hozzájuk. Négyen egyesült erővel elrángatták a nyomozót Savichtől, aki nyugodtan zsebkendőt vett elő, és elállította vele a vérzést.

Duncan nem dulakodott a rendészekkel. Hagyta, hogy elvonszolják, de tekintetét Savichre szegezte.
– Készüljön, mert hamarosan elkapom!

Az imént még vigyorgó bártulajdonos szeme szikrát szórt.
– Alig várom – sziszegte.

          HUSZONKETTEDIK FEJEZET

A csapos felitatta ujjairól a citromlevet, és megtisztogatta kése pengéjét.
– Nem csodálom, hogy lefújták a kutatást ebben az esőben. Most már valószínűleg úgysem találják meg a hullát. Ámbár gondolom, ez azt jelenti, hogy végleg rejtély marad az ügy. Vajon gyilkosság vagy öngyilkosság volt? – Félredobta a törlőt, és a söntéspult fölé hajolt. – Maga szerint melyik?

Duncan fátyolos szemmel nézett fel rá.
– Én tudom, mi történt – felelte rekedten.
– Persze, apuskám – morogta a Smitty csaposa. – Persze hogy tudja.

Miután nekiesett Savichnek, Duncan egyenesen a kricsmibe ment. A rendészek kivezették a fogda épületéből, és azt tanácsolták, fújja ki magát, mielőtt visszatérne. Nem vette zokon. Csak a kötelességüket teljesítették. Még őrülhetett, hogy Savich nem jelentette fel testi sértésért. Békésen távozott, és nem tért vissza, mert ráeszmélt, hogy semmi értelme felelősségre vonnia a fegyőröket Gordie Ballew öngyilkosságáért. Ilyen feldúlt idegállapotban nem folytathatott vizsgálatot ennyire fontos ügyben. Azt is belátta, hogy csak az idejét vesztegetné. Aki titokban Savichnek dolgozik, nem fogja beárulni. Főleg, hogy Gordie hullája még ki sem hűlt.

Smitty kocsmájában keresett vigaszt, ahol töményen élvezhette a whiskyt meg a keserűséget. Tekintete önkéntelenül visszatévedt a pult fölötti elnémított tévékészülékre. Javában folyt a sajtótájékoztató. A csapos megfogalmazása szerint a holttest mostanra haleledellé vált. Miért nem zárták le ezzel a szövegelést? Miért nem fejezték be a szócséplést, hogy inkább a kabarét sugározzák?

Elise hiányzó fél pár szandáljának felfedezése szertefoszlott minden reményt, hogy az asszony túlélhette a zuhanást a hídról, akár szándékosan ugrott le, akár lelökték. Most még a maradványai utáni kutatást is leállították. Az ügy véget ért. Másnaptól mindenki ott folytathatta, ahol napokkal azelőtt abbahagyta.

Duncant kivéve mindenki.

Hirtelen kivágódott az ajtó, és némi eső kíséretében egy vendég lépett be. Megállt, behúzta maga mögött az ajtót, majd megfordult.

Duncan felnyögött, és a poharáért nyúlt.

DeeDee szeme egy-két másodperc alatt hozzászokott a félhomályhoz, azután észrevette Duncant a pultnál, és feléje indult. Kibújt az esőkabátjából, és lerázogatta róla a vizet. Ahogy a férfi meletti bárülőkére telepedett, határozott mozdulattal megrázta a fejét, a hajáról vízcseppek záporoztak Duncanre. A nyomozó morcos ábrázattal, színpadiasan söprögette a vizet az ingujjáról.
– Mostanában azzal az új találmánnyal járnak, asszem, esernyőnek hívják.
– Az enyémet ma reggel a kocsidban felejtettem.
– Sétálgatunk, sétálgatunk? Vagy épp erre jártál, és megszomjaztál?
– Kifogytam a lehetőségekből, és arra jutottam, hogy talán itt lehetsz.
– Hogy sikerült kikövetkeztetned?
– Tudtommal eddig csak egyszer jöttél ide. Amikor annak az anyának a meggyilkolása ügyében nyomoztunk, akit a kisbabájával együtt lefejeztek.
– Kösz, hogy emlékeztetsz! – emelte meg whiskys poharát a férfi. – Már csak csak ez hiányzott, hogy jobb kedvre derítsen.
– Akkor azt mondtad nekem, hogy ez nagyon jó hely a berúgáshoz. Tényleg annak látszik – nézett körül fintorogva DeeDee. – Egy diétás kólát! – fordult a csaposhoz. Miután megkapta az üdítőt, Duncan poharához koccintotta. – Eddig hányat töltött neki?
– Maradjunk annyiban, hogy örülök, ha nem ül volánhoz.
– Olyan sokat?
– Szállj le rólam, DeeDee! – morogta Duncan.
– Egy pillanat! Nekem van jogom kiakadni, nem pedig neked – mérgelődött a nyomozónő. – Nem te vezettél az esőben órákon át a társadat keresve, hanem én. Elmentem a lakásodhoz, az edzőtermedbe, mindenhová, ami csak eszembe jutott.
– Megható az aggodalmad.
– Miért pattantál meg anélkül, hogy bárkinek is szóltál volna, hová mész? Miért nem veszed fel a mobilodat?
– Várj, megsúgom: nem hiányzott ma este a társaság.
– Akkor nincs szerencséd, mert megkaptad.

DeeDee kicsomagolt egy szívószálat, beledugta a kólájába, és nagyot slukkolt az italból.
– Ha azért jöttél, hogy megnyugtass és jobb kedvre deríts, akkor csak az idődet vesztegeted. Semmi sem tud felvidítani.
– Akkor minek strapálod magad a vedeléssel?
– Mert kurvára ahhoz van kedvem – reccsent rá Duncan.

A nyomozónő néhány másodpercig farkasszemet nézett vele, majd a televízióra pillantott, ahol Taylor rendőrfőnök némán tátogott. Az emelvényen Bill Gerard és Cato Laird fogta közre.
– Hallottad, hogy hivatalosan leállították a kutatást?

A férfi bólintott.
– Azután döntöttek így, hogy a bíró és Gerard beszéltek Taylorral. Mrs. Laird és Savich fotói némileg megváltoztatták a képet. – DeeDee elhallgatott, hogy a társa hozzászólhasson a témához, Duncan azonban továbbra is fagyosan bámulta a poharát. – Megállapodtak, hogy a bíró ma este nem nyilatkozik, nem válaszol semmilyen kérdésre, de okvetlenül részt akart venni a sajtótájékoztatón, amikor a bejelentés elhangzik. Abban is megegyeztek, hogy ha nem muszáj, nem hozzák nyilvánosságra Mrs. Laird és Savich kapcsolatát. Ez nem igazságos ugyan, de az biztos, hogy… tisztább. Mindenkinek. – DeeDee még egyet szippantott a szívószálon. Duncan hallgatott. – Ettél már ma? kérdezte végül DeeDee.

A férfi a fejét rázta.
– Enned kéne valamit.
– Ennem kéne, aludnom kéne, más ügyekre kéne összpontosítanom. Értem én, DeeDee – mondta ingerülten. – Eleget rágtad a fülemet az utóbbi napokban. Fejezd be az anyáskodást! Húzzál el innét, eredj haza, hagyjál lógva!

A nyomozónőt bántotta, hogy semmibe veszik segítőkészségét és aggodalmát. Felbőszült.
– Mi a fene ütött beléd? Halljuk, Duncan! Az a nő az oka? – Megütközve nézett a társára. – Szóval ő? Behálózott, mi? Kezdettől fogva bolondultál érte.

Duncan a söntéspultra könyökölt, a tenyerére támasztotta a homlokát, és kócos hajába túrt.
– Ja – felelte mogorván. – Kezdettől fogva bolondultam érte.

DeeDee már Gary Ray lelövésének éjszakájától sejtette, hogy ez be fog következni. Vagy a társa sorsa talán már a díszvacsorán megpecsételődött, amikor először pillantotta meg Elise Lairdet. Gordie Ballew szomorú vége jelentette a közmondás utolsó cseppet a pohárban, de a bíró csalfa neje okozta Duncan szerencsétlenségét. Mihelyt Elise Laird keresztezte az útját, a férfi menthetetlenül verembe esett.
– Töltsön! – csúsztatta a poharát a csaposnak a nyomozó.
– Duncan…
– Szépen kértelek, hogy hagyjál békén.
– Ami megtörtént, megtörtént, Duncan. Már semmit sem tehetsz ellene.
– Tévedés. Berúghatok.

DeeDee megadóan emelte fel a kezét.
– Hát jó, ahogy akarod.

Intett a csaposnak, hogy kiszolgálhatja a férfit. Észrevette, hogy befejeződött a sajtótájékoztató közvetítése. Egy hírolvasónő jelent meg a képernyőn, aki komoly arccal vélhetőleg az elhangzottakat összegezte, azután folytatták a kabarét. Néhány másodpercig nézték az elnémított televíziót.
– A segítségemet kérte – mondta Duncan.

DeeDee oldalról figyelte, ahogy a tévékészülék villódzó fénye a férfi gondterhelt arcvonásain játszott.
– Elise Laird?
– Kétszer keresett fel. Mind a kétszer elutasítottam.

A nyomozónő rettegett attól, ami most következik, de nem állhatta meg, hogy a részleteket firtassa.
– Miről beszélsz, Duncan? Elment a lakásodra?
– Először üzenetet juttatott el hozzám, arra kért, hogy beszéljünk négyszemközt. Nem válaszoltam. Azután meglepetésszerűen beállított hozzám. Szombat délelőtt. Aznap, amikor később a golfklubba mentünk. Tudod, a teraszra. A fehér napernyős asztalokkal.
– Emlékszem.
– Délelőtt felhívtál, azt javasoltad, tárjam a bíró elé Napoli és Trotter kapcsolatát. Amikor telefonáltál, Elise a nappalimban volt.

DeeDee elképzelte, amint Duncan vele beszél telefonon, miközben a gyanúsított hallótávolságon belül fülel. Ő bolondot csinált magából, összevissza locsogott arról, hogyan lépjenek fel Elise Lairddel szemben, az asszony meg ott volt szemtől szemben Duncannel. DeeDee semmit sem utált jobban, mint ha bolondot csinálnak belőle.
– Miért nem szóltál?
– Most szólok – felelte kurtán a férfi.
– Kipateroltad a házadból, mielőtt odaértem, azután előadtátok azt a kutyakomédiát a golfklub teraszán, eljátszottátok a bírónak meg nekem, hogy…hogy
– Hogy nem kettesben töltöttünk a délelőttöt.

A nyomozónőnek nem csekély önfegyelmébe került, hogy visszafojtsa kitörni készülő dühét. Tudta, hogy ha összevesznek, talán sohasem hallhatja a folytatást, márpedig hallani akarta. Ráadásul Duncannek is szüksége van a gyónásra. Ha nem könnyíthet a lelkén, akkor tovább emésztődik, és talán sohasem áll talpra.
– Mi történt, miután beállított hozzád?
– Most már teljesen mindegy.
– Ha teljesen mindegy, akkor nyugodtan elmesélheted.
– Úgy bántunk vele, mint egy gyanúsítottal.
– Az is volt.
– Ő másként mondta el a történteket.
– Naná, hogy másként. És te elhitted?

A férfi lassanként felhagyott a dacos ellenkezéssel. DeeDee látta, ahogy feloldódik benne a feszültség.
– Egy szavát se – felelte Duncan.

DeeDee egy pillanatig szótlanul ült, fontolgatta, hogy rendel még egy kólát, de úgy döntött, mégsem, mert nem akarta elvonni Duncan figyelmét.
– Azt mondtad, kétszer kérte a segítségedet.
– Másodszor a mobiltelefonom hívott, és a hangpostámon hagyott üzenetet. Egy helyet meg egy időpontot.
– Arra számított, hogy találkozol vele.
– Nem is tévedett. Tudtam, hogy szólnom kéne neked. Tudtam, hogy nem szabad négyszemközt beszélnem vele. Mégis elmentem. Persze megmagyaráztam, bedumáltam magamnak, hogy a telefonhívás Savich műve, aki lépre akar csalni. A szívem mélyén azonban éreztem, hogy Elise fog várni rám.
– Hol találkoztatok?

Duncan keserűen felnevetett.
– Tök mindegy, DeeDee. Bárhová elmentem volna, hogy találkozzunk. Semmi sem tarthatott vissza attól, hogy elmenjek hozzá. Pontosan tudtam, hogy megpróbál alkut kötni velem. Sőt, reméltem, hogy megpróbálja.
– Miért?
– Mert tudtam, mit kínál cserébe.

A férfi feléje fordította a fejét, és félreérthetetlenül nézett DeeDeere.

A nyomozónő nyelt egyet.
– Világos.
– Tudta, mit kívánok, hát azt ajánlotta fel.
– Te pedig elfogadtad?
– El hát. – Duncan lehunyta a szemét, és fátyolos hangon ismételte: – El hát.

DeeDee józanul mérlegelte, milyen lehet ekkora befolyást szerezni egy másik ember felett, milyen mámoríto érzés, ha rá tudunk venni valakit, hogy néhány percnyi testi kielégülésért feláldozza a tisztességét, a hivatását.

Duncan kiürítette a poharát.
– Miután… Szóval megtörtént, de semmit sem adtam viszonzásul. Faképnél hagytam, pedig sírva könyörgött, hogy segítsek.
– Miben?
– Húzzam ki őt a pácból. A részletek most tényleg lényegtelenek. Órákkal azután, hogy otthagytam, Napoli meghalt, és mi Elise holttestét kerestük. – Ujjaival ismét végigszántott a haján, és két kezébe fogta a fejét. – Krisztusom, segíts!

Érthetővé vált a kétségbeesése. Kockára tette a nyomozást, lábbal tiporta saját erkölcsi és szakmai elveit, ezt a kihívást pedig sohasem bocsáthatta meg magának. Évekkel azelőtt, amikor DeeDee még egyenrubában járőrözött, két savannah-i rendőrt megvádoltak, hogy szeméremsértően viselkedtek egy nőnemű gyanúsítottal. Azt állították, hogy a nő kezdeményezte a dolgot, hogy készségesen adta oda magát, és ez igaznak is bizonyult. Mindazonáltal DeeDee emlékezett, hogy Duncan felháborodott, amiért a rendőrök nem akarták elismerni a bűnösségüket. Duncan úgy látta, hogy szabadon dönthettek, ezért felelősséggel tartoztak a tettükért, bármilyen erős volt a kísértés. Most hasonló ballépést követett el, és erre Duncan szemében nem létezett mentség.

Csakhogy botlás ide vagy oda, DeeDee akkor is példaképének tekintette Duncan Hatchert. Mostani állapota nem megvetést, hanem részvétet ébresztett benne. A megvetést Elise Lairdnek tartogatta, akit mélységesen elítélt. Már azelőtt megvolt a véleménye róla, hogy az a bűnpártoló nőszemély az eltűnésével tönkretette Duncant.
– Hibáztál – mondta szelíden – , de beismerted. Lépj túl rajta! Vége.
– Számomra nincs vége. Nem tudom elfeledni, hogyan nézett rám, amikor…
– Játszott veled, Duncan! – kelt ki magából DeeDee olyan hangerővel, hogy a csapos feléjük pillantott. – Tudta, hogy vonzódsz hozzá, és kihasználta ezt. Mi mással biztosíthatott volna magának hatékony védelmet, mint hogy azzal a zsaruval kefélt, aki rá akarta húzni a vizes lepedőt?
– Tudom, DeeDee, az isten verje meg, azt hiszed, hogy nem tudom mindezt? De ez a tudat fikarcnyival sem csökkenti a bűnösségemet. Három ember meghalt, azt a szerencsétlen Trottert még csak nem is számítva, akivel az egész kezdődött: Napoli, Gordie Balew és Elise. Ha helyesen jártam volna el, akkor nem halnak meg.
– Ezt nem tudhatod. Senki sem tudhatja. Így is, úgy is tragikusan végződött volna. – DeeDee a társához hajolt, kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. – Amikor belekezdtünk ebbe a nyomozásba, magad mondtad, hogy az az asszony halálos méreg. Megkívántad a testét, de ettől még tisztán láttad a jellemét. Ezt határozottan tudom. Semmivel sem bíztál benne jobban, mint én. Úton-útfélen hazudott, mindenkit átvert, és azon az éjszakán a hídon utolérték a hazugságai. Mi tagadás, egy cseppet sem sajnálom azért, ami vele meg Napolival történt. Örülök, hogy az enyészeté lett, mielőtt derékba törhette volna a karrieredet. Mielőtt tönkretehetett volna téged.

Ritkán ért a férfihoz, óvakodott attól, hogy kockán tegye munkatársi kapcsolatukat. Most azonban megfogta Duncan karját, és erősen megszorította.
– Lépj túl ezen, Duncan! Bocsásd meg magadnak, hogy kitört belőled a férfi, a gyarló ember. Határozd el magad, hogy elfelejted azt a nőt. Összpontosíts más dolgokra. Holnap újult erővel látunk neki, hogy elkapjuk Savichet. – Eltolta a poharat. – Ahhoz pedig színjózannak kell lenned.

Duncan hagyta kivezetni magát a kocsmából a felhőszakadásba. Mire DeeDee autójához értek, bőrig ázott. Nem törődőtt vele.
– Mi lesz a saját kocsimmal? – kérdezte, ahogy a nő az anyósüléshez terelte.
– Majd reggel érted megyek, és visszahozlak ide.

Nem ellenkezett, az égvilágon semmilyen szempontból nem érdekelte a másnap.

Rövid utat kellett megtenniük a házáig; percek alatt odaértek. DeeDee levette a motorról a gyújtást, és már az ajtó fogantyújához nyúlt, amikor a férfi megállította.
– Ne gyere be! Nem kell aggódnod miattam, nem iszom többet. Esküszöm – tette hozzá társnője kétkedő arca láttán.
– Rendben, hiszek neked. De biztos, hogy nem akarsz társaságot?
– Teljesen biztos.
– Zongorázz egy kicsit!
– Nem zongorázom egy kicsit. 
– Jó – mosolygott DeeDee.

Duncan kényszeredetten viszonozta, de érezte, hogy ettől természetellenesen megfeszül az ajka.
– Próbálj meg pihenni! Reggel jövök.
– Ne nagyon korán! – ráncolta a homlokát, ezzel kinyitotta az ajtót, és kiszállt.

Az úttest széle rohanó patakká változott. Duncan átlépett fölötte a járdára, felment a lépcsőn a bejárati ajtóhoz, és a kulcsával kinyitotta. Megfordult, búcsút intett DeeDeenek, aki dudált, miközben elhajtott az esőben.

Odabent Duncan felkapcsolt egy asztali lámpát, és megszokásból a konyha felé indult. Amikor odaért, nem tudott kitalálni semmit, ami a fogára való lenne. Rájött, hogy nem is éhes. Inni sem kívánt többet, bár a Smittyben benyakalt whisky egyáltalán nem fejtette ki a remélt agyzsibbasztó hatást. Nagyon is tiszta maradt a feje. A szőnyegekre meg a parkettára csepegő esővel nem törődve ballagott vissza a nappaliba, majd úgy állt meg a helyiség közepén, mint egy idegen, valami ismerőset keresett, amihez érzelmileg kötődhet. Amióta az eszét tudta, még nem érezte magát ennyire egyedül.

Felhívhatta volna a szüleit, akik feltétlen szeretetükkel mindig a rendelkezésére álltak, ha a segítségükre szorult, készségesen megölelték, imádkoztak érte, biztató szavakkal látták el, de erről most nekik sem bírt beszélni. Még nem. DeeDee az első füttyentésére visszajött volna, hiszen még fel is ajánlotta, hogy nála marad éjszakára. Csakhogy Duncan nem akarta magával rángatni a bűntudat és önmarcangolás mocsarába. Ráadásul nem egészen őszintén viselkedett vele. Bevallotta, hogy szeretkezett Elise-zel. Azt azonban nem vallotta be, hogy beleszeretett az asszonyba.

Végtelen közönnyel pillantott a zongorára, a zongoraszék azonban fájdalmasan emlékeztette a délelőttre, amikor Elise a hangszer előtt ült, s könyörgő tekintettel nézett fel rá. Azzal a nézéssel éppolyan könnyen megbabonázta és tőrbe csalta, ahogyan hazudott neki. Ellenállhatatlanul vonzotta az a hely, letelepedett oda, ahol akkor az asszony ült. Nem hagyta nyugodni a lehetőség, hogy Elise minden szava és tette álságos volt. Mindegyik. Ráadásul alighanem Savich tanította be, pontosan a gazember útmutatásai szerint cselekedett. Tehát amikor azon a kopott kanapén rástartolt Duncanre, minden érintése, minden fintora, minden sóhaja kiszámított volt.

Ez a galádság nagyon is Savichhez illett. Ha Savich kivégzésszerűen lelövi őt, mint annak idején Freddy Morrist, az nagyon nyilvánvaló lett volna, és akkor könnyen elkaphatták volna azt a rohadékot. Azonkívül ha valakinek golyót röpítenek a fejébe, abban nincs semmi poén. Savich sokkal jobban élvezhette, hogy összehozta őt Elise-sel, azután a háttérből kajánul figyelte, amint Duncan az asszony igézetébe kerül, megszeg minden etikai szabályt, amelyhez addig tartotta magát, sutba dobja a tisztességét, a karrierjét, az önbecsülését, mindazt, amit értéknek tekintett, és lassan, de biztosan előidézi a a saját bukását. Briliáns terv.

Még jobban lehorgasztotta a fejét, és próbált felidézni valami bűnbánó fohászt, de rekedt torkán nem jött ki más hang, csak valami száraz zokogás. Rettenetesen szeretett volna sírni, de mit sirathatott? Sárba taposott erkölcseit? Vagy Elise-t? Milyen jogon sirathatta annak az elvesztését, ami sohasem volt az övé? Elise-t végleg elveszítette. Önmagát is elveszettnek érezte.

Sokáig ült ott, de egy ujjal sem ért a billentyűkhöz. Végül lekapcsolta a lámpát, és a sötétben tapogatózva elindult az emeletre. Az esőtől sávozott tetőablak vizes árnyékot vetett a lépcsőház falára, amely így mintha könnyezett volna. Duncan a fenti pihenőn megállt, figyelte a gyászos erecskék képét a tapétán, azután befordult a hálószobájába, és ahogy belépett az ajtón, meggyújtotta a villanyt.

Az asszony az ágy és az ablak közötti sarokba húzódva állt.

Duncan hitetlenkedve, döbbenten, megrendülten kiáltott fel. És ujjongva. Hiszen látta, hogy él!

Ösztönösen előrántotta a tokjából a pisztolyát, leguggolt, egyenesen az asszonyra célzott.
– Dobd le a kabátot, fel a kezekkel, és fordulj a fal felé!
– De Duncan…
– Tedd, amit mondtam, a szentségit, mert lelőlek, mint egy rühes kutyát!

Elise ledobta az esőköpenyt, amelyet addig a karjára vetve tartott, felemelte a kezét, és a fal felé fordult. Duncannek tudatos erőfeszítésébe került, hogy becsukja a száját, és lelassította szapora lélegzését. Kalapáló szívét sehogyan sem tudta befolyásolni.
– Nálad van a nulla-huszonkettes?
– A micsoda?

Továbbra is előreszegezte a fegyvert, az asszonyhoz lépett, gyorsan végigtapogatta a ruháját, hónaljtól bokáig mindkét oldalon le, a farmer szárának belső varrása mentén fel, majd a derekán körbe. Elégedetten nyugtázta, hogy nincs nála fegyver, az éjjeliszekrényhez sasszézott, és felvette a telefont. Amíg a készülék gumibevonatú gombjaival bíbelőlött, az asszony megfordult.
– Ne hívj senkit! – nyújtotta maga elé türelemre intő mozdulattal az egyik kezét. – Előbb hadd adjak magyarázatot.
– Persze, az tuti, hogy kidumálod magad.
– Duncan…
– Ne duncanezz engem! Semmi közöm hozzád, nem vagyok neked más, csak a zsaru, aki sittre fog vágni.
– Azt nem hiszem.
– Pedig elhiheted.
– Fölösleges pisztolyt fognod rám.
– Nyilván Trotternek meg Napolinak is ezt a szöveget nyomtad, és lám, hogy jártak? Hogy jutottál be ide?
– Hallottam, hogy a földszinten mászkáltál. Te sírtál?
– Hogy jutottál be? – ismételte nyomatékosan Duncan.
– Az egyik földszinti hátsó ablak nem volt bezárva. A riasztót meg biztosan elfelejtetted bekapcsolni. Miért sírtál?

A nyomozó újra kitért a válaszadás elől.
– A délkeleti országrész minden zegzugában egész hadsereg töri magát, hogy megtaláljon téged. Óriási felhajtást csaptak, amiért eltűntél arról a hídról. Gondolom, baromira élvezted ezt a figyelmet.
– Úgy nézek ki, mint aki élvezte? – tárta szét a karját az asszony kétségbeesetten.

Szó, ami szó, iszonyúan festett.
– Mit műveltél a hajaddal?
– Ha az ember öngyilkosságot színlel, mindenekelőtt elváltoztatja a külsejét.

A haját mintha életlen konyhakéssel vagdosták volna egyenetlen tüsire, és helyenként felállt, mint egy punké. És sötétbarnára festette. A tőle megszokott, választékos öltözéket turkáló végkiárusításra vagy inkább lomtalanításra valló színvonalú, a kelleténél két számmal nagyobb farmer és póló helyetesítette. A lábán sima tornacipő, türkizkövek helyett nagy adag kosszal. Beesett arcának soványságát még jobban kiemelte a képtelen frizura. A szeme körül ügyetlenül, vastagon felrakott sötét smink.
– A monoklit álcázza. A szuvenírt Meyer Napolitól – magyarázta, ahogy elcsípte Duncan pillantását.
– Ki kezdte a verekedést? Ő vagy te?

Elise kinyújtotta a kezét, felhúzta a póló hosszú ujját. A karját csuklótól könyökig tarka véraláfutások borították.
– Nyilván nem számított rá, hogy védekezni fogok.

Duncan kezét lehúzta a vezeték nélküli telefon. A pisztoly is, de egyiket sem eresztette le.
– A kocsidban várt rád? – Kérdésére fanyar grimasz felelt, így hát folytatta. – Ennyit sikerült kiokoskodnunk. Napoli taxival vitette magát oda, ahol a kocsit hagytad.
– Miközben veled voltam.
– Miközben elkényeztettél a dugások dugásával.

Az asszony lesütötte a szemét, de csak egy pillanatra. Amikor újra felnézett, a tekintete szinte villámlott.
– Hát még mindig nem érted?
– A jelek szerint nem.
– Kétségbeestem – nyögött fel Elise. – Bármit megtettem volna, hogy segíts rajtam.
– De te nem bármit tettél, hanem pont azt.
– Mert tudtam… – Egy másodpercre megint lehajtotta a fejét. – Mert tudtam, hogy azt kívánod.

Duncan szinte szó szerint ezt mondta DeeDeenek fél órával ezelőtt, de most, hogy Elise-tól hallotta, a szavak az arcába kergették a vért.
– Még azt is tudtam, hogy éppen erre számítasz tőlem – folytatta az asszony. – A nyomozónő is ezt várta. Úgy gondolta, hogy lotyó módjára fogok viselkedni. Tehát gondolom, mindkettőtök elképzeléseit igazoltam
– Hiába fáradtál.
– Tudom. Nem hittél nekem.
– Akkor nem, most meg végképp nem.
– Reménykedtem, hogy megváltozik a véleményed.

Duncan nem hagyta, hogy az asszony sebzett tekintete levegye a lábáról.
– Mi történt a hídon?

Elise hátradobta nem létező hosszú haját, a reflexes mozdulat Duncan eszébe juttatta, hogy korábban akkor amikor összeszedte a gondolatait. Nagy hazugságokat koholt.
– Miután elmentél, elaludtam.
– Ja, persze. A kóros álmatlanságoddal.

Ez a nő tényleg gátlástalanul hazudozik. El akarja hitetni vele, hogy a szeretkezésük után elszenderedett. Ő, aki sosem tudott aludni, miután a férjével szexelt. Duncan visszakényszerítette gondolatait ahhoz, amit az asszony most mondott, nehogy a manipulálása csapdájába essen.
– Több mint két órát aludtam. Amikor felébredtem, bepánikoltam, mert tudtam, hogy Cato keresni fog. Rohantam vissza a kocsimhoz. Napoli a hátsó ülésen várt.
– Ahogy megbeszéltétek.
– Dehogy!
– De azonnal felismerted – próbálta hazugságai kelepcéjébe csalni a nőt.

Elise határozottan rázta a fejét.
– Akkor láttam életemben először. Bemutatkozott, a névjegyét is odaadta.

Duncan eltűnődött, hogy amennyiben megbeszélték a találkozót, minek kellett a jeladó, és miért hevert Napoli névjegye az autó ülésén. Ezeket a kérdéseket már DeeDeenek és Worleynek is felvetette, de egy vállrándítással intézték el a lényegtelennek vélt részleteket.
– Jó – mondta. – Napoli a kocsidban várt. Na és azután?
– Pisztolyt szegezett a fejemhez, és rám parancsolt, hogy vigyem a Talmadge híd közepére. Szót fogadtam, de amikor odaértünk, kiszúrtam vele: továbbhajtottam. A pisztoly csövét a halántékomhoz nyomta, és azzal fenyegetett, hogy meghúzza a ravaszt, ha nem fordulok vissza. Úgyhogy a túlsó oldalon azonnal visszakanyarodtam.

Ez megmagyarázta, hogy a kocsit orral a város felé találták. De ezt Elise a sajtóhírekben is hallhatta.
– Ezúttal amikor középre értünk, megálltam. Azt mondta, hagyjam a kulcsot a kormányzárban, szálljak ki, és menjek a mellvédhez. Húztam az időt, kérdeztem, mit akar tőlem, pénzt ajánlottam neki. Azt mondta, már mással alkut kötött, és tőle többet kap, mint amennyit én valaha is fizethetnék.
– Kivel kötött alkut?
– Hármat találgathatsz.
– Ne gyere nekem azzal, hogy a férjeddel! Azt az embert lesújtottak a történtek.
– Tévedsz.
– Te meg hazudsz – vágott vissza Duncan. – Tíz napja figyelem. Láttam, hogy fokról fokra szétzilálódik. Tönkrement.
– Ezt igyekszik elhitetni veled.
– Csak színlel?
– Ahogy mondod.
– Kitartasz e mellett a sztori mellett?
– Igen.

Nyomogatni kezdte a telefon gombjait.
– Várj! Kérlek, hallgass meg, Duncan!

Abbahagyta a tárcsazást, de a hüvelykujját a gombok fölött hagyta. Az asszony könyörögve emelte fel a kezét.
– Trotter kudarcot vallott, így Napolinak személyesen kellett elvégeznie a melót. Azt mondta, választhatok: vagy leugrom a hídról, vagy pedig lelő. A hatvanméteres zuhanást nem éltem volna túl. Azt hitték volna, hogy öngyilkos lettem, ha lelő, az meg úgy fest, mint egy kocsirablás. Én így is, úgy is meghalok, ő pedig Cato jóvoltából megtollasodik.
– Miért fizetne a férjed egy Napoli-féle csirkefogónak, hogy megszabaduljon tőled? – Elise habozott, a nyomozó kurtán felnevetett. – Megint nem jutunk előrébb, igaz? – Még egy gombot megnyomott a telefonon. – Az indítékon mindig elbuksz. Napoli lelövésére viszont bőven akadt indítékod, nemde?
– Nem. Illetve igen.
– Na most akkor melyik? – rivallt az asszonyra.

A bíróné lenyiszált hajához kapott.
– Összezavarsz.
– Legalább megtudod, milyen az. Mostanában én is kissé összezavarodtam ettől-attól.
– Volt indítékom, hogy lelőjem, de nem tettem. Elszöktem tőle, futottam, ahogy a lábam bírta. Üldözőbe vett. A szandálom sarkára lépett, leszakította a lábamról. Megbotlottam, elestem. Napoli a karomnál fogva felrántott. Kicsavarta, sikoltottam. Ettől meghökkent. Kihasználtam a meglepetését, fegyver után kaptam. Kirántottam a kezéből, és a folyóba dobtam. Pofon vágott. – Elise a szemére mutatott. – Fejbe csaptam, a hajába markoltam, megcibáltam. Hanyatt esett, én meg újra futásnak eredtem.
– És egyszer csak hasba lőtted a férjed régi nulla kettesével.
– Nem tudok semmiféle huszonkettesről – kiáltotta sírva az asszony. – A lényeg az, hogy nem én lőttem le Napolit.
– Márpedig valaki golyót eresztett a hasába.
– Savich.

Duncan hitetlenkedve sóhajtott fel, ezt már majdhogynem mulatságosnak találta.
– Savich?
– Igen, ő.

Nevetett.
– Igazán praktikus bűnbak. Először arra használtad a nevét, hogy elcsalj az ódon házba a titkos találkánkra. Most meg azt próbálod…
– Ez az igazság!
– Végignézted, amint Savich lelőtte Napolit.
– Igen.
– Ő pedig futni hagyott.
– Nem látott.

Duncan nevethetnékje és a türelme egyaránt elfogyott.
– Próbálkozz mással! – nézett könyürtelenül szúrós tekintettel az asszonyra.

Elise mély lélegzetet vett, mint aki hosszú és bonyolult elbeszélésbe kezd.
– Ahogy elszaladtam Napolitól…
– Tudod, mit? Mégse törd magad! Belefáradtam a dajkameséidbe. Te nyírtad ki Napolit. Különben értesítetted volna a rendőrséget.
– Nem tehettem.
– Miért nem?
– Tudtam, hogy mindenki azt fogja gondolni, én öltem meg. Mint Trottert. Senki sem hitt volna nekem.

Duncan tényleg nem hitt neki. Ezt a zagyvaságot semmiképpen sem hitte el a hirtelen felbukkant Savichról, kivált most, hogy tudta, milyen jóban voltak ezek ketten. De egyelőre belement a játékba.
– Rendben, szóval elfutottál, és csodák csodája!, még Savichtől is elmenekültél. Merre kódorogtál az elmúlt tíz napban? Miből éltél? Honnan szereztél pénzt? A keleti parton fel és alá Miamitól Myrtle Beachig zsarukkal ellenőriztettünk minden szállodát és motelt, a legflancosabbaktól a legszakadtabbakig. Buszpályaudvarokat, repülőtereket, gépkocsi- és motorcsónak-kölcsönzőket, hajóbérlőket. Mindent ellenőriztünk, ami mozog. Motorkerékpárokat, bicikliket, rugós pogóbotokat – fejezte be dühösen. – Hogy sikerült felszívódnod? Valaki segített?
– Dehogyis. Előre kidolgoztam a tervemet. Hónapok óta készültem rá, hogy eltűnjek. Volt némi dugipénzem, álnévre szóló hitelkártyám, hamis személyim, rejtekhelyem.
– De nem a házban, ahol találkoztunk.

Az asszony oldalra hajtotta a fejét.
– Te ott kerestél?
– Igen, visszamentem.
– Egyedül? Vagy a társaddal?

Duncan erre nem válaszolt.
– Ma estig bujkáltál, amíg le nem fújták a kutatást. Most, hogy már nem keresnek se élve, se holtan, minek jöttél vissza? Miért éppen énhozzám? Miért nem maradtál meg hullának?

Ez nagyon gonoszul hangzott, és Elise úgy is fogadta, de a nyomozó nem vonta vissza a szavait.
– Azért jöttem vissza hozzád – mondta végül halkan az asszony – , mert még el kellett intéznem valamit.
– Persze, arról tudok. A kis ügyedet Savichcsel. – Duncan leolvasta az arcáról a megdöbbenést, és kimért léptekkel elindult felé. – Láttam a képeket, amikkel Napoli zsarolt téged.
– Engem? Miről beszélsz? Miféle képek azok?

Irtózott a gondolattól, hogy megüssön egy nőt, de a fótok emléke rettenetesen feldühítette. Közel jutott ahhoz, hogy megpofozza Elise-t. Vagy legalább jól megrázza, hogy eltüntesse a szeméből azt az álságos értetlenséget. Ugyanakkor szerette volna megérinteni, magához szorítani, beszívni a testéről párolgó esővíz illatát, meggyőződni arról, hogy hús-vér alak, nem csupán a kegyetlen képzelet terméke, hogy kiderítse, csakugyan olyan jó érzés-e megölelni, amilyenre emlékszik. Kötelességtudat és vágy ismét birokra kelltek, és ezért még inkább haragudott az asszonyra.
– Átkozom a napot, amikor megismertelek – mondta, és úgy is gondolta. – Az isten verjen meg, amiért belerángattál a manipulációidba, akármi a nyavalyát tervezel is. Hogy szakadna rád a…

A telefon megszólalt a kezében, ettől mindketten meghökkentek. A második csengésnél a készülékre meredtek.
– Légy szíves, ne vedd fel, Duncan!
– Pofa be!

A nyomozó a pisztollyal intett Elise-nek, hogy lépjen hátrébb tőle, miközben a füléhez emelte a telefont.
– Halló? – Körülbelül fél percig hallgatott, tekintetét az asszony arcára szegezte. – Persze, máris megyek – fejezte be a beszélgetést.

Miután a vonal megszakadt, tovább bámulta Elise-t. Az asszony izgatottan zihált. Megnyalta az ajkát.
– Mi volt az?
– Ma este egy női hullát húztak ki a folyóból – felelte lassan Duncan. – A férjed most azonosította, hogy te vagy az!

             HUSZONHARMADIK FEJEZET

– Hát az bizony elég ramaty állapotban van – jelentette ki Dothan Brooks. – Tudod, milyen egy vízi hulla, márpedig ez eleget ázott. – Végigmérte Duncant. – Te sem vagy sokkal szárazabb nála.

A nyomozó hajáról és ruhájáról csorgott a víz.
– Odakint jártam, amikor fogadtam a hívást. Nem akartam időt vesztegetni az átöltözésre.

Hogy a lehető leggyorsabban a halottasházba érjen, a házától előbb el kellett kocognia a Smitty parkolójáig, ahol a kocsija maradt. A patológussal most diszkrét távolságban álltak a bírótól, akit kettesben hagytak a tetemmel. A hordágykocsin fekvő holttestet tetőtől talpig lepedő takarta, csak a jobb keze látszott ki, amelyet a bíró szégyenkezés nélkül sírva szorongatott. Egy vontatóhajó legénysége fedezte fel a hullát a vontatók kikötőmólója alatt, bőven a Talmadge híd látótávolságán belül.
– Hogyhogyy nem bukkant a felszínre hamarabb? – kérdezte Duncan.
– Gondolom, beakadt valamibe a móló alatt. A halak rájártak, jól elbántak vele. Végül a vízmozgás megszabadította attól, ami fogva tartotta, és feljött.
– Ha annyira elváltozott, hogyan tudta a férje felismerni?
– Egy anyajegyről. Az alhason, részben a fanszőrzet alatt. Csak férj vagy szerető tudhat ilyesmiről. Mondtam neki, hogy várhatunk a végleges azonosítással., amíg beszerezzük az asszony fogászati kartonját, de Laird ragaszkodott hozzá, hogy láthassa. Kis híján visszaadta a vacsoráját, amikor meglátta a nő arcát, illeti a helyét. Kapásból kijelentette: kizárt dolog, hogy ez az ő meseszép Elise-e. De aztán meglátta azt az anyajegyet, és komolyan mondom, teljesen összezuhant. Szó szerint elvágódott volna, ha nem kapom el. – Dothan a nadrágzsebéből egy csomag földimogyorós csokidrazsét vett elő, és felszakította a zacskót. – Kérsz?
– Kösz, de nem. Valami jele, hogy a nő dulakodott Napolival?

Dothan bekapott egy marék csokigolyót, és hangosan ropogtatta.
– Szembeötlő külsérelmi nyomok nincsenek, bár az adott rülmények között ez nem is csoda. Majd a boncolásnál alaposabban megtekintem, de golyó ütötte seb vagy efféle nincs, ha ilyesmire gondoltál.
– A halál oka vízbe fúlás?
– Ha igen, akkor vizet fogunk találni a tüdejében.
– Mi volt rajta?

A patológus egy steril asztalhoz intette Duncant. Az asztalon keskeny bőrszíjas karóra, valamint három csúnyán elázott és beszennyeződött, mindazonáltal felismerhető ruhadarab feküdt.
– A bíró szerint az óra a feleségéé volt, és a ruha is egyezik azzal, amit az asszony akkor viselt, amikor Laird utoljára látta.
– Ő csak tudja. Maga vette neki.

A nyomozó magára hagyta Dothant a rágcsálnivalójával, és a hordágykocsihoz lépett, amelynek a bal oldalánál, a bíróval átellenben állt meg. Úgy tett, mintha a lepedő alatti mozdulatlan alakot szemlélné, de valójában Elise látványosan gyászoló férjét figyelte. A bíró a kézfejével megtörölgette a szemét, és felnézett.
– Őrmester – biccentett üdvözlésképpen.
– Valamennyi kollégám nevében fogadja részvétemet!
– Köszönöm!

Duncan erőt gyűjtött, és felhajtotta a lepedő sarkát. Azonnal felkavarodott a gyomra. Dothan alábecsülte a kárt: a lágyszövetek lepusztulása következtében maga az arc mint olyan, gyakorlatilag felismerhetetlenné vált, bár az egyik fülkagyló épen maradt. Duncan észrevette, hogy a fülcimpát átfúrták, de a fülbevaló nincs benne. A csapzott hajzatba ki tudja, miféle hordalékok tapadtak, színre és hosszra azonban megegyezett Elise-ével. A nyomozó újra betakarta a hullát.
– Nagyon keserves lehet így látnia őt.
– Fogalma sincs, mennyire fáj – hunyta le a szemét a bíró.
– Biztos benne, hogy ez a felesége?

Laird szeme felpattant, és rosszallóan nézett Duncanre.
– Hát persze!
– Nem szeretnék akadékoskodni, bíró úr, de előfordulnak téves azonosítások. A hozzátartozók eleve megrázó események miatt jönnek ide. Ön is feldúlt, testileg-lelkileg kimerült. Ilyen körülmények között máskor is történtek már tévedések.
– Itt nincs tévedés. Dr. Brooks nem szólt önnek az anyajegyről?
– De.
– Az eltéveszhetetlen.
– Hogyne. Mindazonáltal mi inkább a fogászati kartonra támaszkodunk.
– Természetesen. Holnap mindent dr. Brooks rendelkezésére bocsátok, ami szükséges. – A bíró a lepellel borított tetemre nézett. – Bárcsak tévednék, de ez itt Elise. – Lehajolt a hátborzóngatóan vértelen kézhez, amelyet szorongatott. Duncan tudta, hogy biztosan hideg és visszataszító tapintású. A bíró csókot lehelt a kézfejre, majd felegyenesedett. – Magánéleti válságok idején nehéz közhivatalnokként viselkedni.
– Ön a gyásza közben is reflektorfényben áll – szőtte tovább a gondolatot Duncan.
– Odakint már biztosan gyülekeznek a sajtóhiénák.
– A felesége eltűnése nagy port vert fel. Ez most a szenzáció utolsó fejezete.
– Pillanatnyilag nem tudok megbirkózni a médiával. Különben is szeretnék Elise-sel maradni, ameddig csak lehetséges, mielőtt még átszállítják dr. Brookshoz a boncolásra – csuklott el a bíró hangja, és eltakarta a szemét.

Duncan megkerülte a hordágykocsit, és Laird mellé állt.
– Biztosra veszem, hogy dr. Brooks annyi időt hagy önnek, bíró úr, amennyit csak óhajt. A kijáratnál pedig rendőrök gondoskodnak majd a védelméről, amikor távozik. Amíg ön nem kész nyilatkozni, a sajtóosztályunk foglalkozik a tájékoztatással.

Elindult volna, de a bíró visszatartotta.
– Csikorogva indult a kapcsolatunk, őrmester úr, és akadtak feszült pillanataink, de a megpróbáltatások közepette ön általában véve mindvégig igen megértően viszonyult hozzám. Szeretném, ha tudná, milyen nagyra értékelem mindazt, amit feleségemért tett.

Duncan megrázta a feléje nyújtott kezet, de miközben a bíró könnyes szemébe nézett, arra gondolt, hogy ha ez a rohadt, tetves, hazug szemétláda sejtené, pontosan mit tett a feleségéért, mindjárt nem értékelné annyira.

Az asszony a fürdőszoba padlóján ült, ahol hagyta, a mosdó alatti vízvezetékcsőhöz bilincselve. Amikor Duncan erőnek erejével betuszkolta a fürdőbe, és rákattintotta az acél karperecet, Elise úgy küzdött, mint egy vadmacska. Hiába könyörgött a nyomozónak, ne hagyja így ott. Duncan azt mondta, a saját védelmében teszi, de igazából nem bízott abban, hogy nem fog újra kámfort játszani. Abban sem bízott, hogy nem Savich cinkosa. Távozás előtt nem felejtette el élesíteni a ház riasztóját. És bár visszatérésekor, amikor hatástalanította, a fénydióda nem jelzett semmiféle addigi mozgást, pisztollyal a kézben ment fel az emeletre.

Az asszonyt egyedül találta, ahogyan hagyta, de már nem látszott dühösnek. Vagy talán csak kimerült, ezért nem esett Duncannek, amikor a férfi letérdelt, hogy kinyissa a bilincset, majd felsegítette a földről.
– Mi történt? – érdeklődött Elise. A nyomozó nehány másodpercig hagyta, hogy elgémberedett csuklóját masszírozgassa, azután ismét a kezéért nyúlt. – Jaj, ne! – könyörgött, ahogy visszakerült rá a bilincs. – Miért kell ez?
– A lelki nyugalmam kedvéért.
– Még most sem bízol bennem?

Duncan kinyitotta a gardróbfülkét, sporttáskát vett ki belőle, az ágyra dobta, és kicipzárazta.
– Hoztál magaddal valamit az esőkabáton kívül?
– Nem. Találkoztál Catóval?
– Igen, találkoztam.
– Hol?
– A hullaházban.
– És tényleg azonosította a holttestemet?
– Az a nő a te karórádat viselte.
– Napoli kényszerített, hogy adjam át neki.
– Akkor a kocsiban kellett volna lennie, amikor megtaláltuk a pasast.
– Biztosan Savich vitte el.
– Biztosan. – Még sok minden várt tisztázásra, de előbb haj nélkül odébb kellett állniuk. – Hol aludtál az elmúlt tíz napban? – kérdezte Duncan, miközben feltúrta a komód fiókjait, és ruhaneműt dobált a sporttáskába.
– Egy Hilton-szigeti házban. Hat hónapja egy évre előre kibéreltem, de a múlt hétig nem használtam.
– Hogyan jutottál a szigetre?
– Egy ideje vettem egy használt kocsit, és egy bérelt parkolóban tartottam, hogy szükség esetén angolosan távozhassak. Aznap éjjel a hídról gyalogoltam el a kocsiért.

Duncan félbehagyta a pakolást, és az asszonyra nézett.
– Azután ugyanarra hajtottál vissza?

A szigetre az egyik út a Talmadge hídon át vezetett.
– Nem, az autópályán.
– Hát igen, az még tőled is vakmerőség lett volna, ha a hídon mész – jegyezte meg keserűen, majd folytatta a csomagolást. – Hogy sikerült kocsit, autót, miegymást szerezned, ha a férjed Napolival figyeltetett?
– Gondolom, nem követtek állandóan.

Vagy pedig Napoli azzal a szándékkal tartott vissza némi információt, hogy később annak révén vasaljon ki még több pénzt a bíróból, megtetézze a bevételt.
– Most hol a kocsi?
– Jó helyen. Ma este, amint a hírekben hallottam, hogy lefújták a kutatást, eljöttem a Hilton-szigetről. A bérelt parkolóban hagytam, onnan gyalog jöttem ide.
– Bérelt ház és autóvásárlás. Ez rengeteg árulkodó nyom. Egy vak is képes követni.
– Akkor hogyhogy senki sem fedezte fel, amíg eltűntként tartottak nyilván?
– Jogos kérdés – ismerte el kényszeredetten Duncan. – De nem akarok kockáztatni. Láthatatlannak kell maradnod.
– Meddig?
– Amíg ki nem okoskodom, mihez kezdjek.
– Velem?
– Mindennel. A férjed produkált egy hullát, hogy zárjuk le a nyomozást, ne kutassunk tovább. Ki kell derítenem, miért.
– Légyszíves, ne nevezd a férjemnek!
– Feleségül mentél hozzá.
– Utálom.

Néhány másodpercig farkasszemet nézett az asszonnyal, azután kiment a fürdőszobába, és kifosztotta a pipereszeres szekrényt.
– Hogyan intézted mindezeket az ügyleteket? A házzal meg a kocsival.
– Álneveken. A kocsit Dél-Karolinában kéz alatt vettem. Ottani a rendszáma. Cato semmit sem tud ezekről. Biztos vagyok benne.
– Én nem – mondta a férfi, és a két marék tisztálkodószert a ruhák tetejére csórta. – Nem tetszik ez nekem.

Ellenőrizte a gardróbot, hogy nem feledkezett-e el valamiről, ami még kellhet, azután a legfelső polcról egy pisztolyt vett magához. Egy doboz tölténnyel együtt az is a táskába került, amelyet végül becipzárazott. Ezután körülnézett a szobába, nem tudta, látja-e még valaha, de most nem ért rá érzelgős gondolatokon merengeni. Megfogta Elise esőköpenyét, és az asszony megbilincselt kezére terítette.
– Hová megyünk? – kérdezte a bíróné.
– Még nem tudom, de itt nem maradhatsz. Csak addig vagy haszomra, amíg mások halottnak hisznek. Vedd le a cipődet! – Az asszony szó nélkül lerúgta a tornacipőt. Duncan az esőkabát zsebébe dugta mindkettőt, azután egy frottírtörülközővel gyorsan eltüntette a nedves nyomokat. – Ha valaki idejön szimatolni utánad, nem szeretném, hogy meglássa a lábnyomaidat.
– Ki jönni ide szimatolni'?
– Talán a te Savich barátod.
– Savich nem a barátom. Akkor meg végképp nem lenne az, ha tudná, hogy láttam, amikor megölte Napolit.

Duncan pillanatnyilag nem feszegette ezt, vállára kapta a sporttáskát, kézen fogta Elise-t, és maga mögött húzta, ahogy lement a lépcsőn.
– Hátul, a sikátorban áll a kocsim.

A sötét házon át a konyhai hátsó kijárathoz vezette az asszonyt. Óvatosan kinyitotta az ajtót, és körülkémlelt a fallal övezett kertben. Ahogy az egész várost, az ő hátsó kertjét is feláztatta az utóbbi napok esőzése. A növények hajtáscsúcsai bókoltak a rájuk nehezedő víz terhétől. Duncan nem észlelt semmi rendelleneset, és nem tapasztalt egyéb mozgást, mint a pocsolyákba csobbanó esőcseppekét. Kivette a cipőt a kabátzsebből, lerakta a földre, és odairányította az asszony meztelen lábát.
– Rendben, akkor nyomás! – Ám ahogy ki akarta húzni az ajtón, Elise ellenállt. – Mi az?
– Most már végre hiszel nekem?

Duncan néhány pillanatig az arcát fürkészte a félhomályban.
– Van egy részben fanszőrzettel fedett anyajegyed?

Az asszony erre furcsán nézett rá.
– Sötét volt. Esetleg elkerülhette a figyelmemet.
– Nincs anyajegyem.
– Akkor már majdnem hiszek neked.

Miután beszállt a kocsiba, és beindította a motort, eszébe jutott, hogy ellenőrizze az üzemanyagot. A műszer azt mutatta, hogy több mint félig van a tank. Helyes. Nem szívesen állt volna meg újra, amíg ki nem jut a veszélyzónából. Maradt azonban még egy elintéznivalója. Lecsatolta a mobiltelefonját az övéről, és DeeDeet hívta. A nyomozónő azonnal felvette, és rögtön a tárgyra tért.
– Milyen volt a hullaházban?
– Hűvös.
– Tudod, mire gondolok.
– Még ott találtam Lairdet.

Gerard hadnagy Duncanre mint a nyomozás vezetőjére bízta ezt a feladatot, míg DeeDeet a mólóhoz küldte, ahol a holttest előkerült, hogy kikérdezze az embereket, akik felfedezték. Duncan összefoglalta a patológussal meg a bíróval folytatott rövid társalgását, szem előtt tartva, hogy az anyósülésről Elise is hallja.
– A bíró nagyon kiborult.
– Hát így megy ez – felelte DeeDee a rá jellemző gyakorlatiassággal. – Azt mondtad, addig nincs vége, amíg nem kerül elő a holttest. Ezek szerint most vége.
– Ezek szerint.
– És te hogy érzed magad? – kérdezte rövid habozás után.
– Köszönöm, jól, de szeretném, ha tartanád a frontot, hogy kivehessek pár szabadnapot.

DeeDee aggodalmának adott hangot Duncan ideg- és érzelmi állapotát illetően, és kijelentette, hogy szerinte most nem okos dolog egyedül maradnia. Inkább forduljon pszichológushoz, és beszélje meg vele az elhunyt miatti lelki problémáit. A férfi nem válaszolhatott neki nyíltan, mivel Elise mellette ült, de közölte aggódó társával, hogy neki most pontosan arra van szüksége, hogy néhány napig ne is lássa a munkahelyét.
– Csak egy kicsit kifújom magam, DeeDee. Lazítok egy kicsit, kiszellőztetem a fejemet, azután ismét teljes gőzzel vetem bele magamat a munkába. Egy- két nap múlva felhívlak.

Elköszönt, mielőtt DeeDee megkérdezhette volna, hol óhajtja kifújni magát.
– Kíváncsi lennék, ki volt az a nő – mondta Elise, miután Duncan letette a telefont. – A nő a hullaházban, aki a karórámat viselte. Vajon ki lehetett?

Duncannek lett volna egy valószínű ötlete, de megtartotta magának. Még sok mindent kellett megtudnia ahhoz, hogy teljes mértékben bízhasson Elise-ben.
– Szőke nő, nagyjából olyan termetű, mint te. És Laird baromi meggyőzően alakította a gyászoló férjet. Ha nem látlak téged testi valódban, én is elhittem volna, hogy szeretett hitvese megcsonkított holtteste fölött zokog.

Ahogy a Talmadge hídhoz közeledtek, mindketten hallgatásba burkolództak, és úgy is maradtak, amíg át nem értek a túloldalra. A dél-karolinai 17-es út rosszul megvilágított, szűk és hírhedten balesetveszélyes útszakasznak számított. Elise mégis láthatóan megkönnyebbült, miután maguk mögött hagyták Savannah-t. Felhúzta a lábát az ülésre, és a férfi felé fordult. Duncan észrevette, hogy reszket.
– Csak nem fázol? – kérdezte hitetlenkedve.
– Bekapcsolnád a fűtést?

Ő így is izzadt, de bekapcsolta. Az asszony a fejtámaszhoz bújt. Duncan érezte, hogy profilból figyeli, mialatt ő eltökélten az úttest terelővonalára szegezte a tekintetét. Az ablaktörlő nyiszorogva viaskodott a reménytelenül zuhogó esővel, de nem bírt vele.
– Nagy bajba kerülhetsz, igaz? – kérdezte Elise.
– Már így is nagy bajban vagyok. Bajban voltam, amikor elhagytam a hullaházat, és tudtam, hogy nem te fekszel a lepedő alatt.
– Már jóval azelőtt bajban voltál, Duncan – hangzott hosszú hallgatás után a felelet.

Mire Duncan oda mert nézni, Elise elaludt.

Az asszony még akkor is aludt, amikor megálltak. Duncan lekapcsolta a fényszórót, és kiszállt. Az eső valamelyest alábbhagyott, de továbbra is szünet nélkül zuhogott. Miközben a nyomozó átment a jobb oldalra, a cipőtalpa alatt csikorgott a kagylóhéjjal felszórt kocsibehajtó. Ahogy kinyitotta az ajtót, az asszony felrezzent.
– Megérkeztünk.
– Hová? – ült fel hunyorogva.
– Elázom.
– Jaj, bocs! – Elise is kiszállt, megbilincselt keze miatt kissé esetlenül mozgott. – Kié ez a ház?
– A nagyanyámé volt.

A kicsi ház cölöpökre épült, s ez az elővigyázatosság számtalan árvíztól megóvta. Duncan meredek falépcsőn segítette fel az asszonyt.
– Óvatosan, csúszós!

Elővette a kulcsot a szokott helyről, a virágcserép alól, majd kinyitotta az ajtót, és tartotta Elise-nek.
– A nagymama halála után anyám örökölte, csakhogy kislány korában egyszer majdnem vízbe fúlt, és azóta soha nem merészkedik fürdőkádnyinál nagyobb víztömeg közelébe. Apa meg legfeljebb hébe-hóba ruccan ki horgászni. Bármikor használhatom a házat, ha kedvem tartja, de őszintén szólva igencsak ritkán élek a lehetőséggel.
– Miért nem jársz ide? Elragadó hely.
– Sötétben tényleg az. Nappal látszik, hogy korhadnak a deszkák, lepereg a festék, rozsdásodnak az ajtópántok. Gyakorlatilag körülveszi a víz, úgyhogy képtelenség rendesen karbantartani.

Amint meggyújtott egy asztali lámpát, látta, hogy Elise mosolyog rajta.
– Hiszen te imádod ezt a házat.

Az asszony finom, bölcs mosolya és érzelmes hangja andalítóvá tette ezt a pillanatot. A helyzet azonban nem kedvezett az andalgásnak.
– Régen sokat nyaraltam itt – mondta szűkszavúan Duncan.

Elise a legközelebbi ablakhoz lépett, széthúzta a függönyt, és kinézett.
– Hol vagyunk?
– A Lady-szigeten. Az ott szemben Beaufort.

A vízen túli városban nagyrészt sötétség honolt, de itt-ott fények csillogtak az esőfüggőnyön át és a várost a szigettől elválasztó csatorna fodrozódó felszínén. Az asszony elfordult az ablaktól, és szemügyre vette a helyiséget.
– Kicsi – mondta Duncan önkéntelenül mentegetőző hangsúllyal. A Laird házaspár kastélynak is beillő rezidenciájára gondolt. – Konyha – mutatott a főzősarokra, amelyet csak egy félszigetként benyúló pult választott el a lakótértől. – Nincs feltöltve. Reggel elmegyek bevásárolni. Ez a hálószoba. Ott meg a fürdő.

Elise a nyitott ajtón át bekukkantott a hálóba. Miután visszafordult, a zongora felé biccentett, amelynek fontosságára utalt, hogy helyet szorítottak neki, pedig alig fért be.
– A nagymamádé?
– Az imádott zongorája. A másik is az övé volt.
– Szoktál játszani rajta?
– Néha – hallotta a saját hangját Duncan, és ráeszmélt, hogy most először vallotta be valakinek.

Az asszony nézte, majd megkérdezte:
– Kereshet itt valaki?

A nyomozó a fejét rázta.
– Még a társad sem?

Újabb fejrázás.
– Hoztál már ide valakit?

Őszintén válaszolhatott volna nemmel, de ezt nem akarta Elise orrára kötni. Az asszony már így is tudott róla olyan személyes dolgokat, amik a jelen körülmények között nem tartoztak rá. Mintegy mindkettejük számára ezt hangsúlyozandó, Duncan a kelleténél nagyobb szertartásossággal rántotta ki a telefonzsinórt a falból, majd a készülék köré tekerte.
– Hoztál magaddal mobilt?
– A retikülömben hagytam.
– Tíz napja nem…
– Nincs kit hívnom. Különben is megtaláltad volna a motozásnál – juttatta az eszébe az asszony, hogy végigtapogatta.

Duncan hirtelen megfordult, és kivitte a nagyanyja telefonját a kocsihoz. Bezárta a csomagtartóba, a hátsó ülésről pedig kiemelte a sporttáskát. Mire visszatért, Elise a fürdőszobaajtóban állt.
– Így nem boldogulok… – emelte fel a kezét.

A nyomozó levette a bilincset. Az asszony megköszönte, majd belibbent a fürdőbe, és becsukta az ajtót. Duncan a földre tette a sporttáskát, és kinyitotta. Gyorsan megtöltötte a tartalék pisztolyt, és egy vitrin tetejére tette, jó hátra, ahol a vendége nem láthatta. Az asszony csak akkor vehette volna le, ha rááll valamire. Amikor előkerült a fürdőszobából, Duncan odadobott neki egy bokszeralsót meg egy pólót. Az asszony a melléhez szorítva kapta el a ruhadarabokat.
– Mivel megáztál, és nincs váltás ruhád, ebben talán kényelmesebben alszol.
– Köszönöm!

A hálószobai szekrényből párnát meg paplant hozott, és a kanapéra dobta. Lehúzta a cipőjét.
– Kidöglöttem.
– Ha akarod az ágyat, nekem megfelel a kanapé – mondta készségesen Elise.
– Hogy a nagymama szelleme örökké kísértsen? – rázta a fejét a férfi.

Az asszony elmosolyodott, de ahogy a néhány lépésnyi távolságból egymásra néztek, lassan lehervadt az arcáról a mosoly.
– Nem kérdezel Catóról meg Savichról?
– Majd reggel.
– Rengetes mesélnivalóm van.
– Reggel.
– Jó, akkor majd mindent megmagyarázok. Jó éjszakát! Szép álmokat!

A hálószoba felé fordult, de Duncan megállította:
– Elise?

Először szólította a keresztnevén, és ez mindkettejüket meglepte.
– Tudni szeretnék valamit – mondta a férfi – , és rájövök, ha hazudsz.
– Nem hazudok neked.
– Lefeküdtél Savichcsel?
– Nem – vágta rá köntörfalazás nélkül az asszony. Duncan mindenképpen hinni szeretett volna neki ebben a dologban, és ezt a tekintete is sugározhatta, mert Elise nyomatékosan felelte: – Nem, Duncan.

A férfi úgy érezte, mintha a szívét szorító vasabroncs lepattant volna.
– Szép álmokat!

Másnap reggel nyolc órakor valamennyi helyi televíziós csatorna a műsorára tűzte Cato Laird sajtótákoztatóját. A bíró már elhelyezkedett az emelvényen, és a reflektorok vakító fényében Taylor rendőrőnök mellett várta az adás kezdetét. A nyomtatott és elektronikus sajtó képviselői nyüzsögtek a teremben, a legjobb rálátást nyújtó helyekért vetélkedtek.

Savich az elnémított tévékészülék előtt egy telefonszámot tárcsázott. A képernyőn látta, hogy a bíró nyomban reagál a mobilja rezgésére, a telefonért nyúl, a füléhez emeli, és ajkával formálja a kurta szót:
– Tessék!
– Jó reggelt kívánok! Azért telefonálok, hogy őszinte részvétemet nyilvánítsam.

Cato Laird természetesen azonnal felismerte a hangot. Savich figyelte, amint az arckifejezése a gyászoló férjéről olyan emberére változik, aki éppen lenyelt egy nyers tojást. A bíró idegesen pillantott körül, hogy nincs-e valaki hallótávolságon belül. Elhúzódott a rendőrfőnöktől, aki éppen valami egyenruhással tárgyalt.
– A felső ajkad nyirkos az izzadságtól – mondta cinikusan Savich. – Nem ártana, ha rákennének egy kis alapozót, mielőtt elkezdődik a sajtótájékoztató.

A bíró az arcára szegeződő számos tévékamera egyikére nézett, ráeszmélt, hogy Savich valahol egy képernyő előtt ülve lesi őt.
– Bizony, ilyen ez a technika – élvezte ki a helyzetet Savich.
– Köszönöm a hívást! – mondta a bíró a kamera felé, majd hátat fordított neki.
– Feltételezem, hogy a tetem kivívta a megelégedésedet.
– Ki. Minden tekintetben kifogástalan volt.
– Pedig kifogták – nevetett Savich. – És kapóra jött az anyajegye.
– Az valóban sokat segített egy kényes pillanatban.
– Örülök, hogy uraságod szolgálatára lehettem. A fogászati kartont megtalálod az otthoni levélszekrényedben, természetesen a feleséged nevére kitöltve. Igazán szerencse, hogy ilyen zökkenőmentes és kölcsönösen előnyös a kapcsolatunk. Neked hulla kellett.
– Igen, Hatcher őrmester rendkívül alapos nyomozó.
– Elise pedig még holtában is nyűgnek bizonyult. Nem akart a felszínre bukkanni. Mázli, hogy a kulisszák mögött várakozott egy beugró, egy hölgyemény, akire éppúgy ráfért a kinyuvasztás, mint Elise-re.
– Mindig is nyugodtan támaszkodom a cég segítőkészségére, valamint szinte kimeríthetetlennek tetsző forrásaira.
– Váljék egészségedre! – kuncogott Savich.

Látta, hogy Laird nyugtalanul pillant Taylor rendőrfőnök felé, aki diszkréten megütögeti a karóráját.
– Köszönöm a hívást, de itt mindjárt kezdünk. Most már tényleg mennem kell.
– Le ne merd tenni nekem, Cato!

A bíró idegesen kihúzta magát a parancsoló hangtól.
– Eszembe sem jutna ilyesmi, de most szorít az idő – mondta feszengve.
– Napoli csak néhány másodpercre tudott felhívni a kocsi hátsó üléséről, amikor Elise visszatért. Azután mégis minden terv szerint ment. A Talmadge hídon kellett felvennem a pasit, ő pedig az odaérkezésemig egy lerobbant autó tulajdonosát játszotta – kuncogott ismét Savich. – Amikor megjelentem, épületes látványt nyújtott. Elmesélte, hogy a bé nejed oroszlánként küzdött, mielőtt átpenderítette a mellvéden.
– Nem is tudtam, hogy sikerült beszélned vele.
– Röviden. Nagyon röviden. Mielőtt kinyírtam, meg akartam bizonyosodni arról, hogy a feleséged problémája egyszer s mindenkorra elrendeződött.
– Még egyszer köszönöm a figyelmességet. Okvetlenül viszonozni fogom.
– Gondom lesz rá, hogy viszonozd. Ámbár nem kizárólag irántat való figyelmességből nyírtam ki, Cato. – Savich egy pillanatra elhallgatott, finoman figyelmeztette a bírót, hogy a társalgás hangneme mindjárt megváltozik. – Ez az orgyilkos, akit felbéreltél, érdekes fényképsorozatot küldött nekem Elise-ről és rólam – mondta végül.

Árulkodó csend támadt, amelyet csak Laird ziháló lélegzetvétele tört meg.
– Mindjárt megmagyarázom.
– Nem szükséges, Cato. Napnál világosabb, hogy felhasználtad volna azokat a fotókat, ha bármikor kedved szottyan kijátszani engem.
– Dehogyis, szó sincs ilyesmiről – hadarta fojtott hangon a bíró. – Emiatt egyáltalán nem érdemes aggódni.
– Cseppet sem aggódom – közölte nyugodtan Savich. – A partnerkapcsolatunk szilárdabb, mint valaha. Semmi gondunk. Mármint feltéve, hogy Napoli igazat mondott.
– Miről?
– Elise haláláról. Nem lett volna idegen Meyer Napolitól, hogy hazugsággal az ajkán térjen meg teremtőjéhez. Elképzelhető, hogy a feleséged meg sem halt.
– Az lehetetlen.
– Ne butáskodj, Cato! Minden lehetséges.

           HUSZONNEGYEDIK FEJEZET

Duncan kilopakodott a házból, mielőtt Elise felébredt volna. Vállalta a kockázatot, hogy az asszony elszökik, mire visszaér, mert úgy gondolta, nem valószínű, hogy így tesz, és ha mégis, hát akkor sem jutna valami messzire. Mire visszajött, Elise már felkelt, a kanapén üldögélt, lábát maga alá húzta, gyermekkori paplanjába burkolózott, és a kis tévét nézte.

Duncan mind a két kezében teli bevásárlószatyrokat szorongatott. Beoldalazott az ajtón, majd a könyökével becsukta maga után. Elise felnézett, és a tévére biccentett.
– Cato az.

A nyomozó bevitte az élelmiszert a konyhába, aztán leült Elise mellé, hogy megnézze az élőben közvetített sajtótájékoztatót. Fel nem foghatta, hogyan sikerült Laird bírónak ilyen élethűen alakítania az elhanyagolt külsejű, magába zuhant gyászolót. Talán napok óta koplal, csak hogy látványosan fogyjon? A szeme alatti sötét karikákat elérhette sminkkel, de az is lehet, hogy szándékosan alig alszik Elise eltűnése óta.

Bárhogy is készült fel a közszereplésre, az tökéletesen bevált. Ha szigorúan csak a megjelenése alapján ítélt az ember, akkor nem is lehetett kétsége afelől, hogy ezt a szerencsétlent teljesen összetörte a felesége halála, és hogy ilyen mély gyászból, mint ami őt láthatóan gyötri, talán fel sem lehet épülni. A szöveg is telitalálat volt. Semmi kétség, Laird rengeteget gyakorolta. Ahogy befejezett egy gondolatmenetet, és átváltott egy másikra, felemelte a fejét, és hunyorgott a kamerák lámpáinak éles fényében. Duncan még soha nem látta őt ilyennek. A bíró mindig is remekül érezte magát a rivaldafényben.
– A tragikus végkifejlet ellenére… – Laird elhallgatott, öklével eltakarta a száját, és megköszörülte a torkát. – A tragikus végkifejlet ellenére el kell mondanom, mennyire megrendített, hogy a bajban rengeteg barát, kolléga, sőt még idegen is fellajánlotta a segítségét. Szeretném megköszönni a rendőrségi szervek fáradozását, a keresőosztagok bámulatos kitartását, annak a rengeteg férfinak és nőnek a…

Elise egy dühödt mozdulattal kikapcsolta a tévét, ledobta a távirányítót a kanapéra, majd felpattant, és mászkálni kezdett a szobában.
– A legjobb részt nem is hallottad! – mondta bosszúsan Duncannek. – Előadta, hogy a halálom már csak azért is tragédia, mert még előttem állt az egész élet. Meg azért, mert sokan nem értettek meg. Diana hercegnőhöz hasonlított!
– Az már igen.
– Szó szerint azt mondta: „én is elveszítettem a hercegnőmet!” – Elise ismét maga köré csavarta a paplant, amit dühében az előbb a földre dobott. – Belead apait-anyait, hogy eljátssza a gyászoló özvegyembert, de erre számítottam is. Cato egyszerűen…
– Nem vagy éhes?

Az asszony hirtelen félbehagyta a kirohanást, Duncanre nézett, és bólintott.
– Mert nekem majd kilyukad a gyomrom. Ez az egész – intett a férfi a tévére – várhat reggeli utánig.

Duncan égett a vágytól, hogy meghallgathassa Elise mondandóját. Másrészről vissont rettegett is az ügyről való beszélgetéstől, mert tudta, óhatatlanul előkerül mindaz, amit a Savannah-ból eljövetellel maguk mögött hagytak.
– Tudsz főzni? – kérdezte.
– Igen.
– Remek! Mert én nem. A kávét még vállalom, de az is csak saját felelősségre fogyasztható! – Bement a konyhába, és nekiállt kipakolni a szatyrokat.
– Mindjárt jövök!

Az asszony besietett a hálószobába, és magára csukta az ajtót, alighanem, hogy felöltözzön. Duncan igazán nem bánta volna, ha az ő bokszeralsójában és pólójában marad egész nap, úgy látta, nagyon jól áll neki. Az a gondolat pedig még jobban tetszett a férfinak, hogy a ruha, amely nemrég még a saját testén volt, most az asszony bőréhez ér.

Épp kávét kanalazott a papírszűrőbe, amikor Elise megjelent a tegnap viselt ormótlan farmerban és pólóban.
– Mennyi vizet tettél bele? – kérdezte.
– Nyolc csészényit.
– Akkor annyi kávé már elég lesz! – Az asszony megszemélte a bevásárolt élelmiszert, és helyeslően bólintott. – Jól van, azt legalább tudod, mit vegyél. Keverőtálad van? Hol találok serpenyőt?

Negyedórán belül egymással szemben ülve reggeliztek a nagymama asztalánál, és Duncan kijelentette, hogy életében nem evett még ilyen finom rántottát. Elise felnevetett.
– Ugyan már, csak éhes vagy! – Aztán észrevette, hogy a férfi kezében megállt a villa, és elkerekedett szemmel bámulja. – Mi van? Kajás az arcom?
– Nem. Csak éppen…most hallak először nevetni.

Az asszony mosolya kissé lelohadt.
– Hát nem valami vidám az életem.

Duncan bólintott, de nem feszegette a témát, inkább folytatta az evést.
– Komolyan mondom, ez tényleg isteni. Én még kukoricakását se tudok csinálni, mindig undorító a végeredmény.
– Tényleg nem tudsz főzni?
– Nem.
– Akkor ki szokott neked reggelit készíteni?

Elise látszólag csak úgy odavetette a kérdést, miközben a pirítósát vajazta, de a férfi értette, mire akar kilyukadni.
– Általában vesszek valamit munkába menet.
– Szóval nem is otthon eszel? Nincs senki, akivel… leülhetnél reggelizni? – emelte meg Elise sokatmondóan a szemöldökét.
– Nem. Egyetlen nő sem… – utánozta a hatásszünetet Duncan – … marad reggelire.

Az asszony elmosolyodott, majd beleharapott a pirítósba. Néhány perccel később, miután félretolták az üres tányérokat, Duncan megjegyezte:
– Látom, te is éhes voltál!
– Farkaséhes.
– Szerintem fogytál néhány kilót.
– Csak a ruhám miatt tűnik úgy. Két számmal nagyobb a kelleténél.

Hogy bujkálás közben még véletlenül se hívja fel a figyelmet a formás alakjára, gondolta Duncan.

Elise fogta a kávésbögréjét, és megcsodálta a rajta lévő szürke szászszorszépmintát.
– Mesélj nekem a nagymamádról, aki itt lakott!
– Hát, a nagyszüleim igazából Savannah-ban laktak. Csak a hétvégéken jártak ki ide, aztán a nagypapa halála után a nagyi végleg ideköltözött. Nem érezte jól magát a városban, egyedül abban a nagy házban. Lépcsőt se akart mászni, úgyhogy már csak ezért sem felelt meg az az emeletes ház…
– A te házad.

Duncan igent intett.
– Az én nevemre íratta. Akkoriban nem is fogtuk fel, mennyire nagylelkű cselekedet volt ez.
– Azok a régi sorházak ma már egy vagyont érnek.
– Ha most akarnám megvenni, még a vételár felét sem tudnám összekaparni. A rendőri fizetésemből biztos nem. Mindennap hálát adok a nagyinak, amiért ilyen bőkezű volt.
– Biztos borzasztóan szeretett téged.
– Igen – bólintott lassan, határozottan Duncan. – Nagyon szeretett. A hibáimat egészen biztosan nem tudom a sanyarú gyermekkorra kenni.
– A szüleid?
– Jobbakat elképzelni sem lehet.

Miután elmesélte az asszonynak, hogy az apja lelkész, így a plébánián nőtt fel, és csak akkor nem ment el a vasárnapi istentiszteletre, ha nagyon beteg volt, hiába várta a megszokott reakciót.
– Nyugodtan kérdezd csak meg! – biztatta Elise. – t.
– Mit?
– Hogy mi történt velem. Miért nem lettem jobb ember? Miért nem hatott a vallási nevelés?
– De hát hatott!

Az asszony halkan, de határozottan beszélt, és szavai hallatán a nyomozónak majd kiugrott a szíve.
– Tisztességes ember vagy, Duncan. Még akkor is meglátszik, hogy aranyból van a szíved, amikor épp bekeményítesz. Mélyen átéled a dolgokat. Igyekszel azt tenni, ami helyes.
– Mostanában nem nagyon sikerül. – A férfi jelentőségteljes pillantást vetett Elise-re.
– Ne haragudj! – kérte halkan.
– Nincs miért. Nem te hoztad meg a döntéseket, hanem én.

Az asszony ismét a kávésbögre mintáját tanulmányozta.
– Mindig is rendőr akartál lenni?
– Nem, a gimi első évében határoztam így. – Elise kérdőn nézett rá, várta, hogy bővebben kifejtse. – Egy kedves barátnőm, akivel együtt nőttünk fel, bűntény áldozata lett. Valaki brutábsan megerőszakolta és meggyilkolta.
– Istenem, ez szörnyű… – suttogta az asszony.
– Igen, az. De ami még szörnyűbb, az az, hogy bár senki nem mondta ki, mindenki sejtette, hogy a mostohaapja bűnös. Ő azonban a helyi autókereskedés és két rádióállomás tulajdonosa volt. Na meg a Rotary-klub elnöke. Senki sem mert ujjat húzni vele, még a rendőrség sem, így nagyon felületes nyomozást végeztek. Végül egy értelmi fogyatékos kortársunk nyakába varrták az egészet. Elmegyógyintézetbe zárták, és szerintem még azt sem fogta fel, mivel vádolják.
– Szóval azóta megállás nélkül küzdesz az igazságtalanság ellen. Azért lettél rendőr, hogy a jó ügyet szolgálhasd.
– Á, dehogy! – vágta rá Duncan komolytalanul. – Csak élvezem, hogy fölényeskedhetek, ráadásul valódi fegyverekkel játszhatok.

Azt hitte, az asszony ezen elneveti magát, ám Elise arckifejezése komoly maradt.
– Ha nem olyan lennél, amilyen vagy, Duncan, akkor nem bíztam volna benned annyira, hogy segítséget merjek kérni tőled.

A nyomozó egy pillanatig nem reagált, majd így szólt:
– Úgy gondoltam, amiatt fordultál hozzám, amit a díszvacsorán mondtam.

Elise óvatosan az asztalra helyezte a bögrét, és ismét arra szegezte a tekintetét.
– Az is befolyásolt. Kihasználtam, hogy tudtam, mivel hívhatom fel magamra a figyelmed. Muszáj volt. – Felemelte a fejét, és Duncan szemébe nézett.  – Nem először.

Egyre közelebb kerültek a lényeges kérdésekhez. Duncan azonban még mindig nem akarta feltenni őket. Felállt, és leszedte az asztalt. Egymás mellett állva, ám néma csendben működtek együtt: Elise mosogatott, ő eltörölgette az edényeket. Miután végeztek, az asszony így szólt:
– Nem mehetnénk ki? Szeretném megnézni a tavat.

Az eső már hajnalban elállt. Kisütött a nap, minden szín élénkebbnek tűnt. Az ég olyan mélykék volt, amilyennek már hetek óta nem látták. Kisétáltak a horgászstégre, ahol Duncan annak idején rengeteget pecázott az apjával és a nagyapjával.

Miután elmesélte ezt Elise-nek, az elmosolyodott.
– Szerencsések voltatok.
– A halfogásban? Dehogy! – felelte a férfi nevetve. – A családban minden férfi pocsék horgász. Egyszerűen csak szeretünk együtt lenni.
– Azért voltatok szerencsések.

Leültek a durva deszkastég szélén, lelógatták a lábukat, és figyelték, ahogy a hajók ki-be járnak Beaufort kikötőjében.

Duncan jó ideig várt, mire megkérdezte:
– Neked nem volt szerencséd?
– Már ami a családot illeti? Nem. A diszfunkcionáhs család iskolapéldája voltunk. Apám elhagyott minket, mielőtt megszülettem, úgyhogy nem volt alkalmam megismerni. Anyám újra férjhez ment, szült egy kisfiút, de aztán az a pasas is elhagyta. Illetve anyám üldözte el, hogy egész pontos legyek. Ugyan sohasem diagnosztizálták, de szerintem anyám mániás depresszióban szenvedett. Persze gyerekként ebből csak annyit érzékeltünk a féltestvéremmel, hogy anya nagyon… undok. Gyakran előfordult, hogy minden előzmény nélkül éktelen haragra gerjedt. Nem untatlak a részletekkel, elég annyi, hogy nem volt könnyű.

Rövid szünet után folytatta:
– Csak azért bírtuk ki az öcsémmel, mert összetartottunk. Az anyánktól való félelmünk erős köteléket formált köztünk. Szerettem őt. Ő is engem. Csak egymásra számíthattunk. Miután leérettségiztem, különféle munkákat vállaltam, nem szőttem nagyravágyó terveket, csak azt akartam, hogy a testvérem is sikeresen végezze el a gimit. Segítettem neki, ahogy tudtam, és spóroltam, hogy majd saját otthonunk lehessen. De nem lehettem mindig mellette, és végül rossz társaságba keveredett az iskolában. Bandázni kezdett, drogozott, kihágásokat követett el. Sokszor megjárta a javítót, mert valahányszor kiengedték, kezdődött az egész elölről. – Duncan felé fordult. – Nem ismerős a történet?
– Sajnos nagyon is. Általában nincs jó vége.
– A mi esetünkben sem volt. Egy nap az öcsém megszökött otthonról, míg én munkában voltam. A kocsim szélvédőjén hagyott egy cetlit.
– Hol dolgoztál? – kérdezte Duncan kíváncsian.
– Egy videotékában. A tulajdonos voltaképpen mindent rám bízott. Én intéztem a rendeléseket, a leltárt, a besorolást, a könyvelést. Reggelente alig vártam, hogy végre munkába mehessek. Azért cserébe, hogy a tékában dolgozhattam, még a vécét is szívesen pucoltam. Elvégre azért fizettek, hogy filmeket nézzek!
– Szeretsz filmet nézni?
– Imádok. Úgyhogy az a munka számomra maga volt a mennyország. – Az asszony mosolya lelohadt, ahogy a szép emlékeket elnyomták a sokkal rosszabbak. – Az öcsém azt írta a cetlire, hogy most már megvannak a saját tervei, és azok nem egyeznek az enyémekkel. Összetörte a szívem. Fogalmam sem volt, merre keressem.

Elise hátrahajtotta a fejét, hogy az égre nézzen, és felnevetett, ahogy a nyakszirtjéhez nyúlt.
– Még mindig nem szoktam hozzá, hogy rövid a hajam. Folyton elfeledkezem róla.
– Nekem egyre jobban tetszik így.
– Hazug.
– De komolyan? – Összemosolyogtak. Duncan azonban kérte, hogy folytassa az elbeszélést. Elise elmondta, hogy az anyjánál méhnyakrákot diagnosztizáltak, ő pedig felvállalta hogy gondoskodik róla.
– Dolgoztam, elláttam anyámat, és még főiskolára is jártam, filmesztétikát tanultam. Nehéz volt mindezt egyszerre csinálni, de egész jól mentek a dolgok. – Elise a távolba révedt, és felsóhajtott. – Aztán végre hallottam az öcsém felől. Rossz hírt kaptam: börtönbüntetésre ítélték kábítószer-kereskedelemért. Kemény drogokat árult.

Duncan feszülten hallgatta.
– Savich?
– Savich. Pártfogásába vette az én könnyen befolyásolható öcsémet, aki hamar felfogta, miféle üzletről van szó, és örömmel beszállt. Ügyes volt, úgyhogy Savich jól megfizette. Annyi pénzt keresett, hogy vett egy házat. Az az a ház, ahol a múltkor… ahol találkoztunk.
– Savich vagy a férjed nem tudnak arról a házról?
– Nem vagyok benne biztos, de nem hinném.

Duncan sem hitte. Ha Napoli azon a bizonyos éjszakán tudta volna, pontosan hol lehet Elise, nem kellett volna a kocsijában várnia, mehetett volna egyenesen a házba.
– Szóval az öcsédet elítélték drogkereskedelemért – segített az asszonynak felvenni a fonalat.
– Nos, nem egészen így volt. Azzal vádolták, ám tárgyalásra nem került sor. Savich azt tanácsolta az öcsémnek, hogy azonnal vallja magát bűnősnek. A bíróság által kijelölt ügyvéd nem értett egyet, az öcsém azonhan jobban hallgatott Savichre, aki azt állította, hogy ha megbánást tanúsít, akkor enyhe büntetést kap, talán nem is kell börtönbe mennie. Úgyhogy a testvérem bűnősnek vallotta magát.
– És mi történt?

Elise mély levegőt vett.
– És persze tizenöt év, Jacksonban letöltendő szabadságvesztésre ítélték.
– Basszus! – A jacksoni fegyház a lehető legszigorúbban őrzött fegyintézet volt, még halálsor is tartozott hozzá. Csak a legelvetemültebb bűnőzök kerültek oda. – Hát, ha nagyon durva volt a priusza, a bíró talán…
– Ez volt ez első komoly bűncselekménye, Duncan.
– De hát akkor miért kapott ilyen súlyos büntetést?

Elise a szemébe nézett.
– Mert Savichnek időről időre muszáj feláldoznia egy dílert. Különben gyanússá válna, hogy Cato Laird bíró olyan elnéző az embereivel.
– Micsoda?! – Duncan szeme összeszűkült. – Na várj csak, azt akarod mondani…
– Savich és Cato üzlettársak. Évek óta összedolgoznak.

A nyomozóra villámcsapásként hatott a megdöbbentő felfedezés.
– Cato Laird kihúzza a csávából a drogkereskedőket.
– Cserébe rengeteg pénzt kap Savichtól.
– Az a mocsok!
– Savichnek több tucat dílere van. Óhatatlan, hogy a rendőrség elkapja néhányukat. Így hát ha valakit letartóztatnak, és Cato színe elé kerül a bíróságon, ő addig ügyeskedik, amíg nem ejtik a vádakat. Vagy a tárgyalás alatt végig a védőügyvédnek kedvez. Ha sehogy sem sikerül elérnie, hogy felmentő ítélet szülessen, akkor enyhe büntetést szab ki a drogkereskedőre, néha csak próbaidőt. A díler seperc alatt ismét szabadon árulja az anyagot, növelve Savich keresetét. Savich kifizeti Catót, és elkönyveli a dolgot üzleti kiadásként. Mindenki jól jár.
– Az a mocsadék! – fakadt ki ismét Duncan, ezúttal olyan hangosan, hogy a két idős hölgy, akik kutyasétáltatás közben éppen elhaladtak a stég mellett, rosszalló pillantást vetettek rá. – Az orrunk előtt zajlik az egész, mégsem vettük észre!
– Ugyan, ne hibáztasd magad! – felelte Elise. – Cato sosem lép közvetlen kapcsolatba Savichcsel. Meg sem említi soha. Nekem is csak egyszer beszélt róla, amikor elmesélte, hogy elvesztetted a fejed, miután szabálytalannak nvilvánította Savich tárgyalását.
– És most már értem is, miért tette. Csak szórakozott velünk az a két rohadék, végig tudták, mi lesz az ügy vége.
– Valószínűleg – helyeselt Elise. – Ezek ketten nagyon ravaszak. Az embereknek eszükbe sem jut gyanakodni, pontosan azért, mert Catóék időről időre megtesznek valakit bűnbaknak.
– Ahogy az öcsédet is.
– Csakhogy ő rájött, hogy feláldozták a saját céljaik érdekében, és le akarta leplezni őket. Ám mielőtt megtehette volna, megölték. Csak egyetlen napja volt a börtönben. A zuhanyzóban halt meg…
– Egy darab szappant nyomtak le a torkán. Chet Rollins volt az öcséd.

Elise meglepetten nézett rá.
– Hallottál róla?
– Hajaj – felelte Duncan komoran. – Nem ismertem, de hallottam az esetről.
– Nem ugyanaz volt az apánk, így a vezetéknevünk sem egyezik – magyarázta az asszony. – De Chet akkor is az öcsém volt. Savich és Cato pedig megölték.
– Mégis összebarátkoztál a gyilkos Savichcsel, és hozzámentél Catóhoz.
– De csak kényszerből! – kiáltott fel az asszony. – Fogalmuk sincs róla, hogy Chet féltestvére vagyok.

Duncan mélyen a szemébe nézett, az arckifejezését fürkészte, de nyomát sem látta ámításnak. Elise összeszedte a gondolatait, és folytatta.
– Mielőtt elvitték volna a börtönbe, Chet írt egy levelet, és odaadta az ügyvédjének azzal, hogy küldje el az anyánknak.
– Anyátoknak? Miért nem neked címezte?
– Azért, hogy megvédjen. Tudta, hogy úgyis én leszek az, aki elolvassa. De ha Catóék utánajárnak, hogy ki kapta a levelet, egy halálos beteg öregasszonyt találnak, aki nem árthat nekik.
– Ezek szerint mindent elárult neked a levelében.
– Igen. Leírta benne, hogy Cato és Savich egy húron pendülnek, és hogy felhasználják a hozzá hasonlókat. Megkért, hogy segítsek leleplezni őket, de hangsúlyozta, hogy egyelőre titokban kell tartanunk mindent. Ő már beszélt néhány emberrel, és célozgatott rá, hogy…
– Kikkel beszélt?
– Azokkal a savannah-i kábszeres rendőrőkkel, akik elkapták. De nem ajánlottak Chetnek alkut, nem ígértek neki védelmet. Pedig nagyon félt, mert tudta, hogy akik köpni próbáltak, azokat Savich kíméletlenül megölette.
– Nekem mondod?

Elise egy tovahaladó vitorlást bámult eltöprengve.
– Kész voltam otthagyni csapot-papot, és Jacksonba sietni, hogy segítsek Cheten. Személyesen akartam beszélni a rendőrökkel. Már épp indulni készültem, amikor anyámat értesítették az öcsém haláláról. Anya addigra már gyakorlatilag kómában volt, szerintem fel sem fogta, mi történt. Chetet minden formaság nélkül, állami pénzen hantolták el. Ki nem állhatta ennek a gondolatát, de tudtam, ha jelentkezem a holttestért, azzal felhívom magamra Savichék figvelmét. Akkor esélyem sem lett volna bosszút állni.
– Miért nem mutattad meg Chet levelét az államügyésznek, az FBI-nak, vagy azoknak a rendőrőknek, akikkel az öcséd beszélt?
– Hát épp ez az, Chet már beszélt velük, mégsem tettek semmit. Végül is nem valami meggyőző, ha egy elítélt, aki annak idején bűnősnek vallotta magát, a büntetés kiszabása után azzal áll elő, hogy felültették. Miért vették volna komolyan a nővérének írt levelét? És kiben bízhattam volna? Cato és Savich kilométerekre voltak attól a börtönbeli zuhanyzótól, amikor az öcsém meghalt. Vannak hóhéraik a rendszerben, de fogalmam sincs, kik azok. Ha botrányt rendezek, ám képtelen vagyok a törvény színe elé állítani őket, azt szerinted megtorlatlanul hagyták volna? Már rég nem élnék!

Duncan tudta, hogy mindenben igaza van, és ezt meg is mondta neki. Amikor Elise feléje fordította a fejét, a férfi könnyeket látott a szemében.
– Nem is magától a haláltól féltem, csak nem akartam úgy meghalni, hogy nem értem el semmit. Chet szeretett engem, és a születése napjától kezdve csak rám számíthatott, nekem kellett volna vigyáznom rá. Megesküdtem, hogy ha addig élek is, teszek róla, hogy Catót és Savichet felelősségre vonják az öcsém haláláért.

Megtörölte a szemét, majd beárnyékolta az egyre hevesebben tűző nap ellen.
– Kezd nagyon meleg lenni.
– Más ruha kéne neked. – Duncan felállt, és a kezét nyújtotta, hogy felsegítse a nőt. – Menjünk vásárolni!

A nyomozó tudta, hogy elég az orra után mennie, előbb-utóbb úgyis talál egy áruházat. Lassan hajtott végig Beaufort árnyékos, festői szépségű utcáin, végtére is nem siettek sehová.
– Gyönyörű ez a város! – mondta Elise. – Sok filmet forgatnak itt. – Vagy öt percen át fejtegette a témát, szinte levegőt sem vett közben. Miután elhallgatott, Duncan megkérdezte:
– Hihetetlen, mennyit tudsz a filmekről! Hol tudtad megtanulni mindezt?

Az asszony elpirult a bók hallatán, de egy vállrándítással szerényen „jelentéktelennek” nevezte lexikális tudását. Aztán folytatta az elbeszélést, az anyja haláláról mesélt.
– Az elméje igazság szerint már jóval azelőtt felmondta a szolgálatot. Miután elintéztem a temetést, meg ilyesmiket, azonnal felmondtam, kiköltöztem a lakásomból, és Savannah-ba jöttem. – Duncan ezúttal nem szólt közbe. Még véletlenül sem akarta befolyásolni az asszonyt abban, hogyan meséli el életének ezt a szakaszát. – Úgy véltem, több szerencsével járhatok, ha Sacich alvilági köreibe igyekszem beférkőzni, mint ha Cato elit közegébe próbálnám bevenni magam. Chet említette a levelében, hogy Savich sokat van a Cilinder nevű sztriptízbárjában . Így hát szereztem ott állást.

A kocsiban ment a légkondi, Elise mégis leengedte az anyósülés ablakát, hogy a meleg szél az arcát fújja.
– Nem vetkőztem. Nem táncoltam se a színpadon, se privátban. Nem feküdtem le egyetlen vendéggel sem. Italt szolgáltam fel. Ennyi.
– Nem kérdeztem.
– De szeretted volna. Mindenki ezt akarja tudni. – Az asszony egy pillanatra elgondolkodott. – Tudom, hogy meglepő, de sok vendég egész rendes volt. Aranyos. Szinte… Nem is tudom, szégyenlős vagy mentegetőző. Persze voltak részeges és lármás vendégeink is, visszataszító, durva alakok. Gyűlőltem őket. Mégis kitartottam, és végül csak felhívtam magamra Savich figyelmét. – Duncanre nézett. – Nem úgy, ahogy gondolod.
– Csak nem az eszedért kedvelt? – kérdezte a férfi maró gúnnyal.
– De, ami azt illeti, igen! A bárban szinte mindenki készpénzzel fizet. A nyereségből mindennap több száz dollár vándorolt egyenesen az igazgató zsebébe. Senkinek sem tűnt fel.

Miután rájöttem, hogy sikkaszt, megzsaroltam: vagy az én gondjaimra bízza a könyvelést, vagy beárulom Savichnél, a csendestársnál. Az igazgató ostoba volt ugyan, de annyi esze még neki is volt, hogy tudja, Savich megölné. Így hát készségesen belement, hogy átadja a könyvelést. Szólt Savichnek, hogy kellene neki egy asszisztens, és hogy szerinte én épp megfelelő lennék. Savich rábólintott, én pedig seperc alatt kidolgoztam, hogyan csökkentsük a kiadásokat és növeljük a bevételt.

Duncan megállt egy piros lámpánál, és észrevette, hogy Elise bánatos mosollyal figyeli a gyerekeket a közeli játszótéren. Az asszony megvárta, hogy zöldre váltson a lámpa, mielőtt folytatta.
– Szépen el is nyertem Savich elismerését és bizalmát. Már amennyire ő megbízik bárkiben is. Én viszont egyáltalán nem bíztam benne, és gyűlőltem azért, amit Chettel tett. Alig bírtam ki, hogy a közelében kellett lennem, de ő legalább nem álcázta magát. Savichról mindenki tudja, hogy milyen ember. Cato ezzel szemben mindennap bejár a törvényszékre, és mások élete felett mond ítéletet. Felveszi a talárját, lecsap a kalapácsával, szigorúnak, bölcsnek és igazságosnak tűnik. Eljátssza, hogy országunk törvényeinek, parancsolatainak szószólója. Rosszul vagyok a képmutatásától. Szerintem kettejük közül messze Cato a bűnösebb.

Duncan megtalálta az áruházat, és beállt az egyik parkolóhelyre, ám sem ő, sem az asszony nem szállt ki a kocsiból.
– Most már könnyen elkaphatod Savichet – mondta Elise.
– Nem lennék ilyen biztos ebben.
– De hiszen ezúttal van rá szemtanú, hogy gyilkosságot követett el! – ellenkezett az asszony. – A saját szememmel láttam, ahogy hidegvérrel lelőtte Napolit.
– Mondd csak el még egyszer, mi is történt a hídon!
– Elfelejtettem, mit meséltem eddig.
– Kezdd onnan, amikor megkaparintottad Napoli pisztolyát!
– Sikerült kirántanom a kezéből a fegyvert, és a folyóba dobtam.
– Aha – tűnődött Duncan. – Csak azt nem értem, hogy ha nálad volt a fegyver, hogyhogy nem lőtted le?

           HUSZONÖTÖDIK FEJEZET

Elise nem vette jó néven a kérdést, szemében düh csillant.
– Azért lőttem le Trottert, mert nem volt más választásom. Ő lőtt először. Napolitól viszont elvettem a fegyverét. Szerinted képes lennék megölni egy fegyvertelen embert? Még mindig el tudsz képzelni rólam ilyesmit?

A nyomozó nem nézett a szemébe.
– Térjünk vissza a történtekre. Szóval elfutottál..
– Felelj a kérdésemre, Duncan!

A férfi szintén ingerülten reagált.
– Majd felelek, miután te feleltél az én kérdéseimre!

Elise vagy egy percig még dühösen meredt rá, de végül lecsillapodott.
– Futottam az életemért. A fél lábamon ugyan nem volt cipő, de így is sikerült lehagynom Napolit. Mikor hátranéztem a vállam fölött, láttam, hogy megfordul, és a kocsi felé szalad, nyilván autóval akart utolérni. Abban a pillanatban észrevettem, hogy egy másik autó közeledik.
– Melyik irányból jött?
– A városból. Én meg ugye a várossal ellenkező irányba, a Hutchinson-sziget felé rohantam. Átfutott az agyamon, hogy hál' istennek, itt a segítség! Már épp meg akartam fordulni, hogy leintsem az autót, de amint az enyémmel egy vonalba ért, a kocsi fékcsikorgatva megállt, és Savich szállt ki belőle. Teljesen megdöbbentem. Őrá aztán igazán nem számítottam. Gyorsan elbújtam a pillér árnyékában.
– Miért? Hisz Savich a barátod. Na jó, az ismerősöd! – helyesbített, amint látta, hogy az asszony hevesen tiltakozni készül. – Miért nem kiabáltad a nevét, vagy rohantál felé a karodat lengetve?

Elise elgondolkodott, majd lassan azt felelte:
– Nem is tudom. Savich olyan… olyan céltudatosan ment Napoli felé. Gyanús volt az arckifejezése. De főleg az, hogy egyáltalán megjelent a hídon. Biztos voltam benne, hogy nem lehet véletlen.
– Mennyi ideig tartott, hogy mindezt végiggondold?
– Másodpercekig. De igazából nem is gondolkodtam. Az ösztönöm súgta, hogy bújjak el.

Duncan eltűnődött ezen, majd bólintott.
– Értem. És Savich nem látott meg?
– Nem. Ebben egészen biztos vagyok, mert különben tényleg a hullaházban lennék. Átlépte az elválasztó sávot, és a kocsimhoz ment, ahol Napoli fél lábbal már a vezetőülésen ült. Váltottak néhány szót.
– Mit mondtak?
– Nem tudom, ahhoz messze voltam. Csak a lövést hallottam. Savich néhány másodpercig még ott állt Napoli fölött, gondolom, meg akart bizonyosodni róla, hogy meghalt, vagy legalábbis haldoklik. Aztán behajolt valamiért a kocsiba. Akkor bújtam elő. Lemásztam a mellvédnél lévő létrán, és lekuporodtam arra az izére, ami a híd alá van beszerelve.
– Nem féltél? Én is lemásztam azon a létrán. Baromi ijesztő.
– Nem volt időm, hogy végiggondoljam, mit csinálok. Egyébként is, Savichtól jobban féltem, mint a létrától.
– Na jó, szóval elbújtál a híd hasa alatt.
– Kevesebb mint egy perccel azután, hogy a lövés eldördült, Savich becsukta a kocsim ajtaját. Aztán egy másik ajtó csapódását is halottam, akkor szállhatott vissza a kocsijába. Úgy véltem, azt is hallom, ahogy elhajt, de amilyen hevesen a szívem dübörgött, abban sem voltam biztos, nem csak képzelődöm-e. De örökkön-örökké csak nem maradhattam a híd hasánál kuporogva, így végül vállaltam a kockázatot, és visszamásztam a hídra. Savich a kocsijával együtt eltűnt. Az autómhoz rohantam, benéztem, megláttam Napolit, és azonnal tudtam, hogy meghalt. Azután végképp nem gondolkodtam. Még annyi eszem sem volt, hogy magamhoz vegyem a táskámat. Egyszerűen futásnak eredtem. – Elise elhallgatott, mély levegőt vett, majd Duncanre nézett. – A többit már tudod.
– Mennyi ideig tartott mindez?

Az asszony morfondírozva a homlokát ráncolta.
– Nehéz megmondani. Nekem egy örökkévalósságnak tűnt, de persze biztosan csak pár perc telt el. Talán három vagy négy perc volt az egész onnantól, hogy Napoli kiszállított a kocsiból, odáig, hogy futva menekültem a hídról.
– Más jármű nem volt a hídon?

Elise a fejét rázta.
– Miért nem hívtad a rendőrséget?
– Ezt már megbeszéltük, Duncan. Nem volt bizonyítékom. Te sem hittél el semmit abból, amit korábban mondtam.
– Akkor tegnap miért jöttél el hozzám mégis?
– Mert azt reméltem, annyira megörülnél, hogy életben vagyok, hogy… – Befejezetlenül hagyta a mondatot, majd így folytatta: – De tegnap este sem hittél nekem. Csak azután kezdted komolyan venni, amit mondok, hogy a sajat szemeddel láttad, amint Cato egy vadidegen nő holttestét azonosítja az enyémként.

Duncannek erre nem volt mit mondania. Elgondolkodott. Savich azért hajolt be a kocsiba, hogy berakja Napoli lábát a pedálhoz. Elrakta Elise karóráját, amit Napoli az utasítás szerint elvett az asszonytól, hátha később jól jön az azonosításnál. Becsukta a kocsiajtót, visszament az autójához, és elhajtotott. Az egész bőven meglehetett kilencven másodperc. A kirakós kezdett összeállni, de egyes darabok még mindig hiányoztak.
– Azt már elmagyaráztad, hogy nyerted el Savich bizalmát. Mikor és hogyan férkőztél be Cato Laird kegyeibe?
– Nem szükséges ilyen finoman fogalmaznod, Duncan. Cato ágyába férkőztem. Miután Savichtól nem sikerült információt begyűjtenem, kitaláltam, hogy juthatok a bíró közelébe. Biztos vagyok benne, hogy Bowen nyomozónővel rengeteg szaftos pletykát hallottatok a kapcsolatunkról, hogy hogyan vetettem el magam.

Duncan meg sem próbálta letagadni.
– Elcsábítottam Catót. Hozzá kellett mennem, hogy beférkőzhessek a házába, az agyába. De rá kellett döbbennem, hogy szinte már betegesen óvatos. A Savichcsel való kapcsolatának minden nyomát eltünteti, egy szemernyi bizonyítékot sem hagy. Se feljegyzéseket, se banki papírokat, se elektronikus úton intézett tranzakciókról szóló elismervényt, semmit. A közelmúltban kétszer is rajtakapott, ahogy a dolgozószobájában kutakodtam. Először a díszvacsora éjszakáján. Aztán azon az estén, amikor utoljára voltam otthon, amikor felhívtad, hogy másnap menjünk be kihallgatásra. A házasságunk alatt végig súlyosabbnak állítottam be az álmatlanságomat, mint amilyen, legyen mivel megmagyaráznom, ha Cato éjjel rajtakap, hogy lementem a földszintre. Minden egyes helyiséget átkutattam abban a házban, méghozzá nem is egyszer. Nincs az a zug, ahová ne néztem volna be. Persze utána mindig gondosan eltüntettem a nyomokat.
– Mit kerestél?
– Bármit, ami bizonyítéknak minősülhet. Ám a házasság hónapjaiból lassan évek lettek. Kezdtem kétségbeesni, hogy nincs is a házban mit megtalálni. Egyre jobban ki akartam szabadulni onnan, és azt hiszem, a nagy kapkodásban óvatlan lettem. Cato gyanút fogott. Próbálta leplezni, de már hónapokkal ezelőtt megéreztem, valahogy rájött, mit művelek. Ez a gondolat megrémített. Savichcsel nem tanúsítanának könyörületet senki iránt, aki megpróbálná leleplezni őket. Nem akartam meghalni. És főleg nem akartam elbukni. Viszont éreztem, hogy kifutok az időből. Amint Trotter megjelent, tudtam, hogy Cato műve, megelőző csapást akar mérni rám.
– Mit mondott neked Trotter?
– Tudtad, hogy hazudok, amikor azt állítottam, nem mondott semmit, igaz?
– Azonnal rájöttem.
– Trotter rám nézett, nagyon meglepetten, és kicsúszott a száján: „Azt nem mondták, hogy ilyen szép!” – Elise elhallgatott. A kijelentés sokáig visszhangzott az autó zárt terében. – Amint ezt elkotyogta, tudtam, hogy nem rabló. Azok, akik „nem mondták,” hogy milyen szép vagyok, azok küldték, hogy megöljön engem.
– Szegény Gary Ray! Úgy nézhettél ki, akár egy jelenés a legvadabb álmából. Gyönyörű, szőke nő hálóingben… Szerintem azonnal azt kérdezte magától: vajon miért akarhat megöletni a férjed?
– Te is ugyanezt kérdezgetted tőlem – emlékeztette Elise gyengéden.
– Igaz.
– Jogosan kételkedtél a szavamban, Duncan. A felszínes szemlélő számára tökéletesnek tűnhetett az életem. Valóságos tündérmese, igazi Hamupipőke-sztori. Én viszont alig bírtam ki abban a házban, valahányszor kettesben maradtam Catóval, alig kaptam levegőt. El kellett viselnem, hogy hozzám nyúljon, és ezt egyszerűen gyűlöltem. Gyűlölöm Cato Lairdet.

Duncan még a gondolatát sem volt képes elviselni, hogy a bíró Elise-hez nyúljon, így hát gyorsan visszatért a dolgozóbeli lövöldözés kérdéséhez.
– A férjed tehát megrettent attól, hogy megtudhattál vagy megsejthettél valamit, és felbérelte Napolit, hogy öljön meg. A magánnyomozó azonban kiadta a megbízást Trotternek, aki elszúrta.
– Cato arra számított, hogy aznap éjjel meghalok a dolgozószobában, ő pedig gondtalanul folytathatja jövedelmező vállalkozását Savichcsel.

Duncan elgondolkodva rágcsálta az alsó ajkát.
– Egy dolgot sehogy nem tudok felfogni. Hogyhogy Savich nem gyanakodott, amikor volt alkalmazottként hozzámentál a bűntársához? Nem gondolta, hogy furcsa véletlen ez?
– Szerintem nagyon is gyanús lett volna neki a dolog, de én is mértem ám megelőző csapást. Amikor randizni kezdtünk Catóval, elmentem Savichhez, és kértem tőle egy szívességet. Mindent tudni akartam az új hódolómról.
– Micsoda?! – kérdezte Duncan nevetve. – Úgy érted, információt kértél Catóról?

Elise szintén felnevetett.
– Megkértem Savichet, hogy nézzen utána a bíró múltjának, derítse ki, volt-e már nős, vannak-e törvényes vagy törvénytelen gyerekei, milyen az egészségi állapota, az anyagi helyzete, hogy festett az adóbevallása, meg ilyenek.
– Úgy tettél, mintha semmit sem tudtál volna a bíróról.
– Pontosan. Így hát Savich nem gyanakodhatott, hogy tudnék a társulásukról. És hogy késóbb se fogjon gyanút, időről időre újabb szívességet kértem tőle.
– Mint például?
– Ha Cato nagyon szívélyesen viselkedett egy hölggyel, megkértem Savichet, nézzen utána, nincs-e viszonyuk. Ha Cato befektetett valamibe, megkértem, nézzen utána, hogy jónevű-e az adott vállalkozsa, hogy minden legálisan zajlott-e. Ilyesmi.

Elhallgatott, majd így folytatta:
– A Trotter halálát követő délelőtt elmentem Savichhez. Akkor kértem tőle utoljára szívességet. Felkerestem az irodájában, és megkértem, szaglásszon egy kicsit a bűnözők köreiben, derítse ki, nem csicseregnek-e arról a madarak, hogy a bíró bérgyilkossal akart volna megöletni. Látni akartam, hogy reagál Savich. A szeme sem rebbent.

Duncan arra gondolt, hogy Elise vagy nagyon bátor, vagy sokkal meghittebb viszonyban áll Savichcsel, mint amit állít. Végül azonban csak azt tette szóvá, hogy mennyire csodálja a bátorságát.
– Nem voltam bátor, Duncan. Kétségbeesett lépés volt. Tisztában voltam vele, hogy amint kiteszem a lábam az irodából, Savich már hívja is Catót. Azt reméltem, ha a férjem tudomást szerez róla, hogy sejtem, mit tervez, akkor nem fog egyhamar újra próbálkozni.
– Nem az volt az utolsó alkalom, hogy találkoztál Savichcsel – jegyezte meg Duncan, és közben Elise arckifejezését fürkészte. – Azóta beszéltél vele a Cilinderben.
– Igen. Aznap, hogy eljöttetek a társnőddel a klubba. Sehogy sem akartál hinni nekem. Azt hittem… Attól féltem, hogy elárulsz Catónak.
– Nem árultalak el.
– Most már tudom. Akkor nem tudhattam. Visszamentem Savichhez, hogy megkérdezzem, hallott-e valamit. Jogos volt a félelmem? Megnyugtatott, hangoztatta, hogy semmi mást nem hallott az utcán, csak azt, hogy a férjem imád engem, és inkább meghalna, semhogy a hajam szála is meggörbüljön.
– Hát, ez nem túl meggyőző.
– Nem, de minek is törte volna magát? Tudta, hogy nemsokára úgyis elintéz. De te honnan tudtad, hogy aznap elmentem a Cilinderbe?

Duncan mesélt neki Gordie Ballew-ról.
– Közvetlenül azután értesültem az állítólagos öngyilkossáról, hogy a bíró megmutatta nekünk a terhelő fotókat rólad és Savichről.

Az asszony értetlenül rázta a fejét.
– Már tegnap is említettél valami fotókat. Miféle fotókról van szó?

A nyomozó elmagyarázta, Elise pedig hüledezve hallgatta.
– Csak az történhetett, hogy miután Cato megbízására Napoli a nyomomba szegődött, egyszer épp Colemannel próbált rajtakapni, erre én Savichcsel találkoztam.
– Fogadok, majd összepisilte magát. Tisztában volt vele, hogy a Savichcsel való kapcsolatod titokban tartásáért több pénzt gombolhat le a bíróról, mint ha egy egész baseballcsapattal enyelegnél. Azok a fényképek jelentették Napoli ütőkártyáját.
– Mire kijátszotta, meghalt.
– Igaz. A képek nem tettek neki nagy szolgálatot, Cato céljaihoz viszont annál hasznosabbnak bizonyultak. Arra használta őket, hogy meggyőzzön minket, a rendőrséget: hazug és kétszínű vagy, talán még le is feküdtél egy hírhedt bűnözővel, megöltél két embert, és miután rájöttél, hogy vége a játéknak, leugrottál a hídról. Mindnyájunkkal elhitette.
– Veled is?
– Velem különösen.

Elise hosszú ideig nézte, majd fátyolos hangon így szólt:
– Ezért sírtál tegnap? Mert azt hitted, meghaltam?

Duncannek esze ágában sem volt beszélni erről.
– Biztos helyre rejtetted Chet levelét?
– Igen, a szülővárosunk bankjának értékmegőrzőjében helyeztem el még azelőtt, hogy Savannah-ba költöztem volna. Csak nekem adják ki.
– Jó tudni. – Átnyúlt az asszony oldalára, kinyitotta a kesztyűtartót, és kivett egy napszemüveget. – Az egyik szára elhajlott, de azért tedd csak fel!
– Többé nem keresik Elise Lairdet.
– Nem vállalok kockázatot.

Amint beérrtek az üzletbe, készpénzt adott az asszonynak a vásárláshoz.
– Tudom, hogy többhöz szoktál, de most ebből kell boldogulnod.

Elise homlokráncolva vette át a pénzt.
– Bőven elég lesz, köszönöm. És természetesen visszafizetem. Mit fogsz csinálni, amíg én vásárolok?
– Leülök a büfében, iszom egy málnaszörpöt, és kitervelem, hogy csípjük nyakon ezeket a rohadékokat.

Elise fogott egy bevásárlókocsit, és elment összeszedni a szükséges holmikat. Duncan leült a büfé egyik bokszába, és amíg a hűs italt kortyolgatta, arról álmodozott, hogy egy szép napon kínpadra vonatja Savichet és Cato Lairdet. Fogalma sem volt, pontosan hogyan is működik egy kínpad, a lényeg, hogy jó fájdalmas legyen. Közben azonban a mobilját is elővette, és felhívta DeeDeet.

– Hahó! – kiáltotta a telefonba a társa, hallhatóan nagyon örült a hívásnak. – Nem hittem, hogy ma életjelt adsz magadról.
– Mi a helyzet?
– A hajam bodros. Worley egy bunkó kretén. Tudod, minden csak a szokásos.
– Úgy értem, mi a helyzet az üggyel?
– Nem láttad véletlenül Laird bíró sajtótájékoztatóját ma reggel?
– Későn keltem, lemaradtam róla – hazudta a férfi.
– Szegény pasas teljesen összetört.

Annak a mocsoknak még DeeDeet is sikerült rászednie, pedig Duncan nem ismert nála élesebb szemű embert.
– Szépen lezárjuk a dolgokat. Dothan megállapította, hogy a holttest fogazata megegyezik Mrs. Laird röntgenjével, aztán elvégezte a boncolást. Az asszony megfulladt. És ezt kapd ki: drogozott.
– Na ne!
– De igen. Ha Savichnél maszekolt, akkor az anyagba is belekóstolt rendesen. Dothan szerint egy csomó mindent szedett, de mivel nem az ölte meg, kiadtta a holttestet temetésre, amiről mellesleg még egy fikarcnyi infót sem hallottunk.
– Savichról semmi hír?
– Semmi, csak azok a képek, a néhai Mrs. Lairddel töltött boldog pillanatainak emléke. Jut eszembe, elfelejtetted megemlíteni, hogy összeverekedtél Savichcsel.
– Kiment a fejemből.
– Na persze! A pletyka ma jutott el a kaszárnyába. Attól függően, hogy ki meséli, vagy nekitámadtál Savichnek, de szócsatába torkollott a dolog, vagy nagyon is durva verekedés lett a vége, és mindketten a sürgősségin kötöttetek ki.
– Gerard tudja?
– Megbocsátott neked. Bármelyikünk futott volna össze Savichcsel azután, ami Gordie-val történt, tök ugyanígy reagált volna. A hadnagy megbízott valakit, hogy kérdezze ki az őröket az öngyilkossággal kapcsolatban, de senki nem tud semmit.
– Nem meglepő. – Duncan kortyolt egyet az üdítőből, direkt szünetet tartott a társalgásban. Amikor úgy érezte, hogy elegendő idő telt el, belevágott. – Elgondolkodtam, DeeDee.
– Várj, hozok tollat meg papírt! – A nő a másodperc törtrésze alatt készen állt a jegyzetelésre. – Mondhatod!
– Ki kéne deríteni, hogy Meyer Napolinak volt-e kapcsolata Savichcsel.
– Mármint a fényképes ügyleten kívül?
– Igen, személyes kapcsolatra gondolok. Ismerték-e egymást, találkoztak-e négyszemközt, ilyenek. Nem valószínű, de egy próbát megér.
– Napoli nem volt Savich súlycsoportja. Hiszem Savich maga mondta: mire kéne neki Napoli?
– Azért kérdezősködj egy kicsit, hátha kisül belőle valami! – felelte Duncan. – Kezdd Napoli titkárnőjével! Ő tuti együtt fog működni, mert imádta a főnökét, és tudni akarja, ki ölte meg.
– Szerinted Savich…
– Mondtam, hogy nem valószínű.
– Na jó, felhívom a titkárnőt. Pontosan mit keressek?
– Fogalmam sincs. És van itt még valami.. – Szünetet tartott, mintha eltűnődne. – Ki tudja, talán hasznos lenne utánanézni Savich korábbi áldozatainak is, kicsit többet megtudni a múltjukról. Gordie Ballew-ról már mindent tudunk. Na de mi van Freddy Morrisszal? Meg aztán ott van az az Andrew Bonnet, akinek felrobbant a háza. Talán ha megkapargatjuk a múltjukat, találunk valakit, aki tud vagy hallott valamit, aminek alapján bizonyíthatnánk Savich bűnősségét. Ha másra nem, legalább arra elég lehet az infó, hogy házkutatási parancsot kapjuk. Mi a véleményed?

Tudta, nem lesz könnyű beadnia ezt a maszlagot DeeDeenek, és már látta is lelki szemei előtt, ahogy társnője a homlokát ráncolja.
– Miért ne? – felelte, de meg sem próbálta leplezni, hogy egy csöppet sem hozta izgalomba a javaslat. – De mégis, mire számítasz?
– Lövésem sincs. Majd megtudom, mi az, ha már rábukkantunk. – Újabb stratégiai fontosságú szünetet tarlott, majd felsóhajtott. – Á, az ördög vigye el, minden szalmaszálba belekapaszkodom. Hagyd a fenébe! Tovább töröm a fejem, majdcsak kiokoskodok valamit.
– Nálatok esik még?
– Kisütött a nap.
– Itt is. Pára mindenütt. Még levegőt is alig kap az ember a nyomorult hőségben! – Sokatmondó szünet után DeeDee megkérdezte, mikor szándékozik visszajönni.
– Pár nap múlva.
– Hogy érzed magad?
– Ami azt illeti, egész jól. Későn keltem, aztán jó nagyot futottam, végre rendesen kiszellőztettem a fejem. Akkor jutott eszembe, hogy utána kéne nézni az áldozatoknak. De ha szerinted semmi értelme, akkor…
– Nem mondtam, hogy semmi értelme.
– Tudom, de úgy értetted.
– Dehogyis, ha akarod, ráállok az ügyre! – ígérte társa kelletlenül. – Legalább elfoglalom magam valamivel, úgysincs most más ügyünk.

Duncan számított rá, hogy DeeDee örömmel veszi majd, ha ilyen hamar Savichre koncentrálhat megint, és ezért könnyebben kapható a fáradságos utánajárásra. Eddig be is jött a színjáték, de azért bűntudata volt, amiért manipulálja a társnőjét.
– Na jó. Kezdd Freddy Morrisszal, aztán haladj visszafelé! Beszélj a szülőkkel, testvérekkel, feleségekkel és özvegyekkel, barátnőkkel, legjobb barátokkal. Valaki biztosan alig várja, hogy végre kitálalhasson Savichről.
– Azokat, akiket most mondtál, már kikérdeztük egyszer, közvetlenül az áldozatok halála után. Jó, ha nem is mindegyiket, de a legtöbbjüket.
– Azért nem árthat, ha ismét beszélsz velük, és ha kicsit kitágítod a kört.
– Oké.

Duncan úgy tett, mintha nem vette volna észre a vonakodó hangnemet.
– Chet Rollinsról se feledkezz meg! Arról a fickóról, akit a börtönben öltek meg.
– Akinek lenyomták a szappant a torkán. De hát az nem is a mi ügyünk volt – tiltakozott DeeDee. – A jacksoniak folytattak nyomozást.
– Annál inkább nézz utána, hátha valami elkerülte a figyelmüket.
– Oké, utánanézek. – Rövid habozás után óvatosan megkérdezte: – Biztos, hogy jól vagy?
– Fantasztikusan.
– Fura a hangod.
– Ásítottam. – Észrevette, hogy Elise épp befordul a sorok között, és felé tart. Ideje letenni. – Te, asszem le is dőlök kicsit – közölte. – Ne felejtsd el felhívni Napoli titkárnőjét! Jelentkezz, amint megtudtál valamit! Szia!

Mielőtt még DeeDee egyetlen szót szólhatott volna, Duncan kinyomta a hívást, és néma üzemmódra állította a mobilját. Feltételezte ugyanis DeeDeeről, hogy azonnal visszahívja, de így a telefon legalább nem fog csörögni, csak vibrálni.

Felkelt a bokszból, és sietve Elise-hez ment. Kíváncsian a kocsi tartalmára pillantott.
– Megvan minden, ami kell?
– Kit hívtál?
– Csak az ügyosztályra telefonáltam.
– Minek?
– Megszokásból.
– A társnőddel beszéltél?
– Csak a hangpostát értem el. Hagytam neki egy üzenetet, miszerint lazítok, alaposan kiélvezem a szabadságot.
– Mikor fogod elmondani neki, hogy életben vagyok?
– Amint kitaláltam, hogyan oldjuk meg ezt az egészet. Mit vettél?

Az asszony tekintete még mindig a Duncan övére csíptetett telefonra szegeződött, ám végül kényszeredetten elmosolyodott, és felelt a kérdésre.
– Hát nem úgy fogok festeni, mint aki a divatlapból lépett ki, de ápolt és takaros lesz a külsőm. Milyen volt a málnaszörp?
– Kérsz te is?
– Én nem szeretnék vérvörös szájat és nyelvet.

A férfi megtörölte a száját.
– Ennyire fog?
– Úgy nézel ki, mint Drakula! – nevetett fel Elise. – Remélhetőleg hamar lekopik.

Kifizették a holmikat – Duncan igyekezett elég önuralmat tanúsítani, hogy ne bámulja egyfolytában a futószalagra kitett bugyikat és melltartókat – , majd visszahajtottak a Lady-szigetre. Egy út menti standnál megálltak friss garnélarákot venni vacsorára.
– Vizet forralni azért még én is tudok – közölte Duncan, ahogy az anyósülés ablakán át Elise-nek nyújtotta a csomagot. Miután visszaértek a házba, elmentek sétálni. Ahogy a délutáni hőségben vibráló sziget keskeny ösvényeit járták, Duncan úgy érezte, meg kéne fogniuk egymás kezét. De nem mert Elise kezéért nyúlni, és az asszony sem ért őhozzá.

A séta után Elise elment zuhanyozni. Duncan kiült a tornác lépcsőjére, folyt róla az izzadság, és győzködte magát, csak azért jött ki a házból, hogy nyugodtan szövögethesse a haditervet Savich és Laird ellen. Valójában persze arról volt szó, hogy el akart menekülni a vízcsobogás hangja elől, de hiába, mert így is egyre csak Elise szappanhabbal borított testét képzelte maga elé.

Az asszony fürdés után kiment hozzá a tornácra, kezében egy-egy pohár jeges teával. Édes szappanillat áradt a bőréből. Haja még mindig nedves volt, és itt-ott felállt. A barna festék kezdett lekopni, szőke hajszálai megcsillantak a napon. Elise észrevette, hogy Duncan a frizuráját nézi, és zavartan a tarkójához emelte a kezét.
– Majd visszanő.
– Nyugodtan hagyhatnád így, röviden is. Szerintem nagyon… – Majdnem azt mondta, hogy „szexi”, de még idejében észbe kapott, és úgy fogalmazott: – …bájos.

Elise átöltözött a frissen vásárolt ruhadarabokba. Almazöld, térdig érd rövidnadrágot és fehér pólót viselt, amely alól kirajzolódott a melltartója. Teljesen hétköznapi holmi volt. A legkevésbé sem kihívó. Duncan mégis le akarta tépni az asszonyról. A fogával. Felpattant a lépcsőről, közölte, hogy ő is lezuhanyozik, és azonnal be is masírozott a fürdőszobába. Levetkőzött, és beállt a zuhany alá, amelynek polca immáron zsúfolásig tele volt Elise holmijával: a pasztellszínű tégelyben árult borotvakrémmel, egy rózsaszín borotvával, samponnal, balzsammal és hidratáló tusfürdővel. A zuhanyrózsáról egy kerek, levendulaszínű, hálós szivacsszerűség lógott.
– Rohadt vackok – motyogta Duncan, ahogy felkapta a jó öreg szappant.

Azonban a rohadt vackok alaposan felizgatták. Még csak meg sem nyitotta a meleg vizet.

Amikor kilépett a fürdőszobából, Elise a kanapén ült, és megint tévét nézett.
– Hát te mit nézel? – érdeklődött.
– Egy régi filmet.
– De hát fekete-fehér.
– Nem baj.
– Az ki?

Elise a homlokát ráncolta.
– Ki lenne? Hát Natalie Wood.
– Aha. – Duncan leült a kanapé túlsó végére. – Miről szól a film?
– Egyéjszakás kalandja volt Steve McQueenel. A srác alig emlékszik, Natalie viszont teherbe esik. Megkeresi a pasast, és a segítségét kéri, mert el akarja vetetni a gyereket… Abban az időben az abortusz illegális volt, eldugott helyeken végezték el, titokban. Steve McQueen összeszedi a pénzt, amibe az abortusz kerül. Nem könnyű feladat, de sikerül neki, és mindent megszervez. Azonban amikor elmennek a megadott helyre, egy félelmetes, hideg, üres épületbe, mégsem képesek elvetetni a gyereket.
– Mi történik?
– Az asszony elveszti az önuralmát, és sikoltozni kezd. A pasas, aki odakint várakozik, beront az ajtón, és azt ordítja: „Ha egy ujjal is hozzányúl a barátnőmhöz, megölöm!” Aztán átöleli Natalie Woodot, aki a karjai közt kisírja magát. Az a kedvenc jelenetem. Meg a rögtön utána következő, amikor a taxi hátsó ülésén vannak, és a pasas megint átkarolja a lányt, az meg a fejét a vállára hajtva elalszik.

Duncan tátott szájjal bámult.
– Elképesztő!
– Remek film.
– Nem, én rád értettem. Hogy jegyezhetted meg mindezt? Hányszor láttad ezt a filmet?
– Vagy egy tucatszor! – Meglepte, hogy az asszony a távirányítóért nyúlt, és kikapcsolta a tévét.
– Nem akarod látni a végét?
– Tudom, mi a vége. Boldogan élnek, míg meg nem halnak.
– Nem hiszel a boldog végkifejletben?

Elise feléje fordult, és megkérdezte:
– Te hiszel?

        HUSZONHATODIK FEJEZET

  – Régen hittem – felelte Duncan. – De már nem is tudom, mit higgyek.

Az asszony csüggedten a kanapé kipárnázott hátára hajtotta a fejét.
– Már én sem. Azt hiszem, borzasztóan naiv voltam, sőt, talán egyenesen ostoba. – Elmosolyodott, ám arcán önkritika tükröződött. – Lehet, hogy nem kellett volna megnéznem azt sok filmet. Azért találtam ki, hogy hozzámegyek Catóhoz, mert ellene szóló bizonyítékot akartam szerezni, amit aztán átadhatok a hatóságoknak. Elítélnék, és börtönbe kerülne. Azzal megbosszulnám, ami Chettel történt, ráadásul Cato mocskos üzelmeinek is véget vetnék. Többé nem szedhetné rá az embereket, akik bíztak benne, és megszavazták. – Mély levegőt vett, majd lassan kiengedte. – És akkor végre újrakezdhetném. Tiszta lappal. Még egy esélyt kapnék, hogy boldog é1etet éljek. – Keserűen felnevetett. – De amikor a terveimet szövögettem, erre nem gondoltam. Azzal az eshetőséggel nem számoltam, hogy mi lesz, ha Cato rájön, miben mesterkedem, mielőtt még nyilvánosságra hozhatnám a bűntetteit. – Félénken Duncanre nézett. – Szerinted mi lesz a végkifejlet?
– Még nem tudom. Nincs bizonyítékunk. Csak a te szavad, és az nem elég.
– Tisztában vagyok vele. Egyébként is, hivatalosan halott vagyok.
– Nem hivatalosan is az leszel, ha Savich vagy Laird megtudja, hogy életben maradtál. Nem bujkálhatsz itt örökké, és van, amitől én sem tudlak megvédeni.
– Chet levele?

Duncan a homlokát ráncolta.
– Az sem az igazi. Egy jó védőügyvéd rengeteg mindenbe beleköthet.
– Akkor mit csináljunk?
– Először is tájékozódnom kell azokról az ügyekről, amelyeket Laird visszadobott Savich kedvéért. Meg kell tudnom az esetszámokat, hogy ki volt az elkövető, hogy mi volt a vád. Eltart egy darabig, mire mindezt kiderítjük. Ráadásul vigyáznunk kell, nehogy egyetlen óvatlan lépéssel eláruljuk magunkat. A Chethez hasonló áldozati bárányokat is meg kell találnunk. Ha akad olyan, aki elég régóta rohad a börtönben, akinek napról napra egyre keservesebb az élete, azzal talán meg tudunk egyezni, hogy csökkentjük, esetleg el is engedjük a büntetését, ha cserébe tanúvallomást tesz Savich ellen. Bár ezt a taktikát már próbáltuk.
– És aki alkut köt, az meghal.
– Meg. – Duncan felállt, és idegesen járkálni kezdett a szobában. – Azt mondtad, a házban nem találtál olyan iratot, telefonszámlát, nyugtát, érvénytelenített csekket vagy számlaegyenleget, ami érdekes lehetne.

Elise a fejét rázta.
– Nem, de a dolgozószobában van egy páncélszekrény. Viszont Cato nem árulta el nekem a nyitó kombinációt.
– Ha valaha is sikerül házkutatási parancsot szereznünk, akkor kinyitjuk azt a széfet. Ám ahhoz alapos gyanú kell, hogy megkapjuk a parancsot. Mi van az irodájával a bíróságon?
– Csak nem hiszed, hogy képes lenne az irodájában őrizni a sötét ügyletei papírjait?
– Hát, nem valószínű. És persze oda is házkutatási parancs kéne. – Dühösen a tenyerébe csapott az öklével. – Hogy fizet neki Savich?
– Szerintem Cato valahol külföldön is nyitott egy számlát. Talán a Kajmán-szigeteken. Egyszer oda mentünk nyaralni.
– Lehet, hogy igazad van, de a bankszámláját csak akkor vehetjük górcső alá, ha bevonjuk a szövetségieket, az meg rengeteg bürokráciával és jogi… – Duncan a mondat közepén elhallgatott.
– Mi az?
– Jogi procedúrával jár – fejezte be a mondatot a férfi szórakozottan. – Ezen el kell gondolkodnom.
– Jó, akkor én vacsorát főzők, te meg gondolkozz!

Duncan igyekezett is, ám nem volt könnyű a komoly kérdésekre összpontosítania, miközben Elise a konyhában serénykedett. A nyomozó az asztalnál ült, előtte jegyzetfüzet, kezében toll, mégsem bírta papírra vetni a gondolatait. Folyton akadt valami, ami elterelte a figyelmét. Elise a felső polcra nyúlt valamiért, felhúzódott a pólója, és egy vékony csíkban kivillant a bőre. Elise lehajolt, hogy az alsó szekrényből szűrőt vegyen elő. Elise elment előtte, melle épp szemmagasságban volt.

Minél jobban elterelődött a figyelme, a férfi annál frusztáltabb lett, végül dühbe gurult. Nem tettette tovább, hogy az ügy megoldásán munkálkodik, inkább megterítette az asztalt. Az asszony felszolgálta a vacsorát. Nyilván megérezte, hogy Duncan komor hangulatba zuhant, így nem is kezdeményezett társalgást. Szinte néma csendben ettek. Végül Elise megtörte a hallgatást.
– Nagyon finom a garnéla!
– Egyenesen a halászhajóról való.
– Kérsz még zsúrkenyeret?
– Kösz, nem.
– Salátát?
– Azt se.
– Valami baj van?

Duncan bekapott egy újabb falat rákot, lehúzott páncélját pedig az asztal közepén álló tányérra dobta, amely mostanra alaposan megtelt.
– Mi bajom lenne?
– Nem tudom. Csak iszonyúan hallgatag vagy.
– Gondolkodom.
– Aha. – Az asszony vett egy tiszta szalvétát a halomból, amit Duncan az asztalra rakott, és megtörölte vele a kezét. – Ma én is elgondolkodtam valamin.
– Min?
– Azon, hogy ha a rendőrséghez fordultam volna, amint megkaptam Chet levelét, te meg én talán már akkor találkoztunk volna.
– De nem fordultál hozzánk, igaz? – Duncan is fogott egy tiszta szalvétát, és beletörölte a száját. – Inkább összehaverkodtál Savichcsel, aztán beügyeskedted magad Cato ágyába.

Elise úgy meredt rá, mintha pofon vágta volna. Megbántódott, de hamar összeszedte magát, és dühbe gurult.
– Igen, így volt.
– Tudom, tudom, azt tetted, amit tenned kellett. Kihasználtad a tehetséged. És azt mindnyájan tudjuk, miben vagy roppant tehetséges. Először Cato Lairdnél vetetted be magad, aztán nálam is. Talán még Savichnél is, hiába tagadod. Szépen megcsináltad a szerencsédet, az biztos. Elvégre egy dugás mindig beválik, nem igaz?

Elise hátralökte a székét.
– Hát te aztán igazi szemétláda tudsz lenni!

Duncan maga is felpattant.
– De én legalább nem vagyok…

Megfékezte a nyelvét, mielőtt befejezte volna a mondatot, ám a kimondatlan szó ott lebegett a levegőben, csapdába ejtette a kettejük közti feszültség.
– Ne fogd vissza magad, Duncan! Mondd csak ki! Te legalább nem vagy szajha.

Elise gyors mozdulattal összeszedte a terítékét, és a konyhapulthoz vitte. A szemetesbe hajította a szalvétáját és a rákpáncélokat, az edények pedig nagy csörömpöléssel landoltak a mosogatóban. Duncan hasonló módon járt el a maga terítékével. Mire végeztek a mosogatással, a férfi már bánta, hogy így beszélt Elise-zel. Gondosan összehajtogatta a konyharuhát, s közben némán szidta magát, amiért ilyen rohadék, álszent módon viselkedett. Az asszonyhoz fordult.
– Fáradt vagyok. Aggódom. Sok volt nekem a feszültség. Nem gondoltam komolyan, amit mondtam.
– Ó, dehogyisnem! Nagyon is komolyan gondoltad.
– Elise…

A nő elhátrált a feléje nyújtott kéz elől.
– Nem akarok beszélni róla! Elegem van. Elegem van ebből az egészből!

Arcát ismét a hideg, zárkózott maszk mögé rejtette, amelyet díszvacsorán mutatott Duncannek. Eltűnt belőle az élet, az izgalom, amelyet a romantikus film váltott ki. Eltűnt róla a remény, hogy lehetséges a boldog végkifejlet. Elise egy szót sem szólt többet, bement a hálószobába, és becsapta maga mögött az ajtót.

Duncan madárcsiripelésre ébredt. Még nagyon korán volt. A nap sem jött fel teljesen. Nem sokszor látott napfelkeltét, annál ezért általában tovább szokott aludni, ám tegnap szokatlanul korán ment lefeküdni. Miután még az ágyban heverve is hiába igyekezett zöld ágra vergődni kusza gondolataival és egymással szemben álló érzelmeivel, egyszerűen beletörődött a zűrzavarba, és lehunyta a szemét. Ez volt az utolsó, amire tegnap estéről emlékezett. Mélyen, álom nélkül aludt egész mostanáig.

Ledobta magáról a könnyű takarót, és felkelt. Kinyújtózott, hogy kilazítsa az izmait. Arra gondolt, hogy a viszonylag hűvös hajnali időt kihasználva elmegy futni, de végül úgy döntött, annyira azért még nem ébredt fel. Inkább vár még egy kicsit, majd később indul neki. Majd ha Elise is felkelt. A hálószoba ajtaja még csukva volt, azóta nem nyílt ki, hogy az asszony tegnap este beviharzott rajta.

Duncan felhúzta a farmerját. Kiment vécére, és lelkiismeretesen lehajtotta az ülőkét maga után. Kíváncsi volt, vajon mit csinálnak így kora reggel az emberek, ha nem készülnek munkába, vagy nem testedzést végeznek. Újságot olvasnak? Tévét néznek? Nem volt újság a házban, a tévét pedig nem akarta bekapcsolni, nehogy felébressze Elise-t.

Kávé! Főz kávét, és ezúttal odafigyel, hogy ne legyen nagyon erős. Ám menet közben egyszer csak megdermedt a keze. A mosogató fölötti ablakon a tóra bámult. A víz ma reggel nyugodtnak látszott. Egyetlen horgász volt odakint a csónakjával, csíkot húzott a csendes víztükörre, amely mintha üvegből lett volna.

Miért haragudott úgy meg a nőre tegnap este? Ha Elise-nek sikerült volna bizonyítékot gyűjtenie Savich és Laird ellen, vajon akkor is seggfejként viselkedik vele, akkor is elítéli? Vagy éppen hogy bátorságát magasztalja és dicsőíti, amiért ilyen hatalmas áldozatot hozott? Végtére is hosszú időre feladta a maga boldogságát. Tényleg azért hibáztatta volna Elise-t, amiért kudarcot vallott valamiben, amiben ő maga sem járt több sikerrel? Hiszen hiába a képzettség, a diploma, na meg a rendőri tapasztalat, ő sem bírta igazságszolgáltatás elé állítani a bűnözőket. És neki még csak meg sem kellett tagadnia magától a magánéletét. Elise-nek viszont igen.

De nem is igazán volt mérges, csak féltékeny. Ez volt lényeg. Azért lett olyan dühös, mert már a puszta gondolatát sem állhatta, hogy Cato Laird, vagy éppenséggel bárki emberfia Elise-hez érjen. Csak magának akarta az asszonyt.

Nem is gondolta végig, mit csinál, egyszerűen otthagyta a szűrőt meg az üres kancsót a pulton, és a hálószobaajtóhoz ment. Habozás nélkül benyitott. Elise neki háttal feküdt. A sarokvasak nyikorgását hallva felemelte a fejét a párnáról, majd a hátára fordult, és az ajtóra nézett. Amint meglátta Duncant, felkönyökölt.
– Baj van?
– Nem, nincs.

Az asszony az ablakra pillantott.
– Mennyi az idő?
– Még nem kelt fel teljesen a nap.
– Ó!

Aztán nézték egymást némán, a félhomályos szoba csendjét csak lélegzetük nesze törte meg. Duncan az ágyhoz lépett. Elise melegséget és alvásillatot árasztott. A tegnap vásárolt pizsama volt rajta. A pamutból készült, vékony, vállpántos felső alól kisejlett melle lágy domborulata. Duncan végül rekedtesen suttogva azt kérdezte:
– Színlelted?

Elise másodpercekig kábán, zavarodottan nézett vissza rá, majd tekintetében megértés villant. – Igen.

A férfiban egy világ omlott össze.
– Valahányszor csak a férjemmel voltam – folytatta Elise, majd megrázta a fejét, és érzelmektől fojtott hangon hozzátette: – De veled nem kellett.

Duncan új erőre kapva mély levegőt vett. A szemkontaktust egy pillanatra sem megtörve kigombolta, majd lehúzta a farmerjét, aztán levette az alsónadrágját is. Félrehajtotta a könnyű takarót, lefeküdt az ágyra az asszony mellé, majd föléhengeredett, és két kezébe fogta az arcát. Lehajtotta a fejét, Elise homlokán nyugtatta a homlokát, és beszívta az illatát.
– Házasok vagytok Lairddel.
– A törvény szerint. De akkor sem vagyok a felesége.

Elise megemelte a fejét, és puhatolózva Duncan szájához tette az ajkát. A férfi artikulálatlan hangot hallatva megadta magát, és alámerült a csókba. Az asszony lenyírt hajába túrt, ám a szenvedély ezúttal gyengéd volt, nem viharos. Hosszú ideig csókolóztak, hol mély, nedves és érzéki csókokat váltottak, hol épp csak egymáshoz simult az ajkuk. Végül Duncan felemelte a fejét, és lenézett Elise kipirult arcára.
– Várj… – A nő eltolta magától, hogy levethesse a pizsamáját. Miután lekerült az összeillő felső és rövidnadrág, visszahúzta magára Duncant. Immár mindketten meztelenül feküdtek, és gyönyörrel sóhajtottak fel, amikor ajkuk ismét összeolvadt.

Duncan merevedése az asszony deréktáját bökte, és mire véget ért a hosszú csók, lázasan többre vágytak mind a ketten. A férfi kinyújtott karral feltámasztotta magát, hogy megcsodálhassa Elise-t. Álomszép volt. Ujjhegyeivel felfedezőutat tett az asszony testén, fanszőrzetétől lapos hasán át a melléig. Finoman kezébe vette az egyik mellét, majd a mellbimbójára hajolt, és csókolni kezdte. Elise a kezére tette a kezét, mintegy felkínálkozva, másik kezével pedig megragadta a tarkóját, és magához szorította. A sóhajaival irányította a férfit, aki halk nyögdécseléséből érzékelte, mivel szerez neki örömöt. Duncan abból tudta, mikor okozza a legnagyobb gyönyört, ha Elise a nevét suttogta, csípője pedig önkéntelenül is elemelkedett az ágytól.

Végigcsókolta az asszony törzsét, míg le nem ért a combjai közti háromszöghöz. A csípője alá csúsztatta a kezét, hogy magához emelhesse, és a puha szőrzetre nyomta a száját. Elise és isten nevét suttogta, szerelmes és trágár szavakat mormogott.

Végül a nőtől nedves ajkakkal ismét kinyújtózott fölé, és a száját csókolta, míg pénisze mélyen beléhatolt.

Azt hitte, jól emlékszik az érzésre. Tévedett. Sokkal jobb volt, mint amire emlékezett. Meghitt és szenvedélyes. Elise mintha minden egyes porcikáját magába fogadta volna. Mind ez idáig fogalma sem volt, hogy a szeretkezés ilyen is lehet.

Ahogy mozogni kezdett, Elise egyik combját a mellkasa felé tolta, hogy még jobban hozzádörzsölődjön, s ezzel növelje a nő élvezetét. Az asszony ujjheggyel cirógatta a vesetájékát, majd keze lejjebb kalandozott a fenekére, kacéran izgatta a hasadékot, egészen megrészegítve Duncant. A lökések egyre sűrűbbek és mélyebbek lettek. Duncan igyekezett visszafogni magát, elnyújtani a gyönyört. Ám rohamosan közelgett a csúcshoz. A testük közé csúsztatta a kezét, ujjhegyével apró köröket leírva kényeztette Elise-t. Az asszony homorított. Duncan nevét kiáltotta, és magához szorította a férfit. Ahogy Elise-be élvezett, Duncan érezte, hogy amit tesznek, az nemcsak jó, de egyszerűen tökéletes is. Mondjon bárki bármit, hogy lehetne ez helytelen?

Egymás felé fordulva, egy párnán osztozva feküdtek az ágyon. Elise átfogta Duncan ernyedt péniszét, és valahányszor hüvelykujjával megsimította a makkját, a férfi egész testén örömteli borzongás futott át.
– Nem bírtam már ellenállni – szólalt meg Duncan.

Elise arca elfelhősödött.
– Bánni fogod, hogy megtörtént?

A férfi magához szorította, és a hajába suttogott:
– Nem. Nem! Bármi is történjen, ezt soha nem fogom megbánni.

Megcsókolták egymást. Miután szétváltak, Duncan savanyú képpel azt mondta:
– Nem mondom, volt bőr a képemen, hogy azután, amit az este a fejedhez vágtam, hajnalban bejöttem hozzád. Miért nem közölted velem, hogy húzzak a francba, hogy hagyjalak békén?
– Mert a végén még komolyan vetted volna.
– Ezek szerint nem akartad, hogy elhúzzak a francba, és békén hagyjalak?
– Botrányos, de nem.

Szeretetteljesen összemosolyogtak. Duncan keze az asszony lába között nyugodott. Gyengéden megszorította a combja belső részét.
– Nem csak a szex miatt vágytam ám rád, Elise.
– Nem?

Duncan nemet intett.
– Na jó, amikor először megláttalak, akkor csak arra vágytam. De miután megtudtam, ki vagy, és rájöttem, hogy a díjkiosztó vacsora után talán az életben nem találkozunk, még akkor sem mentél ki a fejemből. Kísértett az emléked. Trotter halálának éjjelén jöttem rá, hogy nemcsak azért, mert tetszel, hanem azért is, mert látszott rajtad, hogy… magányos vagy. Zárkozott. Szomorú. – Elise megérintette a férfi arcát, az pedig folytatta. – Íme egy dologtalan, gazdag asszony, akinek jóképű és befolyásos férje még a lába nyomát is üdvözíti. Egyszerűen fel nem foghattam, miért tükröződött rajtad boldogtalanság és… Istenem, csak most esett le a helyes szó. Félelem. Láttam rajtad, hogy félsz. És bár azt kellett volna kinyomoznom, követtél-e el bűncselekményt, az ösztönöm a kezdetektől fogva azt diktálta, hogy segítsek rajtad.
– Amikor azon a bizonyos délelőttön elmentem hozzád, nem úgy tűnt, mintha segíteni szeretnél.
– Megijedtem.
– Tőlem?
– Hajaj! Mert akármilyen becsületesnek adtam elő magam, nagyon is akartalak. Így, meztelenül. Ne mosolyogj! Zsaruként nem könnyű ilyen konfliktussal megbirkózni.
– Csak azért mosolygok, mert örülök, hogy megkaptál így, meztelenül. De egyáltalán nem veszem félvállról ezt a konfliktust. Azt mutatja, milyen nemes jellem vagy. Ha belső vívódás nélkül hagytad volna, hogy a vágyad akadályozzon a kötelességed teljesítésében, nem szerettem volna beléd.

Duncan hátrakapta a fejét. A kimondatlan kérdés a szeméből sugárzott. Elise bólintott.
– Hiszen már az öreg házban megmondtam. Hát nem figyeltél?
– De igen. Csak azt hittem, hogy általánosságban beszélsz.
– Dehogy! – felelte a nő. – Te ugyanúgy megleptél engem, mint én téged, Duncan. Azt hittem, a Catóval töltött évek kiölették belőlem a szerelemre való képességet. Biztos voltam benne, soha többé nem vonzódom majd senkihez, kihalt belőlem szeretet. Aztán a díszvacsorán odajöttél hozzám, és még a lélegzetem is elállt!
– Elállt tőlem a lélegzeted? Tényleg?
– Bizony. És ez azóta is így van, valahányszor csak találkozunk. Kétségbe voltam esve Duncan, és szükségem volt a segítségedre. De ugyanolyan kétségbeesetten vágytam rá, hogy veled lehessek! – Előrehajolt, a férfi mellkasát csókolgatta, majd a nyelve valami egészen elképesztőt művelt a mellbimbójával.

Duncan megmerevedett a kezében, ám elhúzódott tőle.
– Nem lehet! – mondta akadozva. – Már így is kétszer csináltuk védekezés nélkül. Nincs nálam gumi.

Mint amikor felhő úszik a nap elé, úgy borult el a szomorúságtól Elise ragyogó tekintete.
– Nem számít. – Elhallgatott, mély levegőt vett. – Cato viláosan közölte velem, hogy nem akar gyereket. Ragaszkodott hozzá, hogy köttessem el a petevezetékemet, mielőtt összeházasodnánk. – Duncan mozdulatlanul feküdt, igyekezett megemészteni a hallottakat. – Azért mentem bele a dologba, mert neki aztán nem is akartam volna gyereket szülni. Csak a Chetért való bosszúállás lebegett előttem. Úgy véltem, azért nem nagy ár, ha meddővé kell válnom. – A szeme sarkából kibuggyant egy könnycsepp, és legördült az arcán. Megérintette Duncan ajkát. – Lehet, hogy tévedtem.

A férfi szorosan magához ölelte. Ahogy a karjaiba zárta, és az asszony a nyakába temette az arcát, Duncan arra gondolt, hogy mégiscsak meg kéne ölnie Cato Lairdet.

Elise a zongora hangjára ébredt. Felismerte a Duncan által játszott nehéz komolyzenei darabot, és elmosolyodott, mielőtt még kinyitotta volna a szemét. A férfi nem csak „néha” zongorázik, ahogy azt állította. Ha ilyen gyönyörűen játszik, akkor biztosan rengeteget gyakorol. Vajon mi mindent nem tud még Duncan Hatcherről?

Azzal tisztában volt, hogy a férfi remek szerető. Sajgott a teste, de el is volt ragadtatva. Órákig szeretkeztek, csak akkor hagyták ott az ágyat, ha szólította őket a természet, egyszer pedig a konyhába mentek jeges vizet inni, hogy kicsit felfrissüljenek, mielőtt ismét átadták volna magukat a gyönyörnek.

Beszélgetésre viszont bőven szakítottak időt. Részben szerelmesek gondtalan csevegése volt ez: magukról meséltek a másiknak, lebilincselte őket minden, amit egymásról megtudtak. Az eszmecsere nagy része azonban jóval komolyabb volt ennél. Elise elkomorodott, amint Cato szóba jött, de megértette, hogy Duncan minél hamarabb és minél keményebben akar lecsapni. Így érzelmeit félretéve végighallgatta a tervét, és megvitatták a részleteket. Bevallotta a férfinak, titokban arra vágyik, bárcsak egyszerűen elszökhetnének innen, ördög vigye Catót meg Savichet! Duncan azonban nem fordíthatott csak úgy hátat a kötelességeinek. Elise pedig nem tagadhatta meg az esküjet, hogy megbosszulja Chet halálát.

Tisztában voltak mindezzel. Ahogy azzal is, hogy talán nem élik túl az elkerülhetetlen végső összeütközést. Erről az eshetőségről szót sem ejtettek, de mindketten rettegtek tőle, s ez az érzés épp olyan erős és valódi volt, mint az egymás iránti vágyuk. Bizonytalan jövőjük miatt csak annál hevesebben szeretkeztek. Kiéhezve ölelték egymást, szenvedélyükbe kétségbeesés vegyül.

Elise-t aggasztotta még valami más is. Nemcsak attól rettegett, hogy elveszítheti Duncant, hanem attól is, hogy még mindig nem tisztázta magát teljesen a férfi előtt. Amikor váratlanul elhúzódott tőle, az zavartan, pislogva meredt rá, és zihálva kérdezte:
– Miért hagytad abba? Vagyis, ha abba akarod hagyni, semmi baj! Csak nem értem, miért kezdted el, ha nem akartad, hogy…
– De akartam.
– Akkor jó. – Ennyivel azonban nem érte be, választ várt. Elise kerülte a tekintetét, így végül a nő arcára tette a kezét, és maga felé fordította, míg a szemébe nem nézett.
– Bánt, amit tegnap este mondtál, Duncan. Nem akarom, hogy azt hidd, Catóval is ilyen volt. Vele csak színleltem. Össze sem lehet hasonlítani a kettőt!
– Elise… – mormogta a férfi gyengéden. – Velem vagy. Itt és most. Más nekem nem számít.

Most, hogy végre felszabadultan szerethette a férfit, Elise be is vetette minden fortélyát. Forróság öntötte el, ha eszébe jutott, hogy nyújtotta el a férfi élvezetét, miközben a szájával kényeztette, hogy nyögte a nevét Duncan, milyen telt és kemény lett, mielőtt a nyelvével feljuttatta volna a csúcsra. Utána összebújtak, Elise Duncannek háttal feküdt. Duncan csókot lehelt a tarkójára.
– Pihenj egy kicsit? – javasolta álmosan. Átkarolta, és a mellére helyezte a kezét. Egy ideig nyugodtan heverésztek, majd Duncan szórakozottan simogatni kezdte mellbimbóját.
– És mégis, hogy pihenjek, ha közben ezt csinálod?
– Bocs. – Ám a keze ezután a csípőjéhez vándorolt, majd a combjára, aztán a lába közé.

Ahogy ujjaival beléhatolt, Elíse a nevét sóhajtotta.
– Te csak aludj! – szólt Duncan. – Menni fog, csak hunyd le a szemed!

Elise megpróbált elaludni. Hiába. Egy perc múlva azt mormogta:
– Uralkodj a hüvelykujjadon!
– Oké.

Duncan persze nem parancsolt megálljt az ujjainak, és Elise nemsokára már egész testében reszketett az álomszerű, elsöprő erejű orgazmustól. Miután a heves érzés lecsillapodott, az asszony ellazulva bevackolta magát Duncan ölelésébe, és azt suttogta:
– Csaló!

A férfi kuncogása volt az utolsó, amit hallott, mielőtt álomba szenderült.

Eltűnődött, vajon mennyit aludhatott. Kinézett az ablakon, a nap állásából úgy sejtette, kora délután lehet. Ahogy felkelt az ágyból, Duncan épp befejezte Mozart C-dúr szonátáját, és egy másik klasszikus művet kezdett játszani. Az első néhány taktus után Elise felismerte a dallamot, és nagyot dobbant a szíve. Gyorsan felvette a pizsamáját, és a nyitott ajtóhoz lépett. Onnan figyelte Duncant, akinek keze csak úgy suhant a billentyűk felett, egyetlen hangot sem tévesztett, és ugyanolyan intenzitással zongorázott, mint amilyennel szeretkezett. Odalépett mellé, és megsimogatta a fejét. Duncan ránézett, elmosolyodott, ám a játékot egy pillanatra sem hagyta abba.
– Für Elise – szólt az asszony.
– Für Elise. – Duncan a crescendónál nemcsak a kezét, de az egész karját, sőt a vállát is használta, hogy megfelelően fokozza a darab tempóját és hangerejét, majd visszafogta mind a kettőt, hogy az utolsó, szívbe markoló akkordok tökéletesen érvényesülhessenek. Felemelte ujjait a billentyűkről, és levette a lábát a pedálról. Miután az utolsó dallamfoszlány is elhalt, átvetette a jobb lábát a zongoraszéken, hogy az asszony felé fordulva üljön. Elise csípőjére tette a kezét, és magához húzta.
– Csodaszép, Duncan!
– Nem – felelte a férfi, és homlokát az asszony mellkasához szorította. – Csodaszép Elise.
– Te hazug disznó!

Mindketten összerezzentek a váratlan kiabálás hallatán. DeeDee Bowen a nyitott bejárati ajtóban állt, és haragosan meredt rájuk. Dühödten az ajtóba rúgott, az nagy csattanással csapódott be mögötte.
– Igenis tudsz zongorázni!

          HUSZONHETEDIK FEJEZET

– Sőt, úgy tűnik, olyan jól játszol, hogy attól még a halott is feltámad!

Duncan zongorajátéka miatt nem hallották a közeledő autót, sem azt, ahogy DeeDee feljön a lépcsőn. Nem mintha ezen bármi is múlott volna. A csúnya jelenetet sehogyan sem kerülhették volna el, de legalább lett volna pár másodpercük, hogy felkészüljenek az elkerülhetetlen krízisre. Duncan például felvehetett volna valamit. Kész szerencse, hogy legalább az alsónadrágja rajta volt. Elise besietett a hálószobába, és magára csukta az ajtót. DeeDee utánabámult, majd ismét Duncanre vetette ingerült tekintetét.
– Mióta tudod, hogy életben van? Azóta, hogy eltűnt?
– Tegnapelőtt este tudtam meg. – Hogy csillapítsa, higgadtan elmesélte, hogy miután DeeDee hazavitte Smitty bárjából, a hálószobájában találta Elise-t. – Ráfogtam a pisztolyom, és pontosan ugyanazt gondoltam, amit te most. Aztán Gerard felhívott, és elmondta, hogy Laird bíró teljes bizonyossággal azonosította Elise holttestét a hullaházban.

Az asszony közben felöltözve visszatért. Odaadta Duncannek a farmerját. A férfi megköszönte, és felvette.
– Ez csakis azt jelentheti, hogy Laird sáros.
– A bíró feszült volt, szomorú és elcsigázott – tiltakozott DeeDee. – Annyira kétségbe volt esve, hogy tévedett.
– Nem tévedett.
– A fogászati röntgenek…
– A halott fogáról készültek. Lehet, hogy Elise neve állt a röntgenképeken, de akkor sem az ő fogsoráról való a felvétel.

DeeDee eltöprengett ezen, míg tetőtől talpig végigmérte Elise-t.
– Ahhoz képest, hogy halottnak kéne lennie, bazi rózsás az arca!
– Gondolom, maga jobb szeretné, ha halott lennék.

Erre DeeDee is elpirult.
– Egyszerűen csak utálom, ha szórakoznak velem. És mielőtt maga úgy begerjesztette Duncant, hogy teljesen elment a józan esze, ő sem tűrte, hogy átverjék, mint szart a palánkon!
– Elég legyen, DeeDee! – kérte Duncan.
– Egy frászt, igazából még bele se lendültem! – vágott vissza a nő. – Tudni akarom, mi a franc folyik itt, vagy azonnal hívom Gerardot, és elmesélem neki, mit műveltek ti ketten!
– Mindent elmagyarázok, ha lenyugszol, leülsz, és türelmesen végighallgatsz!

DeeDee nehéz léptekkel a kanapéhoz battyogott, és mogorva arccal lehuppant. Duncan odahúzott magának egy karosszéket. Elise a zongoraszéken foglalt helyet.

A férfi először is megkérdezte DeeDeet, hogyan talált rájuk.
– Ha te megtudtad, hogy itt vagyunk, más is rájöhet.
– Felhívtam az anyádat.
– Anyámat?
– Elmondtam neki, hogy néhány napra elutaztál kikapcsolódni. Az újságban olvasott a Laird-fiaskóról, úgyhogy elárultam, hogy azt szeretnéd kicsit kiheverni. Na nem mintha bárki tisztában lenne a sztori valódi súlyával – tette hozzá ellenséges pillantást vetve Elise-re. – Azt mondtam anyukádnak, hogy nagyon fontos ügyben kéne beszélnem veled, de nem tudlak elérni a mobilodon. Megkérdeztem, nincs-e valami ötlete, hova mennél kikapcsolódni. Megadta nekem az itteni telefonszámodat, de azon is hiába kerestelek. Visszahívtam hát anyukádat, aki addigra már kezdett aggódni érted. Megadta a címet, én meg felajánlottam, hogy eljövök, és kiderítem, jól vagy-e.
– Nem lett volna elég a mobilomat hívogatnod?
– De hát nem vetted fel!
– Visszahívtalak volna.

DeeDee a hálószobára pillantott, savanyú képpel nézett vissza Duncanre.
– Amint végeztél volna az egyéb teendőiddel.

A férfi fel sem vette a célzást.
– Na és mi az a nagyon fontos ügy?

Társnője előhúzott egy mappát méretes táskájából.
– Helyes volt a megérzésed tegnap.

Elise meglepetten nézett a férfira.
– Tegnap? Miféle megérzés?
– Duncan megkért, hogy nézzek utána néhány dolognak.
– Miféle dolgoknak? Duncan! Te felhívtad? Nekem azt mondtad, csak üzenetet hagytál.
– Kegyes hazugság volt – vallotta be kelletlenül a férfi. Majd DeeDeehez fordult. – Csak nem jutottál valamire Napoli tikárnőjével?
– Úgy legyen ötösöd a lottón! Tisztán emlékezett, hogy tértivevényes levelet adott fel Savichnek. Még az igazolást is odaadta, Savich titkára írta alá, tudod, az a tökéletes frizurájú pacák. Napoli annak idején ugyan lezárva adta át a borítékot a titkárnőnek, de ő meg van győződve róla, hogy fényképek voltak benne.
– Hadd találjam ki! – fordult Duncan Elise-hez. – A rólad és Savichról készült fotók. Ugyanazok, amikből Catónak is küldött egymásnak példányt. Szokás szerint mindkét féltől pénzt akart kicsikarni. Csakhogy rajtavesztett, mert Savich olyan pipás lett, hogy megölte.

A nyomozónő összerázkódott, mint akit áramütés ért.
– Tessék?
– Majd Elise elmondja.

Az asszony részletesen elmesélte, mi történt a Talmadge hídon, egyebek között azt is, hogy látta, amint Savich lelövi Napolit. Miután elhallgatott, DeeDee a férfira nézett.
– Te ezt el is hiszed?
– Most már igen, hogy tudom, Napoli volt olyan ostoba, hogy megpróbálja megzsarolni Savichet.

Elise egyszerre tűnt sértettnek és zavartnak.
– Mostanáig nem is hitted el? Vagyis az én szavam nem volt elég neked?

Duncannek ideje sem volt válaszolni, DeeDee ugyanis rögvest folytatta:
– Ez messze nem minden! Azt mondtad, nézzek utána azoknak, akiket Savich intézett el, még ha nem is tudjuk bizonyítani. Gondolom, csak azért találtad ki, hogy lefoglalj valamivel, és ne legyek útban. De mint kiderült, mégsem volt időpazarlás. – Önelégült képpel hatásszünetet tartott. – Na, vajon ki állt rokonságban Chet Rollinsszal?
– Elise a féltestvére.

Az, hogy Duncan már tisztában volt ezzel a ténnyel, leszállította ugyan DeeDeet a magas lóról, Elise iránti ellenszenvét viszont csak fokozta. Dühösen meredt az asszonyra.
– Csak azért árulta el Duncannek, mert hallotta, mire kért, és nem akarta, hogy tőlem tudja meg. Ha magától mondja el, úgy kevésbé gyanús!
– Elise biztosan nem hallotta, hogy arra kérlek, nézz utána Rollinsnak.
– Miért kérted erre? – kérdezte az asszony felemelt hangon. – Miért, Duncan? Hacsak nem azért, mert… – Elképedése haraggá változott. – Ellenőrizni akartad, hogy igazat mondok-e! – Hangjából csak úgy sütött a szemrehányás. – Erről volt szó, igaz? A történtek után sem bízol bennem!
– Ki hinné! – szólt DeeDee gúnyosan.
– Képzeld magad a helyembe, Elise! – kérte Duncan. – Biztosra kellett mennem!

Sokáig néztek farkasszemet, végül a férfi vonta el a pillantását. Visszafordult DeeDeehez.
– Mi mást tudtál meg?

A társa Elise felé biccentett.
– Régóta ismerik egymást Savichcsel. Meghitt barátok voltak már azelótt, hogy hozzáment volna a bíróhoz.
– Soha nem voltunk meghitt barátok.
– Láttam a képeket! – vágott vissza DeeDee megvető ingerültséggel. – Azok miatt ölte meg Napolit.
– Napolit Savich ölte meg!
– A hírhedt bűnözőre aztán igazán könnyű rákenni! – pattant fel a nyomozónő. – A hidas sztorija semmivel sem hihetőbb, mint az, hogy önvédelemből lőtte le Gary Ray Trottert.
– Pedig úgy volt.

DeeDee megperdült, és Duncanre kiáltott.
– Hogy van képed…
– Ülj le!
– De hát…
– Ülj le! – Duncan várt, míg a társnője vissza nem ült, és el nem hallgatott, habár még mindig füstölgött. – Trotter tényleg nem betörő volt. Azért ment a házba, hogy megölje Elise-t. Felbérelték, hogy gyilkolja meg. A megbízó pedig nem más volt, mint Laird bíró.

DeeDee arcára döbbenet ölt ki. Duncanról Elise-re, majd ismét Duncanre nézett. A férfi gyorsan kihasználta, hogy társnőjének még a szava is elakadt, és azt mondta:
– Smitty kocsmájában elárultam neked, hogy a nyomozás elején Elise eljött hozzám. Nem emlékszel? Még mondtam is, hogy olyan sztorival állt elő, amit képtelen voltam elhinni.
– Ez lenne az a bizonyos sztori? – kérdezte DeeDee,kuncogva hitetlenkedésében. – A bíró felbérelte Trottert, hogy ölje meg az ő imádott és gyönyörű feleségét, a legértékesebb trófeáját? Duncan, mégis hányszor szopott le ez a boszorkány, mire még ezt is elhitted?

A férfi hallotta, hogy Elise felháborodásában levegő után kapkod, pillantását azonban egy pillanatra sem vette le DeeDeeről. Fogalma sem volt, honnan gyűjtött elég önuralmat, hogy ezután is higgadtan tudjon a társnőjéhez szólni, hisz az ráadásul még csak meg sem érdemelte ezt.
– Akarod hallani vagy sem? Ha igen, akkor kérj bocsánatot Elise-től! Ha nem, ott az ajtó, én meg keresek másik társat.
– Társat?! Ha vele állsz össze, szerencsés vagy, ha munkát találsz!

Duncan felállt.
– Mint mondtam, ott az ajtó.
– Jól van, na! Nem úgy gondoltam – visszakozott meghunyászkodva DeeDee. – Hallani akarom a sztorit. – Duncan szigorú pillantást vetett rá, emlékeztetve arra, hogyan kell viselkednie ahhoz, hogy megtudhassa a részleteket. Felsóhajtott, Elise-re nézett, és zsémbesen kinyögte: – Bocsánatot kérek.

Duncan visszaült a székre, és nekikezdett a mondókájának. Elise-zel fél órájukba telt mindent elmagyarázni. DeeDee gyakran közbekérdezett, a férfi azonban számított a kérdésekre, hisz nem is olyan régen maga is feltette nagyjából ugyanazokat.
– Kicsoda a hullaházban lévő halott nő?
– Szerintem Lucille Jones – felelte Duncan. – Magasságban és súlyban hasonlított Elise-re. Papíron felcserélhető a fizikumuk leírása. Savichnek muszáj volt megszabadulnia Lucille-tól, a bírónak meg kellett egy holttest, hogy végre lezárjuk az ügyet. Savich szólt Lairdnek arról a bizonyos anyajegyről, úgyhogy nem volt más dolga, csak azt tettetni, hogy annak alapján azonosítani tudja Elise-t. Ki kételkedne a szavában?

Hát te. DeeDee pillantása ezt üzente, de nem mondta ki a szavakat.
– Néhány nappal Elise eltűnése után, amikor még mindig nem találtuk meg a holttestét, a bíró és Savich biztos kezdett idegeskedni. Savichnek viszont eszébe jut egy ötlet. Micsoda mázli!, gondolja. Van itt egy csaj, akitől amúgy is megkéne már szabadulnom. Úgyhogy a folyóba öli Lucille Jonest, talán még nehezéket is köt rá, hogy jó néhány napig ne találjuk meg. Mire felbukkan a felszínen, már felismerhetetlen, csak az anyajegy és a fogászati röntgenfelvételek alapján tudjuk azonosítani.
– DNS.
– Savich biztosan megtartott néhány szálat Lucille Jones hajából, amelyeket Cato Laird azzal ad át Dothannek, hogy a felesége hajkeféjéről vette le. Elise aznap éjjel semmilyen ékszert nem viselt, mikor elhagyta a házat, ez kapóra is jött a két mocsoknak. Annál kevesebb részletre kellett odafigyelniük.
– És mi van a ruhájával?
– Elise azt a vállpántos felsőt és bő szoknyát viselte, amelyet a férje aznap este hozott neki ajándékba. Összeillő darabokként árulták őket a boltban. Még az is lehet, hogy a bíró vagy Savich magával Lucille Jonesszal vetette őket.
– És mi lett volna, ha Napoli tényleg a folyóba löki Mrs. Lairdet? Vagy ha magától ugrott volna? Savich és a bíró nem tartott tőle, hogy két holttest jelenik meg a színen?
– Bármelyiket találjuk meg előbb, azt Laird kinevezi Elise-nek, így az ő ügye lezárul. Aztán ha felbukkan a holttest, akkor két lehetőség van: ha a hulla maga Lucille Jones, a drogos prosti, akkor annak megfelelően azonosítjuk őt is. Ha pedig Elise az, akkor azonosítatlan marad az idők végezetéig. Hiszen akkor már senki nem keresné Elise Lairdet, a bíró feleségét. Elvégre halott, a saját férje azonosította, a fogászati röntgenek is bizonyítják. És addigra talán már el is hamvasztották.

DeeDee belülről harapdálta a száját, közben hol az egyikükre, hol a másikukra nézett, és igyekezett megemészteni mind a tényeket, mind az elméleteket. Végül Elise-hez fordult.
– Szóval annak reményében ment hozzá a bíróhoz, hogy bizonyítékot szerezhet ellene, amelyet aztán átadhat az államügyésznek, így leleplezve a férje és Savich piszkos üzelmeit. Dióhéjban ennyi, igaz?
– Igen.
– Na de akkor hol az a bizonyíték?
– Ha lenne bizonyítékom, Cato már a börtönben ülne, és mindez nem történt volna meg.

DeeDee hitetlenkedve nézett rá.
– Azt akarja mondani, hogy miután majd három évig élt a bíróval, se egy idevágó iratot nem sikerült begyűjtenie, se egy gyanús társalgást kihallgatnia? Egyszóval nem jutott semmire?!
– Ha jutottam volna bármire, nem maradtam volna Catóval.
– Hát igen, gondolom, menekült volna arról a szemétdombról. Megértem, miért utálja azt a vacak kis vityillót.

Elise felállt a zongoraszékről, és keményen megmondta a magáét DeeDeenek.
– Gyűlölöm Cato Lairdet. Úgy ölette meg az öcsémet, mintha csak egy legyet csapna le! Én meg hozzámentem feleségül. Éveken át kellett tettetnem magam. Még az ágyban is… – tette hozzá reszkető hangon. – De hajlandó voltam bármit megtenni, ha cserébe végül megfizet a bűneiért.
– Jó, jó, felfogtam – bólogatott DeeDee. – Csak még egy kérdés. A férje miért Napolihoz fordult? Mit vacakolt? Ha a kényes ízlésének nem felelt meg, hogy saját kezűleg intézze el a dolgot, akkor miért nem a haverját, Savichet kérte meg rá?
– Ezen én is elgondolkodtam – felelt az asszony helyett Duncan. – Savich leleményes és alapos lett volna. Azonban Elise teste még ki sem hűl, amikor a pénz- és szenzációéhes Meyer Napoli már fel is bukkan. Biztosíthatlak róla, a keleti part minden riporterének a képébe lobogtatta volna az Elise-ről és Savichról készült képeket. Szétkürtölte volna, hogy Elise-nek viszonya volt Coleman Greerrel, és hogy Cato őt bérelte fel, hogy kövesse a feleségét. A bíró a média kereszttüzébe kerül, és előbb-utóbb felelősségre vonták volna az ügyben, ahogy Savichet is. Ezért vonta be a bíró Napolit, arra használta, hogy önmagát az áldozat szerepében tüntesse fel. Nemcsak Elise-től, de egy kalap alatt a zsarolótól is megszabadult.

DeeDee felállt, és a homlokát masszírozta.
– Na jó, most már tudom, mi a nagy helyzet. A kérdés az, mihez kezdünk mindezzel?

Duncan Elise-re biccentett.
– Van rá szemtanúnk, hogy Savich ölte meg Napolit.
– Szállj le a földe, Duncan! Senki sem venné komolyan. Nem szavahihető tanú.
– Akkor is ott a tértivevény a borítékról, amelyet Napoli küldött Savichnek. Az bizonyítja, hogy kapcsolatban álltak.
– De azt nem, hogy Napoli halálának éjjelén Savich egyáltalán a hídon járt volna. Laird bíróról meg még annál is kevesebbet tudunk felmutatni. Ami azt illeti, semmi másra nincs bizonyítékunk, mint hogy tévesen azonosított egy holttestet. Azt meg könnyen ráfoghatja a mély gyász okozta zavartságra, meg arra, hogy a fogorvosnál összekeverték a röntgenfelvételeket. – Elise-hez fordulva megkérdezte: – Még meddig akarja halottnak tettetni magát?
– Amíg el nem érkezik a kedvező pillanat, hogy újból színre lépjek.
– Na és addig mi lesz? – DeeDee a férfihoz fordult. – Itt maradtok, és elkártyázgattok, vagy mi?

A nő stílusa lassan Duncan idegeire ment, ám hogy időt és energiát spóroljon, úgy döntött, nem kéri ki magának.
– Elise-zel vagy egy tucatnyi tervet találtunk ki, de aztán mindet elvetettük.
– Rendőrségi stratégiáról beszélgettél vele?

Elise ügyet sem vetett a lekicsinylő hangnemre.
– Az jutott eszembe – szólt – , hogy talán azért nem találtam otthon semmi bizonyítékot Cato ellen, mert egyszerűen máshol tartanak mindent.
– Szerinted Savich intézi a könyvelést? – kérdezte Duncan. Az asszony vállat vont. A férfit ismerős borzonggás járta át, megérzése azt súgta, hogy Elise-nek igaza lehet. Az ajkát rágcsálva fel-alá járkált a szobában. – Ha elkapjuk Savichet, akkor magától értetődik, hogy Laird is lebukik.
– Ezt honnan veszed? – kérdezte DeeDee.
– Igen, honnan? – ismételte Elise. – Catót nem olyan könnyű lebuktatni. Nem fog baklövést elkövetni, annál jóval okosabb. Az egész házasságunk alatt egyetlen mozdulattal sem árulta el magát, most pláne nem fogja.
– Akkor is elkapjuk valahogy.
– Jó, de hogy? Chet haláláért sem vontátok felelősségre. Megúszta. És ha én meghaltam volna, akár a dolgozószobában, akár a hídon, akkor azért sem kaptátok volna el. – Bosszús pillantást vetett a két nyomozóra. – Nincs igazam?

Egyikük sem tagadta az igazát.
– Nem kaptátok volna el – ismételte hajthatatlanul. – Mind tisztában vagyunk vele, hogy azt is megúszta volna.
– Kitalálok valamit – ígérte Duncan.
– Ugyan mit?
– Nem tudom.
– Mikor fogsz rájönni?
– Amilyen hamar csak bírok.
– Én meg addig játsszam a halottat?
– Nem tudom, Elise. Igyekszem megoldást találni.
– Muszáj bíróság elé állítanunk Catót.
– Egyetértek. – Duncan feltartotta a kezét, hogy elhárítsa Elise következő érvét, még mielőtt kimondhatta volna. – De a két hal közül Savich a nagyobb. Ha rá tudnánk venni a bírót, hogy segítsen ráhúzni a vizes lepedőt…
– De hogy akarod rávenni? – Az asszony arckifejezése egy pillantás alatt gyökeresen megváltozott. – Könyörgöm, nehogy azt mondd, hogy kegyelmet ajánlasz Catónak, ha cserébe feldobja Savichet!

Duncan nem bírt a szemébe nézni.
– Nem hiszem, hogy olyan messzire kéne mennem.
– Cato az életben nem tesz vallomást.
– Majd rákényszerítem. Semmitől sem riadok vissza! – tette hozzá erőltetett vigyorral, ám Elise nem volt vevő a humorára. – Figyelj! – szólt a férfi egyre fogyó türelemmel. – Szívesen kiverném a vallomást a rohadékból. Rengeteg okom van rá, hogy seggbe rúgjam, de…
– Szívből remélem, hogy ezt nem szó szerint érted! – jegyezte meg DeeDee.

Duncan feléje pördült, és felcsattant:
– Téged senki nem kérdezett!
– Tessék?! Mi van, személyes ügyként kezeled? Már nem is bűnüldözésről van szó, hanem róla?

A nő már másodszor célzott így Elise-re, mindkét alkalommal olyan hangsúllyal, mintha sértést vágott volna a fejéhez.
– Zsaru vagyok – felelte Duncan határozottan. – Cato Laird bűnrészes egy gyilkosságban. Ha börtönbe kerül, akkor eleget tettem a kötelességemnek, és nyugodtan alszom éjjel.
– Mrs. Laird ágyában.

Mély, haraggal átfűtött csend ült a szobára. Végül Elise szólalt meg elsőként.
– Nem hiszem, hogy erőszakot kéne alkalmaznod Catónál…Amint meglátja, hogy életben vagyok, azonnal…
– Te itt maradsz.

Az asszony Duncanre meredt.
– Szó sem lehet róla!
– Itt maradsz, Elise. Szépen meglapulsz, míg Cato Laird és Savich börtönben nem ülnek.
– De hát…
– Nincs semmi de – Duncan hajthatatlan volt. – Nem tudok egyszerre foglalkozni azzal, hogy megoldjam ezt az ügyet, és azzal, hogy megvédjelek.
– Muszáj jelen lennem, amikor Cato rádöbben, hogy lebukott! – kiáltott fel az asszony. – Látni akarom az arckifejezését. Éveket vártam, hogy végre meglakoljon az öcsém haláláért. Nem tagadhatod meg tőlem a bosszú édes ízét!

A férfi makacsul a fejét rázta.
– Majd a bírósági tárgyaláson megízleled. Ígérem. De addig muszáj a háttérben maradnod, és ránk bíznod, hogy elintézzük a dolgokat. – Elise épp tiltakozni készült, ám Duncan hozzátette: – Ha bármi bajod esik, megint ott vagyunk, ahol a part szakad, és a büdös életben nem kapjuk el a rohadékokat. Kulcsfontosságú vagy a Savich elleni nyomozásban. Ugyanolyan döntő szerepet játszol a Laird elleni ügyben. Ha azt akarod, hogy megbűnhődjenek Chet meggyilkoltatása, meg az összes többi gaztettük miatt, akkor meg kell lapulnod, míg készen nem állunk, hogy lecsapjunk rájuk. Ne haragudj, Elise, de muszáj így lennie!

DeeDee némán, ám nyilvánvaló elégedettséggel hallgatta kettejük párbeszédjét. Csak most szólalt meg:
– Bocs, de kénytelen vagyok emlékeztetni rá, hogy semmi sincs a kezünkben, ami alapján lecsaphatnánk rájuk.

Duncan előadta a tervét DeeDeenek, aki nem mutatott valami nagy lelkesedést.
– Nem is tudom, Duncan. Nem tetszik ez nekem.
– Ez vérre megy, DeeDee. Tegnap döbbentem rá, hogy szigorúan csak törvényes módszereket latba vetve sosem kapjuk el ezeket a mocskokat. Nem játszhatunk a szabályok szerint, mert akkor nem ítélik el őket a bíróságon. Ismerik a jogrendszer minden kiskapuját. Tudják, hogyan csűrjék-csavarják a dolgokat, míg meg nem ússzák szárazon. Csak akkor tudjuk rájuk húzni a vizes lepedőt, ha néhány szabályt nem veszünk teljesen komolyan.
– Egész pontosan mely szabályokra gondolsz? – kérdezte DeeDee gondterhelten.
– Az attól függ, hogyan alakulnak a dolgok – jelentette ki Duncan, szándékosan kerülve, hogy konkrét példát kelljen mondania. – Muszáj lesz mozgásteret biztosítanod nekem. Na, beszállsz?
– Igen – felelte DeeDee bizonytalanul. – Hát persze hogy beszállok.

A férfi gyengéden Elise-re mosolygott.
– Biztos te is egyetértesz, hogy ez a legjobb megoldás.

Még csak nem is kérdezte az asszony véleményét, egyszerűen kijelentette.

Elise hosszú habozás után rábólintott.

Duncan úgy döntött, a kocsiját ott hagyja a háznál.
– Csak akkor használd, ha nagyon muszáj! – utasította Elis-t, ahogy átadta neki a kulcsokat. – Hacsak lehet, maradj a házban. Ha mindenképp el kell menned, igyekezz a lehető legkevésbé felhívni magadra a figyelmet. Nem szabad, hogy felismerjenek, míg véget nem ér ez az egész. – Megsimogatta az asszony lenírt haját. – Nem akarjuk, hogy szárnyra kapjon a hír, miszerint Elise Laird életben van, igaz?
– Igaz.

A férfi ismét működésbe hozta a telefont.
– Úgy foglak hívni, hogy előbb megvárom, hogy kétszer kicsöngjön, aztán leteszem, és azonnal újrahívlak. Máskülönben ne is vedd fel! Csakis vészhelyzetben telefonálj! Ezt nem tudom eléggé hangsúlyozni. – Levette az eldugott pisztolyt a vitrin tetejéről, és odaadta Elise-nek. – Biztosan boldogulsz vele. – Megmutatta neki, hogyan használja a fegyvert, amelyet aztán a tartalék tölténnyel együtt könnyen elérhető helyre rakott.

Végül elérkezett az idő, DeeDeenek és Duncannek indulnia kellett. Elise szorongásanyilvánvaló volt.
– Nagyon félek!
– Nem esik bajod.
– Nem magamat féltem, hanem téged.
– Vigyázok magamra! – Megnyugtatóan szorította az asszony kezét. – DeeDee is mellettem lesz.

Elise majd elsírta magát, és azt suttogta:
– Könyörgöm, légy óvatos!
– Megígérem. De te is! Ne vállalj kockázatot! Semmiképpen se. Érted, Elise?
– Megértettem.

Búcsúzóul szorosan átölelték egymást, és hosszú csókot váltottak. Utána Duncan jelentőségteljes pillantást vetett az asszonyra.
– Jól vésd az eszedbe mindazt, amiről reggel beszélltünk!
– Minden egyes szót megjegyeztem.

A férfi megérintette az alsó ajkát.
– Nemsokára vissontlátjuk egymást! – Azzal gyorsan elfordult, és kihessegette DeeDeet az ajtón.

Útban Savannah felé megtárgyalták a haditervet. Miután átkeltek a Talmadge hídon, és beértek a belvárosba, DeeDee még egyszer megpróbálta rábeszélni, hogy avassa be Gerard hadnagyot, mielőtt a tervet a gyakorlatba ültetné át.
– Veszélyes egyedül belevágnod ebbe, Duncan. Sőt, kész őrültség!
– Nem vagyok egyedül. Te segítesz nekem.
– Szólhatnánk Worley-nak, meg még néhány srácnak, hogy…
– Nem lehet. Laird tőlem nem is számít másra, csak a legrosszabbra. Jobb, ha úgy néz ki, mintha elértem volna a tűréshatárt, egyszerűen eldurrant az agyam, és teljesen bevadultam.

DeeDee jó néhány percig némán vezetett, majd megkérdezte:
– Abszolút százszázalékosan biztos vagy benne, hogy nem Elise Laird főzte ki ezt a rafinált mesét, aztán addig kufircolt veled, míg el nem hitted?

Duncan kritikus pillantást vetett rá.
– És mégis, miért tette volna? Te magad mondtad, hogy nagyon is kellemes fészket ügyeskedett össze magának. Ugyan miért akarná egy hazugsággal tönkretenni?
– Én csak azt mondom, kissé fura, hogy évek óta Cato Laird felesége, még sincs szemernyi bizonyítéka se arra, hogy a bíró ne lenne odaadó férj, derék polgár és becsületes bíró.
– Majd mi szerzünk bizonyítékot. Előbb-utóbb.
– Ha te mondod…
– Amint Savich a markunkban van, megy majd, mint a karikacsapás.
– Mrs. Laird…
– Ne nevezd így!
– Elise nem értett egyet a fontossági sorrendeddel.
– Kezdetben. Aztán meggyőztem. Állj meg a házamnál!
– Minek?
– Mert át akarok öltözni. Farmerban és pólóban azért mégsem találkozhatok a bíróval.
– Nem „találkozunk” vele, Duncan. Elraboljuk.

         HUSZONNYOLCADIK FEJEZET

Cato Laird hihetetlen jókedvében csak nagy önfegyelem árán bírta megőrizni görnyedt tartását és szomorú arckifejezését.
– A munkába fojtom a bánatom – mondogatta azoknak, akik megdöbbenésüket és aggodalmukat fejezték ki, miután az őt ért tragédia után azokatlanul hamar visszatért bírói teendőihez.

Elmagyarázta nekik, hogy nemcsak azért veti bele magát a munkába, hogy gyógyírt találjon lelki sebeire, hanem azért is, mert kötelességének érzi a közösséggel szemben. A büntetőjogi esetek így is épp elég nagy lemaradásban vannak a bíróságon. Igazán nem hagyhatja, hogy magánéleti tragédiája a kolllégáin csapódjon le, így hát muszáj kivennie a részét a munkából. Bla, bla, bla. Mindenki bevette.

Ahogy elhagyta a Chatham megyei törvényszéket, integetett a biztonsági őröknek, és gondosan eljátszotta, mintha alig lenne ereje, hogy kinyissa a nehéz üvegajtót.

A parkolót azonban már nagyon is vidám léptekkel szelte át. Alacsonyan állt a nap. A bíró észrevette, milyen magas, takaros, lenyűgöző árnyékot vet a burkolaton.

Egyszer csak egy másik árnyék csatlakozott az övéhez, az is magas, takaros és lenyűgöző volt. Ugyanabban a pillanatban valaki barátságosan megszólította a háta mögül.
– Üdv, bíró úr!

Ahogy hátrafordult, Duncan Hatcher vaskéssel megmarkolta a felkarját. A nyomozó mosolygott ugyan, de vigyora rajzfilmfigurához illett: akár a gonosz farkasé, semmi jót nem ígért.
– Hogy ityeg a fityeg, drága bíró úr?
– A körülményekhez képest megvagyok, köszönöm.
– Mikor lesz a temetés?
– Mindent figyelembe véve úgy döntöttem, lemondok a hagyományos, nyilvános szertartásról. Szeretnék egyedül, csendben elbúcsúzni a feleségemtől.
– Elhamvasztatja a holttestet?
– Meghat az érdeklődése, nyomozó úr. De mint mondtam, ez csak rám tartozik.

Hatcher ördögi vigyora lelohadt.
– Szálljon be a kocsiba!

A bíró csak most vette észre, hogy a párbeszéd alatt odaértek a kocsijához – illetve Hatcher szabályosan odavonszolta a Lexus márkájú szedánhoz – , ráadásul Bowen nyomozó már várt rájuk. Az ajtó nyitva volt, és járt a motor.
– Jó estét, bíró úr!
– Maguk feltörték a kocsimat?
– A rendőrség kibővítette a szolgáltatási körét – közölte a nő. – Újabban már haza is furikázzuk a magas beosztású személyeket a nehéz munkanap után.
– Egy olyan bírónak pedig, aki keményen elbánik a zsarukkal, a bűnözőket viszont kíméli, igazán különleges bánásmód jár – mondta Hatcher.

Cato igyekezett kirángatni a karját a nyomozó szorításából, bár tisztában volt vele, minden próbálkozás hasztalan. Segítség után kutatva körülnézett, ám a parkolóban egy teremtett lélek sem volt.
– Eresszen el!
– Előbb szálljon be az autóba.
– Ezért kirúgatom, Hatcher.
– Talán. Valószínüleg. Ám előtte még szépen elénekelem mindenkinek a néhai Mrs. Laird és a hivatásos bűnöző, Robert Savich kapcsolatáról szóló szomorú balladát.

Elise-nek az alvilág e jeles képviselőjével való kapcsolatát nem kürtölte szét a média. A bíró azt akarta, hogy ez a jövőben se történjen meg. Nem viaskodott tovább.
– Nocsak! – szólt Hatcher. – Látom, jól ismeri a dalt. – Még erősebben szorította. – Most pedig szálljon be a kocsiba, vagy kénytelen leszek eltörni a karját, és higgye el nekem, a legnagyobb örömmel tenném!

A tekintetéből sugárzott, hogy nem blöfföl. Ezzel szemmel láthatóan DeeDee Bowen is tisztában volt. Döbbenten, és kissé félve nézett a társára.
– Ezért börtönbe kerül! – Hiába fenyegetőzőtt, Cato végül beszállt a kocsi hátsó ülésére. Hatcher beült utána. Bowen nyomozónő foglalt helyet a vezetőülésen, lelkiismeretesen bekötötte a biztonsági övét, majd kihajtott a parkolóból.

Amikor látta, merrefelé mennek, a bíró nem tudta, megkönnyebbüljön-e vagy inkább aggódjon. Induláskor azt hitte, vagy az otthona, vagy a rendőrség felé veszik az irányt, ám ehelyett a folyó felé hajtottak.

A törvényszék épületétől néhány sarokra a belváros felkapott vendéglátóhelyei és üzletei átadták a helyüket a lerobbant tömbházaknak, raktárépületeknek, valamint a csődbe ment ipartelepeknek, amelyek legtöbbje elhagyatott, gazdátlan volt.

A sugárutak mindkét oldalról drótkerítéssel szegélyezett sikátorokká szűkültek. Az autó vasúti síneken zötyögött át. Balról a Talmadge híd magasodott föléjük, és a távolban kivehető volt a georgiai kikötői felügyelet épületegyüttese. Cato tudta, hogy a kapunál fegyveres őrök állnak, de ilyen messziről esélye sem volt felhívni magára a figyelmüket.

Néma csend volt, míg Hatcher meg nem szólalt:
– Itt jó lesz.

DeeDee Bowen lehúzódott az út szélére, és megállt, de a motort járva hagyta.

A bíró körülnézett, majd a mellette ülő Hatcherhez fordult.
– Nagyon hatásos.
– Úgy gondolja?
– Hideg és elhagyatott hely. Csak úgy sugárzik belőle a burkolt fenyegetés.

Nem is félt igazán, inkább csak bosszús volt. Hatchernek nem csak a szája jár, esze ágában sincs kárt tenni benne. De hogy képzeli, hogy megúszhatja, ha ilyen durván bánik Cato Laird bíróval?! A nyomozó nemcsak hetyke, de ostoba is.

Azért lassan elege lett. A beavatott ember mosolyával nézett Hatcherre. Most aztán majd fordul a kocka!
– Hadd kérdezzem meg, csak mert furdal a kíváncsiság: megdugta a feleségemet? Vagy csak akarta?

Hihetetlenül viccesnek találta, ahogy a nyomozó arca majdhogynem kővé dermedt. Halkan felnevetett.
– Ne legyen olyan szigorú önmagához, Hatcher nyomozó! Elise ilyen hatással volt szinte minden férfira. Még egy magához hasonló kitüntetett rendőr sem tudott ellenállni a vonzásának. Látja, nem is olyan különleges maga! Messze nem olyan kemény, mint amilyennek mutatja magát.

Nem számított rá. Hatcher mozdulata épp olyan gyors volt, hogy míg az őrjító fájdalom nem hasított Laird lagyékába, a bíró észre sem vette, mi történik. Aztán már üvöltött a kíntól.
– Ez elég kemény magának? – kérdezte Hatcher, ahogy könyörtelenül megcsavarta a bíró heréjét. Cato nyöszörögve sírt a fájdalomtól. – Majd én megmutatom, milyen különleges és kemény is vagyok én – suttogta Hatcher, és olyan közel hajolt a bíróhoz, hogy az az arcán érezte meleg, dühös leheletét. – Itt helyben letépem a tökét, ha nem működik együtt velünk!

A távolból, a gyötrelem ködén át Bowen nyomozónő hangja sodródott Cato felé.
– Duncan, ne…
– Fogd be, DeeDee! – parancsolt rá a férfi. – Megmondtam, hogy leszarom a szabályokat.
– Ezt akkor sem tehet…
– De megtehetem! Meg is teszem? – Még erősebben szorította a bíró heréjét, és újra megcsavarta.
– Mit akar tőlem?! – cincogta Cato, aki fel sem ismerte a saját hangját.

Hatcher engedett a szorításon, aztán teljesen eleresztette a bírót.
– Most, hogy végre sikerült elnyernem az osztatlan figyelmét, hallgasson meg szépen!

Cato levegő után kapkodott, igyekezett akarattal elűzni a fájdalmat. Az első ülésre pillantott. Bowen nyomozónő aggodalommal az arcán figyelte őket. Nem értett egyet a társa viselkedésével, de szembeszállni sem akart vele, így esze ágában sem volt közbeavatkozni.
– Szerintünk nyakig benne van, bíró úr.
– Micsoda? – Visszanézett Hatcherre, aki valószínűleg pont erre a hihetetlen reakcióra számított, mert szélesen mosolygott.
– Tisztában vagyunk vele, hogy bűnöző, bár azt még nem tudjuk pontosan, mi mindent követett el. De tudja mit? Nem is érdekel.

Laird mostanra ismét rendesen kapott levegőt, ám így is jobbnak látta mélyen hallgatni.
– Nincs bizonyítékom maga ellen – folytatta Hatcher – , de Savich ügyében végre van valamim. Őt akarom igazán elkapni.

A bíró DeeDeere pillantott, majd ismét Hatcherre nézett, miközben kijelentette:
– Mind rács mögött szeretnénk látni Savichet.
– Örülök, hogy ezt mondja. Holnap ugyanis vádat emelünk ellene Napoli meggyilkolása miatt.
– Meyer Napoli miatt?! – A bíró ügyes színész volt, kiáltása őszinte meglepődésról árulkodott. – Bizony. Nem is mondtam – mesélte a nyomozó – , hogy van egy szemtanúnk, aki látta, ahogy Savich lelövi Napolit a Talmadge hídon.
– Komolyan beszél? – A bíró Hatcherhez intézte a kérdést, majd a társára nézett, tőle várt megerősítést.

DeeDee bólintott.
– Nagyon is komolyan, bíró úr. A szemtanú azt is látta, ahogy Napoli átlöki Mrs. Lairdet a mellvéden.
– Ezek szerint Elise nem… nem leugrott? Hát nem öngyilkos lett?
– Úgy tűnik, nem – felelte a nyomozónő.

Laird lehajtotta a fejét, és érzelemtől fojtott – megint egész jól sikerült – hangon azt suttogta: – – Ezt… ezt jó tudni.
– Savich nem sokkal azután érkezett a helyszínre, hogy Napoli elvégezte neki a piszkos munkát – folytatta DeeDee. – Úgy tűnik, a magánnyomozó megzsarolta Savichet a róla és Mrs. Lairdről készült fotókkal. Ugyanazokkal a képekkel, amelyekkel már a feleségét is megkereste, és amelyekkel magát is meg akarta zsarolni. Erre Savich megölte.
– És amikor a rohadék holnap megjelenik maga előtt a bíróságon az óvadékmeghallgatáson – vette vissza a szót Hatcher – , akkor ajánlom, hogy ne bánjon vele a szokott módon kesztyűs kézzel! Az a meghallgatás fogja megadni a tárgyalás alaphangulatát. Ha nem keményít be, de nagyon, akkor kénytelenek leszünk utánanézni, hogy vajon a bíró úr miért is olyan lágyszívű Savich irányában.
– Csak azt nem értem, minek hoztak ide? – intett Laird az odakint elterülő rémes környékre. – Mire volt jó ez az egész cirkusz?
– Mert tisztázni akartam: elegem van abból, hogy csúfot űz belőlem a jogrendszer, vagyis maga – felelte Hatcher. – Legutóbb futni hagyta Savichet.
– Kénytelen voltam…
– Nem kell a rossz duma, bíró úr! De ezt a meggyőződéssel telített hangnemet jegyezze meg, nagyon hatásos. Roppant bíróhoz illő. Holnap tagadja meg Savichtól az óvadékot! Börtönbe megy, és a tárgyalásig ott is marad. Maga fogja tárgyalni az ügyét, és nem lesz elnéző se vele, se az ügyvédjével, Stan Adamsszel. Semmilyen kérdésben nem enged nekik: sem az esküdtek kiválasztásában, sem az indítványaikban, sem abban, ha kikéredzkednek pisilni. Semmi sem történhet úgy, ahogy nekik tetszene. Megértettük egymást?
– Persze, nem lesz semmi probléma – felelte Cato mézes-mázosan.
– Ami azt illeti, nagyon is lehet probléma – szólt közbe DeeDee, és aggódva Hatcherre pillantott. – A tanúnk nem szavahihető…
– Pont annyira szavahihető, amennyire kell. – Úgy tűnt, Hatcher nem hajlandó vitát nyitni a kérdésben. – Van szemtanúnk, és ez a lényeg. Le tudjuk csukatni Savichet, ha maga egyszer az életben nekünk segít, és nem annak a gyilkos mocsadéknak. Eszébe ne jusson szabálytalannak minősíteni a tárgyalását, még akkor se, ha az esküdtek újságot olvasnak, vagy a mobiljukon nézik a tárgyalás élő közvetítését! Csakis azzal elégszem meg, ha bűnösnek találják Savichet, és tényleges életfogytiglant kap. Azt már az esküdtekre bízom, hogy javasolják-e a halálbüntetést vagy sem.

A bíró egyik nyomozóról a másikra nézett, végül Hatcheren állapodott meg a pillantása. Bár lenézte a pasast, a legszívesebben megcsókolta volna. Ez az idióta szájhős észre sem veszi, hogy épp Cato problémájának megoldásán munkálkodik: megszabadítja a Savichcsel való társulásától anélkül, hogy megtorlástól kéne rettegnie. Laird nemrég jutott arra a döntésre, hogy ideje véget vetni a megállapodásuknak. Egy vagyont keresett Savichen, több pénzt, mint amennyit valaha is el tud költeni, bár nyugdíjaséveit azért nagyon is boldoggá fogja tenni, hogy megpróbál a nyakára hágni.

Pedig nem is a pénz miatt ment bele az egyezségbe. Annak idején az izgalom csábította el, a borzongás, hogy van egy sötét titka, a veszély, hogy bármikor lebukhat. Imádta, hogy folyamatosan flörtölhet a katasztrófával. De aztán egyre könnyebb lett az egész. Elmúlt az izgalom. A társulás lett a sebezhető pontja, és már nem érte meg a kockázatot. Viszont ha véget vetett volna neki, azzal a saját életét sodorta volna veszélybe. Egy Savichcsel közös üzletből nem lehetett csak úgy kiszállni.

Most viszont úgy tűnt, hogy Savichet egy életre leültetik, ha nem egyenesen kivégzik. Ha gyalázkodni kezd, és becstelen bírókról szőtt meséket harsog, ugyan ki hinne neki? A halálsoron minden elítélt siránkozik, mind acsarkodik valakire, és senki sem veszi őket komolyan, pláne, ha az őket elítélő bírót próbálják meg bemocskolni. Igyekezett a tőle telhetó legkomolyabb arckifejezéssel fogadkozni:
– Gondoskodom róla, hogy Savich megkapja, ami jár neki!

Hatcher mélyen a szemébe nézett, mintha a megbízhatóságát akarta volna próbára tenni. Nyilván meg volt elégedve azzal, amit látott, mert Bowen nyomozónőre pillantott, és biccentett. A nő egy szó nélkül Y – fordulót tett, és elindult vissza, a törvényszék épülete felé.

A töke ugyan lüktetett, Cato legszívesebben mégis dúdolt volna jókedvében.

A kúlső helyiség üres volt. Kennynek semmi nyoma. A Savich belső irodájába vezető ajtó félig nyitva állt. A helyiségben csak az íróasztali lámpa világított. Savich lehajtott fejjel a papírmunkára koncentrált. Lesimított hajában olyan egyenes volt a választék, mintha orvosi szikével metszették volna.

Amint megérette, hogy már nincs egyedül, Savich azt asztal alá nyúlt, kézbe fogta az oda rejtett pisztolyt, majd felemelte a fejét, és szembenézett a hívatlan vendéggel. Csillogó szeme a váratlan fordulattól kissé elkerekedett, ám tekintetéből azonnal eltűnt a meglepődöttség, és ismét áthatolhatatlanná vált. A szenvtelen, kék szempár rengeteg emberben ébresztett már halálos félelmet, az esetek többségében joggal.
– Hallottam a liftet, és azt hittem, Kenny jön – mondta.
– Úgy nézek én ki, mint Kenny?

Savich elmosolyodott, fogai vakítóan fehérnek tűntek barna arcán.
– A humorérzéked még megvan. Ezek szerint a túlvilágon is értik a viccet.

Elise kitárta az ajtót, és belépett az irodába.
– Nagyon is életben vagyok.
– Azt látom. És egész jól nézel ki. Bár azt nem mondhatnám, hogy tetszik az új frizurád, és a ruhád sem az igazi.
– Viszont nem döbbent meg, hogy életben látsz – felelte az asszony.
– Én a tiszta dolgokat szeretem, Elise. A halálodról szóló beszámolók bizonytalanok és spekulatívak voltak, nem győztek meg. Napoli lökött le a hídról? Leugrottál, miután megölted? Nagyon zavaros az egész. – Felemelte a kezét. – Ki tudja, mi az igazság?

Jó néhány másodpercig csak nézték egymást. Végül Elise szólalt meg.
– Még csak hellyel sem kínálsz?
– Bocsáss meg! Parancsolj! – intett az asztala előtt álló székre. – Azt hiszem, egy picit azért mégis meglepődtem. Kérsz valamit inni?
– Köszönöm, nem.

Mindketten elővigyázatosak, kíváncsiak és ingerlékenyek voltak, hiszen egyiküknek sem volt fogalma sem róla, mi lesz a találkozó vége.
– A férjed tud róla?
– Mármint arról, hogy élek? Nem.
– Értem.
– Dehogy érted!

Savich elvigyorodott.
– Igaz. Gondolom, jó okod van rá, hogy ne térj vissza az élők sorába, én meg majd meghalok a kíváncsiságtól, hogy mi lehet az az ok. Hol bujkáltál?
– Az elmúlt három napban Duncan Hatchernél.

A férfi meghökkent, aztán nevetésben tört ki.
– Hát ez remek, komolyan mondom, pompás! Mikor legutóbb láttam, a mi kis nyomozónk még teljesen tanácstalan volt az ügyedben. Bosszantottam is, hogy úgy odavan érted. Azt hittem, nem viszonzod az érzelmeit. – Sokatmondóan megemelte a szemöldökét. – Úgy látszik, tévedtem.

Meg mindig hahotázva folytatta:
– Azt megértem, hogy Hatcher miért akart gerincre vágni. De azt fel nem foghatom, te vajon miért vonzódsz hozzá. lgaz, van benne valami vadállatias erő. Széles vállú, szögletes állú, amit csak akarsz. Viszont az az ember bosszantóan jó, Elise – mondta árnyalatnyi szánalommal. – Káröröm jelent meg az arcán. – Vagyis csak volt. Míg meg nem ismert téged. Nem csoda, hogy az utóbbi időben irracionálisan viselkedett. Küzdött a nemi vágy ellen, de úgy látszik, a vágy győzött a kötelesség felett. – Megnyalta az ajkát annak gondolatára, hogy Duncan súlyon bűnbe esett. Megízlelte a diadalt. – Mondd csak, Elise, milyen érzés, hogy egy férfi feladta miattad mindazt, ami addig fontos volt neki?
– Duncan semmit sem adott fel értem.
– Azért már nem olyan önelégült, mint volt.
– Rövid idóre leszállt hozzám a magas lóról, de… – Elise lehajtotta a fejét, az ölében összekulcsolt kezére bámult. – Téged jobban akar, mint engem.

Savich előredőlt, és az asztal szélére támasztotta az alkarját.
– Na, ezt most nem egészen értem.

Elise felemelte a fejét, és szembenézett vele.
– Duncan még rám sem vágyik úgy, mint a fejedre, Savich. A te lecsukásodról szőtt álmokon kívül semminek és senkinek nincs hely a szívében. Annak szentelte az életét, hogy leszámoljon veled, nem számít, hogyan.

Savich egy pillanatig feszülten nézte a nőt, majd felállt, és mellé lépett.
– Ahogy mondod. Nem számít, hogyan. Állj fel, Elise!

Az asszony habozott, aztán engedelmeskedett, és mivel sejtette, mire megy ki a játék, széttárta a karját.
– Csak nem gondolod, hogy Duncan küldött? Megölne, ha tudná, hogy itt vagyok.
– Bocsáss meg, ilyen gyanakvó természetem van. – Megmotozta, majd felemelte a felsőjét, hogy megnézze, nincs-e mikrofon rejtve a melltartójába.

Elise hideg tekintettel meredt a férfira, miközben az tapogatta. Savich rávigyorgott, majd leengedte a felsőjét, és visszaült az asztala mögé.
– Nem újdonság nekem, hogy Duncan Hatcher arról fantáziál, hogy elkapjon.
– Csakhogy most először lehetősége is nyílt rá.
– Ne mondd!
– Napoli nem ölt meg, élve lejutottam a hídról…

Mivel ez elég nyilvánvaló volt, Savich türelmetlenül várta a folytatást.
– De előtte még láttam, ahogy közvetlen közelről lelőtted.
– Á! – A férfi hátradőlt, úgy tűnt, cseppet sem izgatja a vakmerő kijelentés.
– A szemtanúként tett vallomásomra hivatkozva Duncan már intézkedik, hogy letartóztathasson.
– Tényleg?
– Épp most beszél Catóval, megtorlással fenyegeti, ha megint kisegít, és hagyja, hogy kisétálj a bíróságról. Amint ott végzett, jön, hogy lekapcsoljon.

Savich egy másodpercre sem vette le Elise-ről a szemét, és eltűnődött mindazon, amit hallott.
– Azzal, hogy figyelmeztetsz, elárulod Duncan Hatchert.
– Igaz.
– Csak nem összeveszett a gerlepár?
– Duncannek és nekem más céljaink vannak. Ő téged akar.
– És te mit akarsz, drága Elise?
– Azért vagyok itt, hogy alkut ajánljak.
– Ez a beszélgetés percről percre egyre furcsább lesz. Felkeltetted a kíváncsiságmat. Mesélj, milyen alkut ajánlanál?
– Ha tanúvallomást teszek a bíróságon, téged elítélnek gyilkosságért.
– Vagy?
– Vagy visszavonom mindazt, amit Duncannek állítottam. Azt hazudom majd, hogy én lőttem le Napolit, önvédelemből, mint ahogy Trottert is.
– Hatcher már a kezdet kezdetén sem hitte el ezt az önvédelem-sztorit. Most aztán még kevésbé fog hinni neked, ha ezzel jössz elő.
– Majd azt mondom, hogy épp azért kentem rád a dolgot, mert tudtam, hogy mást nem is hinne el nekem. Mindegy, a tanúvallomásom nélkül Duncan semmit sem tud rád bizonyítani. Egy szemernyi komoly bizonyítéka sincs, aminek alapján megvádolhatna. Nélkülem egy ujjal sem nyúlhat hoszád.

Savich mozdulatlanul ült, pislogás nélkül bámulta az asszonyt. Hosszú percek teltek el.
– Hihetetlenül nagylelkű az ajánlatod, Elise. Ha visszavonod a vallomásod, azzal nemcsak hogy ellenségeddé teszed az új szeretődet, hanem még azt is kockáztatod, hogy a végén még teged vádolnak gyilkossággal.
– Vállalom a kockázatot, ha elfogadod az ajánlatomat.

Savich gyanakodva méregette, jól tudta, hogy Elise nem ingyen, sőt, még csak nem is olcsón ajánlja a hallgatását.
– És mit kérsz cserébe? Biztosan valami olyasmit, ami szörnyen fontos a számodra. Amit mindennél jobban akarsz.
– Igen. És te megadhatod nekem.
– Csak kérned kell!

Elise a szemébe nézett.
– Intézd el nekem Catót!

DeeDee kerülte a bíró pillantását, miközben visszaadta neki a Lexus kulcsát, mintha így eltávolodott volna a történtektől. Elvileg egyetértett Duncannel. Azonban az a durva bánásmód, amit Lairddel tanúsított, egyszerűen elfogadhatatlan volt. A társa átlépte a határt. Méghozzá Elise Laird miatt. Nézték, ahogy a bíró elhajtott, majd visszamentek DeeDee kocsijához.
– Tökéletesen a terv szerint ment minden – jelentette ki a férfi vidáman, ahogy beült az anyósülésre.
– Te teljesen el vagy tájolva, Duncan? Van róla bármi fogalmad, mi is lenne a munkánk?
– Az, hogy elkapjuk Savichet, aztán ezt a seggfej Lairdet is.
– Na de bármi áron?
– Próbáltunk a szabályok szerint játszani. Nem jött be.
– A bíró akár fel is jelenthet testi sértésért! 
– Megteheti. De nem fogja. Annál fontosabb neki a jó híre, nem fogja kockáztatni, hogy eljárjon a szám. – A karórájára nézett. – Még ha Savich szeret is sokáig dolgozni, akkor is sietnünk kell, ha az irodájában akarjuk találni. Menjünk!
– Most?
– Naná, hogy most. Szerinted mikor?
– Azt hittem, hogy legalább ebben követed a szabályzatot! – kiáltott fel DeeDee. – Letartóztatási parancs kell. Konzultálnunk kéne a felettesünkkel. Gerard hadnagy? Worley? Rémlik valami? Nem önkéntes rendfenntartók vagyunk, hanem rendőrtisztek. Erősítés kell, meg…
– Nem! – szakította félbe Duncan ellentmondást nem tűrve.

Farkasszemet néztek. Elsőül DeeDee engedett, és más taktikával próbálkozott.
– Elvesztetted az ítélőképességedet, Duncan. Kérlek, állj le egy percre, és gondold át, mit művelsz!
– Rengeteget gondolkodtam rajta. Elegem van már a gondolkodásból. Cselekedni akarok!
– Egyetértek, de felelősségteljesen és törvényesen kell cselekednünk.
– Jó! – felelte a férfi kurtán. – Ha nincs hozzá gyomrod, akkor egyedül megyek. Ha felelősségre vonnak…
– Amikor felelősségre vonnak…
– Oké, amikor felelősségre vonnak, nem akarom, hogy te bajba keveredj. Én találtam ki ezt az egészet, neked nincs hozzá közöd. Hű társam voltál, de annak is megvan a határa. Hivatalosan felmentelek mindennemű kötelezettség alól. Nem tartozol nekem semmivel. Menj tiszta lelkiismerettel! Én viszont végigcsinálom, méghozzá úgy, ahogy jónak látom.

Már épp kiszállt volna a kocsiból, DeeDee azonban megragadta a karját.
– A rohadt életbe, Duncan! Tudod, hogy nem hagyhatom, hogy egymagad ráronts Savichre!

A társa rávigyorgott.
– Na jó, legyen. Ha annyira akarod, elkísérhetsz!

Csendben hajtottak Savich gépjavító műhelyéhez. Amikor már csak egy háztömbre voltak, Duncan a lábánál lévő sporttáskából előhalászott egy 0,357-es Magnum revolvert, és az övébe dugta.

DeeDee meglepetten nézett rá.
– Azt meg honnan szerezted?
– A házamból. Magamhoz vettem, miután átöltöztem.
– Hol a kilencmillised?
– Ez hatásosabb.
– Hogyhogy hatásosabb?

Duncan nem felelt. Egyszer csak visszafojtott kiáltást hallatott, és teljes döbbenettel bámult valamire.

DeeDee követte a pillantását.

A férfi autója, amelyet Elise Lairddel együtt a Lady-szigeten hagyott, Savich műhelye előtt állt.

         HUSZONKILENCEDIK FEJEZET

   – Elise? – krákogta Duncan.

DeeDee felé fordult, mintha tőle várna magyarázatot. A nő tisztában volt vele, hogy Én megmondtam arckifejezéssel néz vissza rá, viszont elég önuralmat tanúsított, hogy legalább ne mondja ki. A munkások már mind elmehettek, hiszen az épület sötét volt, és a parkolóban sem álltak autók. Egyedül Savich első emeleti irodájában égett a lámpa. Duncan felnézett az ablakra, és dühödten azt mormogta:
– Az a szemétláda! – Ahogy DeeDee leparkolt, meg sem várta, hogy teljesen megálljon, már nyitotta is az ajtót, és kiugrott a még mozgó járműből.

DeeDee lefékezett, kimászott a vezetőülésről, és utánaszaladt.
– Duncan, várj meg!

A férfi egy másodpercre sem állt meg, úgy vetette oda:
– Semmin sem változtat.
– Mindenen változtat! – Megragadta a karját, ám Duncan ellökte magától. – Kérlek, gondold át, beszéljük meg!
– Elegem van a szófosásból.

Ebben a pillanatban meghallották, hogy egy kocsi befordul parkolóba. Megpördültek, és az autó vezetőjében felismerték Savich titkárát. Duncan az épület felé futott, a válla fölött odakiáltott DeeDeenek:
– Kapd el, mielőtt még figyelmeztethetné Savichet!
– Duncan!

A férfi még csak nem is lassított.
– A fenébe! – A nyomozónő néhány másodpercnyi tétovázás után a kocsihoz rohant, miközben Kenny idegesen a mobilja után kapkodott.

– Catót?

Elise bólintott. Savich szeme vígan felcsillant.
– Szeretnéd, hogy megszabadítanálak a férjedtől, hogy aztán boldogan élhess a hős lovagoddal?
– Ne foglalkozz azzal, hogy miért kérem. A magad helyzete miatt főjön a fejed! – felelte az asszony. – Cato ezúttal nem segít majd rajtad a bíróságon. Hogy magát védje, a törvény teljes szigorával fog lesújtani rád. Duncan gondoskodik róla. Holnap megvádolnak Napoli meggyilkolásával. A formaságokat követően a fellebbviteli bíróságra visznek meghallgatásra. Cato meg fogja tagadni az óvadékot, úgyhogy onnan egyenesen a börtönbe mész, és ott is maradsz. Életed végéig.
– Hacsak nem vonod vissza a szemtanúként tett vallomásodat.
– Ahogy mondod. Te elintézed Catót. Cserébe én nem láttam, hogy megölted Napolit.
– És pontosan hogy intézzem el?
– Vond ki a forgalomból! Azt akarom, hogy odalegyen az a megszokott, kényelmen kis élete. Hogy konkrétan hogyan éred ezt el, az cseppet sem érdekel – tette hozzá ridegen. – Nos, áll az alku vagy sem?

Savich mosolya egy pillanatra sem lohadt le, még akkor sem, amikor felemelte eddig az ölében rejtegetett pisztolyát, és Elise-re szegezte. Az asszony megrettent.
– Mit művelsz?
– Más megoldást választok, édesem. Minek fogadjam el az ajánlatodat, ha egyszerűen meg is ölhetlek, itt és most, megúszva minden további hercehurcát? Sokkal hatékony megölni a szemtanút, mint alkut kötni vele. – Gúnyosan hozzátette: – Szégyelld magad, azért alaposabban át kellett volna gondolnod ezt a kis alkut! Igazán eszedbe juthatott volna, bizony ez a lehetőség is fennáll.
– Azt hittem, a barátom vagy.
– Tévedtél. Mint már annyiszor. Rengeteg hibát vétettél Elise, az első és legsúlyosabb viszont az volt, hogy alábecsültél minket.
– Minket?

Savich összevonta a szemöldökét.
– Ugyan, drágám, ez a színészkedés egyre unalmasabb! Catóval tudjuk, hogy tudsz a kis vállalkozásunkról. – Előrehajolva azt kérdezte: – Tudod, miért voltunk mindig is ilyen sikeresek? Mert egyikünk sem hülye, és mindketten egyformán óvatosak vagyunk. Veled ellentétben mi nem hibázunk.
– Cato igenis hibázott – vágta rá Elise találóan. – Napoli megbízhatatlan orgyilkosnak bizonyult.
– Igaz. Ha engem bízott volna meg, én gyorsabban és pontosabban láttam volna el a feladatot.
– Vagyis hogy megszabaduljatok tőlem.
– Egyre jobban beleütötted az orrod a dolgainkba, egyre kíváncsibb lettél. Kezdtünk aggódni.
– Mikor… mikor jöttetek rá?

Savich kajánul felnevetett.
– Kezdettől fogva tudtuk! Pedig azt hitted, nagyon okosan jártál el, amikor a bizalmunkba férkőztél. Nekem előadtad az őszinte, megbízható munkaerőt. Catónak meg tökéletes játékszere voltál az ágyban. Szívecském – suttogta mintegy rokonszenvezve – , majdnem az első pillanatoktól tudtuk, hogy Chet Rollins nővére vagy!
– Egyikőtökön sem látszott, hogy…
– Persze, hogy is látszott volna? Jobb színészek vagyunk nálad. Az az igazság, Elise, hogy bárki kerüljön közel hozzánk, annak utánanézünk. Durván paranoiásak vagyunk, de ez az évek során bölcs taktikának bizonyult.
– Hogy buktam le?
– Kilógtál a sorból. Baromira hajtottál, hogy a Cilinderben dolgozhass, mégsem voltál olyan, mint a többi tyúk. Nem vagy prostialkat. Egy olyan világban, ahol egy lány keresete annál nagyobb, minél jobban magához édesgeti a klienst, te zárkózott, közömbös maradtál. Ez természetesen előbb kíváncsivá tett, majd gyanút ébresztett bennem. Nem kellett valami mélyre ásnom, hogy rájöjjek, Chet Rollins az öcséd volt.

Elise az ölében tartotta a táskáját, érezte benne Duncan pisztolyának a súlyát, és azt latolgatta, vajon érte nyúlhat-e anélkül, hogy Savich lelőné. Kétsége sem volt afelől, hogy a férfi le fogja lőni. Előbb-utóbb. Csak még kiszórakozza magát.
– Miután elmondtam Catónak, hogy Rollins a családtagod volt, teljesen bepánikolt. Azt hitte, megcáfolhatatlan bizonyítékod lehet arról, hogy ő is bűnős az öcséd halálában. Azt akarta, hogy azonnal… szabaduljak meg tőled, mondjuk érjen halálos baleset, ahogy éjjel hazafelé hajtasz a klubból. De én rábeszéltem, hogy várjunk még. Kíváncsivá tettél. Ki akartam várni, hogy mi lesz a következő lépésed. Hamar nyilvánvalóvá vált, hogy nincs bizonyítékod, egyszerűen gyanakszol ránk. Rájöttünk, épp az a célod, hogy információt, bizonyítékot szerezz – mondta, a mondat végét már titokzatoskodva suttogta. – Miután a Cilinderben nem jártál sikerrel, hisz belőlem semmit nem szedtél ki, átmentél a golfklubba. Világos volt, hogy Catóval akartál megismerkedni. Idáig jól mondom?

Az asszony nem felelt, nem is kellett.
– Na most, a történetnek ezen a pontján van egy érdekes csavar. Egészen addig csak egy név voltál Cato számára. Fenyegetést jelentettél rá nézve. A halálodat akarta. Ám amint meglátott, rádöbbent, hogy élve többre megy veled. Arra gondolt, hogy ha elvesz, akkor mindig szemmel tarthat, elvégre is a házában élsz, éjjel-nappal tudja, mit csinálsz, köteles vagy számot adni neki a dolgaidról. És persze az az ennivaló tested állandó jelleggel a rendelkezésére áll. Kefélgethet kedvére, amikor csak jólesik.

Az asszony összerezzent, mire Savich szélesen elmosolyodott.
– Szegény Elise! Hányszor lefeküdtél Catóval, a nagy semmiért! Hiszen soha az életben nem találtál volna semmit a házában, ami bizonyítja a kettőnk kapcsolatát, ugyanis mint minden vállalkozásomnak, ennek is én intézem a könyvelését.

Elise az asztal mögötti kredencen álló számítógépre pilantott. Savich kuncogott.
– Még ha hagynám is, hogy megpróbáld, nincs az az isten, hogy feltörd a tűzfalat. A sors kegyetlen iróniája, hogy ha bizonyítékra hajtottál, akkor nem a megfelelő üzlettárshoz mentél hozzá. Ráadásul azzal, hogy idejöttél, újabb szerencsétlen hibát követtél el. – Sajnálkozva lebiggyesztette az ajkát. – Igazán kár, hogy meg kell ölnöm téged! Micsoda pazarlás egy ilyen szépséget…

Pisztolyt tartó keze szétzúzódótt, szanaszét fröccsent a vér.

Savich felüvöltött a fajdalomtól. Pisztolya egy csattanással a földre esett. Duncan egyetlen ugrással az asztalnál termett. Megragadta Savich lófarkát, oldalra rántotta a fejét, majd az asztalhoz vágta, olyan erővel, hogy megreccsent az arccsontja. A férfi ezúttal már nemcsak a fájdalomtól, de dühében is ordított. A nyomozó ezután Savich halántékának nyomta a pisztolyt. A tekintetét a bűnözőre szegezve kikiabált:
– DeeDee!
– Jövök már!

A hangja nem messziről jött, sőt, Elise már halotta is a lábdobogást, ahogy futva közeledett. Felpattant a székéből, de épp ahogy kimenekült volna, összeütkösótt az ajtón abban a pillanatban berontó nyomozónővel.
– Kapd el! – utasította Duncan.

DeeDee Bowen pisztolyt rántott, és egyenesen Elise mellkasára célzott. Az asszony a falig hátrált.
– Hol a jóistenben voltál?! – kérdezte Duncan.
– Felmásztam a tűzlétrán, és az ablakon át jöttem be – felelte a társnője lihegve. – Te hogy jutottál be?
– A lépcsőfödémnyíláson át. – A két nőre pillantott. – Lehet, hogy magával hozta a pisztolyomat.

Elise a padlóra ejtette a táskáját.
– Ott van benne.
– Rúgja ide!

Az asszony úgy tett, ahogy DeeDee utasította. A nyomozónő letérdelt, és megtapogatta a táskát, majd miután megbizonyoott róla, hogy tényleg benne van a fegyver, fellált.
– Minden oké! – mondta Duncannek.
– Na és a titkár?
– A kocsiajtóhoz bilincseltem – felelte DeeDee. – Nem megy hova. És hívtam erősítést.
– Erősítést?! Mikor?
– Mi?
– Mikor hívtad az erősítést?
– Hát most, mielőtt feljöttem. Miért?
– Basszus, a francba! – káromkodott a nyomozó.

Elise tett egy lépést előre.
– Duncan, én…
– Pofa be! Maga nem tud olyat mondani, ami érdekelne. Mrs. Laird. A legjobb, amit valaha értem tett, az egyetlen, amit tett, az az, hogy elvonta ennek a szarcsimbóknak a figyelmét, úgyhogy végre lecsaphattam rá! – Még erősebben nyomta a pisztolyt Savich fejének. – Na, hogy van a lövő kezed?

A bűnözőt nyilván gyötörte a fájdalom, ennek ellenére meglepően nyugodt hangon szólalt meg.
– Meyer Napoliról van szó? Ha igen, akkor nagy bajban vagy. Képzeld, Elise tanúvallomásával semmire sem mész. Nem szavahihető.
– Igen, azt a magam kárán tanultam meg – felelte Duncan, és gyűlölettől izzó pillantást vetett a nőre.
– Szóval csak az idődet vesztegeted! – mondta Savich.
– Épp ellenkezőleg.
– Na jó! – sóhajtott megadóan. – Tartóztass csak le! Úgyis kórházi ellátásra szorulok, legalább eltöltök ott egy kellemes estét.
– Tévedés – intett nemet a nyomozó. – Nem azért jötte hogy letartóztassalak. Azért vagyok itt, hogy halljam, amint vallomást teszel. Addig én innen el nem megyek – biztosította ki a fegyverét.

Savich felnevetett.
– Hű, de félek!
– Vagy vallomást teszel, vagy szétloccsantom az agyad. Szabadon választhatsz! Harmadik lehetőség viszont nincs.
– Duncan! – szólt DeeDee bizonytalanul. – Mi a fenét művelsz?
– Dadogok talán? Az igazat akarom hallani. Vagy mindent bevall ez a rohadék, vagy kissé eldurvulnak itt a dolgok.
– Nincs az az isten, hogy meghúzd azt a ravaszt, Duncan Hatcher- közölte Savich leereszkedő stílusban. – Ezzel mindketten tisztában vagyunk.

Duncan az asztal végében álló vizeskancsóra lőtt. A kristály darabokra tört. A víz az asztalra és a padlóra ömlött. Néhány csepp Savich arcára fröccsent. A pisztoly fülsiketítő dörejjel sült el. Mintha csak ágyú durrant volna a kis helyiségben, amely meg is rázkódott egy pillanatra. DeeDee hátratántorodott, de a pisztolyával továbbra is Elise-re célzott.
– Mi a franc van már?! – kiabált Duncanre. – Várd meg az erősítést!Hamarosan itt lesz. Bevisszük Savichet, és…
– Ha nincs ehhez gyomrod, DeeDee, akkor menj, és vidd magaddal Mrs. Lairdet is! – A nyomozó továbbra is Savichre szegezte mind a pisztolyát, mind a tekintetét. – Ez az én ügyem. Nem hagyom, hogy megint hülyét csináljanak belőlem! Elegem van már Laird bíróból, a drágalátos nejéből pláne, de legfőképp belőled! – nyomta a fegyvert Savich fejének. – Köpj, te rohadék! Freddy Morris. Andre Bonnet. Chet Rollins. Gordon Ballew. Ismerős nevek?
– Kapd be!

Duncan ismét elsütötte a fegyvert, ezúttal a szoba túlfelén álló vitrin volt a célpont. Az üvegajtó szilánkokra tört. A nyomozó ezután egy falikart lőtt szét. Kordit maró bűze töltötte be a szobát. Kibírhatatlan volt a zaj, DeeDeenek mégis sikerült túlkiabálnia.
– Duncan, hagyd abba! Ezt így nem lehet! A nő miatt vagy dühös! Ez csakis róla szól!

A társa eleresztette figyelmeztetést a füle mellett. Lehajolt, és egyenesen Savich fülébe mondta a következőket:
– Mondd, amit hallani akarok, vagy megdöglesz!
– Nem lennél rá képes!

Meghallották a közeledő rendőrautók szirénáinak vijjogását. A hang azonban nem tántorította el Duncant.
– Biztos vagy ebben, Savich? Kész vagy az életed tenni rá? Ugyanis éppen azt teszed! Két töltényem maradt. El tudsz számolni addig? Kettő!
– Az isten szerelmére, Duncan! – könyörgött DeeDee. – Ne csináld! El akarod dobni mindazt, amiért megdolgoztál? Ezzel tönkreteszed az életed!
– Az egész életemből csak ez számít. – A férfi keserű pillantást vetett Elise-re. – Már nincs mit vesztenem. Ennyi. – Savich halántékába nyomta a pisztolyt. – Mondd csak, így ölted meg Freddy Morrist? Ő is bűzlött a félelemtől, mint te?
– Nem én…

Mielőtt Savich letagadhatta volna a bűnét, Duncan az asztalba lőtt. A golyó a bűnöző orrától centikre ütött lyukat a szétforgácsolódott fában.
– Egy golyó maradt – közölte a bűnözővel.
– Kezdesz uncsi lenni, Hatcher – felelte az gúnyosan.
– Valld be, hogy te tetted, vagy szétlövöm a mocsok fejed! – ordította Duncan.
– Duncan, ne csináld!
– DeeDee, megmondtam…
– Nem teheted!
– De igen, megtehetem. Megölhetem. Simán.
– Nem! – DeeDee hangja elcsuklott, ahogy végső kétségbeesésében elrántotta a pisztolyát Elise-ről és Duncanre szegezte. – A saját érdekedben nem hagyom, hogy megtedd.
– Mi az istent…
– Dobd el a fegyvert, Duncan!
– Ugyan már, eszedbe se…
– De igen, nagyon is eszembe jutna.

A nyomozó döbbenten bámult a társnőjére.
– Te képes lennél lelőni?!
– Esküszöm, meghúzom a ravaszt, ha nem ereszted el!

A szirénák egyre hangosabban süvöltöttek. Fékcsikorgás hallatszott. Csapódtak a kocsiajtók. Az irodában viszont mintha megállt volna az idő.
– Végre a markomban van, nem ereszthetem el! – mondta Duncan.
– Utoljára mondom, hogy dobd el a fegyvert!
– Ahhoz előbb le kell lőnöd.
– Ne kényszeríts rá! – kiáltott fel DeeDee, és majdnem elsírta magát.
– Kinyírom ezt a szarzsákot!
– Dobd el a pisztolyt, Duncan!
– Nincs az az isten.
– Duncan, ne csináld! – ordította a nő.
– A pokolban találkozunk, Savich!
– Jó, legyen, bevallom! – üvöltötte a gonosztevő. – Én… én öltem meg Morrist.

Abban a pillanatban, hogy ezek a szavak elhagyták a száját. egyenruhás rendőrök rontottak a helyiségbe, köztük Worley nyomozó.
– Megszívtad, Savich! Ezek szerint nyomorúságos egy jövő vár rád.

A rendőrök körbevették az asztalt, Savichnek most már végleg esélye sem volt menekülni. Duncan az övébe dugta a fegyvert, és így szólt:
– Hívjatok hozzá egy mentőt! – Majd Elise-hez sietett, és a karjaiba zárta. – Nem esett bajod?

Az asszony rátámaszkodott, és remegve a fejét rázta.
– Nem. De arra azért még rémálmomban sem számítottam,hogy fegyvert fog rám.
– Krisztusom, nem is értem, hogy egyezhettem bele! Ha csak pillanatokkal később jövök…

Elise a férfi ajkára tette a kezét, hogy elhessegesse a kimondatlan gondolatot.
– Időben jöttél. Tudtam, hogy ideérsz.

Duncan még szorosabban ölelte, majd egyszer csak elengedte, és Worley-nak rontott.
– Hol a francban voltatok?! DeeDee már azon volt, hogy golyót eresszen belém, miközben itt bohóckodtam a pisztollyal! Majd befostam, és nem sokon múlt, hogy nem fogytam ki a töltényekből!
– Nem tehetek róla, nagy volt a forgalom! – védekezett Worley. – Én menetkészen vártam a hívását a fiúkkal, ahogy utasítottál.

DeeDee döbbenten meredt rájuk, de főleg Duncanre.
– Ahogy utasítottad? Mikor? Worley, mi a szarról beszélsz? Mi a franc folyik itt?

Worley a szája másik sarkába csúsztatta a fogpiszkálót, és a férfira nézett.
– Hűha, Dunk, igazad volt, tényleg pipa. Nem szívesen lennék a helyedben! Na, te csak magyarázkodj, én megyek, utánanézek annak a házkutatási parancsnak, amit kértél. Ha minden igaz, nemsokára meglesz. – Kilépett az irodából, és elővette mobilját.

DeeDee le sem vette a szemét Duncanről.
– Mikor hívtad?
– Otthonról, miután magamhoz vettem a revolvert.
– Soha nem is gondoltad komolyan ezt az egész „mi ketten Laird és Savich ellen” cirkuszt?

A nyomozó a fejét rázta.
– Nem, de el akartam hitetni veled, hogy véresen komolyan gondolom.
– Miért?
– Mert meg akartam győzni Savichet, hogy elveszítettem a fejem. Ha te azt hiszed, hogy eldurrant az agyam, akkor nyilván ő is beveszi.
– Ezek szerint felhasználtál.
– Számítottam a hivatástudatodra, a feddhetetlen jellemedre és a szabályokhoz való ragaszkodásodra.
– Ez nagyon gyenge duma, Duncan.
– Na jó – ismerte be a társa – , a jó ügy érdekében kihasználtalak a céljaimra.
– De hát miért nem bíztál bennem?
– Nagyon is bíztam benned, DeeDee! Bíztam abban, hogy helyesen cselekszel majd, és úgy is lett. Tudtam, hogy erősítést fogsz hívni. Szóltam Worley-nak, hogy álljon készen.

A nő Elise-re biccentett.
– És mi van vele?

Duncan lehajolt, és felvette az asszony táskáját.
– Megmotozott, de a táskámba hála istennek nem nézett bele – mondta Elise, ahogy elővett egy magnetofont a retiküljéból, és átadta DeeDeenek, aki megrökönyödve bámulta a kis készüléket.
– A nagymamámé volt. De kipróbáltuk, és működik. – Duncan az asszonyhoz fordult. – Épp idejében érkeztem, hogy halljam, amint Savich a Lairddel való társulásáról beszélt. Napoliról mit mondott?
– Miatta akart lelőni. Azt mondta, könnyebb megölni a szemtanút, mint tárgyalni vele. Nem tűri az elvarratlan szálakat. Napoli is az volt, én is. Minden ott van a szalagon.
– Na várjunk! – tartotta fel a kezét DeeDee. Döbbenten bámult Elise-re. – Maga csak úgy beszambázott ide, és közölte Savichesel, hogy szemtanúja volt Napoli megölésének?
– Ez volt a terv, én találtam ki. Duncannek nem tetszett.
– Finoman fogalmazva!

Az asszony lágyan a nyomozóra mosolygott, majd így szólt:
– Nem volt más megoldás. Maga sosem bízott bennem. Ahelyett, hogy megpróbáljuk jobb belátásra bírni, rábeszéltem Duncant, hadd tegyek úgy, mintha kijátszottam volna magukat. Számítottunk rá, hogy fenntartás nélkül elhiszi, elárultam Duncant Savichnek.

A nyomozónő igyekezett megemészteni a hallottakat.
– Azt a vitát is az én hülyítésemre rendeztétek, hogy ki a nagyobb hal, Laird vagy Savich?
– Igen, ahogy a bíró megfélemlítése is csak a színjáték része volt – ismerte be Duncan. – Na nem mintha nem élveztem volna, hogy megszorongathatom a tökét!
– Honnan tudtad, hogy elmegyek a nagymamád házába?
– Anya írt nekem egy SMS-t, mivel megbánta, hogy a megkérdezésem nélkül elárulta neked, hol találsz meg. Előre tudtam, hogy reggel be fogsz toppanni. Elise-sel megbeszéltük, mit csináljunk, ha már ott vagy.

DeeDee nyilván még mindig neheztelt, amiért nem avatták be a tervükbe, ám ahogy ellenszenvvel végigmérte az asszonyt, pillantásába csodálat is vegyült.
– Azzal, hogy egyedül nézett szembe Savichcsel, az életét kockáztatta.
– Vállaltam a kockázatot. Hiszen ne feledje, számomra is nagy a tét. Az öcsém.
– Igen, de ez azért nagy bátorságra vall – mondta elismerően DeeDee. – Én meg, hogy őszinte legyek… szóval…
– Tudom, mit hitt. És megértem.
– Akkor is bocsánatkéréssel tartozom.
– Nem igazán. Hiszen semmi okot nem adtam rá, hogy bízzon bennem!

DeeDee apró főbólintással jelezte, mennyire értékeli, hogy az asszony ilyen megértő. Ezután Duncanhez fordult:
– Ami meg téged illet, partner, te nagy seggfej vagy!

Mielőtt még felelhetett volna, a férfi észrevette, hogy egy rendőr épp elmondja Savichnek a jogait.
– Várjon! Magamnak szeretném ezt a megtiszteltetést.

Savich a dolgozószékében ült. Megbilincselték, de valaki zsebkendőt csavart sebesült kezére. Láthatóan kínzó fájdalom gyötörte, Duncannek azonban elég volt a bűnöző megfélemlített vagy meggyilkolt áldozataira gondolnia, hogy még a szánalom csírája is elhaljon benne. Sőt, páratlan elégedettség töltötte el, ahogy elmagyarázta Savichnek, hogy jogában áll hallgatni, meg ügyvédet fogadni, és a többi. Miután végzett, a gonosztevő lekicsinylően így szólt:
– Nem lőtted volna el azt a hatodik golyót.
– Ejnye, ejnye, Bobby! – felelte Duncan éneklő hangon, szándékosan használta a név becéző alakját, mert tudta, hogy Savich utálja. – Néhány perccel ezelőtt még nem voltál ilyen biztos magadban! Sikoltottál, akár egy kislány.
– A vallomásommal semmire sem mész. Fizikai kényszer alatt tettem. Fölöslegesen játszottad itt nekem a cowboyt!
– Nagyon téved. De még ha igazad lenne is, akkor is megérte volna. Szörnyen élveztem!
– Csak az új barátnődnek akartál villogni. – Elise-re pillantott, majd huncut vigyorral vissza Duncanre. – Mondd csak, hagyja, hogy a szájába élvezz?

Duncan szeme vészeses összeszűkült.
– Tudod mit, Savich? Még mindig be vagyok pöccenve. És lehet, hogy igazad van: a vallomásod talán tényleg nem állja meg a helyét a bíróságon. Egyébként is, nekem úgy tűnik, mintha szökni akarnál.

Kikapta a pisztolyt az övéből, Savich orrnyergére szegezte, és meghúzta a ravaszt.

HARMINCADIK FEJEZET

Robert Savich másnap délutánra még mindig nem tért magához a megrázkódtatásból, amely letartóztatása során érte. Reszketett, mint a nyárfalevél, miközben megbilincselve bepakolták a rabszállító autóba. Tényleg kórházba került, ám amint a sürgősségin ellátták a sebeit, átvitték a fogdába. Éjjel, a priccsén fekve borzongva élte újra azt a röpke pillanatot, amikor nem az áldozatain látta, hanem saját bőrén tapasztalta meg a halálfélelmet.
– Nem áll jól neki a narancssárga – jegyezte meg DeeDee.

Duncannel a fellebbviteli bíróság első padsorában ültek, és érdeklődve figyelték, ahogy Savichet az őrei a védelem asztalához kisérték, hogy megkezdődhessen az óvadékmeghallgatás. Aznap délelőtt, egy másik bíróságon Robert Savich ellen vádat emeltek Meyer Napoli meggyilkolása miatt. A vádlott, ahogy az várható volt, nem bűnösnek vallotta magát.

Az előző tárgyalásán, amely hetekkel ezelőtt ugyan a teremben zajlott le, Savich mindennap alaposan kicsípte magát. Ma mintha nem is ugyanaz az ember állt volna a bíróság előtt, hiszen ez a vádlott a börtönben ráadott narancssárga overallt és fűző nélküli edzőcipőt viselt. Ugyan jobb kezét vastag kötés borította, nem tekintettek el a bilincstől. Még a lábát is megbéklyózták, és láncokkal a csuklóján lévő bilincshez erősítették. Haját nem fogta össze. Gyémánt fülbevalója eltűnt.
– Az lehet, de nekem valahogy akkor is baromira bejön a látvány! – A nyomozó Savich arcélét fixírozta, reménykedett benne, hogy a pasas ránéz, bár a szíve mélyén tudta, makacsul kerülni fogja a pillantását. Duncan győzött. Savich képtelen volt elviselni, hogy veszített.
– Ne ficánkolj már! – csapott DeeDee a társa térdére. – Mi bajod van?
– Semmi, csak izgatott vagyok. – Érezte, hogy a nő bámulja, így ránézett. – Mi az?
– Nem csak futó kaland, igaz? Elise-sel valami… valami komoly van köztetek, ugye?
– Én egészen biztos vagyok benne. Szeretem. Remélem, hogy ő is így érez. – Duncan a bírói pulpitusra nézett, amely egyelőre üres volt, de már nem sokáig. Hamarosan Cato Laird foglalja majd el, és a megszokott arrogáns, hidegvérű stílusában levezeti a meghallgatást. – Elise-nek előbb azonban maga mögött kell hagynia mindezt. Végre eljött az ideje, hogy a saját életét élje, és ne szerepet játszon, mint a bíró felesége. Nem lesz könnyű hozzászoknia. Hosszú ideig élt állandó rettegésben, egyetlen pillanatra sem engedhette el magát. Eltarthat egy darabig, mire megszabadul a félelmeitől.
– Hát, én csak azt akartam mondani, hogy… na nem mintha szükséged lenne az engedélyemre, vagy akár csak a beleegyezésemre.. de azért… szóval engem nem zavar. Mármint az, hogy ti ketten együtt vagytok.

Duncan rámosolygott.
– Köszönöm.
– Csak gondoltam, hátha érdekel.
– Köszönöm – ismételte meg a férfi, majd a karórájára nézett. – Már el kellett volna kezdődnie.

DeeDee Savichre biccentett. Úgy tűnt, mintha a vádlott meg sem mozdult volna, mióta bevezették.
– Úgy tesz, mintha nem is lenne itt.
– Hiába. Élete végéig börtönben fog rohadni, és ezt ő is nagyon jól tudja.
– Fogadok, alig bírja elviselni, hogy közönséges bűnözőként bánnak vele.
– Pedig nagyon is közönséges – felelte Duncan. – Osszeszarta magát tegnap, amikor meghúztam a ravaszt.
– Hát, nem is hibáztatom! Kis híján én is beszartam. Kész szerencse, hogy már nem is volt töltényed. Miért raktál be eggyel kevesebbet? Előre tudtad, hogy a végsőkig el kell majd menned a blöffölésben?
– Pontosan – felelte Duncan. – És ha lett volna még egy töltényem, kinyírtam volna azt a rohadékot.
– Álljanak fel! – harsogta a törvényszolga.

DeeDee annyira elképedt a társa kijelentésén, hogy a többieknél jóval lassabban emelkedett fel az üléséről. Közben Cato Laird bíró nagy léptekkel bemasírozott a terembe, és elfoglalta a székét.

Tekintete az egybegyűlteket pásztázta, előbb DeeDeen, majd Duncanen állapodott meg. Hosszú másodpercekig néztek farkasszemet, majd a bíró megkezdte a meghallgatást.
– Mr. Adams, ön képviseli Mr. Savichet?
– Igen, bíró úr! – állt fel az ügyvéd.
– Az ügyfelét Meyer Napoli meggyilkolásával vádolják.
– Ügyfelem nem bűnösnek vallotta magát. Mielőtt még továbbmennénk, bíró úr, megjegyezném, hogy ügyfelem béklyói teljesen fölöslegegek, és megkérném önt, hogy legyen szíves őket a meghallgatás idejére eltávolíttatni.
– Nem lesz hosszú meghallgatás, Mr. Adams. A kérést elutasítom. – A hatás kedvéért még a kalapáccsal is lecsapott.

Duncan észrevette, hogy a bíró igyekezett nem Savich szemébe nézni.
– Mr. Nelson! – mondta Laird. – Ön képviseli az államügyészséget?
– Igen, bíró úr. – Mike Nelson felállt a vád asztala mögött, előtte azonban jelentőségteljes pillantást váltott Duncannek, akinek hirtelen nagyon felgyorsult a szívverése.
– Bíró úr! – szólt az ügyész. – Robert Savich ellen újabb vadat emeltünk, mivel bizonyítani tudjuk, hogy bűnrészes volt Chester Joel Rollins meggyilkolásában.

Stan Adams olyan gyorsan kapta a fejét Nelson felé, hogy belereccsent a nyaka, Duncan azonban Cato Laird arcára szegezte a tekintetét. A bíró higgadtan mosolygott, szólásra nyitotta a száját, miközben agya feldolgozta a hallottakat.

Egyszerre lelohadt a mosolya. Hevesen pislogott. Duncanre pillantott, aki leplezetlen gyűlölettel nézett vissza rá. Tekintetéből sugárzott az, amit a nyomozó a legszívesebben állva kürtölt volna szét az egész teremben: Ez semmi a tegnapihoz képest! Most aztán tényleg megszorongatlak!

Látta, hogy a bíró nagyot nyel.
– Ő, Mr. Nelson, jelenleg óvadékmeghallgatást tartunk. Nem ez a megfelelés… – botlott meg a nyelve. Mély levegőt vett, újrakezdte a mondatot. – Nem ez a megfelelő eljárás, hogy…

Stan Adams talpra ugrott.
– Mi folyik itt, bíró úr?
– Éppen azt próbálom kideríteni, Mr. Adams. Mr. Nelson, a jelenlegi eljárás… – Ahogy hebegett-habogott, a tárgyalóterem túlfelén lévő bejáratra tévedt a szeme. Duncan figyelte, ahogy döbbenten leesik az álla, majd az egész arca megereszkedik, mintha viaszból lenne. Egy pillanatra olybá tűnt, menten elolvad.

Cato bizonytalanul talpra állt, a pultra támaszkodott, ahogy a Bill Gerard és Worley által közrefogott Elise megtette nagy belépőjét. A nyomozó fogpiszkálója különösen hetykén állt, sütött róla a jókedv, mintha csak most adta volna elő élete legmocskosabb viccét. Az asszony magabiztosnak és higgadtak tűnt.
– Szervusz, Cato!
– Elise! – kiáltott fel a bíró. – De hát… hogyan… Jóságos isten!
– Ne tettesd magad, Cato. Cseppet sem vagy elragadtatva, hogy életben látsz.

A halottnak hitt Elise Laird látványától még Stan Adamsnek is elállt a szava.

Duncan felállt a helyéről, kilépett a padok közé, közvetlenül Elise és kísérői elé. Nagy lendülettel a pulpitushoz masírozott.

Megragadta Laird karját, és ahogy lerántotta a bírói székről, szó szerint megfosztotta a trónjától.
– Cato Laird, letartóztatom Chet Rollins meggyilkolásáért. Jogában áll hallgatni.
– Elise, mi… Mi folyik itt? – A bíró hiába igyekezett kirántani magát Duncan szorításából. Talárja bő ujja úgy csapkodott, akár egy sérült holló szárnya. Duncan nagyon gondosan tagolva mondta el neki a jogait, alaposan kiélvezve a helyzet iróniáját.

A bíró döbbenete haraggá fajult.
– Gerard, mi az isten folyik itt?!
– Ahogy Hatcher őrmester mondta, letartóztatjuk gyilkosságban való bűnrészességért.
– Hát ez hallatlan!

Elise odalépett hozzá.
– Megöletted a féltestvéremet, Cato. Le akart leplezni téged és Savichet, ezért elhallgattattátok. Laird előbb rá, majd Gerardra nézett.
– Ez a nő megőrült!

A hadnagy azonban egy szót sem szólt, hagyta Elise-t beszélni, ő pedig tántoríthatatlanul folytatta:
– Akkoriban Chet volt az egyetlen az életemben, aki szeretett. Az egyetlen, akit szerettem. De meghalt, egyedül és meztelenül a zuhanyzó hideg padlóján, szörnyű kínok körött, egy darab szappannal a torkában.

Laird körbenézett, kétségbeesetten keresett szövetségeseket. Egyet sem talált. A tárgyalóteremben mindenkire nagy hatással volt a szemük előtt zajló dráma. Egyesek töprenge nézték a bírót. Mások máris elhitték Elise vádjait, és megvetően mérték végig az igazságszolgáltatás emberét.
– Ez a nő beszámíthatatlan! – kiáltotta Cato. – Hazudik! Megölt egy embert az otthonunkban, és még én védtem! Az ég szerelmére, hiszen még a saját halálát is megrendezte!

Ezután Duncanre szegezte a mutatóujját.
– Ez a nyomozó tegnap elrabolt engem! Igen, és bántalmazott! Ő is tanúsíthatja! – mutogatott vadul DeeDeere. – Mind ellenem fordultak. Gyűlölnek engem! Egy szavukat se higgyék el!

Elise nyugodt, tisztán csengő hangon folytatta a vádak felsorolását.
– Éveken át fogadtál el pénzt Savichtól, cserébe neki kedvező döntéseket hoztál a bíróságon. Enyhe büntetéseket szabtál ki a kedvéért. Ha épp úgy akarta, elutasítottál egy keresetet, vagy szabálytalannak nyilvánítottad a tárgyalást.

Az asszony felmutatott egy digitális adathordozót, amely a Savich számítógépén talált terhelő adatokat vitték fel. A házkutatási paranccsal lefoglalt gép tűzfalait már tegnap este feltörték az ügyosztály informatikusai, hiába dicsekedett Savich, hogy kijátszhatatlan a biztonsági rendszer.
– Az összes pénzügyi tranzakcióról van feljegyzés. Savichnek a családod hajózási vállalata állított ki számlát, méghozzá szállítmányozásért. Azonban uzsorakamatot számítottak föl neki a szolgáltatásért, néha kétszer annyit is fizetett, mint egy átlagos ügyfél. A többlet a te kajmán-szigeteki bankszámládra vándorolt.

A bíró arca elvörösödött a dühtől. Gerardnak támadt.
– Nem bánhatnak így velem!
– De igen.
– Az ügyvédemet akarom!
– Joga van egy telefonhíváshoz, bíró úr.

Laird ekkor mindenki másról megfeledkezve, dühödten Savichre mordult.
– Te dobtál fel?!

A bűnöző visszakiabált:
– Hagytad volna, hogy szétszedjenek ezek a dögök!

Stan Adams rászólt, hogy fogja be. Ügyvédje tanácsát figyelmen kívül hagyva, Savich folytatta:
– A feleségednek köszönd! Meg az új pasijának! – intett a fejével Duncan felé.
– Hallgasson már! – Adams megragadta Savich karját, és igyekezett leültetni a székére, ám a vádlott megbotlott a béklyóban, és elesett.

Duncan könyökkel oldalba bökte Catót.
– Köszönjön el a bírói széktől! Soha többé nem ítélkezhet mások felett.
– Te rohadék! – köpte a bíró magából kikelve. – Hazudtál nekem! Ti, ti… – Pillantása felbőszülten cikázott Duncan és Elise között. – Ti tényleg dugtok, nem igaz? Hát tudod mit, Hatcher? Legyen csak a tiéd a ribanc. Megérdemlitek egymást!

A nyomozó mélyen a bíró szemébe nézett, és úgy szorította a karját, hogy majd összeroppantotta a csontjait. Fenyegető hangon azt dörmögte:
– Azt tanácsolom, azonnal hagyja el a tárgyalótermet, mielőtt még valami olyasmit találna mondani, amit kénytelen leszek a rendőrség megsértésének tekinteni!

Cato rádöbbent, hogy Duncan a saját szavait fordítja ellene, szinte szó szerint idézi azt, amivel annak idején még ő fitogtatta a hatalmát a nyomozó előtt.

Vadul ordítva Duncanre és Elise-re vetette magát. Két egyenruhás rendőr sietett a nyomozó segítségére, mind a hárman kellettek hozzá, hogy lefogják a fékevesztett Lairdet. Állatias hangok törtek fel a torkából. Homlokán úgy kidagadtak az erek, mintha bármelyik pillanatban megrepedhetnének. Elise nem hátrált meg, sőt, még közelebb lépett a bíróhoz. A férfi egyszerre nem viaskodott tovább, úgy tűnt, lenyugodott, bár még mindig erősen zihált.
– Savichnek igaza van – szólt az asszony. – Nekem köszönheted, hogy lelepleztek. Azt viszont csak és kizárólag magadnak, hogy volt miért lelepleződnöd. Születésedtől fogva tálcán nyújtottak neked mindent, amire csak ember vágyhat, és mindezzel visszaéltél. Undorító, önző alak vagy. Ráadásul bűnöző. Biztosan tisztában vagy vele, mennyire népszerűtlen leszel a rabok körében. Az ellenségeid mind a rács mögött várnak, tudnak az érkezésedről. Ez azt jelenti, hogy életed hátralévő részében rettegés fog eltölteni éjjel-nappal. Nem lesz egy nyugodt perced, ahogy Chetnek sem volt. Az állandó félelem lesz a társad, Cato. Minden nap minden percében vigyáznod kell, nehogy letámadjanak, megerőszakoljanak vagy megkínozzanak. Vagy kivégezzenek. – Mély levegőt vett, és halkan hozzátette: – Isten irgalmazzon neked! Én nem fogok.

Duncan csodálta az asszony önuralmát. A helyében képtelen lett volna ilyen ékesszólóan kifejezni magát. Bár az igaz, hogy Elise hosszú évekig várt erre a napra. Talán már régóta tudta, mit fog Cato Laird szemébe vágni, ha valaha is eljön a hőn áhított pillanat.

Elise hátat fordított a férjének. A nyomozó átadta a bírót a rendőröknek, és az asszony mellé lépett, hogy kikísérje a teremből. Tegnap este, a történet minden részletre kiterjedő elmesélése során Elise elnyerte Gerard és Worley megbecsülését, a két férfi most úgy haladt Duncanék előtt, mintha a testőreik lennének.

Félúton voltak a kijárat felé, amikor eldördült a lövés. Duncan ösztönösen jobbra vetette magát, a földe lökte Elise-t, és a saját testével védte. Sikoltozás és kiabálás zaja töltötte be a termet.
– Maradj fekve! – figyelmeztette Duncan az asszonyt, majd egyetlen gyors mozdulattal a hátára gördült, guggoló helyzetbe emelkedett, előhúzta a fegyverét, és a lövés irányába szegezte.

Ám a veszély már elmúlt. Csak egy áldozat volt.

EPILÓGUS

A novemberi délelőtt napos, ám hűvös volt. Szellő fodrozta a csatornát Beaufort és a Lady-sziget között. Csodás nap volt, hogy a szabadban tartózkodjon az ember, Duncan és Elise mégis inkább a hálószobából, az ablakon át élvezték a friss levegőt, miközben az ágyban henyéltek.

Tegnap késő este érkeztek. Először jártak a házban azóta, hogy azon a baljós délutánon külön-külön – Duncan a társnőjével, Elise egyedül – elindultak onnan, hogy leszámoljanak Savichcsel. Az azóta eltelt négy hónap igen izgalmasnak bizonyult. Nem beszélgettek róla, hogy pontosan mikor jönnek majd vissza a Lady-szigetre, de mintegy hallgatólagosan megegyeztek, hogy addig nem, amíg a visszatérés nem a megpróbáltatások végét jelzi, amíg nem ünnepelhetik egy új, közös élet kezdetét.

Tegnap délután pontosan tizenhat óra harmincnyolc perckor – Duncan a karórájára pillantott, amikor kihirdették az ítéletet – Robert Savichet bűnösnek találták Meyer Napoli meggyilkolásában.



Adams három napon át igyekezett elérni, hogy Elise ne tanúskodhasson a tárgyaláson. A következő négy napon át azon munkálkodott, hogy bebizonyítsa, nem szavahihető tanú. Az esküdtekre azonban nem hatott sem a szájalása, sem a jogi csűrcsavarása. Hittek Elise-nek. Miután visszavonultak ítéletet hozni, mindenki tudta, hogy Savichnek esélye sincs a felmentésre.

Duncan segítette az ügyészség munkáját, de végig a háttérbe húzódott. Hivatalosan fel volt függesztve az ítélethirdetés utáni hét elejéig. Mivel Elise kulcsfontosságú szereplője volt az ügynek, gyakran találkoztak, mégsem olyan sokszor, mint Duncan szerette volna. Az asszony kerek perec visszautasította az ajánlatát, hogy költözzön be a belvárosi házába.
– Már így is épp elég nagy hajban vagy a rendőrségen – figyelmeztette a férfit.
– Töredelmesen bevallottam, hogy lefeküdtem veled, míg folyt a nyomozás. Szó nélkül tűröm a büntetést. Kit érdekel már, hogy veled élek-e vagy sem? 
– Miattam függesztettek fel. Mégis, hogy nézne ki, ha veled élnék, míg te elméletben a bűneidért vezekelsz?
– De tényleg, kit érdekel?!

Elise halkan így felelt:
– Engem.

Ezzel roppant hatásosan le is zárta a vitát. Duncan ugyanis rádöbbent, hogy az asszony nemcsak az ő fegyelmijét tartja szem előtt, hanem a saját friss özvegyi állapotát is.

Miután Cato Laird öngyilkos lett a tárgyalóteremben, napokig még a vízcsapból is a szörnyű eset folyt. Az ember nem kapcsolhatta be a tévét vagy lapozhatott fel egy újságot úgy, hogy ne a fellebbviteli bíróságon történt döbbenetes események újabb beszámolójával találja szembe magát. Több tanú is látta, ahogy Cato kirángatja a fegyvert a tárgyalóteremből őt kivezető egyik rendőr pisztolytáskájából. És mindegyiküknek megvolt a maga változata arról, hogyan helyezte azután a bíró a szájába a pisztoly csövét, és húzta meg a ravaszt, mielőtt a meglepett rendőrök vagy a rémült civilek bármelyike megállíthatta volna. A média heteken át, különböző nézőpontokból előadva ismételgette a sztorit, ám a hajmeresztő végkifejlet mindig ugyanaz maradt.

Ahogy napvilágra került Laird bíró bűnös tevékenysége, a média annak is kitárgyalta minden apró részletét. A nagyközönségnek semmi sem volt elég, a tévécsatornák és újságok pedig lankadatlanul igyekeztek kielégíteni a szűnni nem akaró érdeklődést. A közvélemény felháborodva ítélte el a bírót, amiért kétszínűen kihasználta a pozíciójából fakadó hatalmát. Özvegyével, aki leleplezte, rokonszenveztek, és mélyen csodálták.

Elise azonban nem vágyott a rivaldafényre. Nem akart hírnévre szert tenni. Apró, egyszerű diadalt aratott, ám számara nagyon is jelentőségteljes volt, amit elért: végre exhumáltathatta az öccsét, és rendes temetőben helyezhette örök nyugalomra. Chet Rollins nem volt angyal, de nem érdemelt ilyen rettenetes halált. Ezek után talán tényleg megbékélt a lelke. Elise-é mindenesetre igen.

Most a kimerültség szobraként, összefonódott tagokkal hevertek az ágyon Duncannel, miután átszeretkezték az éjszakát és a reggelt. A férfi a hasába dörzsölte az arcát.
– Borotválkoznod kéne – mondta az asszony álmosan.
– Majd később. Jelenleg mozdulni sem tudok.
– Hm… – Elise a férfi hajával játszadozott, és évődve suttogta: – Maradj csak úgy, ahogy vagy!

Mindazonáltal Duncan végigmajszolta a törzsét, míg fel nem ért a szájához. Hosszú, az egész testüket felpezsdítő csókot váltottak. A csók után Elise nem nyitotta ki a szemét. Azt mormolta:
– És én még azt hittem, hogy az a jó, ha maradsz, ahol vagy!
– Így is szereted, borostával együtt, meg minden?
– A borostával pláne.
– Akkor hozzám kéne jönnöd.

Az asszony szeme kipattant.
– Szó sem lehet róla!
– Nem muszáj ám azonnal válaszolnod – mondta Duncan fanyar humorral. – Nyugodtan gondolkozz el rajta!
– Nem mehetek hozzád, Duncan.

A férfi mellé feküdt, és az öklére támasztotta az állát.
– Miért nem?
– Mert szeretlek.
– Aha. Hát tudod, ez általában pont fordítva működik. Ha szerelmes vagy valakibe, boldogan hozzámész.
– Szeretlek – Elise úgy mondta, mintha szent fogadalom, eskü volna.

Duncan hasonló komolysággal felelt.
– Akkor tényleg nem értem, mi az akadálya, hogy összeházasodjunk.
– Először is nem lehet gyerekünk.

A férfi végigfuttatta a hüvelykujját Elise finom vonásain.
– Lehet, hogy az orvosok vissza tudják csinálni a művi meddővé tételt.
– De egyáltalán nem biztos.
– Ha nem sikerül, akkor majd örökbe fogadunk. Vagy egyáltalán nem vállalunk gyereket.
– Miattam nem mondhatsz le a gyerekvállalásról!
– Az egyetlen, amiről nem vagyok hajlandó lemondani, az te vagy. – Megsimogatta az asszony arcát. – El sem tudom képzelni az életem nélküled.
– Semmivel sem tudok hozzájárulni a közös jövőnk megalapozásához, pedig ez nagyon fontos lenne nekem. Mit hozhatnék én a házasságba?

Elise semmit sem vitt el Cato Laird házából, még a saját holmiját sem, és kifejezetten feldühödött, amikor a férfi ügyvédje azzal hívta fel, hogy roppantul sajnálja, de a bíró úr a végrendeletében még csak említést sem tesz a feleségéről.
– Mintha hozzányúlnék bármihez is, ami Catóé volt! – dúlt-fúlt Elise, miután lecsapta a telefont.

Duncannek esze ágában sem volt befolyásolni az asszonyt, de nagyon is örült a döntésének. Nem szerette volna, hogy bármit is megtartson, amit Cato Lairdtől kapott.
– Eddig abból éltem, amit még a Catóval való házasságom előtt spóroltam össze – mondta most Elise – , de az hamarosan elfogy, úgyhogy kénytelen leszek munka után nézni.
– Ha holnap arra ébrednél, hogy tiéd álmaid állása, vajon mi volna az?

Az asszony egy pillanatra a távolba révedt.
– Nem tudom, emlékszel-e, de meséltem, hogy mielőtt Savannah-ba jöttem volna, filmesztétika-előadásra jártam.
– A mozi a szenvedélyed. Hiszen szinte szóról szóra előadtad nekem azt a csöpögős csajfilmet.

Elise a homlokát ráncolva jelezte, hogy ő nem egészen így fogalmazott volna, de azért folytatta a gondolatmenetet:
– Nem messze a házadtól van egy régi filmszínház.
– A Forsyth Parkkal szemközt? Az már a harmincas évek óta áll, de jó ideje nem üzemel benne semmi.
– Arra gondoltam, hogy fel lehetne újítani – mondta habozva Elise. – Nagyon szép lenne. Megtartani mozinak, és csak klasszikusokat játszani, mint a Óriás, az Arábiai Lawrence, vagy a Doktor Zsivágó. Régi, nagyszabású filmremekeket. De film noir is lehetne. Tracy és Hepburn. A lehetőségek száma végtelen, annyi filmfesztivált rendezhetnénk, amennyit csak akarunk. Az előcsarnokból nyílhatna egy elegáns bár, hiszen akkor az épületet bérbe adhatnánk különleges alkalmakra, mindenféle programokra, jótékonysági bálokra, vállalati partikra, bármilyen összejövetelre. Gondolj bele, micsoda aranybánya lenne!

Emlékszel, hogy Beaufortban arról beszélgettünk, mennyi filmet forgatnak errefelé? Nos, valahányszor egy stáb itt forgat a közelben, rávehetnénk a rendezőt vagy néhány színészt, hogy jöjjenek el, és tartsanak egy rövid előadást. Biztos szívesen elvállalnák, főleg, ha jótékonysági rendezvényről van szó. Képzeld csak el, hogy Ang Lee vagy Lasse Hallström a városunkba jön, és… – Duncan mosolyát észrevéve szégyenlősen elhallgatott. – Mi az?
– Igazad van. Nincs mivel hozzájárulnod a közös jövőnkhöz.

Elise érzékelte, hogy csak ugratásnak szánja.
– Szerinted jó ötlet?
– Csak azt szeretném tisztázni, hogy muszáj lesz-e szmokingot viselnem az összes felsorolt eseményen?

Az asszony halkan felnevetett, ám mosolya hamar lehervadt.
– Á, csak egy ötlet volt. Rengeteg pénzbe kerülne úgy megvalósítani, ahogy elképzeltem.
– Nos, azért vannak kapcsolataim és anyagi forrásaim. Találunk befektetőket, összeszedjük a pénzt. – Meghúzgálta Elise egy hajtincsét. Az asszony haja ismét természetes színében pompázott, és egész megnőtt, már az álláig ért. – Egyéb kifogás a házasság ellen?
– A barátaid és a családod.
– Nem bírod őket?
– Duncan, ne viccelődj!
– Bocsánat, bocsánat. Mi baj a barátaimmal és a családommal?
– Mit szólnának hozzá, ha pont velem kötnéd össze az életed?
– Nos, DeeDeet arra inspiráltad, hogy többé ne daueroltassa a haját, ráadásul újabban még a szemöldökét is kiszedi, és ez bizony szép teljesítmény. A férfi kollégáim meg mind morognak a hátam mögött, hogy micsoda mákom van.
– Mert egy topless bárpincérnővel lehetsz.
– Mert elnyertem egy olyan nő szerelmét, akinek volt elég bátorsága egyes-egymagában farkasszemet nézni Savichcsel. Hidd el nekem, a fiúk csak irigyek, amúgy sem mernek egy rossz szót sem szólni, ha a közelben vagyok. DeeDee közelében meg még annál is jobban vigyáznak a szájukra! Aki meg rosszat mond rád, az úgysem a barátom, vagyis nem érdekel a véleménye.
– De a szüleid véleménye nagyon is érdekel. Szereted őket. Ők meg téged. – Elfordította az arcát Duncantól. – Nálam rosszabb menyet biztos legszörnyűbb rémálmaikban sem tudnának elképzelni.
– Hát igaz, ami igaz – sóhajtotta Duncan – , anya elég pipás. Szerintem az életben nem haragudott még rám ennyire. – Megfogta az asszony állát, és gyengéden maga felé fordította az arcát. – Ma felhívtam őket, és szóltam, hogy holnap megyünk vacsorára. Anya meg dühöngött, hogy miért nem szóltam jóval korábban. Ki akarta festeni az ebédlőt a nagy alkalomra, hogy méltó fogadtatásban részesülhess otthon.
– Otthon? – Elise tekintetében gyermekded remény csillant, Duncannek pedig elszorult a szíve. Egész életében magától értetődőnek tartotta a családja feltétel nélküli szeretetét, hogy elfogadják olyannak, amilyen. Elise-nek sosem adatott meg ez a biztonságérzetet és lelki egyensúlyt adó háttér. A férfi szentül elhatározta, hogy a szerelmével pótolja ezt az űrt. Jobban akarta szeretni Elise-t, mint arról az asszony valaha is álmodott.
– Nem ítélnek el azért, amit tettem?
– A megbocsátás a szakterületük – felelte Duncan széles mosollyal. Aztán elkomolyodva megsimogatta Elise arcát. – De hát mi van egyáltalán megbocsátanivaló? Miféle bűnt követtél te el? Savich volt a gonosz. Cato Laird volt a gonosz. Nem te.

Mire befejezte a mondatot, Elise szemében könnyek csillogtak. Magához húzta a férfit, és ajkát ajkára szorítva azt suttogta:
– Szeretlek, Duncan. Szeretlek teljes szívemből, egész lényemmel. Szeretlek. Szeretlek.

A férfi maga alá húzta, és ahogy beléhatolt, száját egy pillanatra sem elvonva Elise ajkától, elmosolyodott:
– Ezt igennek veszem.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

A georgiai Savannah nemcsak konyhaművészeti remekeiről és festői tájakban bővelkedő környékéről, hanem lefegyverző kedvességű lakóiról is nevezetes. Közéjük tartozik Everett Regan őrnagy a savannah-i és Chatham megyei rendőr-főkapitányság munkatársa, aki nem sajnálta drága idejét, hogy tengernyi kérdésemre válaszoljon. Ellen Winters fáradhatatlanul támogatott, pedig én csak az idegenek iránti előzékenységre számítottam. E szakemberek segítsége nélkül jóval több nehézséget okozott volna az anyaggyűjtés.

Szintén hálával tartozom Cindy Moore-nak, akinél nem puszta szólam a délies vendégszeretet. Ő maga példázza, sőt sokkal, de sokkal többet is tesz. Köszönöm, barátnőm, hogy ajtókat nyitott meg előttem.

Végezetül pedig köszönet illeti Michaelt, aki bejárt velem minden teret, minden utcát, cipelte a fotófelszerelést, életét és testi épségét veszélyeztette a kívánt felvételek elkészítéséért, és közben nem is olyan sokat – panaszkodott az időjárásra, a fülledt hőségre…
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